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Cheére cliente, cher client,

Vous venez d'acheter une machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance
que vous nous témoignez. KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a espresso avec broyeur a grains en
France et vous assure ainsi les plus strictes garanties en matiere d'origine et de qualité de fabrication.

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons
comme au « café ». D'une simple touche, a vous Espresso, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino et Latte
Macchiato.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée d'une interface intuitive ;

Les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la meilleure extraction possible,
de révéler un maximum d'arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.

Nous vous souhaitons d'agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére
satisfaction.

L'équipe KRUPS

VUE D'ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Touche Description / Fonction générale

Allumer et éteindre la machine. Un appui long est nécessaire pour la mise en service
de la machine.

Permet de revenir a I'écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers haut du menu / incrémente le parameétre sélectionné.

Navigation vers bas du menu / décrémente le parametre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Appuyer avant le choix de la boisson pour lancer la recette en double.

Appuyer avant le choix de la boisson pour augmenter ou réduire la force du café, en
modifiant la quantité de café broyé.

Lance la préparation d'une boisson.
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Touche Description / Fonction générale

Permet d'accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano,
Lait moussé, Thé noir, Thé vert, Infusion.

Permet d'accéder au menu « Favoris » et a vos recettes enregistrées / A la fin d'une
boisson, permet d'enregistrer un favori.

Permet d'accéder au menu général
(réglages machines, entretiens et infos produits).

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode demploi et le livret « consignes de sécurité » avant la premiére utilisation de
I'appareil et conservez-les : une utilisation non conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

ACCESSOIRES FOURNIS AVEC VOTRE MACHINE

Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piece, contactez directement votre
service consommateur KRUPS.

‘ FRANCAIS

1. 2 pastilles de nettoyage

2. 1 sachet de détartrant

3. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino
4. Clé de démontage pour nettoyage du circuit vapeur

Cartouche Claris - Aqua Filter System avec accessoire de

vissage
6. 1 batonnet de détermination de la dureté de l'eau
7 Mode d'emplois Répertoire des centres de service Aprés-

Vente Krups Document de garantie

A Attention: N'utilisez pour cette machine que des accessoires Krups pour conserver la garantie.



DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA89

Alimentation électrique 220-240V / 50 Hz

Pression a la pompe 15 bars

Réservoir a café en grains 2509

Consommation d'énergie En fonctionnement : 1450 W

Réservoir d'eau 23L

Mise en service et rangement A l'intérieur, dans un endroit sec (a 'abri du gel)
Dimensions (mm)H xIx P 367 x 240 x 380

Poids EA89 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.

— ®

DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

A. Poignée couvercle réservoir d'eau 1. Réservoir café en grains
B. Réservoir deau J. Bouton de réglage de la finesse de broyage
C. Bac collecteur de marc de café K. Goulotte pastille de nettoyage
D. Sorties café réglables en hauteur L. Broyeur a meules en métal
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles 2. Panneau de commande
F. Couvercle du réservoir de café en grains M. Ecran OLED
G. Bloc amovible One Touch Cappuccino N. Touche ON/OFF
G1. Clé de démontage pour nettoyer le 0. Touches tactiles de sélection

circuit vapeur
G2. Bloc One touch cappuccino
H. Conduit lait et mélangeur
I. Flotteur de niveau d'eau

MISE EN SERVICE ET INSTALLATION DE LAPPAREIL
MISE EN SERVICE

|
‘e

A Placer la machine sur un plan de travail stable, horizontal, propre et sec. Lors de la premiére utilisation
de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages. Suivez les indications qui s'affichent a
I'écran. Voici les premiers réglages demandés :

LANGUE

Sélectionnez une langue d'affichage en appuyant sur les fleches jusqua ce qu'apparaisse la langue de
votre choix.
Appuyez sur “OK" pour valider

UNITE DE MESURE
Vous pouvez sélectionner l'unité de mesure du volume de votre choix entre ml et oz.

DATE ET HEURE
Pour le réglage de I'heure, appuyez sur le format horaire souhaité (24H ou AM/PM).
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AUTO ON / AUTO OFF

Il est possible de programmer I'heure a laquelle vous souhaitez un allumage automatique de votre
machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire ou week-end.
Choisissez I'heure a laquelle vous désirez le démarrage automatique suivant le format horaire sélectionné
auparavant.

Vous pouvez également choisir la durée aprés laquelle votre appareil s'éteindra automatiquement afin
d'optimiser votre consommation énergétique.

REGLAGE DE RINGCAGE DU CIRCUIT CAFE
Pour assurer la qualité de vos cafés un ringage du circuit café est effectué a chaque allumage, néanmoins,
vous pouvez choisir de le désactiver.

NIVEAU DE DURETE (cf p12)

INSTALLATION DU FILTRE
A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer le filtre. Si vous le
souhaitez, sélectionnez “OUI" et suivez les instructions a I'écran.

Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et permet le remplissage des
circuits d'eaux. Un préchauffage et un ringage automatique auront lieu.

Pour plus d'informations, se référer au quick start guide - 1ére utilisation.

Votre appareil a été vérifié et testé avant de quitter I'usine de fabrication. Malgré toute I'attention portée
au nettoyage, il est néanmoins possible que vous trouviez des résidus de café dans le moulin a café et/ou
des gouttes de café sur la grille du bac récoltes-goutte. Au déballage, vous pourriez également constater la
présence de poussiére sur la machine di au matériau de protection. Nous vous recommandons de nettoyer
intégralement votre machine avant la premiére utilisation a l'aide d'un chiffon.

Nous vous remercions de votre compréhension.
N'utilisez jamais un appareil présentant des détériorations !

MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un rincage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure
que quelques secondes et s'arréte automatiquement.

O

7 conseils et astuces

EAU

La qualité de l'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le
godt du café. Afin de préserver tous les ardmes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser de l'eau
fraiche et claire ainsi qu'une cartouche filtrante Claris Aqua Filter System, ou de l'eau en bouteille avec
des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez sur l'étiquette de la bouteille). Voir le chapitre « FILTRE
ET DURETE DE L'EAU ».

TASSE

Pour la préparation des boissons chaudes, nous préconisons d'utiliser des tasses préchauffées (en les
passant sous l'eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

GRAINS

Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur ardme s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d'utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de
préférer les sachets de 250g. La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective.
L'Arabica vous délivrera une boisson aux arémes fins et fleuris contrairement au Robusta qui est plus riche
en caféine, plus amer et corsé. Il est fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café
plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur. Nous déconseillons l'utilisation
de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.

La finesse du broyage du grain influe sur la force des arbmes et la qualité de la crema. Plus le grain est
broyé fin, plus la crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

‘ FRANCAIS



FILTRE ET DURETE DE L'EAU

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L'EAU ?

Afin d‘éviter I'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de
paramétrer la dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L'EAU A VOTRE MACHINE ?

0 1 2 3 4

i

* Remplissez un verre d'eau.

» Trempez le batonnet test fourni avec la machine dans votre verre rempli d'eau.

« Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.

« Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau, entre 0 et 4.

+ Allez dans - Puis réglages - Descendez grace a la fleche v jusqu'a dureté et entrez le chiffre
correspondant.

* Appuyez sur OK.

VOUS N'AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?

Si vous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du
lieu d'utilisation ou des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau
ci-dessous :

‘ FRANCAIS

Degré de dureté de  Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
l'eau Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° >37,8°

Réglage de l'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?

La cartouche Claris Aqua Filter System permet d'optimiser le goGt du café, de diminuer I'entartrage et les
opérations d'entretien.

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?
La cartouche se place dans le réservoir d'eau.

« Nous vous recommandons, lors de l'installation de votre cartouche, de tourner la bague
] grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de
l'installation + 2 mois.

+ Bien positionner la cartouche dans son emplacement, bague numérotée vers le haut.

« Utiliser l'accessoire de vissage noir ou gris, fourni avec la cartouche, pour bien la positionner
et visser la cartouche.

QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

+ 2 mois aprés l'installation ou quand la machine vous le demande.

21or
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BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
- Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiere,
- Un grain a torréfaction plus Iégére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

‘ FRANCAIS

De plus, pour un méme café, le réglage de votre mouture impacte I'aréme en tasse : plus la mouture est fine,
plus I'ar6me est puissant.

Tres Soutenue  Avancé Moyenne Légere

soutenue (French) (Light (Amber)  (Blonde)
(Dark French)
French)

COMMENT REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (J) en fonction de votre type de grain et de
la puissance de I'aréme souhaitée. Ce réglage doit s'effectuer pendant le broyage et cran par cran. Cest au bout
de 3 préparations que vous percevrez distinctement une différence de go(t.




PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE ET REGLAGES POSSIBLES :

wv)
=
<
(O
Boissons Sl X2 L] Favoris Z
approximatif + <
&
Ristretto
w Espresso court et avec du corps. 25ml X x
Espresso
. Un café aux ardmes prononcés recouvert 40ml X X X
d’'une crema caramel Iégérement ameére.
Long coffee
' Plus fort en caféine mais plus Iéger en 120ml “ . "
bouche.
Trés apprécié le matin.
Doppio
' Double Espresso a la crema ambrée. 100ml X X
) Americano
- Double Espresso allongé d'eau chaude. 240m| X X
- Cappuccino
Un équilibre entre lait, mousse et café. 180ml X X x
- Latte Macchiatto
Une grande dose de lait, un Espresso 240ml X X X
gourmand avec sa mousse de lait.
Caffe Latte
J Mousse de lait au Iéger golt café. 280ml X x X
Lait moussé
Une grande dose de lait avec sa mousse de 160ml X
lait.
Thé vert
> Eau chaude a température idéale pour un 200ml X
thé vert.
Thé noir
w Eau chaude a température idéale pour un 200ml X
thé noir.
Infusion
»! Eau chaude a température idéale pour une 200ml X
infusion.




COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?

Pour toutes les boissons proposées, vous pouvez abaisser et remonter les buses café
en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?
- Vérifier que le bac a grains est bien rempli.

A Attention : Veiller a ne(Jaas verser d’eau dans le broyeur, afin de ne pas endommager votre machine.
Vérifier que le réservoir d'eau est rempli. S'il manque de l'eau, la machine vous le signalera par une alerte.
- Seréférer au chapitre 7.A « REMPLISSAGE DU RESERVOIR D'EAU » du quick start guide.
- Mettre la ou les tasses sous les sorties café.
- Sélectionner la boisson choisie.

- Ajuster les réglages.
Pour plus d'information, se référer au chapitre 2 “REGLAGES DES BOISSONS"” du quick start guide.
COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ?

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retourD .
Quand un cycle est interrompu l'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité.

COMMENT ACTIVER LA FONCTION DOUBLE BOISSONS ?

Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour
toutes les recettes en acces direct et est accessible tout simplement en appuyant sur la fonction x2 avant de
lancer votre recette choisie.

BOISSONS LACTEES
[ O_l-‘ Conseils & Astuces

Pour la réalisation d'un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C).
L'utilisation de laits spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de boissons végétales (lait de riz,
d'avoine, damande) est possible mais peut donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité
et quantité de mousse. Une fois la bouteille de lait ouverte, qu'elle soit en plastique ou en verre, elle doit
étre conservée au réfrigérateur a 4°C ou a une température inférieure. Le lait se conserve généralement
entre 5 et 7 jours.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D'UNE BOISSON LACTEE ?
* Raccorder le conduit lait au c6té droit du bloc “One Touch Cappuccino”.

* Plonger lautre extrémité (c6té métallique) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait.

* Placer la ou les tasses sous les buses.
¢ Sélectionner la boisson lactée de votre choix (taille, force café, x2).

* Lapréparation commence par la réalisation du moussage de lait, suivie de '€coulement café ou inversement
selon la recette.

*  Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches Wou /Nau cours de la préparation.

Les étapes précédentes s'enchainent automatiquement, puis votre boisson est préte pour dégustation. }
Pour plus d'informations, référez-vous en début de notice au chapitre 5.A «PREPARER UNE RECETTE LACTEE»
du Quick Start Guide
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nImportamt: A chaque fin de recette, un ringage lait est proposé par la machine, nous vous
recommandons de l'effectuer pour garantir une hygiene maximale et le bon
fonctionnement de votre systeme lait. Se référer au Chapitre 5.B « RINCAGE
RAPIDE APRES UNE BOISSON LACTEE (30s) » du quick start guide.

THES ET INFUSIONS

COMMENT LANCER LA PREPARATION D'UN THE OU D'UNE INFUSION ?

o l-‘ Conseils & Astuces

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir, infusion). Vous pouvez
régler le volume de boisson selon vos godts. La température d'eau chaude est adaptée a la boisson
sélectionnée.

‘ FRANCAIS

* Placez la tasse sous les buses.

* Appuyez sur la touche du menu « More ».

* Sélectionner la boisson choisie et appuyer sur QK

* Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches Wou N au cours de la préparation.

FONCTION FAVORIS

A QUOI SERT LA FONCTION FAVORIS ?

La fonction Favoris vous permet d'accéder a votre boisson préférée avec vos réglages personnalisés qui ont été
enregistrés.

Se référer au chapitre 2 « PREPARATION DES BOISSONS » du quick start guide.

Rapide et idéal au quotidien, appuyer seulement sur START pour que votre boisson se lance directement en une
touche sans avoir besoin de régler a chaque fois vos recettes préférées.

COMMENT CREER UN FAVORI ?

Pour chaque recette, vous avez la possibilité de la modifier et de I'enregistrer en tant que favorite.

Paramétrez puis lancez votre boisson : une fois celle-ci terminée, appuyez sur pour l'enregistrer dans votre
Menu ** FAVORIS.

Un seul favoris peut étre enregistré par recette. Lenregistrement en favoris écrase le précédent s'il existe.

COMMENT LANCER UNE BOISSON ENREGISTREE DANS MES FAVORIS ?
La touche Fav. ¥ permet d'accéder au menu Personnalisé, ou figurent 'ensemble des recettes favorites enregistrées.

Pour sortir du menu Fav. ¥, appuyer sur Retour ou Fav. ¥,

PUIS-JE SUPPRIMER MES BOISSONS FAVORITES ?
Vous pouvez supprimer les favoris enregistrés sur vos boissons du Menu Favoris, afin den

créer de nouveaux. Appuyez sur « » puis sélectionnez « Réglages » et « Effacer les favoris ». Attention tous
les favoris seront effacés.

ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le got authentique de votre café.
Pour des raisons d'hygiéne, il est recommandé de lancer un ringage de la machine a café tous les jours ou
lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une période prolongée (plus de 2 jours). Vous avez la possibilité de mettre
en place un rincage automatique qui garantit la préservation du meilleur goGt du café et une hygiéne optimale.
Référez-vous au chapitre AUTRES FONCTIONS.
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ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE DE CAFE ET DU BAC RECOLTE-GOUTTES

Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée et le bac a mouture de café recoit la mouture extraite.

nImportant : Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'eau ou le café qui s'écoule de l'appareil pendant
et aprés les préparations. Il est important de toujours le laisser en place, de le vider et de le
nettoyer tous les jours. Les deux flotteurs oranges dans le bac récolte goutte vous indiquent
qu'il est temps de vider l'eau du bac.

COMMENT VIDER ET NETTOYER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?

Se référer aux Chapitres 9.A « VIDER LE BAC RECOLTE GOUTTES et 9.B NETTOYER LE BAC RECOLTE GOUTTES
REGULIEREMENT » dans le quick start guide.

Pour des raisons d’hygiéne, ce bac étant en contact avec du lait et du café, nous vous conseillons de démonter
et de nettoyer avec une éponge sous de l'eau chaude et du savon chaque élément tous les jours. Nous vous
recommandons également de faire sécher chaque élément a l'air libre avant de le remonter et de le remettre
en place.

Ne pas mettre au lave-vaisselle.

QUAND VIDER ET NETTOYER LE BAC A MOUTURE DE CAFE ?

Se référer aux chapitres 8.A « VIDER LE BAC A MOUTURE DE CAFE » et 8.B « NETTOYER LE BAC A MOUTURE
DE CAFE REGULIEREMENT » du Quick Start Guide.

Lorsque la machine vous le demande.

Vous pouvez le vider régulierement et avant que la machine ne vous le demande, mais lorsque la machine est
allumée pour que celle-ci puisse enregistrer que le bac a bien été vidé. Pour des raisons d’hygiéne, nous vous
conseillons de nettoyer le bac a mouture avec une éponge sous de l'eau chaude et du savon tous les jours. Nous
vous recommandons également de faire sécher cet élément a lair libre avant de le remettre en place.

Ne pas mettre au lave-vaisselle.

n Important : Ne pas vider régulierement son bac a mouture de café et bac récolte-gouttes comme indiqué
ci-dessus peut endommager votre machine.

ENTRETIEN DU RESERVOIR D’EAU ET DU BAC A GRAINS

QUAND ET COMMENT NETTOYER LE RESERVOIR D'EAU ?

Pour la préservation d'une meilleure saveur du café, influencée par la qualité de l'eau et pour des raisons
d’hygiéne, nous vous conseillons de nettoyer tous les jours le réservoir d'eau avec de l'eau chaude du robinet
et une brosse a bouteille. Nous vous recommandons également de faire sécher cet élément a l'air libre avant
de le remettre en place.

QUAND ET COMMENT NETTOYER LE BAC A GRAINS ?

Les grains de café peuvent laisser sur le réservoir des résidus graisseux qui peuvent affecter la qualité du café.
Pour préserver les arbmes de votre café et pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de I'essuyer
avec un chiffon sec et doux chaque fois qu'il doit étre rempli.

n Attention : Ne pas nettoyer a l'eau, la présence d'eau dans le bac a grains endommage la machine.
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ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

Rincage lait
10s - 20 ml

Aprés chaque boisson
lactée, quand la machine
vous le demande

Vous permet de réaliser un
rincage du circuit lait de la
machine. Vous pouvez lancer
un ringage du systéeme lait a
tout moment dans le menu «
entretiens ».

Rincage manuel
du tube lait 30s

Aprés chaque
boisson lactée.

Pour des raisons d’hygiene,
apres chaque boisson
lactée réalisée, un
nettoyage est nécessaire.
Ce nettoyage consiste a
nettoyer soigneusement et
manuellement a l'eau chaude
le tube et son embout
immédiatement apres
chaque utilisation.

Se référer au chapitre 5.B
« RINCAGE RAPIDE APRES
UNE. RECETTE LACTEE » sur
le quick start guide

Eau chaude +
savon

Nettoyage du systéme
lait

Pour des raisons d’hygienes,
nous recommandons de
nettoyer manuellement
'ensemble du systeme lait
quotidiennement en cas
d'utilisation réguliere ou
lorsquelle nest pas utilisée
sur une période prolongée
(plus de 2 jours).

Il consiste a démonter et
nettoyer le bloc amovible «
“One Touch Cappuccino” »
de fagon réguliere. Se référer
au chapitre 6 « NETTOYAGE
MANUEL APPROFONDI DU
SYSTEME LAIT - 5 MIN » sur
le quick start guide.

Eau chaude +
savon + Aiguille
de nettoyage

‘ FRANCAIS

n Important : Pour des raisons d’hygiénes et afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique nous
vous recommandons de remplacer le tuyau de lait et son embout plastique tous les trois mois
environ. Vous trouverez ces accessoires disponibles sur le site KRUPS.fr.
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LES AUTRES ENTRETIENS

s Accessoires nécessaires +
nd? Explication " N oans

N d O Mettre un récipient sous les
dgrasnrciioﬂr?;naogs Vous permet de réaliser un | buses café &
) , £ tous les | 529 rincage du circuit du café | O Appuyer sur
ig‘@a%‘gcare Ica € O,ul? es:Joturs OU | 4e 1a machine. Ce procédé | O Sélectionner « entretiens »
>-30m OrsquUETIe NEStPas | tilise uniquement de leau | Puis « ringage café »
utilisée pendant une chaude. Il vous assure le go(t i i 4
période prolongée authent.i v, cafg Il esF possible aussi _de regler
(plus de 2 jours). q . un ringage automaquue a
I'allumage dans « réglages »
Accessoire nécessaire : 1 pastille
. . , de nettoyage KRUPS et un
Pour la préservation dune | " . =
) . récipient de minimum 600ml.
meilleure saveur du café et e x .
our des raisons d'hygiénes Se référer au chapitre 10
Nett gous vous conseillons; « NETTOYAGE
Mzcmafe Quand la machine de réaliser un nectovage | AUTOMATIQUE COMPLET DE
. vous le demande. o Ya9€ | | A MACHINE 3x / ANNEE -
13 min - 600 ml et un dégraissage de la :
. - 13 MIN » dans le quick start
machine. Il vous garantit une . ;
A ) ) guide Vous pouvez aussi lancer
préservation optimale des
~ ) un nettoyage quand vous le
arbmes de vos boissons. .
souhaitez : en appuyant sur
puis « entretiens ».
Accessoire nécessaire : 1
sachet de détartrant KRUPS
et un récipient de minimum
600ml.
Lorsqu’il est nécessaire
d'exécuter un programme de
détartrage, l'appareil vous
Le détartrage de votre avertit.
L | appareil assure son bon | O Lorsque lalerte détartrage est
Détart a\?e’?‘gf rlzlrs u'i\llo:si fonctionnement et élimine | atteinte et affichée, appuyer sur
Zgn?i;r—aggom nécessaire d%xécuter tout dépot de calcaire ou de | OK pour lancer le programene,
tartre. Cette étape est trés | pour lereporter, appuyer sur .
un programme de | . ) , i
détartrage importante pourassurer le | Une fois la procédure lancée,
bon fonctionnement et la | Jaissez-vous gquider par les
longévité de votre appareil. | instructions affichées a l'écran. II
est également possible de
lancer un détartrage via le menu
« Entretiens » -> « Détartrage ».
Vous pouvez vous reporter au
chapitre 11 « PROGRAMME
DEDETARTRAGE-20MIN 3x/ANNEE »
dans le quick start guide

‘ FRANCAIS

n Important : Vous n‘étes pas obligé d'exécuter sur-le-champ le programme d'entretien quand l'appareil le
demande mais vous devez l'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté l'alerte
restera affichée tant que l'opération ne sera pas effectuée. Si vous débranchez votre machine
pendant I'entretien ou en cas de panne électrique, le programme de nettoyage reprendra du
début. Il ne sera pas possible de reporter cette opération, elle est obligatoire pour le rincage
du circuit d'eau. Dans ce cas une nouvelle pastille de nettoyage peut étre nécessaire.
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AUTRES FONCTIONS

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?
Votre machine Intuition KRUPS posséde de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter, Vous pourrez ainsi
personnaliser encore plus votre expérience.

l'accés au menu Paramétres s'effectue par la touche{é}:s qui permet d'accéder au menu général (réglages
machines, entretiens et infos produits).

REGLAGES
En sélectionnant Réglages, vous pouvez effectuer les modifications que vous souhaitez pour un confort d'utilisation
optimum et adapté a vos préférences. Nous vous présentons ici les principaux réglages disponibles :

Date Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d'une cartouche
anti-calcaire.
Horloge Vous pouvez sélectionner un affichage horaire sur 12 ou 24 heures.
Langue Vous pouvez sélectionner la langue de votre choix parmi celles proposées.
Unité de P A
Vous pouvez sélectionner l'unité de mesure entre ml et oz.
mesure
Luminosité . . s " ex
écran Vous pouvez ajuster la luminosité de I'écran selon votre préférence.
Température . . ) . N
café Vous pouvez ajuster la température de vos boissons café sur trois niveaux.
Température ) . . -
thé P Vous pouvez ajuster la température de vos thés sur trois niveaux.
. Vous devez régler votre dureté d'eau entre 0 et 4. Voir chapitre “Mesure de la dureté de
Dureté eau o
l'eau”.
Auto on Vous pouvez lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a une heure choisie.
Vous pouvez choisir la durée aprées laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement
Auto off . I
(durée de non utilisation).
. Vous pouvez activer ou non le rincage automatique de la sortie café au démarrage de la
Ringage auto :
machine.
Réglages Vous pouvez procéder au rétablissement des paramétrages par défaut. Vous pouvez aussi
boissons activer en permanence la fonction Dark et Extra Shot.

Pour sortir du menu réglages, appuyez sur ou surD le bouton Réglages.
Les réglages seront conservés en mémoire si vous débranchez la machine a I'exception de la date et de I'heure.

INFOS

Le menu “Info” vous donne la possibilité d'accéder a un certain nombre d'informations sur votre utilisation
et sur certaines étapes dans la vie de votre machine. Il vous renseigne aussi sur son entretien. Nous vous
présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées | Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit Indique qu'il devra étre effectué dans x quantité de cycles.

café
Détartrage Indique qu'il devra étre effectué dans x quantité de cycles.
Filtre Indique qu'il sera a changer dans x jours ou x litres.

Pour sortir du menu Info, appuyez surD ou sur le bouton Réglages.
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LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.

Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine.
Maintenez I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.

2. L'appareil ne sallume pas aprés avoir appuyé sur la touche ON/OFF (pendant au moins 3 secondes).
Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont
correctement enfoncées coté prise.

3. Une coupure de courant s’est produite lors d'un cycle.

L'appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.

4. Le broyeur tourne a vide.
C'est normal si c'est occasionnel et s'il n'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu'a 10 secondes
a vide pour connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
Il reste du café en grains dans le réservoir :
- Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine. Vous pouvez essayer

d‘aider a la descente du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer de café
(cf. fonction type de grains).

- Cest mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.

UTILISATION
. Le broyeur émet un bruit anormal.

-

Il y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d'aspirer avec un aspirateur sinon
contacter votre service consommateur KRUPS.
2.1ly a de I'eau sous l'appareil.
Avant d'enlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes aprés I'écoulement d'un café afin que la machine
termine correctement son cycle. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la machine, il doit
toujours étre en place méme lorsque la machine n'est pas utilisée. Vérifiez que le bac récolte-gouttes n'est
pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile a tourner.
Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
Un incident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.

wv

. Vous avez utilisé du café moulu a la place du café en grain.
Aspirez a l'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.

6. De I'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
C'est normal. Il s'agit d'un rincage automatique pour nettoyer les buses café et éviter qu'elles ne se bouchent.

VAPEUR ET LAIT

1. L'écoulement lait de votre machine semble partiellement ou complétement bouchée.
Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino ».
Référez-vous au Quick Start Quide - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU
LAIT - 5 MIN.

2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiére utilisation d'un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :
Vérifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée ».
Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le
réservoir deau minérale forte en calcium ( > 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a
10 cycles) dans un récipient jusqu'a l'obtention d'un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le
réservoir.
b. La buse vapeur avait déja fonctionné :
Vérifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée ». Si apreés réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne
toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
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3. De la vapeur s'échappe de la grille du bac récolte-gouttes.
Selon le type de préparation, de la vapeur peut s'échapper de la grille du bac récolte-gouttes.

4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle est bien fermée.

ENTRETIEN

1. La machine ne demande pas de détartrage.
Le cycle de détartrage est demandé a partir d'un nombre important de réalisations de boissons lactées ou
d'eau chaude. Si vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.

2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.

De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite
pour évacuer les surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.

3. Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé
Réinstallez le bac collecteur de marc de café.

4. Apres avoir rempli le réservoir d’eau, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans l'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les
flotteurs.

BOISSONS

1. Le café s'écoule trop lentement.
Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut
dépendre du type de café utilisé). Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage. Changez la cartouche Claris
Aqua Filter System.

N

. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
Evitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.
Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la
force de café. Tournez le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre
préparation en deux cycles en utilisant la fonction 2 tasses.

3. L'Espresso ou le café ne sont pas assez chauds.
Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la rincant a l'eau
chaude avant de lancer la préparation.
Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café, une fonction ringage café a l'allumage peut étre
activée dans réglages / rincage auto.

4. De l'eau claire s'écoule par les buses café avant chaque café.
Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement d'eau les buses
café.

Si I'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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ELIMINATION

Certains appareils contiennent une pile seulement accessible par un réparateur pour des raisons de sécurité. Pour
la changer, adressez-vous au Centre Service agréé le plus proche.

n Important : Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables. Participons
a la protection de I'environnement ! Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :
- Présence de corps étranger dans le broyeur,
- Du café moulu a été versé dans le bac a grains,
- La cartouche filtrante Claris - Aqua Filter System n'est pas utilisée selon les instructions KRUPS,
- Encas d'absence de détartrage, de nettoyage ou d'entretien régulier.

‘ FRANCAIS

Toute intervention sur l'appareil doit étre effectuée par un centre agréé KRUPS.

Cette machine a café/espresso Espresso Automatic ne doit étre utilisée que pour la préparation de café, eau chaude
ou pour faire mousser du lait.

Fabricant : GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franc
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Dear Customer,

Thank you for purchasing a KRUPS espresso machine with built-in grinder. KRUPS espresso machines with built-in
grinders are designed, developed and manufactured in France, thereby ensuring the strictest guarantees in terms
of origin and manufacturing quality.

Your machine is designed to be as easy to use as possible and to create barista-quality drinks. Enjoy an Espresso,
a long coffee, or even a Cappuccino or Latte Macchiato, among other types of coffee, all at the touch of a button!
Your KRUPS espresso machine is equipped with an intuitive interface; the advanced technologies present in your
machine enable you to obtain the best possible result, revealing the maximum aromas and flavours from freshly
ground coffee beans.

We hope that you enjoy your coffee and that your KRUPS machine is to your complete satisfaction.

The KRUPS team

— @

Presentation of the control panel:

Button Description / General Functions

Turning the machine on and off. Press and hold to get the machine started.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Press before drink selection to make double the amount.

Press before drink selection to increase or reduce the coffee strength, by modifying
the amount of ground coffee.

Starts preparing a drink.
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Button Description / General Functions

Allows you to access additional preparations: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy
milk, Black tea, Green tea, Infusion.

Allows you to access the “Favourite” menu and your recorded recipes / After a drink
is made, it allows you to save a favourite.

Allows access to the general menu (Machine settings, maintenance and product
info).

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Carefully read the user manual and the “safety instructions” booklet before you use your appliance for the
first time and keep it: improper use will release KRUPS from any liability.

ACCESSORIES SUPPLIED WITH YOUR MACHINE

Check the accessories supplied with your machine. If a part is missing, contact your KRUPS consumer service
directly.

1. 2 cleaning tablets

2. 1 sachet of descaler

3. Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block
4. Disassembly key for cleaning the steam system

1 Claris Cartridge - Aqua Filter System with screwing

accessory.
6. 1 stick to determine the water hardness
7 Operating instructions Directory of Krups After-Sales

Service centres Warranty document

A Caution: Only use Krups accessories for this machine to maintain the warranty.

18
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TECHNICAL DATA

Appliance Automatic Espresso EA89

Power supply 220-240V / 50 Hz ﬁ
Pump pressure 15 bar a
Coffee bean container 2509 2
Energy consumption When operating: 1450 W -
Water tank 23L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)

Dimensions (mm)H xI x P 367 x 240 x 380

Weight EA89 (kg) 8.4

Subject to technical modifications

— ®

APPLIANCE DESCRIPTION

A. Handle for water tank cover 1. Coffee bean container
B. Water tank J.  Grinding fineness adjustment button
C. Coffee grounds tray K. Cleaning tablet funnel
D. Height-adjustable coffee outlets L. Metal grinding mill
E. Removable grid and drip tray 2. Control panel
F. Coffee bean container lid M. OLED screen
G. Removable One Touch Cappuccino block N. ON/OFF button

G1. Disassembly key for cleaning the steam 0. Touch sensitive buttons

system.

G2. One Touch Cappuccino block
H. Milk tube and connector
I.  Water level float

GETTING STARTED & APPLIANCE INSTALLATION
GETTING STARTED

|
‘e

A Place the machine on a stable, horizontal, clean and dry work surface. When using the machine for the
first time, you are asked to select various settings. Follow the instructions that appear on the screen.
The first settings to be requested are:

LANGUAGE
Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice appears.
Press the “OK” button to confirm.

UNIT OF MEASUREMENT
You can select the desired unit of measurement for the volume between ml and oz.

DATE AND TIME
To set the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.
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AUTO ON / AUTO OFF

You can program the time you want your machine to automatically turn on. This setting can be adapted
according to your needs: daily, weekly or at the weekend. Choose the time at which you want the
automatic start up in accordance with the time format you previously selected.

You can also choose the length of time after which your selected appliance will automatically turn off in
order to optimise your energy consumption:

COFFEE CIRCUIT RINSE SETTING
To ensure the quality of your coffee, the coffee system is rinsed every time you switch it on, however, you
can choose to deactivate this.

HARDNESS LEVEL (SEE P12)

INSTALLING THE FILTER
When operating for the first time, the appliance asks you if you want to install the filter. If you wish to,
select “YES” and follow the on-screen instructions

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and

automatic rinsing will take place.

For more information, refer to the quick start guide -1st use.

Your appliance has been checked and tested before leaving the manufacturing facility. Despite all the
attention paid to cleaning, it is nevertheless possible that you find coffee residues in the coffee grinder and/
or coffee drops on the grid of the drip tray. When unpacking, you may also notice the presence of dust on
the machine due to the protective material. We recommend that you thoroughly clean your machine before

first use with a cloth.

We thank you for your understanding.
Never use a damaged appliance.

MACHINE STANDBY

Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing when it is put on standby. The cycle

lasts only a few seconds and stops automatically.

(Q.; HINTS AND TIPS

WATER

The quality of the water greatly influences the quality of the aromas. Limescale and chlorine may alter
the taste of coffee. To preserve all the aromas of your coffee, we recommend that you use fresh water as
well as a Claris Aqua Filter System cartridge, or bottled water with dry residue below 800 mg/L (see label
on bottle). See the chapter “FILTER AND WATER HARDNESS".

cup

When preparing hot drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) the
size of which is adapted to your desired quantity.

BEANS

Roasted coffee beans may lose their aroma if they are not protected. We advise you to use the amount of
beans equivalent to your consumption over the next 2-3 days and to choose 250 g bags. The quality of
coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas unlike Robusta
which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of coffee to
achieve a more balanced coffee. Please do not hesitate to seek advice from your roaster. We do not
recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine. The fineness of the
ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more finely ground
the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT DOES THE WATER HARDNESS ADJUSTMENT DO?

To avoid scaling your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to set the hardness of

your water on your machine.

HOW TO INDICATE THE WATER HARDNESS OF YOUR MACHINE.

« Fill a glass of water

« Dip the test stick that comes with the machine into your glass filled with water.

« Wait 1 minute. The squares on the test stick change colour.

« Count the number of coloured squares. This tells you how hard your water is, between 0 and 4.

* Go to
number.

* Press OK.

- Then settings - Use the arrow to scroll down W to hardness and enter the corresponding

YOU NO LONGER HAVE A TEST STICK?

If you need to repeat this operation later, be sure to change the hardness of the water according to the place
of use or the information provided by the water companies, using the table below:

Degree of water Class0 Very Class 2 Soft Class 2 Moderately Class 3 Hard Class 4 Very
hardness soft hard hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° >37,8°
Appliance settings 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?

The Claris Aqua Filter System cartridge helps to optimise the taste of your coffee, to limit the build up of
limescale and to reduce maintenance operations.

HOW TO INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE

The cartridge is placed in the water tank.

« We advise that, when you install your cartridge, you turn the grey ring at the far end of the
1 filter cartridge to show the date of installation + 2 months.

« Correctly position the cartridge in its location, with the numbered ring upwards.

« Use the black or grey screw-in attachment, supplied with the cartridge, to correctly position
and screw the cartridge in place.

WHEN SHOULD YOU CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

« 2 months after installation or when the machine indicates this.

21or
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GRINDER: ADJUST THE GRINDING FINENESS

WHY ADJUST THE GRINDING FINENESS?
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans.

Varying the grinding fineness makes it possible to adapt to different types of bean:

- A highly roasted and oily bean will require a coarse grinding,

- A more lightly roasted bean will be drier and will require a fine grinding.
In addition, for the same coffee, the setting of your grind impacts the aroma in the cup: the finer the
grind, the more powerful the aroma.

| ENGLISH

Very Intense Strong Medium Light

intense  (French) (Light (Amber) (Blonde)
(Dark French)
French)

HOW TO ADJUST THE GRINDING FINENESS

Turn the setting button located in the coffee bean container to suit your bean type and the power of aroma desired.
This adjustment must be performed during grinding and notch by notch. After 3 preparations you will notice a
distinct difference in taste.
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PREPARING DRINKS

DRINKS AVAILABLE FROM THIS MACHINE AND POSSIBLE SETTINGS:

Approximate Aroma .
m 2 7 Favourites

Ristretto

v Short espresso with body 25ml X X

Espresso

Full-bodied espresso with pronounced
aromas, covered with a slightly bitter
caramel-coloured crema

40ml X X X

Long coffee
Higher in caffeine but lighter on the palate. 120ml X X X
Very popular in the morning

Doppio

Double espresso with an amber crema. 100m| x X

Americano
Double long espresso combined with hot 240ml X X
water

- Cappuccino

A balance between milk, foam and coffee 180ml X X X

. Latte Macchiato
A large helping of milk, a gourmet Espresso 240ml X X X
with milk foam

Caffe Latte 280ml X X X
Milk foam with a subtle coffee flavour

Frothy milk

A large helping of milk with milk froth 160ml x

Bt Green tea 200ml N
Hot water at the ideal green tea temperature

b, % Black tea
Hot water at the ideal black tea temperature 200ml X

Infusion
> Hot water at the ideal temperature for an 200ml X
infusion
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HOW TO ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES
For all of the drinks proposed you can lower and reassemble the coffee nozzles according to the size of
your cup(s).

HOW TO START PREPARING MY DRINK
- Check that the bean container is full.

A Caution: To avoid damaging your machine, take care not to pour water into the grinder.
- Check that the water tank is full. If there is not enough water, the machine will issue a warning.
- See chapter 7.A “FILLING THE WATER TANK" of the quick start guide.
- Place the cup(s) under the coffee outlets.
- Select the chosen drink.
- Change the settings.

| ENGLISH

For more information see chapter 2 “DRINKS SETTINGS"” of the quick start guide.

HOW TO STOP A DRINK MID-PREPARATION

You can stop the preparation at any time by pressing the Back buttonD .
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will have a time of non-accessibility.

HOW TO ACTIVATE THE TWO DRINK FUNCTION

Your appliance allows you to prepare two cups at the same time. The double-cup function is available for all
direct access recipes and can be accessed by simply pressing the x2 function before starting your selected
recipe

MILKY DRINKS
[ fQ._l-‘ Hints & tips

To make frothy milk, you should opt for pasteurised UHT milk from the fridge (3-5°C). The use of special
milks (micro filtered, raw, fermented, enriched) or plant milks (rice, oat or almond) can give results that
are less satisfactory in terms of the quality and quantity of froth. Once the milk bottle is open, whether
plastic or glass, it must be stored in a refrigerator at 4°C or below. Milk can usually be stored for between
5and 7 days.

HOW TO START PREPARING A MILKY DRINK

*  Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.

* Immerse the other end of the tube (metal side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle.
*  Place the cup(s) under the nozzles.

*  Select the milky drink of your choice (size, coffee strength, x2).

*  The preparation will start with milk frothing followed by coffee flow or vice-versa depending on the recipe.
*  You can adjust the volume v using the buttons A or during preparation.

These stages will take place automatically, then your drink is ready for drinking.

For more information see the beginning of chapter 5.A “PREPARING A MILKY DRINK"” of the quick
start guide.
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nImportamt : At the end of each recipe, the machine suggests a milk rinsing. We recommend
that you do this to ensure optimum hygiene and the proper operation of your
milk system. See Chapter 5.B “QUICK RINSE AFTER A MILKY DRINK (30s)” of
the quick start guide.

TEA AND INFUSIONS

HOW TO START PREPARING TEA OR AN INFUSION

2; Hints & tips

Your device offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions). You can
adjust the volume of the drink according to your tastes. The temperature of the hot water is adapted to
the selected drink.

* Place the cup under the nozzles.
* Press the "More” menu button.
* Select the drink and press QK

* You can adjust the volume v using the buttons AN or during preparation.

FAVOURITES FUNCTION

WHAT IS THE FAVOURITES FUNCTION FOR?

The Favourites function allows you to access your preferred drink with your saved personalised settings.

See chapter 2 “PREPARING DRINKS” of the quick start guide.

Quick and perfect for your day-to-day life, simply press START to begin making your drink at the touch of a
button, without having to change the settings for your favourite recipes every time.

HOW TO CREATE A FAVOURITE

For each recipe, you can edit it and save it as a favourite.

Set up and start your drink. Once it's finished, press to save it in your FAVOURITES %' menu. Just one favourite
can be saved per recipe. Saving in favourites will erase the previous saved favourite if it exists.

HOW TO START MAKING A DRINK SAVED IN MY FAVOURITES
The Fav. ¥ button allows access to the Personalised menu, where all your saved favourite recipes are displayed.

To exit the Fav. ¥ menu, press Back D or Fav. ¥,

CAN I DELETE MY FAVOURITE DRINKS?
You can delete the favourites saved on your Favourites menu in order to create new ones.

Press @ then select “Settings” and “Delete favourites”. Please note all favourites will be deleted.

GENERAL MAINTENANCE

Carryingoutpropermaintenancewillprolongthelifeofyourmachineandpreservetheauthentictasteofyourcoffee.
For hygiene reasons, we recommend that you rinse the coffee machine every day or when it has not been used
for a while (more than 2 days). You can set up automatic rinsing, which guarantees the best tasting coffee and
optimal hygiene. Refer to the OTHER FUNCTIONS chapter.
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MAINTENANCE OF THE COFFEE GROUNDS CONTAINER AND DRIP TRAY

The drip tray receives used water and the coffee grounds container receives extracted grounds.

nImportant : The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during
and after preparations. It is important to always leave it in place and to empty and clean it
every day. The two orange floats in the drip tray tell you when it is time to empty the water out
of the container.

HOW TO EMPTY AND CLEAN THE DRIP TRAY

See chapters 9.A “EMPTYING THE DRIP TRAY” and 9.B “CLEANING THE DRIP TRAY REGULARLY" of the quick
start guide.

For hygiene reasons, as this tray is in contact with milk and coffee, we advise you to disassemble and clean
each part with a sponge in warm soapy water every day. We also recommend that each part is air-dried before
refitting and replacing it.

Do not put in a dishwasher.

HOW TO EMPTY AND CLEAN THE COFFEE GROUNDS CONTAINER

See chapters 8.A “EMPTYING THE COFFEE GROUNDS CONTAINER” and 8.B “CLEANING THE COFFEE
GROUNDS CONTAINER REGULARLY" of the quick start guide.

When requested by the machine.

You can empty it regularly and before the machine requests it, but when the machine is lit up this is so that
it can record that the container has indeed been emptied. For hygiene reasons, we advise you to clean the
grounds container with a sponge in warm soapy water every day. We also recommend that you air dry this part
before replacing it.

Do not put in a dishwasher.

n Important : Failure to regularly empty your coffee grounds container and drip tray as indicated above may
damage your appliance.

MAINTENANCE OF THE WATER TANK AND BEAN CONTAINER

WHEN AND HOW TO CLEAN THE WATER TANK

To preserve a better coffee flavour, influenced by water quality and for hygiene reasons, we advise you to clean
the water tank daily with hot tap water and a bottle brush. We also recommend that you air dry this part before
replacing it.

WHEN AND HOW TO CLEAN THE BEAN CONTAINER

Coffee beans may leave oily residues on the coffee tray which may affect the quality of the coffee. To preserve
the aromas of your coffee and for hygiene reasons, we recommend that you wipe it with a soft, dry cloth
whenever it needs to be filled.

n Caution : Do not clean using water as water in the bean container damages the machine.
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MAINTAINING THE MILK SYSTEM

Milk rinsing
(10s-20ml)

After each milk drink, when
prompted by the machine.

Allows you to rinse the
machine’s milk circuit. You
can start a milk system
rinse at any time in the
“maintenance” menu

Manual rinsing of the
milk tube (30 s)

After each milky drink.

For hygiene reasons,
cleaning is required after
each milky drink made.
This involves carefully and
manually cleaning the tube
and its connector with hot
water after each use.

See Chapter 5.B “QUICK
RINSE AFTER A MILKY
DRINK" of the quick start
guide

Hot water + soap

Cleaning the milk
system

For hygiene reasons, we
recommend that you clean
the whole milk system
manually every day for
regular use or when it has
not been used for a while
(more than 2 days).

This involves dismantling and
cleaning the removable “One
Touch Cappuccino” block
regularly. See chapter 6
“DEEP MANUAL CLEANING
OF THE MILK SYSTEM -
5 MIN” of the quick start
guide.

Hot water + soap
+ cleaning needle

ENGLISH

n Important : For reasons of hygiene and in order to obtain identical froth each time, we recommend that
you replace the milk hose and its plastic nozzle approximately every three months. These
accessories are available from the KRUPS.fr website.
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OTHER MAINTENANCE TASKS

. Accessories required +
?
MAINTENANCE When? Explanation actions required

O Place a container under the
We recommend that . coffee nozzles
: Allows you to rinse the
you rinse the coffee P L . | OPress
. machine’s coffee circuit. This — .
Coffee flushing system every day O Select @ maintenance’
. process only uses hot water. " L .
45s-30ml or when it has not ; then “coffee rinsing” Automatic
. It ensures the authentic taste | . " L
been used for a while of vour coffee rinsing when switching on the
(more than 2 days). y ' device can also be activated in
“settings”
Accessory required: 1
KRUPS cleaning tablet and a
To preserve the best coffee container with at least 600 mi
flavour and for hygiene | capacity.
Mach!ne When requested by reasons, we advise you to | See chapter 10 “FULL
Cleaning . clean and degrease the | AUTOMATIC CLEANING OF THE
) the machine. )

13 min - 600 ml machine. It guarantees you | MACHINE 3x / YEAR - 13 MIN"
optimal preservation of the | of the quick start guide You can
aromas of your drinks. also carry out cleaning when

youwish by pressing then
“maintenance”.
Accessory required: 1 KRUPS
descaling sachet and a
container with at least 600 ml
capacity.
When it is necessary to run a
descaling program, the appliance
Descaling your machine | Notifies you.
ensures its proper functioning | O When the descaling alert is
The appliance | and eliminates any deposit | reached and is displayed, press
Descaling notifies you when it | of limescale or tartar. | QK to start the program, to
20 m - 600 ml is necessary to run a | This step is very important to | postpone it, press X
descaling program ensure the proper operation | gce  the procedure has
and durability of your | ctarted, follow the instructions
appliance. that appear on the screen.
Descaling can also be started
via the “Maintenance” menu ->
“Descaling”.
See chapter 11 “DESCALING
PROGRAM - 20MIN 3x / YEAR" of
the quick start guide

- Important :

You do not have to run the maintenance program as soon as the appliance requests it, but you
must do it reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert will remain displayed as
long as the operation has not been performed. If you unplug your machine during maintenance
or in the event of electrical failure, the cleaning program will resume from the start. It will not
be possible to postpone this operation: it is mandatory to rinse the water circuit. In this case a
new cleaning tablet may be necessary.
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OTHER FUNCTIONS

HOW TO ACCESS YOUR MACHINE'S SETTINGS
Your KRUPS Intuition machine has many settings, do not hesitate to try them! This will allow you to personalise
your experience even more.

The Settings @ menu can be accessed via the button that allows access to the general menu (machine settings,
maintenance and product info).

SETTINGS

By selecting Settings, you can make the changes you want for optimum comfort of use, adapted to your
preferences. The main settings available are:

Date Setting the date is required, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock You can either select a 12 or 24 hour clock display.
Language You can select the language of your choice from the options provided.
Unit of .

You can select the unit of measurement between ml and oz.
measurement
Screen . ) )
brightness You can adjust the screen brightness according to your preference.
Coffee . .

You can adjust the temperature of your coffee drinks to three levels.
temperature
Tea You can adjust the temperature of your tea to three levels
temperature '

Water hardness

You must set your water hardness between 0 and 4. See chapter “Measuring water
hardness”

Auto on: You can automatically start preheating the appliance at a chosen time.
Auto-off You can choose the length of time after which your selected appliance will automatically
stop (period of non-use).
A You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting
Auto rinsing

the machine.

Drinks settings

You can restore the default settings. You can also permanently activate the Dark and Extra
Shot function.

To exit the settings menu, ) press or the Settings button.
If you unplug the machine, the settings, apart from the date and the time, will be stored in the memory.

INFO

The “Info” menu provides access to a number of pieces of information about your use and about certain stages
in the life of your machine. It also informs you about its maintenance. The main information available is:

Drinks prepared

Displays the number of drinks made.

Coffee circuit

Indicates that it should be done in x number of cycles.

cleaning
Descaling Indicates that it should be done in x number of cycles.
Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.

To exit the Info menu, D press or the Settings button
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ANSWERS TO YOUR QUESTIONS

OPERATION
1.The machine displays a fault, the software is frozen OR the machine is malfunctioning.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait 1 minute and restart the machine.
Press and hold the ON/OFF button for at least 3 seconds to start.

2.The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least 3 seconds).
Check the fuses and the power socket of your electrical installation. Check that the two power plugs are
correctly inserted into the socket.

3.A power failure has occurred during a cycle.
The appliance resets automatically when it turns back on.

4.The grinder is running empty.

This is normal if it happens occasionally and if there are no coffee beans or only a small amount. It can run for

up to 10 seconds off-load to know its consumption and ensure the correct operation of its function.

Coffee beans remain in the container:

- The coffee may be too oily and is therefore not being correctly captured by the appliance. You could try
helping the beans to go down and see if that gets it working again. However, it is advisable to change
coffee (ref. type of beans function).

- This is my usual coffee that has worked well until now: contact your KRUPS consumer service.

USE
1.The grinder makes an abnormal noise.

Foreign bodies are surely present in the grinder. Try to clean out with a vacuum cleaner, otherwise contact your
KRUPS consumer service.

2.There is water under the appliance.
Before removing the drip tray, wait 15 seconds after the flow of coffee so that the machine finishes its cycle
correctly. Check that the drip tray is well positioned on the machine. It must always be in place even when
the machine is not in use. Verify that the drip tray is not full.

3.The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
Turn the adjustment button of the grinding fineness only when the grinder is operating.

4.The appliance has not delivered any coffee.
An incident has been detected during its making.
The appliance is reset automatically and is ready for a new cycle.

5.You have used ground coffee instead of coffee beans.
Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee contained in the bean container.

6.Water runs from the coffee nozzles when the machine stops.
This is normal. It is an automatic rinsing process to clean the coffee nozzles and ensure that they do not
become blocked.

STEAM AND MILK

1.The milk flow of your machine appears to be partially or completely blocked.
Clean the “One Touch Cappuccino” block. See the quick start guide - “
DEEP MANUAL CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN".

2.No steam comes out.
a. When using a steam cycle for the first time, if no steam comes out correctly:
Check that the steam output is not blocked. See above: “The steam output of your machine appears to be
partially or completely blocked".
Perform the following process once only:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container
until a continuous jet of steam is obtained. Put the cartridge back in the tank.
b. The steam nozzle had already worked:
Check that the steam output is not blocked. See above: “The steam output of your machine appears to be
partially or completely blocked". If after completing the above steps it still does not work, please contact your
service centre.

3.Steam escapes from the grid of the drip tray.
Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
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4.Steam appears under the bean tray lid.
Check that the cleaning tablet hatch located under the lid (L) is properly closed.

MAINTENANCE

1.The machine does not request descaling.
The descaling cycle is requested from a large number of milky drink preparations or hot water.
If you only consume coffee, descaling will not be required often.

2.Some grounds are in the drip tray.
A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to evacuate any excess
ground coffee so that the percolation zone remains clean.

3.The intuitive indicator light is still on after you have emptied the coffee grounds tray.
Reinstall the coffee grounds tray.

4.After filling the water tank, the intuitive indicator light stays on.
Check the correct positioning of the tank in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and unlock the floats if necessary.

DRINKS

1.The coffee is pouring too slowly.
Turn the “fineness of grinding” button to the right to obtain a coarser ground coffee (this may depend on the
type of coffee used). Perform one or several rinsing cycles. Change the Claris Aqua Filter System cartridge.

2.The coffee is too light or not full-bodied enough.
Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees which may not be captured properly.
Decrease the volume of the preparation and increase the strength of the preparation using the coffee
strength function.
Turn the “fineness of grinding” button to obtain a finer ground coffee. Make your drink in two cycles using
the 2-cup function.

3.The espresso or the coffee is not hot enough.
Increase the temperature of the coffee in the machine's settings. Heat the cup by rinsing with hot water
before starting to prepare the drink. Before making your coffee, carry out a rinse of the coffee circuit. A
coffee rinsing function when switching on the appliance can be activated in settings / auto rinsing

4.Clear water is running from the coffee nozzles before each coffee.
A pre-infusion takes place when you start a recipe, and this can lead to a small amount of water coming out
of the coffee nozzles.

If one of the problems outlined above persists, contact KRUPS Consumer Service.

ELIMINATION

Some appliances contain a battery that is only accessible by a repairer for safety reasons. To replace the batteries,
contact your nearest service centre.

n Important : Your appliance contains a number of materials that can be reused or recycled. We participate
in the protection of the environment! Leave it at a collection point for processing.
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The guarantee does not apply in the following cases:
- Presence of foreign bodies in the grinder,
- Ground coffee has been poured into the bean container,
- The Claris - Aqua Filter System filter cartridge is not used according to KRUPS instructions,
- Inthe event of lack of descaling, cleaning or regular maintenance.

Any work on the appliance must be carried out by an authorised KRUPS centre.

This Espresso Automatic coffee/espresso machine must only be used for the preparation of coffee, hot water or
to froth milk.

Manufacturer: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - France
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich flr einen KRUPS Kaffeevollautomaten entschieden haben. Unsere KRUPS
Kaffeevollautomaten werden in Frankreich entworfen, entwickelt und hergestellt und gewéhrleisten damit die
strengsten Garantien hinsichtlich Herkunft und Fertigungsqualitét.

Ihre Maschine wurde entwickelt, um Kaffeespezialitdten in Barista-Qualitdt so einfach wie mdglich zuzubereiten.
GenielRen Sie die verschiedensten Kaffeegetranke wie Espresso, Long Coffee oder sogar Cappuccino und Latte
Macchiato - alles mit nur einem Tastendruck!

Ihr KRUPS Kaffeevollautomat ist mit einem intuitiven Bedienfeld versehen. Dank der modernen Technologien
Ihrer Maschine erzielen Sie das bestmdgliche Ergebnis und gewinnen aus frisch gemahlenen Kaffeebohnen das
Maximum an Aroma und Geschmack.

Wir hoffen, dass Sie Ihren Kaffee genieBen und mit Ihrer KRUPS Maschine rundum zufrieden sind.

Das KRUPS Team

UBERSICHT

Erklarung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten der Maschine Halten Sie die Taste gedrlckt, um die Maschine
zu starten.

Rickkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung.

Navigation im Menu nach oben/Erhéhen des ausgewdhlten Parameters um Eins.

Navigation im Menu nach unten/Verringern des ausgewéhlten Parameters um Eins.

Bestatigung der Auswahl.

Drucken Sie die Taste vor der Getrankeauswahl, um die doppelte Menge
zuzubereiten.

Vor der Getrankeauswahl driicken, um durch Anpassung der Menge des
Kaffeepulvers die Kaffeestarke zu erhdhen oder zu verringern.

Starten der Zubereitung eines
Getranks.
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Beschreibung/allgemeine Funktionen

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Milchschaum,
schwarzer Tee, griiner Tee, Aufguss.

Zugang zum MenU ,Favoriten” und zu Ihren gespeicherten Getrankerezepten/
ermdglicht nach der Zubereitung eines Getranks dieses als Favoriten zu speichern.

Zugang zum Hauptmenu (Maschineneinstellung, Wartung und
Produktinformationen).

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und das Heft ,Sicherheitshinweise” vor dem ersten Gebrauch sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaBem Gebrauch Gbernimmt KRUPS keinerlei Haftung.

IM LIEFERUMFANG DER MASCHINE ENTHALTENES ZUBEHOR

Prifen Sie das mit Ihrer Maschine gelieferte Zubehoér. Wenn ein Teil fehlt, wenden Sie sich direkt an Ihren
KRUPS Kundendienst.

1. 2 Reinigungstabletten.
2. 1 Packchen Entkalker.
3 Milchschlauch, passend fur das ,One Touch-Cappuccino-
! System.
F,
4. Demontageschlussel zur Reinigung des Dampfsystems. ]ﬁ
r
5. 1 Claris-Patrone - Aqua Filter System mit Schraubzubehér.
F
6. 1 Stabchen zur Bestimmung der Wasserharte.
Bedienungsanleitung
7. Verzeichnis der KRUPS Kundendienstzentren
Garantiedokument.

A Achtung : Verwenden Sie fur diese Maschine nur Krups Zubehér, damit der Garantieanspruch erhalten
bleibt.
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TECHNISCHE DATEN

Gerat Automatic Espresso EA89
Stromversorgung 220-240V /50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehdlter 2509

Energieverbrauch Im Betrieb: 1450 W
Wassertank 23L

Erste Schritte und Aufbewahrung

An einem trockenen Ort im Haus (frostfrei)

MaBe (mm)H XL xT

367 x 240 x 380

Gewicht EA89 (kg)

8,4

Technische Anderungen sind vorbehalten.

GERATEBESCHREIBUNG

| DEUTSCH

A.  Griff fur Abdeckung des Wasserbehilters 1. Kaffeebohnenbehalter
B. Wasserbehalter J.  Einstelltaste fur den Mahlgrad
C. Kaffeesatzbehalter K. Klappe fir die Reinigungstablette
D. Hohenverstellbare Kaffeediisen L. Mahlwerk aus Metall
E. Abnehmbares Gitter und Abtropfschale 2. Bedienfeld
F. Deckel des Kaffeebohnenbehalters M. OLED-Display
G. Abnehmbarer ,One Touch Cappuccino”-Block N. EIN/AUS-Taste
G1. Demontageschlissel zur Reinigung des 0. Beruhrungsempfindliche Tasten
Dampfsystems
G2. ,0One Touch Cappuccino”-Block

H. Milchschlauch und Anschluss
I. Wasserstandschwimmer

ERSTE SCHRITTE UND GERATEINSTALLATION
ERSTE SCHRITTE

|
‘e

A Stellen Sie die Maschine auf einer stabilen, horizontalen, sauberen und trockenen Arbeitsflache auf.
Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen
auszuwahlen. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. Nehmen Sie folgende Einstellungen vor:

SPRACHE

Wahlen Sie eine Anzeigesprache aus, indem Sie auf die Pfeile driicken, bis die gewiinschte Sprache]
angezeigt wird.
Driicken Sie ,OK", um Ihre Auswahl zu bestatigen

MASSEINHEIT
Sie kénnen als MaBeinheit fur das Volumen zwischen ml und oz auswahlen.

DATUM UND UHRZEIT
Um die Uhrzeit einzustellen, driicken Sie auf das gewiinschte Zeitformat: 24 Std. oder AM/PM.
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AUTOM. EIN/AUS

Sie kénnen die Zeit programmieren, zu der die Maschine automatisch eingeschaltet werden soll. Diese
Einstellung kann an Ihre Bedurfnisse angepasst werden: tdglich, wéchentlich oder am Wochenende.
Wahlen Sie die Uhrzeit, zu der der automatische Start erfolgen soll, entsprechend dem zuvor gewahliten
Zeitformat.

Sie kdnnen auch die Zeitspanne wahlen, nach der sich Ihr Gerdt automatisch ausschaltet, um Ihren
Energieverbrauch zu optimieren:

SPULEINSTELLUNG FUR DEN KAFFEEKREISLAUF
Um die Qualitat Ihres Kaffees sicherzustellen, wird das Kaffeesystem jedes Mal gespdlt, wenn Sie das
Gerat einschalten. Sie kénnen diese Funktion jedoch deaktivieren.

HARTEGRAD (SIEHE S. 12)

EINSETZEN DES FILTERS
Beim ersten Betrieb fragt Sie das Gerat, ob Sie den Filter einsetzen mdchten. Wenn Sie dies mochten,

wabhlen Sie ,JA” und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm

Beim Ansaugvorgang werden die Wasserkreislaufe der Maschine gefillt, damit diese betrieben werden kann.
Das Vorheizen und der automatische Spulvorgang werden durchgefihrt.

Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter ,.Erste Verwendung".

Ihr Gerat wurde Uberpriift und getestet, bevor es die Produktionsstatte verlassen hat. Trotz aller Sorgfalt
bei der Reinigung ist es moglich, dass sich Kaffeereste in der Kaffeemuhle und/oder Kaffeetropfen auf dem
Gitter der Abtropfschale befinden. Beim Auspacken stellen Sie auBerdem mdglicherweise fest, dass sich durch
das Schutzmaterial Staub auf der Maschine abgelagert hat. Wir empfehlen, die Maschine vor dem ersten
Gebrauch grtindlich mit einem Tuch zu reinigen.

Wir danken Ihnen fur Ihr Verstandnis.
Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerét.

STANDBY DER MASCHINE
Je nach Vorbereitung fiihrt die Maschine eine automatische Spilung durch, wenn sie in den Standby-Modus
versetzt wird. Der Zyklus dauert nur wenige Sekunden und stoppt automatisch.

7" Hinweise und Tipps

WASSER

Die Qualitat des Wassers hat grof3en Einfluss auf die Qualitat des Aromas. Kalk und Chlor kénnen den
Geschmack des Kaffees verandern. Damit das ganze Aroma Ihres Kaffees erhalten bleibt, empfehlen wir
Ihnen, frisches Wasser sowie eine Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems oder abgefilltes Wasser mit
Trockenriickstanden unter 800 mg/l zu verwenden (siehe Etikett auf der Flasche). Siehe Kapitel ,FILTER
UND WASSERHARTE",

TASSE

Bei der Zubereitung heil3er Getranke empfehlen wir, vorgewarmte Tassen zu verwenden (indem Sie sie
unter heiBem Wasser abspulen), deren GréRe an die gewiinschte Menge angepasst ist.

BOHNEN

Gerdstete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschitzt werden. Wir empfehlen
Ihnen, die Menge an Bohnen zu verwenden, die Ihrem Konsum in den nachsten 2 bis 3 Tagen entspricht,
und sich fir 250-Gramm-Beutel zu entscheiden. Die Qualitat der Kaffeebohnen unterscheidet sich und
der Geschmack ist subjektiv. Arabica hat feine, blumige Aromen, Robusta hingegen ist bitterer und
vollmundiger und enthalt mehr Koffein. Es ist Ublich, die beiden Kaffeearten zu mischen, um einen
ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Lassen Sie sich von Ihrem Kaffeerdster beraten. Wir empfehlen,
keine ¢ligen und karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschadigen kénnen.
Die Feinheit der gemahlenen Bohnen beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je
feiner die Bohnen gemahlen werden, desto zarter ist die Crema. Der Mahlvorgang kann auch an das
gewlinschte Getrank angepasst werden.
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FILTER UND WASSERHARTE

WAS BEWIRKT DIE EINSTELLUNG DER WASSERHARTE?

Um Kalkablagerungen zu vermeiden und die Qualitadt des Kaffees zu optimieren, empfehlen wir Ihnen, die
Wasserharte fur Ihre Maschine einzustellen.

SO GEBEN SIE DIE WASSERHARTE IHRER MASCHINE AN:

| DEUTSCH
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+ Fullen Sie ein Glas Wasser.

* Tauchen Sie den im Lieferumfang der Maschine enthaltenen Teststab in das mit Wasser gefiillte Glas.

« Warten Sie eine Minute. Die Quadrate auf dem Teststédbchen verdndern die Farbe.

+ Zahlen Sie die farbigen Quadrate. Die Zahl gibt auf einer Skala zwischen 0 und 4 an, wie hart Ihr Wasser ist.

+ Qffnen Sie , “ und dann ,Einstellungen”.

Blattern Sie mit dem Pfeil nach unten zu ,Harte” und geben
Sie die entsprechende Zahl ein.

« Drucken Sie ,OK".

SIE HABEN SIE KEINEN TESTSTAB MEHR?

Wenn Sie diesen Vorgang spater wiederholen miussen, stellen Sie sicher, dass Sie die Wasserharte
entsprechend dem Verwendungsort oder den von Wasserunternehmen bereitgestellten Informationen
andern. Verwenden Sie hierbei die folgende Tabelle:

Wasserhrtegrad Stu::e(i)ciehr 1S\:\:;;figcah StufeHzél:/liet:tlere Stufe 3 Hart smf::r tSehr
el <3° >4 >7° >14° >21°
ME <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° >37,8°
| 1 z ; ‘

WARUM EINE FILTERKARTUSCHE EINSETZEN?

Die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems optimiert den Geschmack Ihres Kaffees, reduziert
Kalkablagerungen und verringert den Wartungsaufwand.

SO SETZEN SIE DIE CLARIS AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE EIN

Die Kartusche wird in den Wasserbehalter eingesetzt.

1 « Wir empfehlen, dass Sie beim Einsetzen der Filterpatrone den grauen Ring am anderen
Ende der Filterkartusche drehen, um das Installationsdatum + 2 Monate anzuzeigen.

« Positionieren Sie die Kartusche korrekt, mit dem nummerierten Ring nach oben.

* Verwenden Sie den im Lieferumfang der Kartusche enthaltenen schwarzen
Einschraubaufsatz, um die Kartusche richtig zu positionieren und einzuschrauben.

WANN SOLLTEN SIE DIE KARTUSCHE DES CLARIS AQUA-FILTERSYSTEMS WECHSELN?

+ 2 Monate nach der Installation oder wenn die Maschine dies anzeigt.

1
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MAHLWERK: EINSTELLEN DER FEINHEIT DES KAFFEEMEHLS

WARUM SOLLTE DIE FEINHEIT DES KAFFEEMEHLS EINGESTELLT WERDEN?
Sie kdnnen die Starke Ihres Kaffees anpassen, indem Sie einstellen, wie fein Kaffeebohnen gemahlen werden.

Durch Variieren des Mahlgrads ist eine Anpassung an verschiedene Bohnenarten maéglich:
- Eine stark gerdstete und 6lige Bohne erfordert einen groben Mahlgrad.
- Leichter gerdstete Bohnen sind trockener und erfordern daher einen feinen Mahlgrad.

| DEUTSCH

Dariiber hinaus beeinflusst die Einstellung des Mahlgrads das Aroma in der Tasse: je feiner der Mahlgrad,
desto kraftiger das Aroma.

—
000

Sehr intensiv Intensiv Stark Medium Hell
(French  (French)  (French (Bernstein)  (Blond)
dunkel) hell)

SO PASSEN SIE DEN MAHLGRAD AN

Drehen Sie die Einstelltaste im Kaffeebohnenbehélter, um ihn an Ihre Bohnenart und die gewinschte
Aromastarke anzupassen. Diese Einstellung muss wahrend des Mahlens sowie Schritt fir Schritt durchgefihrt
werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen Geschmacksunterschied feststellen.
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GETRANKE ZUBEREITEN

VON DIESEM GERAT ZUBEREITETE GETRANKE UND MOGLICHE EINSTELLUNGEN:

Ungeféhres | . | Aroma | .. .
Volumen +

Ristretto

w Kleiner Espresso mit ausgewogenem Kérper 25ml X X
Espresso
Der vollmundige Espresso mit ausgepragten 20ml « . .

Aromen ist von einer leicht herben,
karamellfarbenen Crema bedeckt.

Long coffee
Mehr Koffein, aber leichter am Gaumen. 120ml X X X
Sehr beliebt am Morgen

Doppio

Doppelter Espresso mit bernsteinfarbener 100ml X X
Crema

Americano

Doppelter Espresso lungo, kombiniert mit 240ml X X

heillem Wasser

Cappuccino

- Ausgewogene Mischung aus Milch, Schaum 180ml X X X
und Kaffee

- Latte Macchiato
Mit einer groBen Portion Milch, ein Gourmet- 240ml X X X

Espresso mit Milchschaum

Milchkaffee
‘ Milchschaum mit dezentem 280ml X X X
Kaffeegeschmack

Milchschaum

Eine groBe Portion Milch mit Milchschaum 160ml x

Griiner Tee
- HeiRes Wasser mit idealer Temperatur fir 200ml X
Grlntee

Schwarzer Tee
w HeiRes Wasser mit idealer Temperatur fir 200ml X
Schwarztee

Aufguss
> HeiRBes Wasser mit idealer Temperatur fur 200ml X
Tee-Aufglisse
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SO PASSEN SIE DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN AN
Fur alle angebotenen Getréanke kdnnen Sie je nach GréRe der Tasse(n) die Kaffeedlisen absenken und wieder
anheben.

SO BEGINNEN SIE MIT DER GETRANKEZUBEREITUNG
- Uberprufen Sie, ob der Bohnenbehalter voll ist.

A Vorsicht: Um Schaden an der Maschine zu vermeiden, achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Mahlwerk gelangt.
- Uberpriifen Sie, ob der Wasserbehélter voll ist. Wenn nicht genligend Wasser vorhanden ist, gibt die
Maschine eine Warnung aus.
- Siehe Kapitel 7.A ,WASSERTANK BEFULLEN" der Kurzanleitung.
- Stellen Sie die Tasse(n) unter die KaffeedUsen.
- Wabhlen Sie das gewiinschte Getrank aus.
- Andern Sie die Einstellungen.
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Weitere Informationen finden Sie in Kapitel 2 ,,GETRANKEEINSTELLUNGEN" der Kurzanleitung.
SO HALTEN SIE EINE BEREITS BEGONNENE GETRANKEZUBEREITUNG AN

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit Uber die Taste ,Zurtick” anhaltenD .
Wenn ein Zyklus unterbrochen wird, erfolgt der Stopp nicht sofort. Die Maschine ist fiir eine gewisse Zeit nicht
verfugbar.

SO AKTIVIEREN SIE DIE 2-TASSEN-FUNKTION
Mit dem Gerat kénnen Sie zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die 2-Tassen-Funktion ist fir alle direkt abrufbaren
Rezepte verfugbar. Driicken Sie einfach die 2-Tassen-Funktion, bevor Sie das ausgewahlte Rezept starten.

MILCHGETRANKE

fQ.; Tipps und Tricks

Fur die Zubereitung von Milchschaum sollten Sie pasteurisierte H-Milch aus dem Kuhlschrank (3 bis 5
°C) verwenden. Die Verwendung spezieller Milch (mikrofiltriert, roh, fermentiert, angereichert) oder
pflanzlicher Milch (Reis, Hafer oder Mandel) kann zu Ergebnissen fuhren, die hinsichtlich Qualitat und
Quantitat des Schaums weniger zufriedenstellend sind. Sobald die Milchflasche aus Plastik oder Glas
geoffnet wurde, muss sie in einem Kuhlschrank bei 4 °C oder kalter gelagert werden. Milch kann in der
Regel zwischen 5 und 7 Tage gelagert werden.

SO BEGINNEN SIE MIT DER ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS
* Verbinden Sie den Milchschlauch mit der rechten Seite des ,One Touch Cappuccino”-Blocks.

* Tauchen Sie das andere Ende des Schlauchs (Metallseite) in einen mit Milch gefillten Behalter oder direkt
in Inre Milchflasche.

¢ Stellen Sie den/die Tassen unter die Dusen.
* Wabhlen Sie das Milchgetrank Ihrer Wahl aus (GroRe, Kaffeestarke, 2 Tassen).

* Die Zubereitung beginnt mit dem Milchaufschdumen, gefolgt vom Hinzugeben des Kaffees (oder
umgekehrt, je nach Rezept).

* Sie kdnnen die Menge mit den WV Tasten oder wihrend der /N Zubereitung einstellen.
Diese Schritte finden automatisch statt. AnschlieBend ist Ihr Getrank trinkfertig.

Weitere Informationen finden Sie am Anfang von Kapitel 5.A ,,ZUBEREITUNG EINES GETRANKS MIT MILCH"
in der Kurzanleitung.
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nWichtig : Am Ende jedes Rezepts schldgt die Maschine eine Milchspulung vor. Wir empfehlen
Ihnen, diese Spulung durchzufihren, um eine optimale Hygiene und den
ordnungsgemaRen Betrieb Ihres Milchsystems zu gewdhrleisten. Siehe Kapitel 5.B
,,NACH EINEM GETRANK MIT MILCH KURZ SPULEN (30 Sek.)"in der Kurzanleitung.

TEE UND AUFGUSSE

SO BEGINNEN SIE MIT DER ZUBEREITUNG EINES TEES ODER AUFGUSSES

2; Tipps und Tricks

Mit Ihrem Gerat kdnnen Sie 3 Teesorten (griiner Tee, schwarzer Tee und Aufglisse) zubereiten. Sie kdnnen
die Menge des Getranks nach Ihrem Geschmack einstellen. Die Temperatur des Warmwassers wird an
das ausgewahlte Getrank angepasst.

¢ Stellen Sie die Tasse unter die Disen.

* Drucken Sie die MenUtaste ,Mehr".

* Wabhlen Sie das Getrank aus und dricken Sie QK.

* Sie kénnen die Menge Uber die V Tasten oder wahrend der /N Zubereitung anpassen.

FAVORITEN-FUNKTION

WOZU DIENT DIE LIEBLINGSREZEPT-FUNKTION?

Mit der Favoriten-Funktion kdnnen Sie Uber Ihre gespeicherten personalisierten Einstellungen auf Ihr
bevorzugtes Getrank zugreifen.

Siehe Kapitel 2 , GETRANKE ZUBEREITEN” in der Kurzanleitung.

Schnell und perfekt fur Ihren Alltag. Driicken Sie einfach START, um Ihr Getrank auf Knopfdruck zuzubereiten,
ohne die Einstellungen fir Ihre Lieblingsrezepte jedes Mal dndern zu mussen.

SO ERSTELLEN SIE EINEN FAVORITEN

Sie kdnnen jedes Rezept bearbeiten und als Favorit speichern.

Richten Sie Ihr Getrank ein und beginnen Sie mit der Zubereitung. Sobald es fertig ist, driicken Sie, um es in
Ihrem %' FAVORITEN-MenU zu speichern. Pro Rezept kann nur ein Favorit gespeichert werden. Beim Speichern
in Favoriten wird der zuvor gespeicherte Favorit geldscht, sofern vorhanden.

SO BEREITEN SIE EIN GETRANK AUS IHREN FAVORITEN ZU
Uber die Favoritentaste ¥ kénnen Sie auf das personalisierte Menii zugreifen, in dem alle gespeicherten
Lieblingsrezepte angezeigt werden.

Um zum Favoritenmenl % zu gelangen, driicken ) Sie ,Zurlck” oder ,Favorit”. ¥ .

KANN ICH MEINE LIEBLINGSGETRANKE LOSCHEN?
Sie kénnen die im Favoritenmeni gespeicherten Favoriten [6schen, um neue zu erstellen.

Driicken Sie @ und wahlen Sie dann ,Einstellungen” und ,Favoriten I6schen”. Bitte beachten Sie, dass dadurch
alle Favoriten geldscht werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Bei ordnungsgemaBer Wartung wird die Lebensdauer Ihrer Maschine verldngert und der authentische
Geschmack Ihres Kaffees wird bewahrt. Aus Hygienegrinden empfehlen wir, die Kaffeemaschine taglich zu
spllen oder wenn es einige Zeit nicht genutzt wurde (Idnger als 2 Tage). Sie kénnen eine automatische Spuilung
einstellen, um den besten Kaffeegeschmack und eine optimale Hygiene zu gewahrleisten. Beachten Sie dazu
das Kapitel WEITERE FUNKTIONEN.
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WARTUNG DES KAFFEESATZBEHALTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale nimmt das verbrauchte Wasser auf und der Kaffeesatzbehalter den gebrihten Kaffeesatz.

nWichtig : Mit der Abtropfschale kdnnen Sie das Wasser oder den Kaffee auffangen, das bzw. der wahrend
und nach der Zubereitung aus dem Gerat flieBt. Es ist wichtig, dass Sie sie immer an Ort und
Stelle belassen und tdglich reinigen. Die beiden orangefarbenen Schwimmer in der Abtropfschale
zeigen Ihnen an, wann es an der Zeit ist, das Wasser aus dem Behalter zu leeren.

SO LEEREN UND REINIGEN SIE DIE ABTROPFSCHALE

Siehe Kapitel 9.A ,,ABTROPFSCHALE LEEREN" und 9.B .REGELMASSIGE REINIGUNG DER ABTROPFSCHALE"
in der Kurzanleitung. Da die Schale mit Milch und Kaffee in Berlhrung kommt, empfehlen wir aus
Hygienegriinden, die einzelnen Teile des Tabletts taglich auseinanderzunehmen und mit einem Schwamm in
warmem Seifenwasser zu reinigen. Wir empfehlen auRerdem, jedes Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor
Sie es wieder einbauen oder einsetzen.

Stellen Sie die Teile nicht in die Geschirrspllmaschine.

SO LEEREN UND REINIGEN SIE DEN KAFFEESATZBEHALTER

Siehe Kapitel 8.A , KAFFEESATZBEHALTER LEEREN“ und 8.B ,DEN KAFFEESATZBEHALTER REGELMASSIG
REINIGEN” in der Kurzanleitung.

Wenn von der Maschine angefordert.

Sie kénnen ihn regelméRig leeren und nicht nur, wenn die Maschine Sie dazu auffordert. Achten Sie darauf,
dass die Maschine eingeschaltet ist, damit sie prifen kann, ob der Behalter tatsachlich geleert wurde. Aus
Hygienegriinden empfehlen wir Ihnen, den Kaffeesatzbehalter jeden Tag mit einem Schwamm in warmem
Seifenwasser zu reinigen. Wir empfehlen aulRerdem, dieses Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor Sie es
wieder einsetzen. Stellen Sie die Teile nicht in die Geschirrspiilmaschine.

Wichtig : Wenn Sie den Kaffeesatzbehalter und die Abtropfschale nicht regelméaRig und wie oben
angegeben leeren, kann das Gerdt beschadigt werden.

WARTUNG DES WASSERBEHALTERS UND DES KAFFEEBOHNENBEHALTERS

SO REINIGEN SIE DEN WASSERBEHALTER

Um ein besseres Kaffeearoma zu erhalten, das von der Wasserqualitdt beeinflusst wird, und aus Hygienegriinden
empfehlen wir Ihnen, den Wassertank taglich mit heiBem Leitungswasser und einer Flaschenbirste zu reinigen.
Wir empfehlen auBerdem, dieses Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor Sie es wieder einsetzen.

SO REINIGEN SIE DEN BOHNENBEHALTER

Kaffeebohnen kénnen o6lige Rickstande auf der Kaffeeschale hinterlassen, die die Qualitdt des Kaffees
beeintrachtigen. Um die Aromen Ihres Kaffees zu erhalten und aus Hygienegriinden sollten Sie ihn immer mit
einem weichen, trockenen Tuch abwischen, wenn er gefillt werden muss.

n Vorsicht : Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser, da Wasser im Kaffeebohnenbehdlter das Gerat
beschadigt.
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WARTUNG DES MILCHSYSTEMS

Milchspilung
(10s-20ml)

Nach jedem Milchgetrank,
wenn Sie von der Maschine
dazu aufgefordert werden.

Erméglicht das Spulen des
Milchkreislaufs der Maschine.
Sie kdnnen den Spulvorgang
des Milchsystems jederzeit
im Mend ,Wartung” starten.

Manuelles Spulen des
Milchschlauchs (30 s)

Nach jedem Milchgetrank.

Aus Hygienegrinden ist
nach jedem zubereiteten
Milchgetrénk eine Reinigung
erforderlich. Dazu mussen
der Schlauch und sein
Anschluss nach jedem
Gebrauch vorsichtig und
manuell mit heiBem Wasser
gereinigt werden.

Siehe Kapitel 5.B ,NACH
EINEM GETRANK MIT
MILCH KURZ SPULEN" in der
Kurzanleitung.

Heilles Wasser +
Spulmittel

Milchduse reinigen

Aus  Hygienegrinden
empfehlen wir Ihnen, das
gesamte Milchsystem bei
regelmalBigem Gebrauch
oder wenn es eine Zeit
lang (mehr als 2 Tage) nicht
benutzt wurde, taglich
manuell zu reinigen.

Dazu muss der abnehmbare
,One Touch Cappuccino”-
Block regelmaRig demontiert
und gereinigt werden. Siehe
Kapitel 6 ,MANUELLE
TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN.” in
der Kurzanleitung.

HeiRes Wasser
+ Spalmittel +
Reinigungsnadel
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n Wichtig : Aus Hygienegriinden und um jedes Mal die gleichen Milchschaumergebnisse zu erhalten,
empfehlen wir Ihnen, den Milchschlauch und seine Kunststoffdiise etwa alle drei Monate zu
ersetzen. Dieses Zubehor ist auf der Website KRUPS.fr erhaltlich.
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SONSTIGE WARTUNGSAUFGABEN

- . O Stellen Sie einen Behalter
) Ermoglicht das Spilen ) .
Wir empfehlen, das ) unter die Kaffeedlsen.
L des Kaffeekreislaufs der . . N
Kaffeesystem taglich ) . O Drucken Sie .O Wahlen
. - Maschine. Bei diesem Prozess | . "
Kaffeespilung zu spllen oder ) ) Sie ,Wartung” und dann
o . wird nur heiBes Wasser . M L
45s-30ml wenn es einige Zeit ) .Kaffeespllung". 4O} Sie kénnen
; verwendet. Garantiert den h .
nicht genutzt wurde ) auch Automatisches Spilen
- authentischen Geschmack . . e
(langer als 2 Tage). beim Einschalten des Geréts in
Thres Kaffees. A DR
den ,Einstellungen” aktivieren.

Bendtigtes Zubehor: 1 KRUPS-
Reinigungstablette und ein
Behélter mit mindestens 600
ml Fassungsvermaégen.

Um den besten
Kaffeegeschmack zu erhalten
und aus Hygienegriinden

Gerate- . empfehlen wir Ihnen, die | Siehe Kapitel 10
reinigung 13 Wenn von der Maschine Maschine 2u reinigen und zu "VOLLAU'?I'OMATISCHE REINIGUNG
min - 600 m angefordert. entfetten. So gewahrleisten | DER MASCHINE 3x/JAHR - 13 MIN“
Sie, dass die Aromen Ihrer | inder Kurzanleitung.
GeFrénke optimal erhalten | gje k&nnen die@Reinigung
bleiben. auch nach Bedarf durch Driicken
auf ,Wartung” durchftihren.
Bendtigtes Zubehodr: 1
Packchen KRUPS-Entkalker und
ein Behalter mit mindestens
600 ml Fassungsvermaogen.
Wenn ein Entkalkungsprogramm
durchgefiihrt werden muss,
werden Sie vom Gerat darauf
Entkalken Sie Ihre Maschine, | Ningewiesen.
um ihre ordnungsgemaRe | O Wenn die Entkalkungsanzeige
Das Gerat benachrichtigt | Funktion sicherzustellen | erscheint, driicken Sie , um
Entkalken Sie, wenn das | und K'alkablagerungen 2u OK das__Programm zu starten,
20 m - 600 ml Entkalkungsprogramm | vermeiden. Dieser Schritt | und driicken Sie , um es zu

durchgefuhrt werden | ist sehr wichtig, um den | verschieben .
muss. ordnungsgemaBen Betrieb | sop51g
und die Haltbarkeit Ihres
Gerats sicherzustellen.

der Vorgang
gestartet wurde, folgen Sie
den Anweisungen auf dem
Bildschirm. Die Entkalkung kann
auch Uber das Menu ,Wartung”
> ,Entkalken” gestartet werden.
Siehe Kapitel 11
“ENTKALKUNGSPROGRAMM -
20 min 3x/JAHR” in der
Kurzanleitung.

n Wichtig : Sie missen das Wartungsprogramm nicht sofort ausfiihren, wenn das Gerat es anfordert, aber Sie
missen es in angemessener Zeit danach ausfiihren. Wenn die Reinigung verschoben wird, wird
die Warnmeldung so lange angezeigt, wie der Vorgang noch nicht durchgefihrt wurde. Wenn
Sie Ihre Maschine wahrend der Wartung oder im Falle eines elektrischen Fehlers vom Stromnetz
trennen, wird das Reinigungsprogramm von Anfang an fortgesetzt. Dieser Vorgang kann nicht
verschoben werden: Es ist zwingend erforderlich, den Wasserkreislauf zu spulen. In diesem Fall
kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.
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WEITERE FUNKTIONEN

SO GREIFEN SIE AUF DIE GERATEEINSTELLUNGEN ZU
Ihr KRUPS Intuition-Geréat verfligt Gber viele Einstellungen. Probieren Sie sie aus! So kénnen Sie Ihr Erlebnis
noch individueller gestalten.

Das Einstellungsmen @ kann Uber die Taste aufgerufen werden, die den Zugriff auf das allgemeine Meni
ermdglicht (Maschineneinstellungen, Wartung und Produktinformationen).

EINSTELLUNGEN )
Durch Auswahl von Einstellungen kénnen Sie die gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen Bedienkomfort
an Ihre Vorlieben anpassen. Die wichtigsten verfligbaren Einstellungen sind:

Das Einstellen des Datums ist erforderlich, insbesondere bei Verwendung

Datum einer Anti-Kalk-Kartusche.

Uhrzeit Sie kénnen zwischen einer 12- oder 24-Stunden-Anzeige wahlen.

Sprache Sie kdnnen die gewlinschte Sprache aus den verfligbaren Optionen auswahlen.
MaRBeinheit Sie kénnen als MaReinheit zwischen ml und oz wahlen.

Helligkeit des Displays

Sie kdnnen die Bildschirmhelligkeit nach Ihren Wiinschen einstellen.

Kaffeetemperatur Sie kdnnen die Temperatur Ihrer Kaffeegetranke in drei Stufen einstellen.
Teetemperatur Sie kénnen die Temperatur Ihres Tees in drei Stufen einstellen.

. Sie missen die Wasserharte auf einen Wert zwischen 0 und 4 einstellen. Siehe
Wasserharte

Kapitel ,Messen der Wasserharte”.

Automatisches

Einschalten: Sie kdnnen das Gerat automatisch zu einer bestimmten Zeit vorheizen.

Sie kdnnen die Zeitspanne wéhlen, nach der Ihr ausgewahltes Gerat automatisch

Auto-off gestoppt wird (Zeitraum der Nichtnutzung).

Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spulung der Kaffeeauslasse

Automatisches Spilen beim Start der Maschine

Sie kénnen die Standardeinstellungen wiederherstellen. Sie kénnen auch die
Funktion ,Dark” und ,Extra Shot” dauerhaft aktivieren.

Getréankeeinstellungen

Um das Einstellungsmeni zu Dverlassen, driicken Sie oder die Taste ,Einstellungen”.
Wenn Sie das Gerat von der Stromversorgung trennen, werden die Einstellungen auf3er Datum und Uhrzeit im
Speicher gespeichert.

INFO

Das Menu ,Info” bietet Zugriff auf eine Reihe von Informationen zu Ihrer Nutzung und zu bestimmten Phasen
der Lebensdauer Ihrer Maschine. Es informiert Sie auch Gber dessen Wartung. Zu den wichtigsten verfligbaren
Informationen gehoren:

Zubereitete

e Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getranke
Getranke

Reinigung

Kaffeekreislauf Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalkung Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

Um das Info-Ment zu verlassen, driicken Sie D oder die Taste ,Einstellungen”.
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ANTWORTEN AUF IHRE FRAGEN

BETRIEB
1.Die Maschine zeigt einen Fehler an, die Software hat sich aufgehdangt ODER die Maschine ist defekt.

Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie 1 Minute und
schalten Sie das Gerat wieder ein.

Halten Sie zum Starten die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt.

2.Das Gerat schaltet sich nicht ein, nachdem Sie die EIN/AUS-Taste gedriickt haben (mindestens drei
Sekunden lang).
Priifen Sie die Sicherungen und die Steckdose Ihrer elektrischen Anlage. Uberpriifen Sie, ob die beiden
Netzstecker korrekt in die Steckdose eingesteckt sind.

3.Wahrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.
Das Gerat wird automatisch zurlickgesetzt, wenn es wieder einschaltet wird.

4.Das Mahlwerk lauft leer.

Das ist normal und tritt gelegentlich auf, wenn keine oder nur wenige Kaffeebohnen enthalten sind. Das

Mahlwerk kann bis zu 10 Sekunden ohne Bohnen laufen, um seinen Verbrauch zu ermitteln und die korrekte

Funktion sicherzustellen.

Es bleiben Kaffeebohnen im Behalter:

- Der Kaffee ist moglicherweise zu 6lig und wird daher nicht richtig vom Gerat aufgenommen. Sie kénnen
versuchen, die Bohnen nach unten zu driicken, damit das Mahlen wieder funktioniert. Es ist jedoch
ratsam, den Kaffee zu wechseln (Funktion ,Bohnenart").

- Wenn das Ihr normaler Kaffee ist, der bisher gut funktioniert hat, wenden Sie sich an Ihren KRUPS
Kundendienst.

VERWENDUNG
1.Das Mahlwerk verursacht ungewdhnliche Gerdusche.

Wahrscheinlich sind Fremdkérper im Mahlwerk vorhanden. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger vorsichtig
zu reinigen. Falls das nicht funktioniert, wenden Sie sich an den KRUPS Kundendienst.

2.Es befindet sich Wasser unter dem Gerét.
Warten Sie nach dem Ausgiel3en des Kaffees 15 Sekunden, bevor Sie die Abtropfschale entfernen, damit die
Maschine ihren Zyklus ordnungsgemaf beenden kann. Stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale richtig in
der Maschine positioniert ist. Sie muss immer angebracht sein, auch wenn die Maschine nicht in Betrieb ist.
Stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.

3.Die Einstelltaste fiir den Mahlgrad ist schwer zu drehen.
Drehen Sie die Einstelltaste des Mahlgrads nur, wenn das Mahlwerk in Betrieb ist.

4.Das Gerat hat keinen Kaffee ausgegeben.
Wahrend der Zubereitung wurde ein Problem festgestellt.
Das Gerat wird automatisch zurlickgesetzt und steht fur einen neuen Zyklus bereit.

5.Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
Entfernen Sie den gemahlenen Kaffee mit einem Staubsauger aus dem Bohnenbehalter.

6.Wasser lauft aus den Kaffeediisen, wenn die Maschine anhalt
Das ist normal. Es handelt sich um einen automatischen Spulvorgang, um die Kaffeedisen zu reinigen und
sicherzustellen, dass sie nicht verstopfen.

DAMPF UND MILCH

1.Der Milchfluss Ihrer Maschine ist offenbar teilweise oder vollstandig blockiert.
Reinigen Sie den ,One Touch Cappuccino®-Block.
Siehe ,GRUNDLICHE MANUELLE REINIGUNG DES MILCHVERTEILUNGSSYSTEMS - 5 MIN.”in der Kurzanleitung.

2.Es tritt kein Dampf aus.
a. Wenn Sie zum ersten Mal einen Dampfzyklus verwenden und der Dampf nicht richtig austritt:
Stellen Sie sicher, dass der DampfausstoR nicht blockiert ist. Siehe oben: ,Der DampfausstoR Ihrer Maschine
ist offenbar teilweise oder vollstandig blockiert.”
Fuhren Sie den folgenden Prozess nur einmal durch:
Leeren Sie den Wasserbehdlter und nehmen Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems
voribergehend heraus. Fullen Sie den Tank mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l) und fuhren Sie
aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10 Zyklen) in einem Behalter durch, bis ein konstanter Dampfstrahl
entsteht. Setzen Sie die Kartusche wieder in den Tank.
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b. Die Dampfdise hatte bereits funktioniert:

Stellen Sie sicher, dass der Dampfausstol3 nicht blockiert ist. Siehe oben: ,Der DampfausstoB Ihrer Maschine
ist offenbar teilweise oder vollstdndig blockiert.” Wenn der DampfausstoR nach Abschluss der oben
genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Kundendienst.

3.Aus dem Gitter der Abtropfschale tritt Dampf aus.
Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.

4.Unter dem Deckel des Bohnenbehalters tritt Dampf auf.
Prufen Sie, ob die Klappe der Reinigungstablette unter dem Deckel (L) ordnungsgeméR geschlossen ist.

WARTUNG

1.Das Gerat fordert nicht zur Entkalkung auf.
Der Entkalkungszyklus wird angefordert, wenn Sie oft Milchgetranke oder heil3es Wasser zubereiten.
Wenn Sie nur Kaffee kochen, ist das Entkalken seltener erforderlich.

2.In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.
Eine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so konzipiert,
dass Uberschissiger gemahlener Kaffee herausgepumpt wird, damit die Durchflusszone sauber bleibt.

3. Die intuitive Leuchtanzeige leuchtet auch nach dem Entleeren des Kaffeesatzbehalters.
Setzen Sie die Kaffeesatzschale wieder ein.

4.Nach dem Befiillen des Wassertanks leuchtet die intuitive Leuchtanzeige weiterhin.
Uberpriifen Sie die korrekte Positionierung des Tanks im Gerét.
Die Schwimmer am Boden des Tanks mussen sich frei bewegen kénnen. Prifen und I6sen Sie die Schwimmer
gegebenenfalls.

GETRANKE

1.Der Kaffee wird zu langsam ausgegossen.
Drehen Sie die Taste fur den Mahlgrad nach rechts, um einen gréber gemahlenen Kaffee zu erhalten
(abhangig von der Art des verwendeten Kaffees). Fihren Sie einen oder mehrere Reinigungszyklen durch.
Wechseln Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems.

2.Der Kaffee ist zu leicht oder nicht vollmundig genug.
Stellen Sie sicher, dass der Bohnenbehélter Kaffee enthalt und dass sich die Bohnen ordnungsgemaf’ nach
unten bewegen.
Verwenden Sie keine &ligen, karamellisierten oder aromatisierten Kaffees, die méglicherweise nicht richtig
aufgenommen werden.
Verringern Sie die Menge und erhéhen Sie die Starke der Zubereitung mithilfe der Kaffeestarke-Funktion.
Drehen Sie die Taste fir den Mahlgrad, um einen feiner gemahlenen Kaffee zu erhalten. Bereiten Sie Ihr
Getrank in zwei Zyklen mit der 2-Tassen-Funktion zu.

3.Der Espresso oder Kaffee ist nicht hei3 genug.
Erhohen Sie die Temperatur des Kaffees in den Einstellungen der Maschine. Erwarmen Sie die Tasse, indem
Sie sie mit heiBem Wasser spuilen, bevor Sie mit der Zubereitung des Getranks beginnen.
Spulen Sie den Kaffeekreislauf, bevor Sie Ihren Kaffee zubereiten. Sie kénnen in den Einstellungen unter
L+Automatisches Spilen” angeben, dass der Kaffeekreislauf beim Einschalten gespult werden soll.

4. Vor jedem Kaffee lauft klares Wasser aus den Kaffeediisen aus.
Es findet ein Vorheizen statt, wenn Sie ein Rezept starten, was dazu fihren kann, dass eine kleine Menge
Wasser aus den Kaffeedlisen austritt.

Wenn weiterhin eines der oben beschriebenen Probleme besteht, wenden Sie sich an den KRUPS
Kundendienst.

BATTERIEENTFERNUNG

Einige Gerate enthalten eine Batterie, die aus Sicherheitsgriinden nur fir Fachpersonal zugénglich ist. Wenden Sie
sich flr den Austausch von Batterien an Ihr nachstgelegenes Servicezentrum.

n Wichtig: Ihr Gerat enthalt Materialien, die zurlickgewonnen oder recycelt werden kénnen. Wir tragen zum
Schutz der Umwelt bei! Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung an eine Sammelstelle.
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Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fallen:

Fremdkérper im Mahlwerk

Gemahlener Kaffee wurde in den Kaffeebohnenbehélter gegossen.

Die Filterkartusche des Claris Aqua-Filtersystems wird nicht gemdR den Anweisungen von KRUPS
verwendet.

Bei mangelnder Entkalkung/Reinigung oder bei nicht regelmaRiger Wartung.

Alle Arbeiten am Gerat miussen von einem autorisierten KRUPS Servicezentrum durchgefiihrt werden.

Dieser Kaffeevollautomat darf nur zur Zubereitung von Kaffee, heiBem Wasser oder zum Aufschdumen von Milch
verwendet werden.

Hersteller: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankreich
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Geachte klant,

Hartelijk dank voor de aanschaf van een espressomachine van KRUPS met ingebouwde koffiemolen.
Espressomachines van KRUPS met ingebouwde koffiemolens zijn ontworpen, ontwikkeld en geproduceerd in
Frankrijk, waardoor u verzekerd bent van de hoogste kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.
Het apparaat is zo ontworpen dat u zo eenvoudig mogelijk dranken van baristakwaliteit kunt maken. Geniet met
één druk op de knop van een espresso, lungo of zelfs een cappuccino of latte macchiato!

Uw KRUPS-espressomachine is uitgerust met een intuitieve interface; de geavanceerde technologie van uw machine
zorgt voor de best mogelijke resultaten, met een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.
We hopen dat u geniet van uw koffie en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

Het KRUPS-team

OVERZICHT

Overzicht van het bedieningspaneel:

Beschrijving / Algemene functies

De machine in- en uitschakelen Houd ingedrukt om de machine te starten.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Druk hierop voordat u uw drankje gaat bereiden om een dubbele hoeveelheid te
zetten.

Druk voor het kiezen van het drankje om de koffiesterkte te verhogen of te verlagen,
door de hoeveelheid gemalen koffie aan te passen.

Start de bereiding van een drankje.
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Beschrijving / Algemene functies

Hiermee hebt u toegang tot extra bereidingen: ristretto, doppio, americano,
opgeschuimde melk, zwarte thee, groene thee, infusie.

Opent het menu ‘Favorieten’ en uw opgeslagen recepten / Na het bereiden van een
drankje kunt u een favoriet opslaan.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing en het boekje met veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
voor de eerste keer gebruikt en bewaar het boekje. Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk.

ACCESSOIRES DIE BI) UW MACHINE WORDEN GELEVERD

Controleer de accessoires die bij uw machine zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan
onmiddellijk contact op met de klantenservice van KRUPS.

1. 2 reinigingstabletten
2. 1 zakje ontkalker
N , o F
3 Melkslangetje geschikt voor het ‘One Touch Cappuccino™-
’ blok
. £
4 Demontagesleutel voor het reinigen van het
: stoomsysteem U

r
5 1 Claris-patroon voor het waterfiltersysteem met
) schroefaccessoire
F
6. 1 teststaafje voor het bepalen van de waterhardheid
7 Gebruiksaanwijzing Lijst met goedgekeurde Krups-

servicecentra Garantiedocument

A Let op : gebruik uitsluitend Krups-accessoires voor deze machine om de garantie te behouden.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA89

Voeding 220-240V /50 Hz

Pompdruk 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1450 W

Waterreservoir 2,31

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)
Afmetingen (mm)H xB x D 367 x 240 x 380

Gewicht EA89 (kg) 8,4

Technische wijzigingen voorbehouden

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handgreep afdekkap waterreservoir 1. Koffiebonenreservoir
B. Waterreservoir J. Instelknop voor de maalfijnheid
C. Koffiedikbak K. Trechter voor reinigingstablet
D. Inhoogte verstelbare koffiepijpjes L. Metalen molen
E. Uitneembaar rooster en lekbak 2. Bedieningspaneel
F. Deksel voor koffiebonenreservoir M. OLED-scherm
G. Verwijderbaar ‘One Touch Cappuccino’-blok N. AAN/UIT-knop

G1. Demontagesleutel voor het reinigen van 0. Aanraaktoetsen

het stoomsysteem.

G2. One Touch Cappuccino-blok
H. Melkslangetje en koppelstuk
I. Waterniveauindicator

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN HET APPARAAT
AAN DE SLAG

A Plaats de machine op een stabiel, horizontaal, schoon en droog werkoppervlak. Wanneer u de
machine voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren. Volg
de instructies op het scherm. Dit zijn de eerste instellingen die worden gevraagd:

TAAL
Selecteer een taal door op de pijlen te drukken totdat de gewenste taal wordt weergegeven.
Druk op de knop ‘OK’ om te bevestigen.

MAATEENHEID
U kunt de gewenste maateenheid voor het volume instellen door ml of oz te kiezen.

DATUM EN TIJD
U kunt de tijd instellen door op de gewenste tijdnotatie te drukken: 24 uur of AM/PM.
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AUTOMATISCH AAN / AUTOMATISCH UIT

U kunt de tijd programmeren waarop u de machine automatisch wilt inschakelen. Deze instelling kan
worden aangepast aan uw wensen: dagelijks, wekelijks of in het weekend. Kies volgens de eerder
geselecteerde tijdnotatie het tijdstip waarop u de automatische start wilt laten uitvoeren.

U kunt ook de tijdsduur kiezen waarna het geselecteerde apparaat automatisch wordt uitgeschakeld om
het energieverbruik te optimaliseren:

SPOELINSTELLING VAN HET KOFFIECIRCUIT
Om de kwaliteit van uw koffie te garanderen, wordt het koffiesysteem telkens gespoeld als u het
inschakelt. U kunt echter ervoor kiezen om dit te deactiveren.

HARDHEIDSNIVEAU (ZIE P12)

HET FILTER INSTALLEREN
Bij het eerste gebruik wordt u gevraagd of u het filter wilt installeren. Als u dat wilt, selecteert u JA en
volgt u de instructies op het scherm

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De

machine wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

Raadpleeg de snelstartgids (eerste gebruik) voor meer informatie.

Het apparaat wordt gecontroleerd en getest voordat het de fabriek verlaat. Ondanks alle aandacht die
aan het schoonmaken besteed is, is het toch mogelijk dat u koffieresten in de koffiemolen aantreft en/of
koffiedruppels op het rooster van het lekbakje. Bij het uitpakken kan het zijn dat er stof op de machine
aanwezig is vanwege het beschermende materiaal. Wij raden u aan uw apparaat voor het eerste gebruik

zorgvuldig met een doek schoon te maken.

Hartelijk dank voor uw begrip.
Gebruik nooit een beschadigd apparaat.

MACHINE OP STAND-BY

Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine een automatische spoeling uit wanneer deze op stand-by

wordt gezet. De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.

o)
7" TRUCS EN TIPS

WATER

De waterkwaliteit heeft een sterke invioed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen
de smaak van koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan vers water
en een Claris-patroon voor het waterfiltersysteem te gebruiken of flessenwater met een droogrest van
minder dan 800 mg/I (zie etiket op de fles). Zie het hoofdstuk ‘FILTER EN WATERHARDHEID'.

KOP

Bij het bereiden van warme dranken raden we u aan voorverwarmde kopjes te gebruiken (door deze
onder warm water te houden) waarvan de grootte is aangepast aan de gewenste hoeveelheid.

BONEN

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan
een hoeveelheid bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u
kiest voor zakken van 250 g. De kwaliteit van koffiebonen varieert en smaak is subjectief. Arabica geeft
u fijne, bloemige aroma’s, terwijl Robusta, met een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak
heeft. Vaak worden deze twee soorten koffie gecombineerd om een meer evenwichtige koffie te krijgen.
Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie. Wij raden het gebruik van olieachtige of
gekaramelliseerde bonen af, omdat deze de machine kunnen beschadigen. De fijnheid van de gemalen
bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het cremelaagje. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe gladder het crémelaagje. De maling kan ook worden aangepast aan de gewenste
drank.
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FILTER EN WATERHARDHEID

WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?

Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de

waterhardheid in te stellen op uw machine.

DE WATERHARDHEID VAN UW APPARAAT INSTELLEN.

i

* Vul een glas met water

« Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid in het glas water.

* Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.

« Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een schaal van 0 tot 4.

* Ga naar [...] en vervolgens naar Instellingen - Gebruik de pijl om omlaag WV te bladeren naar de
hardheid en voer het overeenkomstige getal in.

* Druk op OK

ALS DE TESTSTAAFJES OP ZIJN

Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan
de plaats van gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp
van de onderstaande tabel:

Mate van Klasse 0 Klasse 2 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
waterhardheid Zeer zacht Zacht Middelmatig hard Hard Zeer hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° > 37,8°
Apparaatinstellingen 0 1 2 3 4

WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?

Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag
en onderhoud.

HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM INSTALLEREN

Het patroon wordt in het waterreservoir geplaatst.

« Wij raden u aan om bij het installeren van het patroon de grijze ring aan het uiteinde van
1 de filterpatroon om te draaien, zodat de installatiedatum + 2 maanden verschijnt.

« Plaats het patroon op de juiste plaats, met de genummerde ring naar boven.

* Gebruik de zwarte of grijze schroefaccessoire die bij het patroon is geleverd om het patroon
te plaatsen en vast te zetten.

WANNEER MOET U CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM VERVANGEN?

+ Twee maanden na de installatie of wanneer de machine dit aangeeft.

1
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MOLEN: DE MAALFIJNHEID AANPASSEN

WAAROM DE MAALFIJNHEID AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.

Door de fijnheid van de maling te variéren, is het mogelijk af te stemmen op verschillende soorten bonen:

- Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen.

- Een lichter gebrande boon is droger en moet fijner worden gemalen.
Bovendien heeft, voor dezelfde koffie, de instelling van uw maling invioed op het aroma in het kopje: hoe
fijner de maling, hoe krachtiger het aroma.

OIOOIO

Zeerintens  Intens Sterk Gemiddeld Licht
(zeer (donker) (lichtdonker) (geelbruin) (blond)
donker)

AANPASSEN VAN DE MAALFIJNHEID

Draai aan de knop voor het aanpassen van de maalfijnheid in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon
en de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap
voor stap. Na drie bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.
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DRANKEN BEREIDEN

BESCHIKBARE DRANKEN UIT DEZE MACHINE EN MOGELIJKE INSTELLINGEN:

Volume bij Aroma .
m

Ristretto
w Kleine espresso met volle smaak 25ml X X
Espresso
. Rijke espresso met duidelijke aroma’s, met 40ml X X X
licht bittere, karamelkleurig cremelaagje
Lungo
' Meer cafeine, maar lichter van smaak. 120ml X X X
Zeer populair in de ochtend
Doppio
' Dubbele espresso met amberkleurig 100ml X X
crémelaagje.
) Americano
- Dubbele espresso lungo met heet water 240ml X x
- Cappuccino
Balans tussen melk, schuim en koffie 180ml X x x
- Latte macchiato
Veel melk, een verfijnde espresso met 240ml X X X
melkschuim
Caffe latte 280! " N X
Melkschuim met een subtiele koffiesmaak
Opgeschuimde melk
Een grote portie melk met melkschuim 160ml X
Groene thee
> Heet water op de ideale temperatuur voor 200ml X
groene thee
Zwarte thee
L Heet water op de ideale temperatuur voor 200ml X
zwarte thee
Infusie
> Heet water op de ideale temperatuur voor 200ml X
een infusie
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DE HOOGTE VAN DE KOFFIEPIJPJES INSTELLEN
Voor alle beschikbare dranken kunt u de koffiepijpjes omlaag of omhoog doen naar gelang de grootte van uw
kop(pen).

EEN DRANKJE BEREIDEN

- Controleer of het bonenreservoir gevuld is.

A Let op: Voorkom schade aan uw machine door geen water in de molen te gieten.

- Controleer of het waterreservoir gevuld is. Als er niet genoeg water is, geeft de machine een
waarschuwing.

- Raadpleeg hoofdstuk 7.A 'HET WATERRESERVOIR VULLEN' van de snelstartgids.

- Plaats de kop(pen) onder de koffiepijpjes.

- Selecteer de gewenste drank.

- Pasdeinstellingen aan.

Raadpleeg hoofdstuk 2 ‘DRANKINSTELLINGEN’ van de snelstartgids voor meer informatie.

EEN DRANKJE HALVERWEGE DE BEREIDING STOPPEN

U kunt de voorbereiding op elk gewenst moment stoppen door op de knop ‘Terug'’ te drukkenD .
Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde
tijd niet beschikbaar.

DE FUNCTIE VOOR TWEE DRANK]JES ACTIVEREN

Met uw apparaat kunt u twee koppen tegelijk bereiden. De functie voor twee koppen is beschikbaar voor alle direct
toegankelijke recepten en kan worden ingeschakeld door op de x2-functie te drukken voordat u het geselecteerde
recept start

DRANKJES MET MELK

7" Hints en tips

Als u opgeschuimde melk wilt maken, moet u kiezen voor gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks
uit de koelkast (3-5°C). Het gebruik van speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd,
verrijkt) of plantaardige melksoorten (rijst-, haver- of amandelmelk) kan afdoen aan de kwaliteit en de
hoeveelheid schuim. Een geopende melkfles moet in een koelkast worden bewaard bij 4°C of lager,
ongeacht of deze van plastic of glas is. Melk kan gewoonlijk tussen de 5 en 7 dagen worden bewaard.

EEN DRANKJE MET MELK BEREIDEN

Sluit het melkslangetje aan op de rechterkant van het ‘One Touch Cappuccino’-blok.

Dompel het andere uiteinde van het slangetje (de metalen kant) in een met melk gevulde bak of rechtstreeks
in uw melkfles.

Zet de kop(pen) onder de pijpjes.
Selecteer het gewenste drankje met melk (grootte, koffiesterkte, x2).

De bereiding begint met het opschuimen van de melk, gevolgd door de koffie of omgekeerd, afhankelijk
van het recept.

U kunt de hoeveelheid aanpassen V met de knoppen A\ of tijdens de voorbereiding.

Deze stappen worden automatisch uitgevoerd. Daarna is uw drankje klaar om te drinken.
Raadpleeg voor meer informatie het begin van hoofdstuk 5.A ‘EEN DRANKJE MET MELK BEREIDEN’ van de
snelstartgids.
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nBelangrijk: Aan het einde van elk recept raadt de machine een melkspoelbeurt aan. We
raden u aan dit te doen om een optimale hygiéne en een goede werking van het
melksysteem te garanderen. Raadpleeg hoofdstuk 5.B ‘SNELSPOELBEURT NA
EEN DRANKJE MET MELK (30 s)" in de snelstartgids.

THEE EN INFUSIES

THEE OF EEN INFUSIE BEREIDEN

0 l-‘ Hints en tips

Met uw apparaat kunt u 3 soorten thee bereiden (groene thee, zwarte thee en infusies). U kunt de
hoeveelheid drank naar wens aanpassen. De temperatuur van het warme water wordt aangepast aan
het geselecteerde drankje.

* Plaats de kop onder de pijpjes.

* Druk op de menuknop ‘Meer’.

* Selecteer de drank en druk op QK

* U kunt de hoeveelheid aanpassen WV metde knoppen A\ of tijdens de voorbereiding.

FAVORIET-FUNCTIE

WAAR DIENT DE FAVORIET-FUNCTIE VOOR?

Met de functie Favorieten kunt u uw favoriete drankje bereiden volgens uw opgeslagen persoonlijke instellingen.
Raadpleeg hoofdstuk 2 ‘DRANKJES BEREIDEN' van de snelstartgids voor meer informatie.

Druk op START om met één druk op de knop de bereiding van uw drankje te starten. U hoeft de instellingen voor
uw favoriete recepten niet telkens opnieuw aan te passen.

FAVORIETEN MAKEN

U kunt elk recept bewerken en opslaan als favoriet.

Stel uw drankje in en start de bereiding. Als de machine klaar is, drukt u op om het drankje op te slaan in uw
" FAVORIETEN. Per recept kan maximaal één favoriet worden opgeslagen. Als u een drankje opslaat in uw
favorieten, wordt een eerder opgeslagen favoriet gewist.

EEN DRANK]JE UIT MIJN FAVORIETEN BEREIDEN

Met de knop ‘Fav.” ¥ hebt u toegang tot het gepersonaliseerde menu waar al uw opgeslagen favoriete recepten
worden weergegeven.

Als u het menu ‘Fav.” ¥ wilt sluiten, drukt u op Terug D of Fav. ¥ .

KAN IK FAVORIETE DRANKJES VERWIJDEREN?
Als u nieuwe favorieten wilt maken, kunt u de favorieten die zijn opgeslagen in het menu Favorieten verwijderen.

Druk op @ en selecteer vervolgens ‘Instellingen’ en ‘Favorieten verwijderen’. Let op: Hiermee verwijdert u
alle favorieten.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud verlengt u de levensduur van uw machine en behoudt u de authentieke smaak van uw
koffie.

Uit hygiénisch oogpunt raden we u aan de koffiemachine elke dag te spoelen of wanneer deze een tijdje (langer
dan twee dagen) niet is gebruikt. U kunt automatische spoelbeurten instellen, wat de beste koffie en optimale
hygiéne garandeert. Raadpleeg het hoofdstuk ANDERE FUNCTIES.
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HET ONDERHOUD VAN HET KOFFIEDIKBAKJE EN HET LEKBAKJE

De lekbak vangt gebruikt water op en het koffiedikbakje ontvangt gemalen koffie op.

nBelangrijk: De lekbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat komt.
Het is belangrijk dat de bak altijd op zijn plaats zit en regelmatig wordt geleegd. De lekbak heeft
twee oranje indicators die aangeven wanneer het tijd is om de bak te legen.

DE LEKBAK LEGEN EN SCHOONMAKEN

Raadpleeg hoofdstuk 9.A ‘DE LEKBAK LEGEN'’ en hoofdstuk 9.B ‘DE LEKBAK REGELMATIG SCHOONMAKEN' van de
snelstartgids.

Uit hygiénisch oogpunt raden we u aan om elk onderdeel dagelijks uit te nemen en schoon te maken met een
spons en warm zeepsop, omdat deze bak in contact komt met melk en koffie. Verder raden we u aan om elk
onderdeel aan de lucht te laten drogen voordat u het opnieuw monteert en terugplaatst. Plaats deze niet in de
vaatwasser.

WANNEER EN HOE U HET KOFFIEDIKBAKJE LEEGT EN SCHOONMAAKT

Raadpleeg hoofdstuk 8.A‘HET KOFFIEDIKBAKJE LEGEN’ en hoofdstuk 8.B ‘HET KOFFIEDIKBAKJE REGELMATIG
SCHOONMAKEN' van de snelstartgids.

Wanneer de machine dat aangeeft.

U kunt het bakje vaker legen (voordat de machine dit vraagt), maar als het apparaat brandt, is dat om te kunnen
registreren dat het bakje inderdaad geleegd is. Uit hygiénisch oogpunt raden we u aan de bak dagelijks schoon
te maken met een spons en warm zeepsop. Verder raden we u aan het onderdeel aan de lucht te laten drogen
voordat u het terugplaatst.

Plaats deze niet in de vaatwasser.

n Belangrijk: Indien u het koffiedikbakje en het lekbakje niet regelmatig leegmaakt, zoals hierboven
aangegeven, kan uw apparaat beschadigd raken.

ONDERHOUD VAN HET WATERRESERVOIR EN HET BONENRESERVOIR

WANNEER EN HOE U HET WATERRESERVOIR SCHOONMAAKT

Voor het behoud van de beste koffiesmaak, die beinvloed wordt door de kwaliteit van het water, en om
hygiénische redenen, raden wij u aan het waterreservoir dagelijks schoon te maken met heet water en een
flessenborstel. Verder raden we u aan het onderdeel aan de lucht te laten drogen voordat u het terugplaatst.

WANNEER EN HOE U HET BONENRESERVOIR SCHOONMAAKT

Koffiebonen kunnen olieresten achterlaten in de koffiebak, wat de kwaliteit van uw koffie kan beinvioeden. Om
de aroma'’s van de koffie te behouden en om hygiénische redenen raden we u aan het reservoir telkens als het
moet worden bijgevuld met een droge, zachte doek af te nemen.

n Let op: Maak niet schoon met water, want water in het bonenreservoir beschadigt het apparaat.
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ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

accessoires:

Melkspoelbeurt
(10s-20ml)

Na elk drankje met melk,
wanneer het apparaat dit
aangeeft.

Hiermee kunt u het
melksysteem van de machine
spoelen. U kunt het spoelen
van het melksysteem op elk
gewenst moment starten
vanuit het menu ‘Onderhoud’

Handmatig spoelen van
de melkslang (30 s)

Na elk drankje met melk.

Om hygiénische redenen
moet er na elk drankje
met melk worden
schoongemaakt. Dit houdt
in dat het slangetje en
koppelstuk na elk gebruik
zorgvuldig en handmatig
met heet water moeten
worden gereinigd.

Raadpleeg hoofdstuk 5.B
‘SNELSPOELBEURT NA EEN
DRANKJE MET MELK’ van de
snelstartgids

‘ NEDERLANDS |

Heet water +
zeep

Het melksysteem
schoonmaken

Uit hygiénisch oogpunt
raden we u aan het hele
melksysteem elke dag te
spoelen als u de machine
regelmatig gebruikt of
wanneer deze een tijdje
(langer dan twee dagen) niet
is gebruikt.

Dit betekent dat het
verwijderbare ‘One Touch
Cappuccino’-blok regelmatig
moet worden gedemonteerd
en gereinigd. Zie hoofdstuk
6 ‘GRONDIGE HANDMATIGE
REINIGING VAN HET
MELKSYSTEEM - 5 MIN.’ van
de snelstartgids.

Warm  water
+ zeep +
reinigingsnaald

n Belangrijk : Vanuit hygiénisch oogpunt en om telkens hetzelfde schuim te verkrijgen, raden we u aan
de melkslang en het plastic mondstuk ongeveer om de drie maanden te vervangen. Deze
accessoires zijn verkrijgbaar op de website KRUPS.fr.
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OVERIG ONDERHOUD
. Vereiste accessoires +

. O Plaats een opvangbak onder
We raden U aan het Hiermee kunt u het de koffiepijpies
koffiesysteem elke da koffiesysteem van de O Druk op “4Q}" O Selecteer
Koffiespoelin tes oglen en wannee? machine spoelen. Bij ‘Onderhoﬂd’ en vervolgens
45 5-38 ml g hetZen tijdje (langer dit proces wordt alleen ‘Koffiespoeling’ Via ‘Insgtellin en’
dan tweeJdJa en) giet is heet water gebruikt. Het kunt u (F;ok augt]omatisch S| o?elen
ebruikt ’ behoudt de authentieke inschakelen wanneer hetp
9 ' smaak van uw koffie.
apparaat wordt aangezet
Benodigde accessoire: 1
KRUPS-reinigingstablet en een
Voor het behoud van | bak met een inhoud van ten
de beste koffifesrnaak minste 600 ml.
) en om hygiénische Raadpleeg hoofdstuk
Machine- Wanneer de machine dat | "€9€nen radenwe uaan | 4.0, A TOMATISCHE
reniging aangeeft de machine schoon te | per\1eING VAN DE MACHINE
13 min - 600 ml ' maken en te ontvetten. | PER JAAR - 13 MIN." van de
Het garandeert een snelstartgids :
optimaal behoud van de
aroma’s in uw drankjes. | U kunt verder op elk gewenst
moment reinigen door op
‘Onderhoud’ te drukken.
Benodigde accessoire: 1 zakje
ontkalker van KRUPS en een
bak met een inhoud van ten
minste 600 ml.
Wanneer het nodig is een
) ontkalkingsprogramma uit te
Door uw machine te voeren, geeft het apparaat dit
ontkalken, zorgt u |,
ervoor dat deze goed ‘
blijft werken eng dat | © Wanneer het tijd is om te
Het §pparaat geeft een | yentuele kalkaanslag ontkalken en de melding wordt
(zjgtkallg%r(; | metlglr:g wanneer er een | o ¢ verwijderd. Weergegeverl, drtukttu opDomkhet
m - m ontkalkingsprogramma . programma te starten. Druk op
moet worden uitgevoerd. Eelze SF_ip s ze;r OK om het uit te stellen D
elangrij om e )
juiste  werking en Zodra de prgcedureA is gestart,
duurzaamheid van uw | volgt u de instructies op het
st ieuaaborgen. | ST e et s
‘Onderhoud’ > ‘Ontkalken’.
Raadpleeg hoofdstuk 11
‘ONTKALKINGSPROGRAMMA
- 20 MIN. 3x PER JAAR.' van de
snelstartgids
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n Belangrijk : U hoeft het onderhoudsprogramma niet meteen uit te voeren als het apparaat hierom
vraagt, maar wel redelijk snel daarna. Als de reiniging wordt uitgesteld, blijft de machine de
melding weergeven totdat de handeling is uitgevoerd. Als u de stekker van de machine tijdens
onderhoud of in het geval van een elektrische storing uit het stopcontact haalt, wordt het
reinigingsprogramma vanaf het begin hervat. Het is niet mogelijk om deze handeling uit te
stellen: het is verplicht om het watercircuit te spoelen. In dit geval hebt u misschien een nieuwe
reinigingstablet nodig.
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OVERIGE FUNCTIES

TOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN UW MACHINE

Uw KRUPS Intuition-machine heeft veel instellingen, aarzel niet om ze uit te proberen! Zo kunt u uw ervaring

nog persoonlijker maken.

U kunt het @ menu Instellingen openen via de knop die toegang geeft tot het algemene menu (machine-

instellingen, onderhoud en productinformatie).

INSTELLINGEN

Selecteer Instellingen om de gewenste wijzigingen aan te brengen voor optimaal gebruiksgemak, volgens uw

voorkeuren. Dit zijn de belangrijkste beschikbare instellingen:

Datum Het instellen van de datum is verplicht, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt.
Tijd U kunt kiezen uit 12- of 24-uurs weergave.
Taal U kunt de gewenste taal selecteren uit de beschikbare opties.

Maateenheid

U kunt ml of oz als maateenheid selecteren.

Helderheid van het
scherm

U kunt de helderheid van het scherm naar wens aanpassen.

Koffietemperatuur

U kunt de temperatuur van uw koffiedranken op drie niveaus instellen.

Theetemperatuur

U kunt de temperatuur van uw thee op drie niveaus instellen.

Waterhardheid

U moet de waterhardheid instellen op een waarde van 0 tot 4. Raadpleeg het hoofdstuk
‘Waterhardheid meten’

Automatische
inschakeling:

U kunt het apparaat op een gekozen tijdstip automatisch voorverwarmen.

Automatische
uitschakeling

U kunt de tijdsduur instellen waarna het geselecteerde apparaat automatisch stopt
(periode waarin het niet wordt gebruikt).

Automatisch
spoelen

U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren
wanneer u de machine start.

Regeling van de
drankjes

U kunt de standaardinstellingen herstellen. U kunt de functie Donker en Extra shot
ook permanent activeren.

Druk op D of op de knop Instellingen om het instellingenmenu te sluiten.

Als u het apparaat loskoppelt, worden alle instellingen behalve de datum en tijd opgeslagen in het geheugen.

INFO

Het menu ‘Info’ geeft toegang tot verschillende gegevens over het gebruik en bepaalde fasen van de levensduur

van uw machine. U vindt hier ook informatie over het onderhoud. De belangrijkste beschikbare informatie is:

Bereide drankjes

Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het
koffiecircuit

Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Ontkalken

Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Filter

Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

Druk op de knop ) Instellingen om het instellingenmenu te sluiten.
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ANTWOORDEN OP UW VRAGEN

BEDIENING
1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel
het apparaat vervolgens opnieuw in.

Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de AAN/UIT-knop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Er is een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
Dit is normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal

tien seconden leeg zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.

Er zitten nog koffiebonen in het reservoir:

- De koffie is misschien te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen
in de molen te laten vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen
(zie de functie voor het type bonen).

- Ditis mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed heeft gewerkt: neem contact op met de klantenservice
van KRUPS.

GEBRUIK
. De molen maakt een ongewoon geluid.

-

Er zitten vreemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het apparaat schoon te maken met een stofzuiger.
Neem anders contact op met de klantenservice van KRUPS.

2. Er ligt water onder het apparaat.

Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus
correct voltooit. Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs
wanneer de machine niet in gebruik is. Controleer of de lekbak niet vol is.

3. De instelknop voor de fijnheid van de maling is moeilijk te draaien.
Draai alleen aan de instelknop voor de maalgraad wanneer de molen in werking is.
4. Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.

Er is een incident gedetecteerd tijdens de bereiding.
Het apparaat is automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.

. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
6. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine stopt.

Dit is normaal. Het is een automatische spoeling om de koffiepijpjes schoon te maken en te voorkomen dat ze
verstopt raken.

v

STOOM EN MELK

1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig te zijn geblokkeerd.
Maak het ‘One Touch Cappuccino’-blok schoon.
Raadpleeg ‘GRONDIGE HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN.’ van de snelstartgids.

2. Er komt geen stoom uit.
A. Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:
Controleer of de stoomproductie niet is geblokkeerd. Zie hierboven: “De stoomproductie van uw machine
lijkt gedeeltelijk of volledig te zijn geblokkeerd".
Voer de volgende procedure slechts één keer uit:
Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir
met mineraalwater met een hoog calciumgehalte ( > 100 mg/l) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10
cycli) uit in een reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon weer in de tank.
B. Het stoompijpje heeft al gewerkt:
Controleer of de stoomproductie niet is geblokkeerd. Zie hierboven: "De stoomproductie van uw machine
lijkt gedeeltelijk of volledig te zijn geblokkeerd”. Als de stoompijp na het uitvoeren van de bovenstaande
stappen nog steeds niet werkt, neem dan contact op met uw servicecentrum.
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3. Er ontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.
Afhankelijk van het type bereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak ontsnappen.

4. Er verschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.
Controleer of de klep van het reinigingstablet onder het deksel (L) goed is gesloten.

ONDERHOUD

1. De machine vraagt niet om ontkalken.
De ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk
of warm water.
Als u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.

2. Er zit wat gemalen koffie in de lekbak.
Er kan een kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om
overtollige gemalen koffie af te voeren, zodat de percolatiezone schoon blijft.

3. De intuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
Plaats de koffiedikbak terug.

4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.
De indicators op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicators en
verwijder deze indien nodig.

DRANKJES

1. De koffie stroomt te langzaam.
Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van
het gebruikte type koffie). Voer een of meerdere spoelcycli uit. Vervang het Claris-patroon voor het
waterfiltersysteem.
2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
Gebruik geen vettige, gekaramelliseerde of gearomatiseerde koffie die mogelijk niet goed in de machine
wordt gezogen.
Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie.
Draai aan de knop voor fijnheid van het malen voor een fijnere gemalen koffie. Maak in twee cycli een
drankje met de functie voor twee koppen.
. De espresso of de koffie is niet heet genoeg.
Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met
warm water te spoelen voordat u uw drankje bereidt.
Spoel het koffiesysteem door voordat u koffie gaat zetten. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het
starten kan worden geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.

4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.
Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit
de koffiepijpjes kan stromen.

w

Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de bovenstaande problemen zich blijft
voordoen.

VERWIJDERING

Sommige apparaten bevatten een batterij die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk is voor een reparateur.
Neem voor het vervangen van de batterij contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

n Belangrijk : Uw apparaat bevat een aantal materialen die kunnen worden hergebruikt. Wij zijn actief bezig
met het beschermen van het milieu! Breng het naar een inzamelpunt voor verdere verwerking.
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De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:
- Er zitten vreemde voorwerpen in de molen;
- Eris gemalen koffie in het bonenreservoir terechtgekomen;
- Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem wordt niet volgens de instructies van de KRUPS gebruikt;
- Bij gebrek aan ontkalking, reiniging of regelmatig onderhoud.

Alle werkzaamheden aan het apparaat moeten worden uitgevoerd door een erkend KRUPS-centrum.

Deze Espresso Automatic koffie/espressomachine mag alleen gebruikt worden voor de bereiding van koffie, heet
water of om melk op te schuimen.

Fabrikant: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrijk
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Keere kunde

Tak, fordi du kebte en espressomaskine fra KRUPS med indbygget kvaern. Espressomaskiner fra KRUPS med
indbygget kvaern er designet, udviklet og fremstillet i Frankrig og sikrer derved hgjeste standarder for design- og
fremstillingskvalitet.

Din maskine er designet til at veere s& nem at bruge som muligt og til at lave drikke i barista-kvalitet. Nyd en
espresso, en lungo eller endda en cappuccino eller latte macchiato samt mange andre kaffetyper, alt sammen med
et tryk pa en knap!

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med et intuitivt interface. Den avancerede teknologi i din maskine giver
dig mulighed for at opna det bedst mulige resultat, s& du maksimerer aromaerne og smagsvarianterne fra de
friskmalede kaffebanner.

Vi haber, du nyder din kaffe, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

Med venlig hilsen KRUPS

— @

Praesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/generelle funktioner

Sadan tender og slukker du for maskinen. Tryk og hold nede for at starte maskinen.

Giver dig mulighed for at vende tilbage til det forrige skeermbillede eller stoppe en
igangvaerende opskrift.

Navigation opad i menuen/foregelse af den valgte parameter.

Navigation nedad i menuen/formindskning af den valgte parameter.

Validering af det valgte.

Fer du veelger drikken, skal du trykke pa denne for at fa den dobbelte mangde.

Fer du veelger drikken, skal du trykke pa denne for at @ge eller reducere kaffestyrken
- dette sendrer maengden af formalet kaffe.

Starter tilberedningen af en drik.
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Beskrivelse/generelle funktioner

Giver dig adgang til yderligere tilberedninger: Ristretto, Doppio, Americano,
Maelkeskum, Sort te, Gren te, Infusion.

Giver dig adgang til menuen “Favoritter” og dine gemte opskrifter / Efter at du har
lavet en drik, kan du gemme en favorit.

Giver adgang til den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og
produktoplysninger).

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Lees brugsanvisningen og brochuren “sikkerhedsanvisninger” omhyggeligt, for du bruger apparatet fgrste
gang, og behold dem: Hvis apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar.

TILBEHOR, DER FOLGER MED MASKINEN

Tjek tilbehgret, der felger med maskinen. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice
direkte.

1. 2 rengeringstabletter
2. 1 pose afkalkningsmiddel
4
3. Maelkerer til blokken “One Touch Cappuccino”
F,
4. Afmonteringsnegle til rengering af dampsystemet ]ﬁ
r
5. 1 Claris-kassette - vandfiltersystem med skruetilbeher.
F
6. 1 pind til bestemmelse af vandets hardhedsgrad
7 Betjeningsvejledning Fortegnelse over Krups' eftersalgs-
’ og servicecentre Garantidokument

A Forsigtig : Brug kun tilbeheor fra Krups til denne maskine for at opretholde garantien.
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TEKNISKE DATA

| DANSK |

Apparat Automatic Espresso EA89
Stremforsyning 220-240 V/50 Hz

Pumpetryk 15 bar

Kaffebonnebeholder 2509

Stromforbrug Under brug: 1450 W

Vandbeholder 2,31

Opstart og opbevaring Indenders, pa et tert sted (vaek fra is)
Mal (mm)H xIxP 367 x 240 x 380

Vaegt EA89 (kg) 8,4

Tekniske aendringer kan forekomme

|
‘@

BESKRIVELSE AF APPARATET

A. Handtag til vandbeholderens daeksel 1. Kaffebennebeholder
B. Vandbeholder J.  Knap til justering af formalingsgrad
C. Kaffegrumsbakke K. Tragt til renggringstablet
D. Hpgjdejusterbare kaffeudlgb L. Metalkveern
E. Aftageligt gitter og drypbakke 2. Betjeningspanel
F. Lag til kaffebennebeholder M. OLED-skaerm
G. Aftagelig One Touch Cappuccino-blok N. TAND/SLUK-knap
G1. Afmonteringsnegle til rengering af 0. Bergringsfglsomme knapper
dampsystemet.

G2. One Touch Cappuccino-blok
H. Malkerer og stik
I. Flyderkugle

KOM GODT I GANG OG INSTALLATION AF APPARATET
KOM GODT I GANG

A Placer maskinen pa en stabil, vandret, ren og ter arbejdsoverflade. Nar du bruger maskinen farste
gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Fglg anvisningerne pa skaermen.
De forste indstillinger, der skal foretages, er:

SPROG
Veelg et displaysprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises.
Tryk pa knappen “OK"” for at bekreefte.

MALEENHED
Du kan vaelge den gnskede maleenhed for maengde mellem ml og oz.

DATO OG KLOKKESLAT
Tryk pa det gnskede tidsformat for at indstille klokkeslaettet: 24 timer eller AM/PM.
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AUTO TIL/AUTO FRA

Du kan programmere det tidspunkt, hvor du vil have, at maskinen skal taeende automatisk. Denne
indstilling kan tilpasses efter dine behov: dagligt, ugentligt eller i weekenden. Vaelg det tidspunkt, hvor
du vil have automatisk opstart, i overensstemmelse med det tidsformat, du valgte tidligere.

Du kan ogsa veelge et tidsrum, hvorefter det valgte apparat skal slukke automatisk, for at optimere dit
energiforbrug:

INDSTILLING AF SKYLNING AF KAFFEKREDSL@B
For at sikre kvaliteten af din kaffe skylles kaffesystemet, hver gang du taender for det. Du kan dog vaelge
at deaktivere dette.

HARDHEDSNIVEAU (SE S. 12)

INSTALLATION AF FILTER
Forste gang apparatet tages i brug, bliver du spurgt, om du vil installere filteret. Hvis du ensker at gore

det, skal du vaelge “JA” og folge anvisningerne pa skaermen

Klargering af maskinen ger, at vandkredslgbene fyldes, sa maskinen kan fungere. Forvarmning og automatisk
skylning gennemfgres.

Du kan finde flere oplysninger i lynvejledningen - Forste brug.

Dit apparat er blevet kontrolleret og testet, for det forlod fabrikken. Pa trods af al vores opmarksomheden
omkring rengering er det alligevel muligt, at du finder kafferester i kaffekvaernen og/eller kaffedraber pa
drypbakkens rist. Ved udpakning vil du muligvis ogséa kunne se stev pa maskinen fra beskyttelsesmaterialet.
Vi anbefaler, at du renger maskinen grundigt med en klud, for du tager den i brug.

Vi takker for din forstaelse.
Brug aldrig et beskadiget apparat.

MASKINE PA STANDBY
Afhaengigt af klargeringen foretager maskinen en automatisk skylning, nar den sattes pa standby. Cyklussen
tager kun nogle fa sekunder og stopper automatisk.

9]
A" RAD OG TIPS

VAND

Vandkvaliteten har stor indflydelse pa kaffens aroma. Kalkaflejringer og klor kan andre kaffens smag.
For at bevare alle kaffens aromaer anbefaler vi, at du bruger frisk vand samt en Claris-kassette med
vandfiltersystem eller vand fra en flaske, hvor andelen af tgrstofrest er under 800 mg/I (se etiketten pa
flasken). Se kapitlet “FILTER OG VANDETS HARDHED".

cup

Nar du tilbereder varme drikke, anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved at skylle dem i varmt vand)
i en storrelse, der passer til den gnskede maengde kaffe.

BONNER

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi anbefaler, at du bruger den maengde
benner, der svarer til 2-3 dages forbrug, og veelger poser pa 250 g. Kvaliteten af kaffebenner varierer,
og smag og behag er individuel. Arabica-kaffe har en fin og blomsteragtig aroma, mens Robusta-kaffe
derimod indeholder mere koffein og er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande de to typer kaffe
for at fa en mere afbalanceret kaffe. Tov ikke med at sege rad hos din foretrukne barista. Vi anbefaler
ikke brug af olieholdige eller karamelliserede bgnner, da disse kan beskadige maskinen. Finheden af de
malede bgnner pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bennerne er, desto
mere blgd er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses den gnskede drik.
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD GOR JUSTERINGEN AF VANDETS HARHEDSGRAD?
For at undga kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer
indstillingen for vandets hardhedsgrad pa maskinen.

SADAN INDSTILLES VANDETS HARHEDSGRAD PA MASKINEN.

* Fyld et glas med vand

» Dyp den testpind, der fglger med maskinen, i glasset med vand.

« Vent 1 minut. Firkanterne pa testpinden skifter farve.

+ Teel de farvede firkanter. De oplyser dig om vandets hardhedsgrad, mellem 0 og 4.

- Ga @ derefter til indstillinger - brug pilen til at rulle ned W il hardheden, og indtast det tilsvarende tal.
« Tryk pa OK

HAR DU IKKE LANGERE EN TESTPIND?

Hvis du skal gentage denne handling senere, skal du sgrge for at &endre vandets hardhedsgrad i forhold til det
sted, hvor maskinen bruges, eller ud fra oplysningerne fra vandselskaberne i nedenstaende tabel:

Vandets Klasse 0 Klasse 2 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
hardhedsgrad  Meget bledt Bledt Moderat hardt Hardt Meget hardt
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° > 5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Iﬁiﬁﬂﬁf 0 ! 2 3 4

HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?

Claris-kassetten med vandfiltersystem hjzelper til med at optimere din kaffes smag, begraenser opbygningen
af kalkaflejringer og reducerer vedligeholdelsesarbejdet.

SADAN INSTALLERER DU CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM

Kassetten placeres i vandbeholderen.

+ Vi anbefaler, at du ved installation af kassetten drejer den gra ring i den yderste ende af
l filterkassetten, indtil du ser installationsdatoen + 2 maneder.

+ Placer kassetten korrekt pa sin plads med den nummererede ring opad.

+ Brug det sorte eller gra skruetilbeher, der falger med kassetten, til at placere og skrue
kassetten pa plads.

HVORNAR SKAL JEG UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

+ 2 maneder efter installationen, eller nar maskinen angiver dette.

21or
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KVZARN: JUSTER FORMALINGSGRADEN

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE FORMALINGSGRADEN?
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kaffebgnnernes formalingsgrad.

Ved at variere formalingsgraden har du mulighed for at tilpasse forskellige bennetyper:
- En merkristet og olieholdig banne kreever en grov formaling
- En mere lysristet bgnne vil veere mere ter og kraeve en finere maling.

For den samme kaffe pavirker indstillingen af malingsgraden desuden aromaen i koppen: Jo finere den
males, desto kraftigere bliver aromaen.

Meget intens Intens Steerk Medium Lys
(Dark French) (French) (Light (Amber) (Blonde)
French)

SADAN JUSTERER DU FORMALINGSGRAD

Drej pa indstillingsknappen i kaffebennebeholderen, sa den passer til bennetypen og den gnskede aromastyrke.
Denne justering skal udferes, mens kvaernen maler bgnnerne - hak for hak. Efter tilberedning af 3 drikke vil du
bemaerke en meget tydelig forskel i smagen.
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TILBEREDNING AF DRIKKE

TILGANGELIGE DRIKKE FRA DENNE MASKINE OG MULIGE INDSTILLINGER:

Omtrentlig Aroma .
m

Ristretto

w Lille staerk espresso 25ml X X

Espresso
Fyldig espresso med tydelige aromaer 40 ml X X X
daekket af en let bitter, karamelfarvet crema

Lungo
Hgjere koffeinindhold, men mildere smag. 120 ml X X X
Meget populaer om morgenen

Doppio

Dobbelt espresso med gul crema. 100 ml x x

Americano
Stor dobbelt espresso blandet med varmt 240 ml X X
vand

- Cappuccino

En god balance mellem maelk, skum og kaffe 180 ml X X x

- Latte Macchiato
En stor maengde maelk, en gourmet-espresso 240 ml X X X
med maelkeskum

Caffe Latte 280 ml x x N
Maelkeskum med en diskret kaffesmag

Maelkeskum

En stor portion malk med maelkeskum 160 ml X

Gron te
- Varmt vand ved den ideelle temperatur til 200 ml X
gren te

Sort te
w Varmt vand ved den ideelle temperatur til 200 ml X
sort te

Infusion
! Varmt vand ved den ideelle temperatur til 200 ml X
infusion
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SADAN JUSTERER DU H@JDEN PA KAFFEDYSERNE
For alle af de foresldede drikke er det muligt at seenke og haeve kaffedyserne igen alt efter storrelsen pa din(e)

kop(per).

SADAN BEGYNDER DU AT TILBEREDE DIN DRIK
- Kontrollér, at bennebeholderen er fuld.

A Forsigtig: For at undga at beskadige maskinen skal du passe pa ikke at haelde vand i
kveernen.
- Kontrollér, at vandbeholderen er fuld. Hvis der ikke er nok vand, afgiver maskinen en advarsel.
- Se kapitel 7.A “PAFYLDNING AF VANDBEHOLDEREN" i lynvejledningen.
- Placer koppen/kopperne under kaffeudlgbene.
- Veelg den gnskede drik.
- Skift indstillinger.

Se kapitel 2 “INDSTILLINGER FOR DRIKKE” i lynvejledningen for at fa flere oplysninger.

SADAN STOPPER DU TILBEREDNINGEN AF EN DRIK

Du kan altid stoppe tilberedningen ved at trykke pa knappen Tilbage D .
Nar en cyklus bliver afbrudt, stopper den ikke lige med det samme. Der vil veere et tidsrum, hvor maskinen ikke
er tilgaengelig.

SADAN AKTIVERES FUNKTIONEN TO DRIKKE

Apparatet giver dig mulighed for at tilberede to kopper pa samme tid. Dobbeltkopfunktionen er tilgeengelig
for alle opskrifter med direkte adgang, og du kan fa adgang til den ved blot at trykke pa x2-funktionen, fer du
starter den valgte opskrift

DRIKKE MED MALK

" Rad og tips

Hvis du vil lave maelkeskum, skal du veelge pasteuriseret, UHT-behandlet, maelk fra keleskabet (3-5 °C).
Brug af specielle meelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantemaelk (ris, havre eller
mandel) kan give resultater, der er mindre tilfredsstillende med hensyn til kvaliteten og mangden af
skum. Nar maelkeflasken er aben, hvad enten den er af plastik eller glas, skal den opbevares i kaleskab
ved 4 °C eller derunder. Maelk kan normalt holde sig i 5 til 7 dage.

SADAN BEGYNDER DU AT TILBEREDE DIN KAFFEDRIK MED MALK
*  Tilslut meelkergret til hajre for blokken “One Touch Cappuccino”.

* Nedsank den anden ende af rgret (pa den skra side) i en beholder fyldt med maelk eller direkte i
maelkeflasken.

*  Placer koppen/kopperne under dyserne.
*  Velg drik med maelk (storrelse, kaffestyrke, x2).

* Tilberedningen starter med maelkeskumning efterfulgt af kaffegennemlgb eller omvendt afhaengigt af
opskriften.

* Du kan justere maengden WV ved hjeelp af knapperne \ eller under tilberedningen.
Disse faser sker automatisk, hvorefter din kaffedrik er klar.

Se starten af kapitel 5.A “TILBEREDNING AF EN KAFFEDRIK MED MALK"” i lynvejledningen for at fa flere
oplysninger.
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nVigtigt: Ved slutningen af hver opskrift foreslar maskinen en skylning af maelkesystemet.
Vi anbefaler, at du ger dette for at sikre optimal hygiejne og korrekt drift af dit
maelkesystem. Se kapitel 5.B “HURTIG SKYLNING EFTER EN KAFFEDRIK MED

MZALK (30 sek.)” i lynvejledningen.

TE OG INFUSIONER

SADAN KOMMER DU I GANG MED AT TILBEREDE TE ELLER EN INFUSION

" Rad og tips

Maskinen giver dig mulighed for at lave tre typer te (gren te, sort te og infusioner). Du kan justere
mangden af drikken efter din smag. Temperaturen pa det varme vand tilpasses den valgte drik.

* Placer koppen under dyserne.

* Tryk pd menuknappen “Mere”.

* Vaelg drikken, og tryk pa QK

* Du kan justere maengden WV ved hjeelp af knapperne N eller under tilberedningen.

FUNKTIONEN FAVORITTER

HVAD ER FUNKTIONEN FAVORITTER TIL?

Med funktionen Favoritter kan du fa adgang til din foretrukne drink med dine gemte personlige indstillinger.
Se kapitel 2 “TILBEREDNING AF DRIKKE" i lynvejledningen.

Hurtigt og perfekt til din hverdag. Ved blot at trykke pa START kan du begynde at lave din drik, uden at du hver
gang behgver at eendre indstillingerne for dine favoritopskrifter.

SADAN OPRETTER DU EN FAVORIT

Du kan redigere hver enkelt opskrift og gemme den som en favorit.

Konfigurer og start din drik. Nar den er feerdig, skal du trykke for at gemme den i menuen FAVORITTER. * Der
kan kun gemmes én favorit pr. opskrift. Hvis du gemmer i favoritter, slettes den forrige gemte favorit, hvis der
eren.

SADAN STARTER DU TILBEREDNINGEN AF EN DRIK, DER ER GEMT I MINE FAVORITTER
Knappen Fav ¥ giver adgang til den personlige menu, hvor alle dine gemte favoritopskrifter vises.

Afslut menuen Fav *# ved at trykke pa Tilbage D eller Fav. ¥ .

KAN JEG SLETTE MINE FAVORITDRIKKE?

Du kan slette de favoritter, der er gemt i menuen Favoritter, for at oprette nye. Tryk pa @ og veelg derefter
“Indstillinger” og “Slet favoritter”. Bemaerk, at alle favoritter vil blive slettet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse vil forlenge maskinens levetid og bevare kaffens autentiske smag. Af hygiejnemaessige
arsager anbefaler vi, at du skyller kaffemaskinen hver dag, eller nar den ikke har veeret brugt i et stykke tid
(mere end to dage). Du kan indstille automatisk skylning, som garanterer den mest velsmagende kaffe og
optimal hygiejne. Se kapitlet ANDRE FUNKTIONER.
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VEDLIGEHOLDELSE AF KAFFEGRUMSBEHOLDER OG DRYPBAKKE

Drypbakken opfanger brugt vand, og kaffegrumsbeholderen modtager den ekstraherede kaffe.

nVigtigt:Drypbakken giver dig mulighed for at opsamle det vand eller den kaffe, der kommer ud af
apparatet under og efter tilberedningen. Det er vigtigt, at den altid er pa plads, og at den tammes
og rengeres dagligt. De to orange flydere i drypbakken fortaeller dig, hvornar det er tid til at temme

vandet ud af bakken.

SADAN TOMMES OG RENG@RES DRYPBAKKE

Se kapitel 9.A “TOMNING AF DRYPBAKKE” og 9.B “REGELMASSIG RENGORING AF DRYPBAKKE” i
lynvejledningen.

Af hygiejnemaessige arsager anbefales det, at du adskiller og renger hver del med en svamp i varmt seebevand
hver dag, da denne bakke kommer i kontakt med maelk og kaffe. Vi anbefaler ogsa, at hver del luftterres, for
delene samles igen, og drypbakken seettes tilbage pa plads. Ma ikke kommes i opvaskemaskine.

SADAN TOMMES OG RENG@RES KAFFEGRUMSBEHOLDER

Se kapitel 8.A “T@MNING AF KAFFEGRUMSBEHOLDER” og 8.B “REGELMASSIG RENGORING AF
KAFFEGRUMSBEHOLDER” i lynvejledningen.

Né&r maskinen beder om det.

Du kan temme den mere regelmaessigt, og fer maskinen beder om det, men nar maskinen er teendt, fungerer
det sadan, at den kan registrere, at beholderen faktisk er blevet temt. Af hygiejnemaessige arsager anbefaler
vi, at du renger kaffegrumsbeholderen med en svamp med varmt saeebevand hver dag. Vi anbefaler ogsa, at du
lufttarrer denne del, for du seetter den pa plads igen.

Ma ikke kommes i opvaskemaskine.

n Vigtigt : Hvis du ikke tammer kaffegrumsbeholderen og drypbakken regelmaessigt som angivet ovenfor,
kan det beskadige apparatet.

VEDLIGEHOLDELSE AF VANDBEHOLDER OG BONNEBEHOLDER

HVORNAR OG HVORDAN SKAL VANDBEHOLDEREN RENG@RES?

For at bevare den gode kaffesmag, der pavirkes af vandkvaliteten og hygiejnen, anbefaler vi, at du renger
vandbeholderen dagligt med varmt vand fra hanen og en flaskebegrste. Vi anbefaler ogsa, at du luftterrer denne
del, for du seetter den tilbage pa plads.

HVORNAR OG HVORDAN SKAL KAFFEBONNEBEHOLDEREN RENG@RES?

Kaffebgnner kan efterlade olierester pa kaffebakken, hvilket kan pavirke kaffens kvalitet. Af hygiejnemaessige
arsager og for at bevare kaffens aromaer anbefaler vi, at du terrer den af med en tar, bled klud, hver gang
inden der péfyldes kaffebgnner.

n Forsigtig : Brug ikke vand til renggringen, da vand i bennebeholderen beskadiger maskinen.
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VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEM

Rensning af
maelkesystem
(10s-20ml)

Efter hver kaffedrik med
maelk, nar maskinen beder
om det.

Giver dig mulighed for
at skylle maskinens
maelkesystem. Du kan nar
som helst starte en skylning
af maelkesystemet i menuen
“vedligeholdelse”

Manuel skylning af
meelkergret (30 s)

Efter hver kaffedrik med
meelk.

Af hygiejnemaessige arsager
er rengering pakraevet efter
hver drik med maelk. Dette
indebaerer omhyggelig og
manuel rengering af reret og
forbindelseselementet med
varmt vand efter hver brug.

Se kapitel 5.B “HURTIG
SKYLNING EFTER EN
KAFFEDRIK MED MALK" i
lynvejledningen

Varmt vand +
saebe

Rengering af
maelkesystem

Af hygiejnemaessige arsager
anbefaler vi, at du renger
hele malkesystemet
manuelt hver dag ved
regelmaessig brug, eller nar
det ikke har veeret brugt i et
stykke tid (mere end 2 dage).

Som en del af denne proces
skal du regelmassigt
afmontere blokken “One

Touch Cappuccino”
og rengere den. Se
kapitel 6 “GRUNDIG

MANUEL RENGORING AF
MALKESYSTEM - 5 MIN.” i
lynvejledningen.

Varmt vand
+ sebe +
rengeringsnal
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n Vigtigt : Af hygiejnemaessige arsager og for hver gang at opna identisk skum anbefaler vi, at du ca. hver
tredje maned udskifter maelkeslangen og dens plastikmundstykke. Dette tilbeher kan fas pa
webstedet KRUPS.fr.
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ANDRE VEDLIGEHOLDELSESOPGAVER
e

O Placer en beholder under
Vi anbefaler, at du Giver dig mulighed for kaffedyssrne
) O Tryk pa
. skyller kaffesystemet | at skylle maskinens P ) .
Skylning af . O Veelg @ vedligeholdelse
hver dag, eller nar kaffesystem. Denne proces w )
kaffesystem ) og derefter “Skylning af
det ikke har veeret bruger kun varmt vand. » A
45s-30ml ) . . kaffesystem” Automatisk
brugt i et stykke tid Dette giver kaffen en ) .
) skylning, ndr enheden teendes,
(mere end 2 dage). autentisk smag. N
kan ogsa aktiveres under
“indstillinger”
Pakraevet tilbeher: 1 KRUPS
rengeringstablet og en
o ) beholder med en kapacitet
/ff hygiejnemassige pa mindst 600 ml.
arsager og for at bevare i
R ) den optimale kaffesmag "a"e kapitel 10
af;%iﬂ;%n Nar maskinen beder | anbefaler vi, at du renger FULDAUTOMATISK
13 min. - 600 ml om det. og affedter maskinen. Det RE'\AGQRING AF"MASKINEN
: garanterer dig optimal | 3X/AR-13 MIN.” i
bevarelse af aromaerne i Iynv:ejlednlngen. DL{ kan
dine drikke. 0gsa udfere rengering,
nar du gnsker det, ved at
trykke @ pa og derefter pa
“vedligeholdelse”.
Pakreaevet tilbehor: 1 KRUPS
afkalkningspose og en
beholder med en kapacitet pa
mindst 600 ml.
Apparatet giver dig besked, nar
det er nedvendigt at kere et
Afkalkning af maskinen | afkalkningsprogram.
sikrer, at den fqngerer O Nar afkalkningsalarmpunktet
Apparatet giver dig | korrekt —og  fjerner | er ndet, og vises, skal du trykke
Afkalkning besked, nir det er | kalkaflejringer eller udtraek. | p3 QK for at starte programmet.
20 min. - 600 ml nedvendigt at kere et | Dette trin er meget vigtigt | Tryk pa for at udskyde det D
afkalkningsprogram | for at sikre korrekt betjening | N&r proceduren er startet,
og holdbarhed af dit|skal du felge anvisningerne
apparat. pa skaermen. Afkalkning kan
0ogsa startes via menuen
“Vedligeholdelse” ->
"Afkalkning”.
Se kapitel 11
“AFKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN.
3x/AR.” i lynvejledningen

n Vigtigt : Du behgver ikke at kere vedligeholdelsesprogrammet, s& snart apparatet beder om det,
men du skal gere det inden for rimelig kort tid derefter. Hvis rengeringen udsaettes, vises
advarselsmeddelelsen, indtil handlingen udferes. Hvis du tager maskinens stik ud af stikkontakten
under vedligeholdelse eller i tilfeelde af stremafbrydelse, begynder rengeringsprogrammet
forfra. Det vil ikke vaere muligt at udsaette denne handling, da det er obligatorisk at fa skyllet
vandkredslgbet. I dette tilfeelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.
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ANDRE FUNKTIONER

SADAN FAR DU ADGANG TIL DIN MASKINES INDSTILLINGER
Din Intuition-maskine fra KRUPS har mange indstillinger, sa tev ikke med at preve dem! Det giver dig mulighed
for at tilpasse din oplevelse endnu mere.

Menuen @Indstillinger kan dbnes med den knap, der giver adgang til den generelle menu (maskinindstillinger,
vedligeholdelse og produktoplysninger).

INDSTILLINGER
Ved at veelge Indstillinger kan du foretage de gnskede aendringer for at sikre optimal brugskomfort, der er
tilpasset dine praeferencer. De vigtigste tilgaengelige indstillinger er:

Dato Indstilling af dato er pakraevet, isaer hvis der anvendes en antikalk-kassette.
Ur Du kan vaelge mellem 12- eller 24-timers visning.

Sprog Du kan vaelge det gnskede sprog blandt de angivne muligheder.
Maleenhed Du kan vaelge mellem maleenhederne ml og oz.

fkarmens Du kan justere skaermens lysstyrke efter behov.

ysstyrke

Kaffens Du kan justere temperaturen pa dine kaffedrikke i tre niveauer.
temperatur

Teens Du kan justere temperaturen pa din te i tre niveauer.

temperatur

Vandets Du skal indstille vandets hardhedsgrad til mellem 0 og 4. Se kapitlet “Maling af vandets

hardhedsgrad héardhedsgrad”

Auto-taend: Du kan starte automatisk forvarmning af apparatet pa et bestemt tidspunkt.

Du kan veelge et tidsrum, hvorefter det valgte apparat automatisk skal slukke (periode,

Auto-sluk hvor det ikke er i brug).

Automatisk

. Du kan vaelge, om kaffedysen automatisk skal skylles eller ej, nar maskinen startes.
skylning

Indstillinger for | Du kan gendanne standardindstillingerne. Du kan ogsa aktivere funktionerne Mark og
drikke Ekstra Shot permanent.

D Tryk pa eller pa knappen Indstillinger for at forlade indstillingsmenuen. Hvis du tager maskinens stik ud af
stikkontakten, gemmes indstillingerne, bortset fra dato og klokkeslaet, i hukommelsen.

INFO
Menuen “Info” giver adgang til en reekke oplysninger om din brug og om bestemte faser af maskinens levetid.
Den informerer dig ogsa om vedligeholdelse af maskinen. De vigtigste tilgaengelige oplysninger er:

Tilberedte drikke Viser antallet af fremstillede drikke.

Rengering af

Kkaffekredslob Angiver, at det skal udferes i x antal cyklusser.

Afkalkning Angiver, at det skal udfgres i x antal cyklusser.

Filter Angiver, at det vil blive udskiftet om x dage eller x liter.

D Tryk pa eller pa knappen Indstillinger for at forlade menuen Info
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SVAR PA DINE SPORGSMAL

BETJENING
. Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet i sta, ELLER maskinen fungerer ikke korrekt.

Sluk for maskinen, tag stikket ud, fjern filterkassetten, vent 1 minut, og genstart maskinen.
Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder for at starte.

2. Apparatet teender ikke, nar taeend/sluk-knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder).
Kontrollér sikringerne og stikkontakten i din elektriske installation. Serg for, at de to stremstik er sat korrekt i
stikkontakten.

3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.
Apparatet nulstiller automatisk, nar det teendes igen.

4. Kvaernen kerer, mens den er tom.

Dette er normalt, hvis det sker af og til, og hvis der ikke er nogen kaffebgnner i eller kun en lille maengde. Den

kan kere i op til 10 sekunder uden belastning for at lzere sit forbrug at kende og sikre korrekt udfgrelse af dens
funktion.

Kaffebgnnerne forbliver i beholderen:
- Kaffen er muligvis for olieret og bliver derfor ikke opfanget korrekt af apparatet. Du kan preve at hjzelpe

bennerne med at falde ned og se, om det far det til at fungere igen. Det anbefales dog at skifte kaffe (ref.
bennetypers funktion).

- Dette er min seedvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.

-

BRUG

1. Kvaernen stojer usadvanligt meget.
Der er helt sikkert fremmedlegemer i kvaernen. Prev at rengere den med en stgvsuger, ellers kontakt KRUPS'
kundeservice.

2. Der er vand under apparatet.
Inden drypbakken fiernes, skal du vente 15 sekunder efter gennemlgbet af kaffe, s maskinen kan feerdiggere
cyklussen korrekt. Kontrollér, at drypbakken er sat rigtigt pa maskinen. Den skal altid veere pa plads, ogsa
selvom maskinen ikke er i brug. Tjek, at drypbakken ikke er fuld.

3. Justeringsknappen til kvaernen er sveer at dreje.
Drej kun justeringsknappen til formalingsgraden, nar kvaernen er i brug.

4. Apparatet har ikke lavet kaffe.
Der blev registreret en haendelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.

5. Du har brugt formalet kaffe i stedet for kaffebonner.
Brug din stevsuger til at opsamle kaffepulveret i bennebeholderen.

6. Der lober vand ud af kaffedyserne, nar maskinen stopper.

Dette er normalt. Det er en automatisk skylleproces til rengering af kaffedyserne og sikring af, at de ikke
blokeres.

DAMP OG MALK

1. Meelkeudlebet pa din maskine ser ud til at vaere helt eller delvist tilstoppet.
Renger blokken “One Touch Cappuccino”.
Se lynvejledningen - “GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN.".
2. Der kommer ingen damp ud.
a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt, nar du starter en dampcyklus for ferste gang:

Kontrollér, at dampudgangen ikke er blokeret. Se ovenfor: “Maskinens dampudgang ser ud til at veere helt
eller delvist tilstoppet”.

Udfer kun falgende proces én gang:

Tem vandbeholderen, og fjern midlertidigt Claris-kassetten med vandfiltersystem. Fyld beholderen med

mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (> 100 mg/l), og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en

beholder, indtil dampstralen er konstant. Seet kassetten tilbage i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:

Kontrollér, at dampudgangen ikke er blokeret. Se ovenfor: “Maskinens dampudgang ser ud til at veere helt

eller delvist tilstoppet”. Hvis det stadig ikke fungerer efter ovenstaende trin, skal du kontakte dit servicecenter.
3. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.

Afhaengigt af typen af tilberedning kan der komme damp op fra risten i drypbakken.
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4. Der opstar damp under bannebakkens lag.
Kontrollér, at klappen til renggringstabletten, der er placeret under laget (L), er lukket korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE

1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.
Afkalkningscyklussen er pakreaevet efter et stort antal tilberedninger af kaffedrikke med maelk eller varmt
vand.
Hvis du kun drikker kaffe, er det ikke nedvendigt at afkalke sa ofte.

2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.
Der kan godt treenge en lille smule formalet kaffe ind i drypbakken. Maskinen er designet til at fjerne
overskydende formalet kaffe, sa gennemlgbszonen forbliver ren.

3. Den intuitive indikatorlampe lyser stadig, efter du har temt skuffen til kaffegrums.
Seet skuffen til kaffegrums i igen.

4. Nar vandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe taendt.
Kontrollér, at tanken er placeret korrekt i apparatet.
Flyderne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tjek, om flyderne har sat sig fast, og skub dem
fri om nedvendigt.

DRIKKE

1. Kaffen lober for langsomt.
Drej knappen “formalingsgrad” til hejre for at f& en grovere formalet kaffe (dette kan afhaenge af den
anvendte kaffetype). Foretag en eller flere skyllecyklusser. Udskift Claris-kassetten med vandfiltersystem.

2. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.
Serg for, at der er kaffebenner i bennebeholderen, og at de bevaeger sig rigtigt ned.
Undga brug af olieholdig, karamelliseret eller aromatiseret kaffe, som maske ikke kan opfanges ordentligt.
Reducervandmangdentil tilberedningen, og @g styrken aftilberedningen ved hjeelp af kaffestyrkefunktionen.
Drej pa knappen “formalingsgrad” for at fa en finere formalet kaffe. Lav din drik over to omgange med
2-kopper-funktionen.

3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

@9 kaffens temperatur i maskinens indstillinger. Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, fer du
begynder at tilberede drikken.

For du laver kaffe, skal du foretage en skylning af kaffekredslgbet. Du kan aktivere funktionen for skylning
af apparatets kaffesystem under indstillingerne/automatisk skylning.

4. Der lober rent vand fra kaffedyserne for hver kaffe.
Der finder en prae-infusion sted, nar du starter en opskrift, og det kan fere til, at der kommer en lille smule
vand ud af kaffedyserne.

Hvis et af de problemer, der er beskrevet ovenfor, fortsaetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

UDSMIDNING

Nogle apparater indeholder et batteri, som af sikkerhedsmaessige arsager kun ma tilgas af en reparater. Hvis du
vil udskifte batterierne, skal du kontakte dit naermeste kundecenter.

n Vigtigt : Dit apparat indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes. Vi er med til at
beskytte miljget! Aflevér det pa et opsamlingssted til behandling.
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Garantien gaelder ikke i falgende tilfeelde:
- Der er fremmedlegemer i kvaernen
- Der er haldt formalet kaffe i bennebeholderen
- Claris-kassetten med vandfiltersystem anvendes ikke i henhold til KRUPS' vejledning
- [Itilfeelde af manglende afkalkning, rengering eller regelmaessig vedligeholdelse.

Alt arbejde pa apparatet skal udferes af et autoriseret KRUPS-center.

Denne automatiske kaffe-/espressomaskine ma kun bruges til tilberedning af kaffe, varmt vand eller til at skumme
maelk.

Producent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrig
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Kjaere kunde.

Takk for at du kjgpte en KRUPS-espressomaskin med innebygd kvern. KRUPS-espressomaskiner med innebygde
kverner er designet, utviklet og produsert i Frankrike. Det betyr at de oppfyller de strengeste garantiene for
opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen din er laget for a vaere sa enkel & bruke som mulig, og for a lage drikker i barista-kvalitet. Nyt en espresso,
en long coffee eller til og med en cappuccino eller latte macchiato - og flere andre typer kaffedrikker - med et
knappetrykk.

KRUPS-espressomaskinen er utstyrt med et intuitivt grensesnitt. Den avanserte teknologien som finnes i maskinen
din, gjer det mulig a oppna best mulig resultat, og frigjer sterke aromaer og smaker fra nykvernede kaffebenner.
Vi héper at du vil nyte kaffen din enda mer, og at du blir forneyd med KRUPS-maskinen.

KRUPS-teamet

— @

Presentasjon av kontrollpanelet:

Beskrivelse / Generelle funksjoner

Sla maskinen av og pa. Hold inne for & starte maskinen.

Lar deg ga tilbake til forrige skjermbilde eller stoppe en aktiv oppskrift.

Navigere oppover i menyen / gke den valgte parameteren.

Navigere nedover i menyen / redusere den valgte parameteren.

Bekrefte valget.

Trykk for du velger drikke, for 8 doble mengden.

Trykk fer du velger drikke, for & gke eller redusere kaffestyrken ved a endre mengden
malt kaffe.

Begynner & lage en drikke.
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Beskrivelse / Generelle funksjoner

Gir deg tilgang til flere tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, melkeskum, svart
te, grenn te, infusjon.

Gir tilgang til «Favoritt»-menyen og tidligere oppskrifter / Nar en drikk er ferdig, kan
du lagre den som favoritt.

Gir tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og informasjon
om produktet).

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerhandboken og sikkerhetsinstruksjonene ngye far du bruker maskinen for fgrste gang, og ta vare
pa dem. Feil bruk ferer til at KRUPS ikke kan holdes ansvarlig.

TILBEHOR SOM FOLGER MED MASKINEN

Kontroller tilbeharet som fulgte med maskinen. Hvis noe mangler, ma du kontakte KRUPS' kundeservice.

r

1. To rensetabletter @
X2

2. - En pose avkalkingsmiddel

3. - Melkerer for blokken «Cappuccino med ett trykk»

4. Demonteringsnekkel for a rengjere dampsystemet

5. - En Claris patron - Aqua Filter System med skrueutstyr.

6. - En strimmel for & kontrollere vannets hardhet

7 Bruksanvisning Oversikt over Krups' servicesentre

. Garantibevis

A Advarsel : Bruk bare Krups-tilbeher til denne maskinen, ellers kan garantien opphere.
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TEKNISKE DATA

NORSK

Maskin Automatic Espresso EA89

Stremforsyning 220-240V /50 Hz

Pumpetrykk 15 bar

Kaffebennebeholder 2509

Energiforbruk Under bruk: 1450 W.

Vannbeholder 2,31

Oppstart og lagring Innenders, pa et tert sted (ikke i naerheten av is)
Mal(mm)HxLxD 367 x 240 x 380

Vekt EA89 (kg) 8.4

Med forbehold om tekniske endringer.

— ®

BESKRIVELSE AV MASKINEN

A. Handtak til deksel for vannbeholder 1. Kaffebonnebeholder
B. Vannbeholder ). Knapp for a justere kvernegrovhet
C. Kaffegrutbeholder K. Trakt til rensetablett
D. Heydejusterbare kaffetuter L. Kaffekvern av metall
E. Avtakbar rist og dryppbrett 2. Kontrollpanel
F. Lokk til kaffebgnnebeholder M. OLED-skjerm
G. Avtakbar Cappuccino med ett trykk-blokk N. Av/PA-knapp
G1. Demonteringsnekkel for a rengjere 0. Bergringsfglsomme knapper
dampsystemet.

G2. Cappuccino med ett trykk-blokk
H. Melkerer og kobling
I. Vannivaflotter

|
‘e

OPPSTART OG INSTALLASJON AV MASKINEN
KOMME I GANG

A Plasser maskinen pa en stabil, horisontal, ren og terr arbeidsflate. Nar du bruker maskinen for fgrste
gang, blir du bedt om a velge ulike innstillinger. Felg instruksjonene som vises pa skjermen.
De forste innstillingene er:

SPRAK

Velg et skjermsprak ved & trykke pa pilene til du finner ensket sprak.
Trykk pa OK-knappen for a bekrefte.

MALEENHET
Du kan velge @nsket maleenhet for volum: ml eller oz.

DATO OG KLOKKESLETT
Trykk pa ensket tidsformat for a angi klokkeslettet: 24 timer eller AM/PM.




AUTOMATISK PA / AUTOMATISK AV

Du kan programmere et klokkeslett du vil at maskinen skal sla seg pa automatisk. Denne innstillingen
kan tilpasses etter dine behov: daglig, ukentlig eller i helgen. Velg klokkeslettet du @nsker automatisk
oppstart, basert pa det tidsformatet du valgte tidligere.

Du kan ogsa velge hvor lang tid det skal ga fer maskinen skal sla seg av automatisk, slik at du kan
optimalisere energiforbruket:

INNSTILLING FOR RENSING AV KAFFEKRETS
For & sikre kvaliteten pa kaffen skylles kaffesystemet hver gang du slar det pa, men du kan velge a
deaktivere dette.

HARDHETSNIVA (SE SIDE 12)

INSTALLERE FILTERET
Forste gang du bruker maskinen, blir du spurt om du vil installere filteret. Hvis du vil gjere det, velger du
«YES» og felger instruksjonene pa skjermen

Forberedelsene gjgr det mulig a fylle kretsen i maskinen med vann, slik at maskinen kan brukes. Forvarming
og automatisk skylling gjennomfgres.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se hurtigstartveiledningen for forste gangs bruk.
Maskinen ble kontrollert og testet far det forlot fabrikken. Selv om vi har gjort vart beste for a rengjere
maskinen, kan det hende du finner kafferester i kaffekvernen eller kaffedraper pa dryppbrettet. Nar du pakker
ut maskinen, kan det ogsa hende du merker at det er stevete pa grunn av det beskyttende materialet. Vi
anbefaler at du rengjer maskinen med en klut fgr du bruker det.

Takk for forstaelsen.
Hvis maskinen er skadet, ma det ikke brukes.

STANDBY
Avhengig av hvilken kaffe som har blitt laget, utferer maskinen automatisk skylling nar den settes i standby.
Syklusen varer bare i noen fa sekunder, og den stopper automatisk.

2

" RAD OG TIPS

VANN

Vannkvaliteten har mye a si for aromaen. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffen. For a bevare all aroma
i kaffen anbefaler vi at du bruker friskt vann og en Claris Aqua Filter System-patron eller flaskevann
mindre enn 800 mg/| terrstoff (se etiketten pa flasken). Se avsnittet FILTER OG VANNHARDHET.

KOPP

Ved tilberedning av varm drikke anbefaler vi at du bruker kopper som du har varmet opp pa forhand (ved
hjelp av varmt vann), og at du tilpasser koppens stgrrelse etter ensket mengde drikke.

BONNER

Brente kaffebanner kan miste aromaen hvis de ikke beskyttes. Vi anbefaler at du ikke tilsetter flere
benner enn du kommer til & bruke i I@pet av de neste 2-3 dagene, og at du bruker poser p& 250 gram.
Kaffebgnnenes kvalitet varierer, og smaken er subjektiv. Med arabica far du delikate, blomsteraktige
aromaer, mens robusta har hgyere koffeininnhold og kan oppleves som mer bitter og fyldig. Det er vanlig
a blande de to kaffetypene for a fa en mer balansert kaffe. Sper gjerne kaffebrenneren din om rad. Vi
anbefaler ikke at du bruker oljete og karamelliserte bgnner, siden de kan skade maskinen. Malingsgraden
pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mer finmalt bgnnene er, desto bedre blir cremaen.
Kverningsgraden kan ogsa tilpasses den gnskede drikken.
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FILTER OG VANNHARDHET

HVA GJOR VANNHARDHETSJUSTERINGEN?

For & unnga kalkbelegg i maskinen og for a optimalisere kaffekvaliteten anbefaler vi at du angir vannets hardhet
pa maskinen.

SLIK ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN.

| NORSK

0 1 2 3 4
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* Fyll et glass med vann

» Dypp teststrimmelen som falger med maskinen, ned i vannglasset.

+ Venti ett minutt minutt. Firkantene pa teststrimmelen endrer farge.

« Tell hvgr mange fargede firkanter det er. Da ser du hvor hardt vannet ditt er, mellom 0 og 4.

+ Gatil - og deretter til Innstillinger - Bruk pilen til & bla ned WV til hardhet, og angi tilsvarende tallet.

» Trykk pa OK

HAR DU IKKE EN TESTSTRIMMEL?

Hvis du ma gjenta denne prosessen senere, ma du endre hardheten pa vannet i henhold til stedet der
maskinen brukes, eller informasjon fra vannverket, ved hjelp av tabellen nedenfor:

Grad av Kla§se 0- Klasse 1 - Klasse 2 - middels Klasse 3 - hardt Klasse 4 - veldig
vannhardhet veldig blott blott hardt hardt
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,.2° >37,8°
Maskininnstillinger 0 1 2 3 4

HVORFOR INSTALLERE EN FILTERPATRON?

Claris Aqua Filter System-patronen bidrar til & optimalisere smaken pa kaffen, begrense dannelse av
kalkbelegg og redusere vedlikeholdsbehovet.

SLIK INSTALLERER DU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN
Patronen skal plasseres i vannbeholderen.

+ Nar du setter inn patronen, anbefaler vi at du vrir den gra ringen pa motsatt ende av
1 filterpatronen for & vise datoen for installasjonen + to maneder.

« Plasser patronen pa riktig sted, med tallskiven vendt oppover.
+ Brukdet svarte eller gra festet som falger med patronen, til & plassere og skru patronen pa plass.

NAR BOR DU BYTTE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRON?

« Etter to maneder, eller nar maskinen gir beskjed.

) )
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KVERN: JUSTERE KVERNINGSGRADEN

HVORFOR JUSTERE KVERNINGSGRADEN?
Du kan justere styrken pa kaffen ved & justere kverningsgraden for kaffebennene.

Ved & variere kverningsgraden kan du tilpasse maskinen for ulike typer benner:
- En kraftig brent og oljete banne krever grovere kverning.
- En lettere brent begnne er terrere og krever finere kverning.

| NORSK

I tillegg vil kvernens innstilling pavirke aromaen i koppen for den samme kaffetypen: Jo finere
kverningsgrad, desto kraftigere aroma.

OIOOIO0

Veldig Intens Sterk Medium Lys
intens (fransk) (lys fransk) (gul) (hvit)
(meark

fransk)

SLIK JUSTERER DU KVERNINGSGRADEN

Vri pa bryteren i kaffebgnnebeholderen, slik at den passer til bennetypen og den gnskede styrken. Denne
justeringen ma utferes under kverning og trinnvis. Etter tre tilberedninger vil du merke en tydelig forskjell i smaken.
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TILBEREDE DRIKKE

DRIKKER SOM MASKINEN KAN LAGE, OG MULIGE INNSTILLINGER:

Omtrentlig Aroma .
m

Ristretto

- Fyldig, kort espresso 25ml X x

Espresso
Fyldig espresso med tydelig aroma, dekket 40 ml X X X
av en litt bitter, karamellfarget crema.

Lungo

Har heyere koffeininnhold, men lettere
smak.

Veldig populaer om morgenen

120 ml X X X

Doppio

Dobbel espresso med gyllen crema 100 ml X X

Americano

Dobbel, lang espresso med varmt vann 240 ml X X

- Cappuccino

En balanse mellom melk, skum og kaffe 180 ml X X X

Latte macchiato
Mye melk - en gourmet-espresso med 240 ml X X X
melkeskum

Caffe latte 280 ml
J Melkeskum med en subtil kaffesmak m X X X

Skummet melk

En stor porsjon melk med melkeskum 160 ml x

Grenn te
> Varmt vann med den perfekte temperaturen 200 ml X
for grenn te

Svart te
g Varmt vann med den perfekte temperaturen 200 ml X
for svart te

Infusjon
! Varmt vann med den perfekte temperaturen 200 ml X
for infusjon
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SLIK JUSTERER DU HOYDEN PA KAFFEDYSENE
For alle tilgjengelige drikker kan du senke og montere kaffedysene pa nytt i henhold til koppens sterrelse.

SLIK TILBEREDER DU DRIKKEN DIN
- Kontroller at kaffebgnnebeholderen er full.

A Advarsel: Ikke hell vann i kvernen. Det kan skade maskinen.
Kontroller at vannbeholderen er full. Hvis det ikke er nok vann, vil maskinen varsle.
- Se kapittel 7.A FYLLE VANNBEHOLDEREN i hurtigstartveiledningen.
- Plasser koppen under kaffetutene.
- Velg gnsket drikke.
- Endreinnstillingene.

| NORSK

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se kapittel 2 DRIKKEINNSTILLINGER i hurtigstartveiledningen.

STOPPE TILBEREDNINGEN

Du kan stoppe tilberedningen nar som helst ved a trykke pa tilbake-knappen ) .
Nar en syklus avbrytes, stoppes den ikke umiddelbart, og maskinen er utilgjengelig en periode.

AKTIVERE FUNKSJONEN FOR TO DRIKKER

Med denne maskinen kan du tilberede to kopper samtidig. Dobbeltkoppfunksjonen er tilgjengelig for alle
oppskrifter med direkte tilgang, og du finner den ved a trykke pa x2-funksjonen fer du starter den valgte
oppskriften.

MELKEDRIKKER

Rad og tips

For & lage skummet melk ber du bruke pasteurisert melk fra kjeleskapet (3-5 °C). Hvis du bruker enkelte
typer melk (mikrofiltrert, ra, fermentert eller beriket) eller plantebasert melk (mandel, havre, soya og
lignende), kan du fa darligere og mindre skum. Nar melken er apnet, ma den oppbevares i kjgleskap ved
maksimalt 4 °C, i en beholder av glass eller plast. Melk kan vanligvis lagres i 5-7 dager.

TILBEREDE EN MELKEDRIKK

* Koble melkergret til hgyre side av Cappuccino med ett trykk-blokken.

* Senk den andre enden av rgret (metallsiden) ned i en beholder fylt med melk eller ned i en melkeflaske.
* Plasser koppen under dysene.

*  Velg ensket melkedrikk (sterrelse, kaffestyrke, x2).

* Tilberedningen starter med melkeskum etterfulgt av kaffe, eller omvendt - avhengig av oppskriften.

*  Du kan justere volumet WV ved hjelp A ay knappene eller under tilberedningen.

Disse trinnene utfgres automatisk, og deretter er drikken klar.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se kapittel 5.A TILBEREDE EN MELKEDRIKK i hurtigstartveiledningen.
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nViktig : Mot slutten av hver oppskrift foreslar maskinen en melkeskylling. Vi anbefaler at du
gjer dette for a sikre optimal hygiene og riktig drift av melkesystemet. Se kapittel 5.B
HURTIGSKYLLING ETTER EN MELKEDRIKK (30 s) i hurtigstartveiledningen.

TE OG INFUSJONER

TILBEREDE TE ELLER INFUSJON

2; Rad og tips

Du kan bruke maskinen til a tilberede tre forskjellige typer te (grenn te, svart te og infusjoner). Du kan
justere volumet pa drikken, og temperaturen pa det varme vannet er tilpasset den valgte drikken.

* Plasser koppen under dysene.

* Trykk pa menyknappen Mer.

* Velg drikken, og trykk oK

* Dukan justere volumet WV ved hjelp av knappene /N eller under tilberedning.

FAVORITTER-FUNKSJONEN

HVA BRUKES FAVORITTER-FUNKSJONEN TIL?

Favoritter-funksjonen gir deg tilgang til din foretrukne drikk med dine personlige, lagrede innstillinger.

Se kapittel 2 TILBEREDE DRIKKER i hurtigstartveiledningen.

Raskt og perfekt for hverdagen - du trenger bare a trykke pa START for & begynne a lage drikken, slik at du
slipper & endre innstillingene hver gang.

LAGE EN FAVORITT

Du kan redigere alle oppskrifter og lagre dem som favoritt.

Tilpass og start drikken. Nar den er ferdig, trykker du for a lagre den i FAVORITTER-menyen. ¥ Bare én favoritt
kan lagres per oppskrift. Eventuelle tidligere lagrede favoritter slettes nar du lagrer en ny favoritt.

LAGE EN DRIKKE FRA FAVORITTER
Trykk pa Favoritte-rknappen ** for a apne menyen Personlig, der du ser alle oppskriftene du har lagret.

Trykk pa Tilbake eller Favoritter * for a lukke menyen.

KAN JEG SLETTE FAVORITTDRIKKENE MINE?
Du kan slette favorittene som er lagret i Favoritter-menyen, for a gjere plass til nye.

Trykk pa @ velg «Innstillinger», og velg deretter «Slett favoritter». Dette sletter alle favorittene dine.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Nar maskinen vedlikeholdes pa riktig mate, forlenges levetiden, og kaffen kommer til & smake som den skal. Vi
anbefaler at du skyller kaffemaskinen daglig eller nar den ikke har vaert brukt pa to dager. Du kan velge a bruke
automatisk skylling, slik at du alltid far best mulig kaffe og hygiene. Se kapittelet ANDRE FUNKSJONER.
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VEDLIKEHOLDE KAFFEGRUTBEHOLDEREN OG DRYPPBRETTET

Dryppbrettet samler brukt vann, og kaffegrutbeholderen samler kaffegrut.

n Viktig : Dryppbrettet brukes til & samle opp vann eller kaffe som kommer fra maskinen under og etter
tilberedning. Det er viktig at det alltid er pa plass, og at du temmer og rengjer det hver dag. De to
oransje flottgrene i dryppbrettet varsler nar det er pa tide a temme beholderen for vann.

SLIK TOMMER OG RENGJ@R DU DRYPPBRETTET

Se kapittel 9.A TOMME DRYPPBRETTET og 9.B RENG)@RE DRYPPBRETTET REGELMESSIG i hurtigstartveiledningen.
Siden dette brettet er i kontakt med melk og kaffe, anbefaler vi at du demonterer og rengjer alle delene med en
svamp og varmt sapevann hver dag. Vi anbefaler ogsa at hver del tarkes fgr du monterer den igjen.

Ikke vask delene i oppvaskmaskin.

SLIK TOMMER OG RENGJ@R DU KAFFEGRUTBEHOLDEREN

Se kapittel 8.ATOMME KAFFEGRUTBEHOLDEREN og 8.B RENG)J@RE KAFFEGRUTBEHOLDEREN REGELMESSIG
i hurtigstartveiledningen.

Nér varsler om det.

Du kan temme det oftere eller far maskinen varsler deg, men nar maskinen varsler deg, vil den ogsa registrere
at beholderen temmes. Vi anbefaler at du rengjer kaffegrutbeholderen med en svamp og varmt sdpevann hver
dag. Vi anbefaler ogsa at du luftterker delen fgr du monterer den igjen.

Ikke vask delen i oppvaskmaskin.

n Viktig : Hvis du ikke tammer kaffegrutbeholderen regelmessig, som beskrevet over, kan det skade maskinen.

VEDLIKEHOLD AV VANNBEHOLDEREN OG BONNEBEHOLDEREN

NAR OG HVORDAN VANNBEHOLDEREN SKAL RENGJ@RES
For at kaffen skal smake godt, anbefaler vi at du rengjer vannbeholderen daglig ved hjelp av varmt vann fra
springen og en flaskebarste. Vi anbefaler ogsa at den luftterkes far du monterer den igjen.

NAR OG HVORDAN BONNEBEHOLDEREN SKAL RENG)@RES
Kaffebenner kan etterlate klebrige/oljete rester i kaffebennebeholderen, som kan pavirke kvaliteten pa kaffen.
For a bevare kaffearomaen, anbefaler vi at du vasker beholderen med en myk, terr klut fer du fyller den.

n Advarsel : Bennebeholderen ma ikke rengjeres med vann. Da kan maskinen bli skadet.
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VEDLIKEHOLDE MELKESYSTEMET

Melkeskylling
(10s-20ml)

Etter hver melkedrikk, nar
maskinen ber deg om det.

Lar deg skylle maskinens
melkesystem. Du kan starte
en skylling av melkesystemet
nar som helst.

Manuell skylling av
melkergret (30 s)

Etter hver melkedrikk.

Melkergret ma rengjeres etter
hver melkedrikk du lager.
Rengjer reret og koblingen
grundig ved hjelp avvarmtvann.

Se kapittel 5.B
HURTIGSKYLLING
ETTER EN MELKEDRIKK i
hurtigstartveiledningen.

Varmt vann og
sape

Rengjare
melkesystemet

Vi anbefaler at du rengjer
hele melkesystemet manuelt
hver dag ved regelmessig
bruk, eller ndr maskinen ikke
har blitt brukt pa to dager.

Dette innebarer
demontering og
regelmessig rengjering av
den avtakbare Cappuccino
med ett trykk-blokken.
Se kapittel 6 GRUNDIG
MANUELL RENGJ@RING AV
MELKESYSTEMET - 5 MIN i
hurtigstartveiledningen.

Varmt vann, sape
og rengjeringsnal

n Viktig : Av hensyn til hygienen og for & oppna identisk skum hver gang anbefaler vi at du bytter ut
melkeslangen og plastmunnstykket omtrent hver tredje maned. Dette tilbehgret er tilgjengelig

pa nettstedet KRUPS.fr.
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ANNET VEDLIKEHOLD
oo | s

O Plasser en beholder under
Vi anbefaler at du Lar deg skylle maskinens | kaffedysene O Trykk
) skyller kaffesystemet | kaffekrets. Denne prosessen | O Velg Vedlikehold, og velg”
Kaffeskylling h o » .
455 - 30 ml. ver dag eller nar det | bruker bare varmt vann, @ deretter Kaffeskylling
ikke har veert brukt og den serger for at kaffen | Automatisk rengjering kan ogsa
pa mer enn to dager. | smaker som den skal. aktiveres under Innstillinger nar
du slar pa enheten.
Nodvendig tilbehor: 1 KRUPS
rensetablett og en beholder
For 3 bevare den beste | SOm rommer minst 600 ml.
Rengjore . kaffesma Ifen og av | Se kapittel 10 FULLSTENDIG
maskinen Nar maskinen ber om | hygieniske arsaker anbefaler | AUTOMATISK RENGJ@RING AV
13 min - 600 ml det. vi at du rengjer og avfetter | MASKINEN 3x/AR - 13 MIN i
maskinen, slik at drikkene | hurtigstartveiledningen
dine far optimal aroma. @ Du kan ogsa trykke pa
Vedlikehold for a utfgre
rengjeringen ved behov.
Nodvendig tilbehor: 1 KRUPS
avkalkingspose og en beholder
som rommer minst 600 ml.
Maskinen varsler nar det er pa tide a
kjere et avkalkingsprogram.
N&r maskinen avkalkes, O Nar du blir varslet om
. sikrer du at den fungerer avkalking, trykker du QK for;_?)

' Masklnezn varsler | <o den skal, samtidig som starte programmet. stﬂdu vil
Avkalking d?g _nar d_et er | qu fjerner alle kalkrester. utsette det, trykker du pa D
20m - 600 ml pe the 8 Kare et Dette trinnet er svaert viktig Nar programmet er startet, folger

avkalkingsprogram for & sikre at maskinen | duinstruksjonene som vises pa

fungerer som det skal. skjermen. Du kan ogsa starte

avkalking ved behov ved hjelp av
menyen Vedlikehold -> Avkalking.
Se kapittel 11
AVKALKINGSPROGRAM
- 20 MIN 3x/ ARi
hurtigstartveiledningen

n Viktig : Du trenger ikke & kjere vedlikeholdsprogrammet umiddelbart nar maskinen ber deg om det,
men du ma gjere det innen rimelig tid. Hvis du utsetter rengjeringen, vises advarselen frem til du
gjennomfarer operasjonen. Hvis du trekker ut stremmen under vedlikehold eller ved elektronisk
feil, vil rengjeringsprogrammet starte pa nytt. Du kan ikke utsette denne operasjonen, siden
vannkretsen ma skylles. Det kan hende du trenger en ny rensetablett.
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ANDRE FUNKSJONER

VISE MASKINENS INNSTILLINGER
KRUPS Intuition-maskinen har mange innstillinger som du kan bruke til a tilpasse brukeropplevelsen.

Du finner menyen Innstillinger @ ved 3 trykke pa menyknappen (maskininnstillinger, vedlikehold og
produktinformasjon).

INNSTILLINGER

Du kan bruke innstillingene til & tilpasse brukervennligheten og preferansene dine. Her er de viktigste innstillingene:

Dato Du ma stille inn datoen, spesielt nar du bruker en avkalkingspatron.

Klokke Du kan velge 12- eller 24-timers klokke.

Sprak Du kan velge @nsket sprak blant alternativene.

Maleenhet Du kan velge maleenheten ml eller oz.

:Kf:m:: pa Du kan tilpasse skjermens lysstyrke.

Kaffetemperatur | Du kan velge mellom tre nivaer for kaffetemperatur.

Tetemperatur Du kan velge mellom tre nivaer for tetemperatur.

Vannhardhet Du ma angi vannhardheten mellom 0 og 4. Se avsnittet Male vannhardheten

Automatisk pa:

Du kan velge & la maskinen forvarmes automatisk pa et valgt tidspunkt.

Automatisk av

Du kan velge hvor lenge maskinen skal vaere slatt pa fer den slas av automatisk etter bruk.

Automatisk
skylling

Du kan velge om du kaffetuten skal skylles automatisk nar du slar pa maskinen.

Innstillinger for
drikker

Du kan gjenopprette standardinnstillingene, og du kan ogsa permanent aktivere funksjonen
Merk og Ekstra shot.

For a lukke Innstillinger-menyen D trykker du pa Innstillinger-knappen.

| NORSK

Hvis du trekker ut stepselet, lagres innstillingene i minnet, bortsett fra dato og klokkeslett.

INFO
Info-menyen gir tilgang til informasjon om bruk og enkelte stadier i maskinens levetid. Den inneholder ogsa
informasjon om vedlikehold. Her er den viktigste informasjonen:

Drikker tilberedt Viser antall drikker som er laget.

Rengjoring av Indikerer at dette ber gjeres om x antall sykluser.

kaffekretsen
Avkalking Indikerer at dette ber gjeres om x antall sykluser.
Filter Indikerer at det bgr byttes om x dager eller x liter.

Trykk pa Innstillinger-knappen 5 for a lukke Info-menyen.
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SVAR PA SPORSMALENE DINE

DRIFT
1. Maskinen viser en feil, programvaren har hengt seg, eller maskinen fungerer ikke som den skal.
Sla av maskinen og trekk ut stepselet, ta ut filterpatronen, vent i ett minutt, og start deretter maskinen pa nytt.
Hold inne AV/PA-knappen i minst tre sekunder for & sl& pa maskinen.
2. Maskinen sl3s ikke pa etter at du har hold inne AV/PA-knappen (i minst tre sekunder).
Kontroller sikringene og stikkontakten. Kontroller at stepselet er koblet til stikkontakten pa riktig mate.
3. Det har oppstatt strembrudd under en syklus.
Maskinen tilbakestilles automatisk nar den slas pa igjen.
4. Kvernen gar, selv om den er tom.

Det er normalt at dette skjer av og til hvis det er tomt for kaffebgnner. Kvernen kan kjere i opptil ti sekunder

uten belastning for a registrere forbruket og sikre at funksjonen fungerer som den skal.

Det ligger igjen kaffebgnner i beholderen:

- Kaffen kan vaere for oljete, slik at den ikke fanges opp av maskinen pa riktig mate. Du kan prgve a hjelpe
bennene ned og se om det far kvernen til & fungere igjen. Vi anbefaler at du bytter kaffe.

- Dette er den vanlige kaffen min, og den har fungert hittil: Kontakt kundeservice hos KRUPS.

BRUK
1. Det kommer en unormal lyd fra kvernen.

Det er sannsynligvis fremmedlegemer i kvernen. Rengjer den med en stevsuger, eller kontakt kundeservice hos KRUPS.
2. Det er vann under maskinen.
Fer du fijerner dryppbrettet, ma du vente i 15 sekunder etter at kaffen er ferdig, slik at maskinen fullfgrer
syklusen. Kontroller at dryppbrettet er montert pa riktig mate. Det ma alltid veere pa plass, selv nar maskinen
ikke er i bruk. Kontroller at dryppbrettet ikke er fullt.
3. Det er vanskelig a vri pa justeringsknappen for kvernegrad.
Du ma bare vri pa knappen for kvernegrad mens kvernen gar.
4. Maskinen lager ikke kaffe.
Det ble registrert en ugnsket hendelse under tilberedningen.
Maskinen tilbakestilles automatisk og er klar for en ny syklus.
5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebenner.
Sug opp den malte kaffen fra bennebeholderen ved hjelp av en stevsuger.
6. Det renner vann fra kaffedysene nar maskinen stopper.
Dette er helt normalt. Det er en automatisk skylleprosess for a rengjgre kaffedysene og for a sikre at de ikke blir blokkert.

DAMP OG MELK

1. Maskinens melkestrem er helt eller delvis blokkert.
Rengjer «Cappuccino med ett trykk»-glokken. Se hurtigstartveiledningen -
GRUNDIG MANUELL RENGJ@RING AV MELKESYSTEMET - 5 MIN.
2. Det kommer ikke ut damp.
a. Hvis det ikke kommer ut damp den farste gangen du bruker en dampsyklus:
Kontroller at dampapningen ikke er blokkert. Se over: Dampapningen er helt eller delvis blokkert.
Gjer folgende én gang:
Tem vannbeholderen og ta ut Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med vann med hayt
kalsiuminnhold (> 100 mg/L) og gjennomfar deretter flere dampsykluser (5-10 sykluser) i en beholder til det
oppstar en kontinuerlig dampstrem. Monter patronen igjen.
b. Dampdysen har fungert tidligere:
Kontroller at dampapningen ikke er blokkert. Se over: Dampapningen er helt eller delvis blokkert. Hvis den
fortsatt ikke fungerer, kan du kontakte kundeservice hos KRUPS.
3. Det kommer damp fra risten pa dryppbrettet.
Avhengig av tilberedelsestype kan det komme damp fra risten pa dryppbrettet.
4. Det kommer damp under lokket pa bennebeholderen.
Kontroller at luken til rensetabletten, som er under lokket (L), er stengt.
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VEDLIKEHOLD

1. Maskinen ber ikke om avkalking.
Maskinen ber om avkalking etter at du har tilberedt mange melkedriker eller mye varmt vann.
Hvis du bare tilbereder kaffe, er det ikke ngdvendig & gjennomfgre avkalking sa ofte.

2. Det ligger litt grut i dryppbrettet.
Det kan havne en liten mengde malt kaffe i dryppbrettet Maskinen temmer ut overfladig malt kaffe, slik at
traktesonen holdes ren.

3. Indikatorlampen lyser, selv om jeg har temt kaffegrutbeholderen.
Installer kaffegrutbeholderen pa nytt.

4. Indikatorlampen lyser, selv om jeg har fylt vannbeholderen.
Kontroller at beholderen er plassert pa riktig mate.
Flotterene pa bunnen av tanken ma kunne bevege seg fritt. Kontroller og lgsne flotteren ved behov.

DRIKKER

1. Kaffen renner for sakte.
Vri bryteren for kvernegrad til hgyre for & male kaffen grovere. (Dette kan avhenge av hvilken type kaffe du
bruker) « Gjennomfgr én eller flere skyllinger. +  Bytt Claris Aqua Filter System-patronen.

2. Kaffen er for svak eller ikke fyldig nok.
Kontroller at det er bgnner i bennebeholderen, og at bgnnene beveges pa riktig mate.
Ikke bruk fet, karamellisert eller smaksatt kaffe, siden det ikke er sikkert at den males pa riktig mate.
Reduser tilberedningsvolumet og gk tilberedningsstyrken ved hjelp av funksjonen for kaffestyrke.
Vri pa bryteren for kvernegrad for & male kaffen finere. Lag drikken din i to omganger med funksjonen for to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
@k temperaturen pa kaffen i maskinens innstillinger. Varm opp koppen ved a skylle den i varmt vann fer du
begynner a tilberede drikken.
Fer du lager kaffen, ma du skylle kaffekretsen. Under Innstillinger / Automatisk skylling kan du aktivere
automatisk skylling nar du slar pa maskinen.
4. Det renner rent vann fra kaffedysene for hver kaffe.
Det gjennomferes en forbrygging nar du starter en oppskrift, og det kan fere til at det kommer en liten
mengde vann ut av kaffedysene.

Hvis noen av disse problemene vedvarer, kan du kontakte kundeservice hos KRUPS.

KASSERING

Enkelte maskiner inneholder et batteri som av sikkerhetsgrunner bare er tilgjengelig for verksteder. Kontakt
naermeste servicesenter for a bytte det.

n Viktig : Maskinen ditt inneholder en rekke materialer som kan gjenbrukes eller resirkuleres. Miljget er
viktig! Lever maskinen til et returpunkt for videre behandling.
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Garantien gjelder ikke i fglgende tilfeller:
- Hvis det er fremmedlegemer i kvernen.
- Hvis du har helt malt kaffe i kaffebgnnebeholderen.
- Huvis Claris - Aqua Filter System-patronen ikke brukes i henhold til instruksjonene fra KRUPS.
- Hvis du ikke har utfgrt avkalking, rengjering eller regelmesisg vedlikehold.

Alt arbeid pa maskinen ma utferes av et autorisert KRUPS-senter.

Denne automatiske kaffe-/espressomaskinen ma bare brukes til a tilberede kaffe eller varmt vann eller til & skumme melk.

Produsent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrike
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Basta kund!

Tack for att du har kdpt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn. KRUPS espressomaskiner med
inbyggda kaffekvarnar designas, utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket ger maximal garanti fér ursprungs- och
tillverkningskvalitet.

Maskinen ar konstruerad for att vara sa enkel att anvanda som maéjligt nar du gor drycker av baristakvalitet. Med
en enkel knapptryckning gor du espresso, en stor kopp kaffe eller varfor inte cappuccino, latte macchiato eller
andra sorters kaffe.

KRUPS-espressomaskinen har ett intuitivt granssnitt. Den avancerade tekniken i din maskin ger dig méjlighet att
uppna basta mojliga resultat som frigor maximala aromer och smaker fran nymalda kaffebonor.

Vi hoppas att du tycker om kaffet och ar néjd med din KRUPS-maskin.

SVENSKA

KRUPS-teamet

— @

Presentation av kommandopanelen:

Beskrivning/funktion

Satta pa och stéanga av maskinen. Tryck och hall inne for att starta maskinen.

Ga tillbaka ett steg pa skarmen eller stoppa tillredningen av en dryck.

Bladdra uppat i menyn/6ka vardet for en vald parameter.

Bladdra nedat i menyn/minska vardet for en vald parameter.

Bekréfta en vald installning.

Tryck innan du véljer dryck for att fa dubbelt s& mycket.

Tryck pa knappen innan du véljer dryck for att 6ka eller minska styrkan genom att
dndra mangden malet kaffe.

Starta tillredningen av en dryck.
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Beskrivning/funktion

Ger dig atkomst till ytterligare drycker: ristretto, doppio, americano, skummad mjolk,
svart te, gront te, ortte.

Ga till menyn for dina favoriter och sparade recept/Spara en dryck som favorit efter
att den tillretts fardigt.

Ga till huvudmenyn (maskininstallningar, underhall, produktinformation)

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las noggrant igenom bruksanvisningen och haftet med sakerhetsanvisningar innan du anvander maskinen
forsta gangen och spara dem. KRUPS ansvarar inte for problem som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

TILLBEHOR SOM MEDFOLJER MASKINEN

Kontrollera att alla tillbehdr som medféljer maskinen dr med i férpackningen. Kontakta KRUPS kundtjanst
direkt om nagon del saknas.

1. 2 rengoringstabletter

2. 1 pase avkalkningsmedel

3. Mjolkslang for One Touch Cappuccino-enheten
F,

4. Demonteringsnyckel fér rengéring av angsystemet ]ﬁ
r

5. 1 patron Claris - Aqua Filter System med skruvtillbehér
F

6. 1 sticka for att mata vattnets hardhet

7 Anvandningsinstruktioner Katalog 6éver Krups

’ serviceverkstader Garantidokument

AVarning : Anvéand endast Krups tillbehor for den har maskinen for att uppréatthalla garantin.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Apparat

Automatisk espressomaskin EA89

Stromforsoérjning

220-240 V/50 Hz

Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebonor 250 g
Elférbrukning Vid drift: 1 450 W
Vattenbehallare 2,31

Forberedelser och forvaring

Forvaras inomhus pa en torr plats (ej i narheten av is)

Matt (mm) hojd x langd x djup

367 x 240 x 380

Vikt (kg) EA89

8,4

Med reservation for tekniska andringar

— ®

BESKRIVNING AV MASKINEN

A. Handtag fér vattenbehallarlock 1. Behallare for kaffebonor
B. Vattenbehallare J.  Knapp for justering av malningsgrad
C. Sumplada K. Tratt for rengéringstablett
D. Hojdjusterbara kaffemunstycken L. Metallkvarn for malning
E. Lostagbart galler och droppskal 2. Kontrollpanel
F. Lock till bonbehéllare M. OLED-skarm
G. Loéstagbar One Touch Cappuccino-del N. PA/AV-knapp

G1. Demonteringsnyckel for rengdring av 0. Touch-knappar

angsystemet.

G2. One Touch Cappuccino-del
H. Mjélkslang och anslutning
I.  Flottor for vattenniva

KOMMA IGANG OCH INSTALLERA MASKINEN

|
‘e

KOMMA IGANG

A Placera maskinen pa en stabil, plan, ren och torr arbetsyta. Férsta gangen du anvander maskinen blir

du ombedd att valja olika installningar. Folj anvisningarna pa skarmen.
De forsta installningarna du ska ange ar:

SPRAK

Bekrafta genom att trycka pa OK.
MATTENHET

DATUM OCH TID

Valj sprak genom att trycka pa pilarna tills 6nskat sprak visas.

Du kan valja mellan ml och oz som mattenhet for volym.

Stall in tiden genom att trycka pa onskat tidsformat: 24 timmar eller AM/PM.
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AUTO PA/AUTO AV

Du kan programmera in en tid da maskinen ska slas pa automatiskt. Anpassa installningen efter
6nskemal: varje dag, varje vecka eller pa helgen.

Valj nér den automatiska starten ska ske enligt det tidsformat som du valde tidigare.

Du kan aven vdlja en tidsperiod tills maskinen stangs av automatiskt for att optimera din
energiférbrukning:

INSTALLNING FOR SKOLJNING AV KAFFEKRETS
Forattsakerstallakaffetskvalitetskoljskaffesystemeturvarje gangduslar padet,mendukanvaljaattavaktivera
detta.

HARDHETSNIVA (SE S 12)

INSTALLERA FILTRET
Nar du anvander maskinen for férsta gangen blir du tillfragad om du vill installera filtret. Om du vill g6ra
det valjer du JA och foljer instruktionerna pa skarmen

Nér du férbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gor att maskinen fungerar. Férvarmning och
automatisk skéljning sker i maskinen.

Mer information finns i snabbstartguiden - Férsta anvédndningen.

Maskinen kontrolleras och testas innan den Idmnar tillverkningsanldggningen. Trots noggrann rengdéring
kan det handa att du hittar kafferester i kaffekvarnen och/eller kaffedroppar pa droppskalens galler. Nar du
packar upp maskinen kan du &dven se att det forekommer damm pa maskinen pa grund av skyddsmaterialet.
Vi rekommenderar att du rengdr maskinen noggrant med en trasa fére den férsta anvandningen.

Tack for din forstaelse.
Anvand aldrig en skadad maskin.

MASKINEN I STANDBY
Beroende pa vilken dryck du tillrett skéljs maskinen ur automatiskt nar den satts i standby-laget. Cykeln tar
bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.

(Q.; TIPS OCH RAD

VATTEN
Vattenkvaliteten paverkar kaffesmaken i h6g grad. Kalkavlagringar och klor kan paverka smaken.

For att kaffets goda smak ska bevaras rekommenderar vi att du anvander friskt vatten och en Claris-
vattenfilterpatron eller vatten pa flaska med torra rester pa hogst 800 mg/I (se flaskans etikett). Se kapitlet
FILTER OCH VATTENHARDHET.

KOPP

Nar du tillreder varma drycker rekommenderar vi att du anvander férvarmda koppar (skélj dem i varmt
vatten) i en storlek som passar dnskad mangd.

KAFFEBONOR

Rostade kaffebdnor kan férlora sin goda smak om de férvaras utan férpackning. Vi rekommenderar att
du anvander en mangd bonor som motsvarar din forbrukning under 2-3 dagar och véljer pasar pa 250 g.
Kvaliteten pa kaffebonor varierar och smaken ar individuell. Arabica har till exempel blommiga toner till
skillnad fran Robusta som innehaller mer koffein och har en bittrare och fylligare smak. Det ar vanligt att
blanda de tva kaffetyperna for att fa en mer balanserad smak pa kaffet. Fraga garna din kaffehandlare
om rad. Vi rekommenderar att du inte anvénder oljiga och karamelliserade bonor eftersom de kan skada
maskinen. Bonornas malningsgrad paverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare malningsgrad, desto
tunnare crema. Du kan dven anpassa malningen efter dryck.

100

| SVENSKA



— 0

FILTER OCH VATTENHARDHET

VAD GOR JUSTERINGEN FOR VATTENHARDHET?

Vi rekommenderar att du justerar vattnets hardhet i maskinen for att undvika kalkavlagringar och optimera kaffets kvalitet.

VISA VATTENHARDHETEN I MASKINEN.

0

1 2 3 4

LB

« Fyll ett glas med vatten.

» Doppa teststickan som medféljer maskinen i vattenglaset.

+ Vanta en minut. Rutorna pa teststickan andrar farg.

« Ré&kna antalet fargade rutor. Det anger hur hart vattnet ar, mellan 0 och 4.

+ Gatill- Sedan installningar @-Anvénd pilen for att bldddra ned till W hardhet och ange motsvarande siffra.

« Tryck pa OK.

HAR DU INGEN TESTSTICKA?

Om du behéver upprepa detta senare ska du se till att &ndra vattnets hardhet i enlighet med anvandningsplats
eller informationen fran vattenleverantoéren, enligt tabellen nedan:

Vattnets hardhetsgrad KIassr:)‘jul\lilty cket yjass 1 Mjukt Klass2 Mattligt hart Klass3 Hart e l'l]érl\:lycket
°dH <3 >4 >7° >14° >21°
e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
inatllmingar 0 1 2 3 4

VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON?

Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak genom att begrdnsa kalkansamlingen och minska

underhallsbehovet.

INSTALLERA CLARIS-VATTENFILTERPATRONEN

Patronen sitter i vattenbehallaren.

» Vi rekommenderar att du vrider pa den gra ringen i &nden av filterpatronen nar du

1 installerar den, da visas datum for installation + 2 manader.

« Placera patronen korrekt pa dess plats, med den numrerade ringen vand uppat.
+ Sattioch skruva fast patronen med det medféljande svarta atdragningstillbehoret.

NAR SKA JAG BYTA CLARIS-VATTENFILTERPATRON?

+ 2 manader efter installation eller nar maskinen anger det.

210
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KAFFEKVARN: JUSTERA MALNINGSGRADEN

VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Du kan justera styrkan pa kaffet genom att justera malningsgraden for kaffebénorna.

Det gar att variera malningsgraden efter olika typer av bonor:
- For morkrostade och oljiga bonor kravs en grévre malning
- Lattrostade bdnor ar torrare och kraver finare malning.

For samma kaffe paverkar malningsinstéllningen dessutom smaken i koppen. Ju finare malningen ér,
desto mer kraftfull & smaken.

%
00,

Mycket intensiv  Intensiv Stark Medel Ljus
(mork (franskrost) (latt (bérnstensfargad)  (blond)
franskrost) franskrost)

JUSTERA MALNINGSGRADEN

Vrid instéllningsknappen i behallaren for kaffebonor sa att den passar din bontyp och den smak du vill ha. Den
hér justeringen maste utféras under malningen - hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att mérka
en tydlig skillnad i smaken.
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TILLREDA DRYCKER

MASKINENS DRYCKER OCH MOJLIGA INSTALLNINGAR:

Ungefarlig Aroma q

Ristretto
w Liten espresso med mycket karaktar 25ml X x
Espresso
. Fyllig espresso med kraftfull smak, téckt av 40 ml X X X
en nagot bitter och karamellfargad crema
Stor kaffe
' Mer koffein utan alltfor stark smak. 120 ml X X X
Populért alternativ pa morgonen.
Doppio
. Dubbel espresso med barnstensfargad crema. 100 ml X x
' ) Americano 240 ml N N
= Stor, dubbel espresso blandad med hett vatten.
Cappuccino
- En balanserad kombination av mjélk, skum 180 ml X X X
och kaffe
- Latte macchiato
En stor portion mjolk, en gourmetespresso 240 ml X X X
och mjélkskum.
Caffe Latte 280 ml X . X
Mj6lkskum med subtil kaffesmak.
Skummad mjoélk 160 ml N
En stor portion mj6élk med mjélkskum.
] Gront te
= Varmt vatten med perfekt temperatur for gront te. 200 ml x
Svart te
w Varmt vatten med perfekt temperatur for 200 ml X
svart te.
Ortte
(]
= Varmt vatten med perfekt temperatur for ortte. 200 ml x
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JUSTERA HOJDEN PA KAFFEMUNSTYCKENA
Det gar att sanka och atermontera kaffemunstyckena efter koppens storlek for samtliga drycker.

BORJA TILLREDA EN DRYCK

- Kontrollera att behallaren for kaffebénor &r full.

AVarning: Hall inte vatten i kvarnen eftersom det kan skada maskinen.
- Kontrollera att vattenbehallaren &r full. Om det inte finns tillrackligt med vatten visas en varning pa maskinen.

- Se kapitel 7.A FYLLA PA VATTENBEHALLAREN i snabbstartguiden.
- Placera koppen/kopparna under kaffemunstyckena.

- Vvalj dryck.

- Andrainstéllningarna.

Mer information finns i kapitel 2 DRYCKINSTALLNINGAR i snabbstartguiden.

AVBRYTA EN PAGAENDE TILLREDNING

Du kan nar som helst avbryta tillredningen av en dryck genom att trycka pa returknappen D
Tillredningen avbryts inte omedelbart. Under en kort period &r maskinen inte tillgéanglig.

AKTIVERA FUNKTIONEN FOR TVA DRYCKER
Du kan tillreda tva koppar samtidigt i maskinen. Dubbelkoppfunktionen ér tillganglig for alla recept med direkt
atkomst. Du behover bara trycka pa x2-funktionen innan du startar det valda receptet

DRYCKER MED MJOLK

(O\; TIPS OCH RAD

Anvéand kyld (3-5 °C), pastoriserad UHT-behandlad mjélk for att géra skum. Specialmjdlkprodukter
(mikrofiltrerade, raa, fermenterade eller berikade mjolkprodukter) eller vaxtbaserad mjélk (ris, havre eller
mandel) kan anvandas men det kan paverka skummets mangd och kvalitet. Nar mjolkforpackningen
har 6ppnats ska den, oavsett material, forvaras i kylskap vid en temperatur pa 4 °C eller lagre. Mjolk kan
normalt férvaras mellan 5 och 7 dagar.

BORJA TILLREDA EN DRYCK MED MJOLK

Anslut mjélkslangen till hdger sida av One Touch Cappuccino-delen.

Sank ner den andra danden av roret (metallsidan) i en behallare fylld med mjolk eller direkt i mjolkflaskan.
Placera koppen/kopparna under munstyckena.

Valj vilken dryck med mjoélk du vill ha (storlek, kaffestyrka, x2).

Tillredningen bérjar med mjolkskumning foljt av kaffeflodet eller tvartom, beroende pa recept.

Du kan justera volymen WV med knapparna eller \ medan du tillreder.

De har stegen sker automatiskt, sedan &r din dryck klar.
Mer information finns i bérjan av kapitel 5.A "TILLREDA EN DRYCK MED MJOLK" i snabbstartguiden.
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“ Viktigt : I slutet av varje recept féreslar maskinen en skoéljning av mjélksystemet. Vi
rekommenderar att du utfér detta for att sakerstdlla optimal hygien och korrekt
anvandning av mjélksystemet. See kapitel 5.8 SNABB SKOLJNING EFTER EN
DRYCK MED MJOLK (30 s) i snabbstartguiden.

TE OCH ORTTE (INFUSION)

BORJA TILLREDA TE ELLER ORTTE

(O\; TIPS OCH RAD

Maskinen kan tillreda tre olika typer av tedrycker (grént te, svart te och 6rtte). Du kan justera mangden
dryck efter dina dnskemal. Temperaturen pa det heta vattnet anpassas till den valda drycken.

* Placera koppen under munstyckena.

* Tryck pa menyknappen Mer.

* Valj dryck och tryck oK

* Dukan justera mangden WV med knapparna eller \ medan du tillreder.

FUNKTIONEN FAVORITER

VAD AR SYFTET MED FUNKTIONEN FAVORITER?

Med funktionen Favoriter kan du fa din favoritdryck med dina sparade personliga installningar.

Se kapitel 2 TILLREDA DRYCKER i snabbstartguiden.

Snabbt och perfekt for vardagen. Tryck bara pa START for att tillreda din dryck med en knapptryckning, utan att
behova andra installningarna varje gang du vill ha ditt favoritrecept.

SKAPA EN FAVORIT

Du kan redigera vilket recept som helst och spara det som favorit.

Stallin och tillred drycken. Nar den &r klar trycker du for att spara den i menyn FAVORITER. ' Du kan bara spara
en favorit per recept. Om du sparar ett recept i favoriter tas den tidigare sparade favoriten bort, om det finns en.

BORJA TILLREDA EN DRYCK SOM SPARATS I MINA FAVORITER
Med knappen Fav. * 6ppnar du den anpassade menyn dar alla sparade favoritrecept visas.

Du stdnger menyn Fav. ¥ genom att trycka D pa retur eller Fav. ¥,

KAN JAG TA BORT MINA FAVORITDRYCKER?
Du kan ta bort favoriter som sparats i menyn Favoriter och skapa nya.

Tryck pa "<&¥" och vélj sedan Instéllningar och Ta bort favoriter. Observera att alla favoriter da tas bort.

ALLMANT UNDERHALL

Med korrekt underhall haller maskinen langre och kaffets autentiska smak bevaras. Av hygienskal
rekommenderar vi att du skéljer kaffemaskinen dagligen eller nar den inte anvants under en langre tid (mer an
2 dagar). Du kan stalla in automatisk skéljning, vilket garanterar basta smak pa kaffet och optimal hygien. Se
kapitlet OVRIGA FUNKTIONER.
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UNDERHALL AV SUMPLADAN OCH DROPPSKALEN

Det anvanda vattnet samlas upp i droppskalen och kaffesumpen hamnar i sumpladan.

n Viktigt : I droppskalen samlas allt vatten eller kaffe som rinner ur apparaten under och efter tillredningen.
Lat den alltid sitta pa plats. Tom och rengér den varje dag. De tva orangefargade flottorerna i
droppskalen talar om néar det ar dags att tomma vattnet ur behallaren.

TOMMA OCH RENGORA DROPPSKALEN

Se kapitel 9.A TOMMA DROPPSKALEN och 9.B RENGORA DROPPSKALEN REGELBUNDET i snabbstartguiden.
Av hygienskal rekommenderar vi att du tar isar och rengér alla delar av skalen med en kdkssvamp och varmt
vatten och diskmedel varje dag, eftersom den ar i kontakt med mjélk och kaffe. Vi rekommenderar ocksa att
varje del lufttorkas innan den satts tillbaka och byts ut. Diska inte i diskmaskinen.

TOMMA OCH RENGORA SUMPLADAN

Se kapitel 8.A TOMMA SUMPLADAN och 8.B RENGORA SUMPLADAN REGELBUNDET i snabbstartguiden.
Nar maskinen sager till.

Du kan tdmma den regelbundet och innan maskinen sager till, men se till att maskinen &r paslagen sa att den kan
registrera att sumpladan har témts. Av hygienskal bor du rengéra sumpladan med en kékssvamp och varmt vatten
och diskmedel varje dag. Vi rekommenderar ocksa att den har delen far lufttorka innan du séatter tillbaka den.
Diska inte i diskmaskinen.

n Viktigt : Apparaten kan skadas om sumpladan och droppskalen inte toms regelbundet enligt ovanstaende anvisningar.

UNDERHALL AV VATTENBEHALLAREN OCH BONBEHALLAREN

NAR OCH HUR DU SKA RENGORA VATTENBEHALLAREN
For att fa battre kaffesmak och vattenkvalitet och av hygienskal rekommenderar vi att du rengor vattenbehallaren dagligen
med varmt kranvatten och en flaskborste. Vi rekommenderar ocksa att den hér delen far lufttorka innan du sétter tillbaka den.

NAR OCH HUR DU SKA RENGORA BONBEHALLAREN

Kaffebonor kan lamna oljiga rester pa brickan, vilket kan paverka kaffets kvalitet. For att bevara den béasta
kaffesmaken samt av hygienskal rekommenderar vi att du torkar av behallaren med en torr, mjuk trasa varje
gang den behover fyllas pa.

n Varning : Anvand inte vatten vid rengoringen, eftersom vatten i bonbehallaren kan skada maskinen.
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Skélja ur mjolkkretsen
(10s-20ml)

UNDERHALLA M)

Efter varje tillredning av
en dryck med mjolk, nar
maskinen uppmanar dig att
gora det.

KSYSTEMET

For att skolja ur maskinens
mjolkkrets. Du kan nar som
helst starta en skoljning
av  mjolkkretsen via
underhallsmenyn

Noédvandiga

tillbehor:

Manuell skéljning av
mjolkslangen (30 s)

Efter varje tillredning av en
dryck med mjolk.

Rengdring kravs av
hygienskal efter varje
tillredning av en dryck med
mjolk. Har ingar noggrann
och manuell rengéring av
réret och dess kopplingsdel
med hett vatten efter varje
anvandning.

Se kapitel 5.B SNABB
SKOLJNING EFTER EN
DRYCK MED MJOLK i
snabbstartguiden.

Varmt vatten +
diskmedel

Rengéra mjolksystemet

Av hygienskal rekommenderar
vi att du skéljer ur mjolksystemet
manuellt dagligen om det
anvands regelbundet eller nar
det inte har anvénts under en
langre tid (mer &n 2 dagar).

Ta aven bort och rengoér
den ldstagbara One
Touch Cappuccino-delen
regelbundet. Se kapitel 6
MANUELL DJUPRENGORING
AV Mjf)LKSYSTEMET -5MIN
i snabbstartguiden.

Varmt vatten
+ diskmedel +
rengoringsnal

SVENSKA

n Viktigt: Av hygienskal och for att fa likadant skum varje gang rekommenderar vi att du byter ut mjolkslangen
och plastmunstycket ungefar var tredje manad. De har tillbehoren finns pa webbplatsen KRUPS.fr.
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ANDRA UNDERHALLSUPPGIFTER

Nodvandiga tillbehér och

atgarder
O Placera en behallare under
Vi rekommenderar s ) kaffemunstyckena
N att du skdljer ur Detta skoljer maskinens O@Tryck
skolja ur kaffesystemet dagligen kaffekrets, Endast hett 0O Valj Underhéll och vélj sedan
kaffesystemet Y -t dagllg vatten anvénds i processen. vay .
45s-30ml eIIer:nar detinte ha“r Det bevarar den autentiska skoIJnlng. av k§ffe§ysterpet
anvants under en langre kaffesmaken Automatisk skdljning nar
tid (mer &n 2 dagar). ’ enheten slas pa kan ocksa
aktiveras i installningarna
Tillbeh6r som kravs: 1 KRUPS
rengéringstablett och en
For att bevara den basta | behallare pa minst 600 ml.
kaffesmaken och av | sekapitel 10
Rengéring hygienskal rekommenderar | HELAUTOMATISK
av maskinen Nar maskinen sager till. | vi att du rengér och avfettar | RENGORING AV MASKINEN
13 min - 600 ml maskinen. Det garanterar | 3x/AR - 13 MIN i
att du far den bésta | snabbstartguiden Du kan
kaffesmaken. aven utféra rengdringen nar
du vill genom att trycka pa
och vélja Underhall.
Tillbehor som krévs: 1 KRUPS
avkalkningspase och en
behallare pa minst 600 ml.
Du far ett meddelande fran
kaffemaskinen nar det ar dags
Avkalkning av maskinen for ett avkalkningsprogram.
sakerstaller att den fungerar | O Naravkalkningsmeddelandet
Du far ett meddelande | korrekt och tar bort | visas trycker du pa QK for att
Avkalkning fran kaffemaskinen | eventuella kalkavlagringar | starta programmet. Tryck pa.
20 min-600ml | nar du behdver kora | eller beldggningar. | for att skjuta upp det .
avkalkningsprogrammet. | Det har steget ar mycket | \s, programmet har startat
viktigt for att maskinen ska | fsjjer du instruktionerna som
fungera och halla lange. visas p& skarmen. Du kan dven
starta avkalkning via menyn
Underhall -> Avkalkning.
Se kapitel 11
AVKALKNINGSPROGRAM - 20
MIN 3x/AR i snabbstartguiden

SVENSKA

n Viktigt : Underhallsprogrammet behover inte koras direkt nar meddelandet visas, men du bor goéra det
inom en snar framtid. Om rengdringen skjuts upp visas varningsmeddelandet tills atgérden har
utforts. Rengdringsprogrammet startar om fran borjan om du kopplar ur maskinen nar den
underhalls eller om ett elektriskt fel uppstar. Den har atgéarden kan inte skjutas upp. Den maste
utforas for att vattenkretsen ska skéljas ur. En ny rengdringstablett kan behovas.

108



OVRIGA FUNKTIONER

SA HAR KOMMER DU TILL MASKINENS INSTALLNINGAR
Din KRUPS Intuition-maskin har manga installningar. Prova dem! De ger dig majlighet att anpassa din upplevelse annu mer.

Menyn Installningar nar du via knappen @ som ger atkomst till den allm&nna menyn (maskininstéllningar,
underhall och produktinformation).

INSTALLNINGAR

Valj Installningar sa kan du gora de andringar du vill for optimal anvandningskomfort, anpassat efter dina
onskemal. Tillgéangliga huvudinstallningar ar:

Datum Det ar viktigt att stalla in datumet, i synnerhet om en patron mot kalkavlagringar anvands.
Tid Du kan valja 12- eller 24-timmarsvisning.

Sprak Du kan valja 6nskat sprak bland de alternativ som visas.

Mattenhet Du kan valja mattenhet, antingen ml eller oz.

Skarmens ljusstyrka

Du kan justera skarmens ljusstyrka efter dina dnskemal.

avstdngning

Kaffetemperatur Du kan justera temperaturen pa kaffedrycker till tre nivaer.

Tetemperatur Du kan justera temperaturen pa te till tre nivaer.

Vattenhardhet Du masete stalla in vattenhardheten till mellan 0 och 4. Se kapitlet Matning av
vattenhardhet

Aut.oma.tls.k Du kan automatiskt starta forvarmning av maskinen vid en vald tidpunkt.

aktivering:

Automatisk Du kan vélja hur lang tid som ska ga innan den valda maskinen stangs av automatiskt

(period utan anvandning).

Automatisk
skoljning

Du kan valja eller vélja bort automatisk skoljning av kaffemunstycket varje gdng
maskinen slas pa.

Dryckesinstallningar

Du kan aterstalla standardinstéliningarna. Du kan aven aktivera funktionen for Mork
och Extra shot permanent.

Nar du vill lamna installningsmenyn trycker du pa eller D knappen Installningar.
Om du kopplar ur maskinen lagras installningarna i minnet, forutom datum och tid.

INFO
P& menyn Info far du atkomst till ett antal uppgifter om din anvandning och om vissa faser i maskinens livslangd.
Du far ocksa information om maskinens underhall. Huvudinformationen ar:

Tillredda drycker Visar antal drycker som maskinen tillrett.

Rengoring av Visar att en rengéring boér géras om x cykler.

kaffesystemet
Avkalkning Visar att en avkalkning bor géras om x cykler.
Filter Visar att filtret ska bytas om x dagar eller efter x liter vatten.

Nar du vill lamna menyn Info trycker du pa eller ] knappen Installningar
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SVAR PA DINA FRAGOR

DRIFT
1.Ett fel har uppstatt i maskinen, programvaran har hangt sig ELLER maskinen fungerar inte som den ska.

Stang av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vanta en minut och starta sedan om maskinen.
Hall PA/AV-knappen intryckt i minst tre sekunder for att starta.

2.Maskinen startar inte efter du har tryckt pa PA/AV-knappen (minst tre sekunder).
Kontrollera sakringarna och stromuttaget pa elinstallationen. Kontrollera att de tva kontakterna sitter ratt i uttaget.

3.Ett stromavbrott har intréffat under en cykel.
Apparaten aterstalls automatiskt nar den startas igen.

4.Kvarnen kors tom.
Det ar normalt om det hér sker ibland och om det finns fa eller inga kaffebénor. Den kan kéras under upp till
tio sekunder utan belastning for att identifiera forbrukningen och sakerstalla att funktionen fungerar korrekt.
Det finns kaffebonor kvar i behallaren:
- Kaffet kan vara for oljigt och fangas darfor inte upp korrekt av maskinen. Du kan férsoka fa bénorna att ramla
ner och se om det fungerar da. Vi rekommenderar dock att du byter kaffe (se funktionen for typ av bonor).
- Omdu anvander en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjanst.

ANVANDNING
1.Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt ljud.

Det beror sannolikt pa att ett frammande foremal hamnat i kvarnen. Prova med att ta bort foremalet med en
dammsugare. Kontakta annars KRUPS kundtjanst.

2.Det har samlats vatten under maskinen.
vanta 15 sekunder efter att kaffet har slutat rinna innan du tar bort droppskalen sa att cykeln avslutas
korrekt. Kontrollera att droppskalen sitter ratt positionerad pa maskinen. Den ska alltid sitta pa plats aven
nar maskinen inte anvands. Kontrollera att droppskalen inte ar full.

3.Justeringsknappen fér malningsgrad ar svar att vrida.
Vrid endast pé justeringsknappen foér malningsgrad nar kvarnen ar igang.

4.Det kommer inget kaffe ur maskinen.
Ett fel har uppstatt under tillredningen.
Maskinen aterstalls automatiskt och &r redo for en ny cykel.

5.Du har anvant bryggkaffe istéllet for kaffebénor.
Anvand en dammsugare for att suga upp kaffet fran behallaren med kaffebénor.

6.Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nér maskinen sténgs av.
Detta ar normalt. Det ar en automatisk skoljprocess for att rengéra kaffemunstyckena och kontrollera att de
inte ar blockerade.

ANGA OCH MJOLK

1.Mjolkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentappt.
Rengor One Touch Cappuccino-delen.
Se snabbstartguiden - DJUPRENGORING AV
MJOLKSYSTEMET - 5 MIN.

2.Det kommer ingen anga.
a. Om ingen anga kommer ut som den ska forsta gangen du anvander en angcykel:
Kontrollera att utmatningen av dnga inte ar blockerad. Se ovan: “Maskinens utmatning av anga verkar vara
helt eller delvis blockerad”.
Utfor féljande endast en gang:
Tom vattenbehallaren och ta tillfalligt bort Claris-vattenfilterpatronen. Fyll vattenbehallaren med
mineralvatten med mycket kalcium (> 100 mg/l) och upprepa angcykler (5 till 10 ggr) i behallaren tills du far
ett stadigt utlopp av anga. Sétt tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.
b. Om angmunstycket har fungerat tidigare:
Kontrollera att utmatningen av anga inte ar blockerad. Se ovan: "Maskinens utmatning av anga verkar vara helt eller
delvis blockerad”. Om problemet kvarstar efter att du har utfort ovanstaende steg kontaktar du ditt servicecenter.

3.Det kommer anga fran droppskalens galler.
Beroende pa vilken typ av tillredning du har valt kan det komma anga fran droppskalens galler.

4.Anga samlas under bénbehallarens lock.
Kontrollera att sparren till rengéringstablettens lock (L) ar helt last.
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UNDERHALL

1.Maskinen uppmanar inte till avkalkning.
Avkalkningscykeln begars efter att ett stort antal drycker med mjélk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts.
Systemet behdver inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.

2.Det hamnar sump i droppskalen.
En viss mangd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort éverflodiga kafferester fran bryggningsdelen.

3.Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har témt sumpladan.
Ta bort och sétt tillbaka sumpladan.

4.Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har fyllt pa vattenbehallaren.
Kontrollera att behallaren &r placerad korrekt i maskinen.
Flottérerna i botten av vattenbehallaren maste kunna réra sig fritt. Kontrollera och lossa flottdrerna vid behov.

DRYCKER

1.Kaffet rinner fér langsamt.
Vrid malningsgradsknappen at hoger for att fa grovre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som
anvands). Utfor en eller flera skéljningar. Byt Claris-vattenfilterpatron.

2.Kaffet ar for ljust i fargen eller for svagt.
Kontrollera att det finns kaffe i bonbehallaren och att det ror sig nedat pa ratt satt.
Undvik att anvénda oljiga och karamelliserade bénor eller smaksatt kaffe som kan vara svart for maskinen
att bearbeta.
Minska tillredningsvolymen och 6ka kaffestyrkan med hjalp av styrkefunktionen.
Vrid malningsgradsknappen for att fa en grévre eller finare malning. Tillred drycken i tva cykler med
funktionen for tva koppar.

3.Espresson eller kaffet ar inte tillrackligt varmt.
HOj temperaturen pa kaffet i maskinens installningar. Varm muggen genom att skélja den med varmt vatten
innan du tillreder drycken.
Innan du brygger kaffet ska du skolja ur kaffekretsen. Det gar att aktivera funktionen for skéljning av
kaffesystemet nar maskinen slas pa i installningarna/automatisk skoljning

4.Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fére varje tillredning.
En forinfusion sker nér du startar ett recept och det kan leda till att en mindre mangd vatten rinner ut genom
kaffemunstyckena.

Om nagot av de problem som beskrivs ovan kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjanst.

KASSERING

Vissa maskiner innehaller ett batteri som av sakerhetsskal endast kan bytas av servicepersonal. Kontakta ditt
narmaste servicecenter om batteriet behéver bytas ut.

n Viktigt : Produkten innehaller ett antal olika material som kan ateranvandas eller atervinnas. Vi bidrar till
att skydda miljon! Lamna den pa en atervinningscentral for bearbetning.
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Garantin galler inte i féljande fall:
- Forekomst av frammande féremal i kvarnen.
- Kaffesump har hamnat i bonbehallaren.
- Claris-vattenfilterpatronen anvands inte i enlighet med KRUPS anvisningar.
- Om avkalkning, rengoring eller regelbundet underhall inte har utforts.

Allt arbete pa maskinen maste utféras av ett auktoriserat KRUPS servicecenter.

Denna Espresso Automatic kaffe-/espressomaskin far endast anvandas for att tillreda kaffe, varmvatten eller for
att skumma mjolk.

Tillverkare: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen. Kahvimyllylla varustetut KRUPS-espressokeittimet
suunnitellaan, kehitetdan ja valmistetaan Ranskassa, mika takaa luotettavan alkuperan ja korkean valmistuslaadun.
Keitin on suunniteltu kahvilatasoisten juomien helppoon ja vaivattomaan valmistamiseen. Voit valmistaa yhdella
napin painalluksella esimerkiksi espressoa, suodatinkahvia, cappuccinoa tai latte macchiatoa!
KRUPS-espressokeittimessa on intuitiivinen kayttéliittyma. Keittimen edistyksellinen teknologia takaa herkulliset
tulokset. Saat vastajauhettujen kahvipapujen aromit ja maut esiin parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivomme, ettd nautit kahvista ja KRUPS-laitteen kaytosta.

KRUPS-tiimi

YLEISKATSAUS

Kayttépaneelin esittely:

Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Laitteen kdynnistaminen ja sammuttaminen. Kdynnista laite painamalla pitkaan.

Voit palata edelliseen ndyttéon tai keskeyttda meneillaan olevan juoman
valmistuksen.

Siirtyminen yléspain valikossa / valitun parametrin lisddminen.

Siirtyminen alaspain valikossa / valitun parametrin véhentaminen.

Valinnan vahvistaminen.

Paina ennen juomavalintaa tuplamaaran tekemiseksi.

Paina ennen juoman valintaa kahvin voimakkuuden lisddmiseksi tai vahentamiseksi
muuttamalla jauhetun kahvin maaraa.

Aloittaa juoman valmistamisen.
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Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Lisdjuomien valmistaminen: ristretto, doppio, americano, maitovaahto, musta tee,
vihred tee, yrttitee.

Paasy Suosikit-valikkoon ja tallennettuihin resepteihin / juoman tallentaminen
suosikkeihin juoman valmistamisen jalkeen.

Paasy yleisvalikkoon (laitteen asetukset, yllapito ja tuotetiedot).

Lue kayttoohje ja turvallisuusohjevihkonen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta
ne: virheellinen kayttd vapauttaa KRUPSin kaikesta vastuusta.

LAITTEEN MUKANA TOIMITETUT TUOTTEET

Tarkista laitteen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin niistd puuttuu, ota valittdmasti yhteys KRUPS-asiakaspalveluun.

1. 2 puhdistustablettia

2. 1 kalkinpoistopussi

3. One Touch Cappuccino -yksikdn maitoputki

4. Purkuavain hoyryjarjestelman puhdistamiseen

5. 1 Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna ja apuvaline

sen kiristamiseen.

6. 1 veden kovuuden mittaustikku

Kayttoohjeet - Krups-huoltoliikkeiden hakemisto -
Takuutodistus

A Varoitus : Kayta keittimessa vain Krups-tuotteita, jotta sen takuu sailyy.
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Laite Automatic Espresso EA89

Sahkovirta 220-240V /50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusailio 2509

Energiankulutus Kayton aikana: 1 450 W

Vesisailio 2,31

Kayttoonotto ja sailytys Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa jaatymiseltd)
Koko (mm) KxL xS 367 x 240 x 380

Paino EA89 (kg) 8,4

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan

LAITTEEN KUVAUS

A. 1. Kahvipapusailio
B. Vesiséilio ). Jauhatuskarkeuden saatopainike
C. Kahvinporoastia K. Puhdistustabletin sy6ttékaula
D. Korkeussaddettavat kahvisuuttimet L. Metallinen kahvimylly
E. Irrotettava saleikké ja tippa-astia 2. Kayttopaneeli
F. Kahvipapusailién kansi M. OLED-ndyttd
G. Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd N. Virtapainike
G1. Purkuavain hoyryjérjestelmén 0. Kosketuspainikkeet

puhdistamiseen.
G2. One Touch Cappuccino -yksikkd
H. Maitoputki ja liitin
I. Vesimadran ilmaiseva uimuri

— 0

KAYTTOONOTTO

KAYTTOONOTTO JA LAITTEEN ASENNUS

A Aseta laite vakaalle, tasaiselle, puhtaalle ja kuivalle tasolle. Keittimen ensimmaiselld kayttokerralla on
madritettava joitain asetuksia. Noudata ndytén ohjeita.
Ensimmaiset maaritettavat asetukset:

KIELI
Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes haluamasi kieli nakyy.
Vahvista painamalla OK-painiketta.

MITTAYKSIKKO
Voit valita mittayksikoksi millilitrat tai unssit.

PAIVAYS JA AIKA
Aseta aika valitsemalla haluamasi ajan esitysmuoto: 24 tunnin kello tai AM/PM.
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AUTOMAATTINEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS

Voit ohjelmoida laitteen automaattisen kdynnistymisajan. Asetusta voi muuttaa tarpeen mukaan:
paivittdin, viikoittain tai viikonloppuisin. Valitse automaattinen kdynnistymisaika aiemmin valitsemasi
ajan esitystavan mukaan.

Voit my®ds valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti, jotta energiaa ei kulu turhaan:

KAHVIPIIRIN HUUHTELUASETUS
Laite huuhtelee kahvijarjestelman jokaisen kadynnistyksen yhteydessa kahvin laadun varmistamiseksi,
mutta huuhtelun voi poistaa kaytosta.

KOVUUSASTE (KATSO S. 12)

SUODATTIMEN ASENTAMINEN B
Laite kysyy ensimmaisella kayttdkerralla, haluatko asentaa suodattimen. Jos haluat, valitse KYLLA ja
noudata ndyton ohjeita

Koneen esitdyttd tdyttdad vesipiirit niin, ettd kone voi toimia. Esilammitys ja huuhtelu tapahtuvat
automaattisesti.

Lisatietoja on pikaoppaan kohdassa, jossa kdsitellddn ensimmaista kayttokertaa.

Laite on tarkistettu ja testattu tehtaalla ennen sen toimittamista eteenpdin. Huolellisesta puhdistuksesta
huolimatta kahvimyllyyn voi jadda kahvijaamia ja/tai tippa-astian ritildén voi jadda kahvipisaroita. Keittimessa
voi myds ndkya suojamateriaaleista irronnutta polya pakkauksen avaamisen aikana. Suosittelemme
puhdistamaan keittimen huolellisesti liinalla ennen ensimmaista kayttokertaa.

Kiitos ymmarryksestasi.
Ala koskaan kayta vahingoittunutta laitetta.

KEITTIMEN VALMIUSTILA
Valmistettavasta juomasta riippuen laite tekee automaattihuuhtelun, kun se kytketdan valmiustilaan. Tama
kestaa vain muutaman sekunnin ja paattyy automaattisesti.

ro\; Vinkkejé ja ohjeita

VESI
Veden laatu vaikuttaa merkittavasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.

Kahvin kaikkien aromien sailyttamistd varten suosittelemme kdyttdamaan raikasta vetta ja Claris-
vesisuodatinjarjestelman patruunaa tai pullotettua vettd, jonka kuivajadnndspitoisuus on alle 800 mg/I
(ks. pullon etiketti). Katso kohta SUODATIN JA VEDEN KOVUUS.

KUPPI

Kuumia juomia valmistettaessa kupit on suositeltavaa [ammittaa etukateen (kuumalla vedelld). Kuppien
koko kannattaa valita halutun kahvimaaran mukaan.

PAVUT

Paahdetut kahvipavut voivat menettaa aromeja, jos niita ei suojata. Suosittelemme kdyttdmaan seuraavien
2-3 paivan kulutusta vastaavaa papumaaraa seka valitsemaan 250 gramman pakkauksia. Kahvipapujen
laatu vaihtelee, ja makutottumukset ovat yksil6llisid. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen,
kun taas Robusta on katkerampi ja tayteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Kahta kahvilaatua
yhdistellaan usein, jotta kahvin mausta saadaan tasapainoisempi. Voit aina pyytaa neuvoa kahvin
valmistaneelta kahvipaahtimolta. Emme suosittele rasvaisten ja karamellisoitujen papujen kayttamista,
sillda ne voivat vahingoittaa keitintd. Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja
creman laatuun. Mitd hienommaksi jauhetut pavut, sitd pehmedmpi crema. Jauhatuskarkeutta voi
mukauttaa myds halutun juoman mukaan.
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MIKSI VEDEN KOVUUS KANNATTAA MAARITTAA?
Keittimen veden kovuus kannattaa maérittaa, jotta voit estaa kalkin kertymista keittimeen ja optimoida kahvin laadun.

KEITTIMEN VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMINEN

0 1 2 3 4

LB

« Tayta lasi vedella

+ Aseta keittimen mukana toimitettu testitikku vesilasiin.

+ Odota 1 minuutti. Testitikun ruutujen vari muuttuu.

+ Laske varillisten ruutujen maara. Tama kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.

+ Valitse - <7 ja asetukset - Vierita nuolilla v kovuuskohtaan ja maarita vastaava numero.
+ Valitse OK

JOS TESTITIKKUA EI ENAA OLE

Jos veden kovuus on madritettdvd myohemmin uudelleen, vaihda veden kovuus keittimen kayttdpaikan tai
vesiyhtion toimittamien tietojen perusteella seuraavan taulukon mukaisesti:

Luokka

Veden kovuusaste 0 Erittdin 2 L;':,I‘(r'r(‘aeé Luokka zk olf,ghtalaisen Luokka 3 Kova Luokkﬁ ;t, grittéin
pehmea
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetukset 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?

Claris-vesisuodatinjdrjestelman patruuna optimoi kahvin maun, vahentaa kalkin kertymista ja huollon tarvetta.
CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNAN ASENNUS

Patruuna asetetaan vesisailioon.

« Patruunan asentamisen yhteydessa on suositeltavaa kdantaa patruunan yldosassa olevaa
1 harmaata rengasta siten, etta siina nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva paivamaara.

« Aseta patruuna paikalleen siten, ettd numeroitu rengas on yléspain.

+ Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttden patruunan mukana toimitettua mustaa tai
harmaata apuvalinetta.

MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA ON VAIHDETTAVA?

+ 2 kuukautta asennuksen jalkeen tai keittimen ilmoittaessa vaihtotarpeesta.

2101
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MYLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit muuttaa kahvin voimakkuutta saatamalla kahvipapujen jauhatuskarkeutta.

Jauhatuskarkeuden vaihteleminen mahdollistaa erityyppisten papujen kdyttdmisen:
- Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkean jauhatuksen.
- Kevyemmin paahdetut pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen.

Samassa kahvilaadussa jauhatuksen saately vaikuttaa myés kahvin makuun: mita hienommaksi
kahvipavut jauhetaan, sitd voimakkaampi on kahvin maku.

| SUoMI

Erittdin Vahva  Voimakas Keskitaso Vaalea

vahva (French) (Light (Amber) (Blonde)
(Dark French)
French)

JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

Kaanna kahvipapusailion asetuspainiketta paputyypin ja toivotun maun voimakkuuden mukaan. Saaté on
tehtava jauhatuksen aikana asteittain. Huomaat maussa selvan eron kolmen valmistuskerran jalkeen.
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JUOMIEN VALMISTUS

TALLA LAITTEELLA VALMISTETTAVISSA OLEVAT JUOMAT JA MAHDOLLISET ASETUKSET:

Arvioitu Aroma
mm

Ristretto

W Lyhyt ja tayteldinen espresso 25ml x X
Espresso
Tayteldinen ja voimakasarominen espresso,
. A . e 40 ml X X X
jossa hieman karvas karamellinvarinen
crema
Pitka kahvi
' Runsaasti kofeiinia mutta maultaan kevyempi. 120 ml X X X
Erittain suosittu aamuisin
' Doppio ) - L 100 ml X X
Tuplaespresso ja meripihkan varinen crema.
Americano
' ] Tuplaespresso, johon on sekoitettu kuumaa 240 ml X X
- vetta
- Cappuccino 180 ml X X X

Maidon, vaahdon ja kahvin yhdistelma

Latte Macchiatto

- Runsaasti maitoa, gourmet-espresso ja 240 ml X X X
maitovaahtoa
Café latte
J Maitovaahto, jossa hento kahvin maku 280 ml X X X
Maitovaahto 160 ml N
Runsaasti vaahdotettua maitoa
Vihrea tee
> Kuuma vesi ihanteellisessa lampétilassa 200 ml X
vihreélle teelle
Musta tee
" Kuuma vesi ihanteellisessa lampétilassa 200 ml X
mustalle teelle
Yrttitee
(]
> Kuuma vesi ihanteellisessa lampétilassa yrttiteelle 200 ml X
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OHJEITA KAHVISUUTTIMIEN KORKEUDEN SAATAMISEEN
Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydessa kupin tai kuppien koon mukaan.

JUOMAN VALMISTUKSEN ALOITTAMINEN
- Tarkista, etta kahvipapusailié on taynna.

A Varoitus: Al kaada vettd myllyyn, jotta laite ei vahingoitu.
- Tarkista, etta vesisailié on tdynna. Jos vetta ei ole riittavasti, laite antaa varoituksen.
- Katso pikaoppaan kohtaa 7.A VESISAILION TAYTTAMINEN.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Valitse juoma.
- Muuta asetuksia.

Lisatietoja on pikakdyttéoppaan luvussa 2 JUOMIEN ASETUKSET.
JUOMAN VALMISTUKSEN PYSAYTTAMINEN

Voit pysadyttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla paluupainikettab.
Jos jakso keskeytetaan, pysahtyminen tapahtuu viiveelld. Laitetta ei voi kdyttaa hetkeen.

KAHDEN JUOMAN TOIMINNON AKTIVOIMINEN
Laitteella voi valmistaa kaksi kupillista juomaa kerralla. Kahden kupillisen toiminto on kdytettavissa kaikille suoraan
valittavissa oleville juomille. Se valitaan painamalla x2-toimintoa, ennen kuin valitun reseptin valmistus aloitetaan

MAITOA SISALTAVAT JUOMAT

fQ.l-‘ Vinkkeja ja ohjeita

Maitovaahdon tekemiseen kannattaa kayttaa jadkaappikylmaa (3-5 °C) pastoroitua tai iskukuumennettua
maitoa. Erikoismaitojen (mikrosuodatetun, raa’an, hapatetun, rikastetun) tai kasvipohjaisten maitojen
(kuten riisi-, kaura- ja mantelimaidon) kdyttdminen voi tuottaa heikompia tuloksia vaahdon laadun ja
maaran suhteen. Avattu maitopurkki tulee sailyttaa jadkaapissa korkeintaan 4 °C:n lampétilassa. Maito
sailyy yleensa 5-7 paivaa.

MAITOA SISALTAVAN JUOMAN VALMISTUKSEN ALOITTAMINEN

*  Yhdista maitoputki One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.

* Upota putken toinen paa (metallinen) maidolla taytettyyn sailioén tai suoraan maitopulloon.

* Aseta kuppi tai kupit suuttimien alle.

* Valitse haluamasi maitoa sisaltava juoma (koko, kahvin vahvuus, x2).

* Valmistus alkaa reseptin mukaan maidon vaahdottamisesta ja jatkuu kahvin virtauksella tai painvastoin.
*  Voit saataa maaraa painikkeilla WV tai N valmistuksen aikana.

Namad vaiheet ovat automaattisia, ja niiden jalkeen juoma on valmis juotavaksi.
Lisatietoja on pikakadyttdoppaan luvun 5.A MAITOA SISALTAVAN JUOMAN VALMISTUS alussa.
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n Tarkeda : Laite suosittelee maitohuuhtelua joka reseptin jalkeen. Suosittelemme tatd,
jotta maitojarjestelma pysyy optimaalisen hygieenisend ja toimintakunnossa.
Lisatietoja on pikaoppaan luvussa 5.B PIKAHUUHTELU MAITOA SISALTAVAN
JUOMAN JALKEEN (30 s).

TEE JA YRTTITEE

TEEN TAI'YRTTITEEN VALMISTUKSEN ALOITTAMINEN

2; Vinkkeja ja ohjeita

Laitteella voi valmistaa kolmen tyyppista teetd (vihreda teetd, mustaa teetd ja yrttiteetd). Voit saataa
juoman maaraa haluamaksesi. Kuuman veden ldmpétila séatyy valitun juoman mukaan.

* Aseta kuppi suuttimien alle.
* Paina Lisaa-valikkopainiketta.
* Valitse juoma ja paina QK

* Voit saatda maaraa painikkeilla WV tai /\ valmistuksen aikana.

SUOSIKIT-TOIMINTO

MIHIN SUOSIKIT-TOIMINTOA KAYTETAAN?

Suosikit-toiminnolla voit valmistaa lempijuomiasi kdyttaen tallentamiasi asetuksia.

Lisatietoja on pikakadyttéoppaan luvussa 2 JUOMIEN VALMISTUS.

Arjessa voit aloittaa suosikkijuomiesi valmistuksen nopeasti painamalla START-painiketta ilman tarvetta
muuttaa asetuksia.

SUOSIKIN LUOMINEN

Kutakin reseptia voi muokata, ja niitd voi tallentaa suosikeiksi.

Maéritd juoma ja aloita sen valmistus. Kun se on valmis, tallenna se SUOSIKIT-valikkoon painamalla. *#
Kutakin reseptid kohti voi tallentaa yhden suosikin. Tallennus suosikkeihin poistaa mahdollisen aiemmin
tallennetun suosikin.

SUOSIKKEIHIN TALLENNETUN JUOMAN VALMISTAMINEN
Suosikkipainikkeella ¥ avautuu valikko, jossa kaikki tallennetut suosikkireseptisi nakyvat.

Sulje suosikkivalikko ¥ painamalla ] paluu- tai suosikkipainiketta. ¥ .

VOINKO POISTAA SUOSIKKIJUOMIANI?
Voit poistaa Suosikit-valikkoon tallennettuja suosikkeja, jotta voit luoda uusia.

Paina “S=r“-painiketta ja valitse Asetukset ja Poista suosikit. Huomioi, ettd kaikki suosikit poistetaan.

LAITTEEN KUNNOSSAPITO

Asianmukainen kunnossapito pidentda keittimen kayttoikda ja sailyttda kahvin aidon maun. Hygieniasyista
kahvikone on suositeltavaa huuhdella pdivittdin ja aina kun sitd ei ole kaytetty yli kahteen paivaan. Voit
madrittad automaattisen huuhtelun, joka takaa parhaan makuisen kahvin ja optimaalisen hygienian. Lisatietoja
on luvussa MUUT TOIMINNOT.
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KAHVINPOROASTIAN JA TIPPA-ASTIAN KUNNOSSAPITO

Kaytetty vesi keraantyy tippa-astiaan ja kahvinporot kahvinporosailioon.

n Tarkedaa : Tippa-astia keraa laitteesta kahvin valmistamisen aikana ja sen jalkeen valuvan veden ja kahvin.
On tarkead, ettd se on aina paikallaan ja etta se tyhjennetdan ja puhdistetaan paivittain. Tippa-
astian kaksi oranssia uimuria ilmaisevat, kun on aika poistaa vesi sailidsta.

TIPPA-ASTIAN TYHJENTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

Katso pikaoppaan kohtia 9.A TIPPA-ASTIAN TYHJENTAMINEN ja 9.B TIPPA-ASTIAN SAANNOLLINEN
PUHDISTAMINEN.

Koska astia on kosketuksissa maitoon ja kahviin, suosittelemme hygieniasyistd, etta purat sen ja puhdistat sen
kaikki osat paivittain pesusienelld, joka on kostutettu [dmpimalla astianpesuvedelld. Suosittelemme myds, etta
annat kaikkien osien kuivua, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen. Ald pane osia astianpesukoneeseen.

KAHVINPOROSAILION TYHJENTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

Katso pikaoppaan kohtia 8.A KAHVINPOROSAILION TYHJENTAMINEN ja 8.B KAHVINPOROSAILION
SAANNOLLINEN PUHDISTAMINEN.

Kun laite pyytaa sita.

Voit tyhjentda sen useamminkin ja ennen kuin laite pyytaa sitd, mutta pida virta kytkettyna laitteeseen, jotta
laite tunnistaa sailion tyhjentdmisen. Hygieniasyista suosittelemme, etta puhdistat kahvinporosailion paivittain
pesusienelld, joka on kostutettu lampimalld astianpesuvedelld. Suosittelemme my®ds, ettd annat osan kuivua,
ennen kuin asetat sen takaisin paikalleen.

Ala pane osia astianpesukoneeseen.

n Tarkeda : Laite voi vaurioitua, jos kahvinporosailiéta ja tippa-astiaa ei tyhjenneta saannollisesti edella
annettujen ohjeiden mukaisesti.

VESISAILION JA PAPUSAILION KUNNOSSAPITO

MILLOIN JA MITEN VESISAILIO PUHDISTETAAN?

Veden laatu vaikuttaa kahvin makuun. Siksi suosittelemme hygieniasyista, etta vesisailié puhdistetaan paivittain
kuumalla vedella ja pulloharjalla. Suosittelemme my®ds, ettd annat osan kuivua, ennen kuin asetat sen takaisin
paikalleen.

MILLOIN JA MITEN KAHVIPAPUSAILIO PUHDISTETAAN?
Kahvipavuista voi jaada sailiodon rasvaa, joka voi vaikuttaa kahvin laatuun. Parhaan maun ja hygienian
varmistamiseksi suosittelemme pyyhkiméaan sailion kuivalla, pehmealld liinalla jokaisen tayttkerran yhteydessa.

n Varoitus : Al3 kdyta puhdistamiseen vett3, silld papuséiliédn paassyt vesi vaurioittaa laitetta.
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MAITOJARJESTELMAN KUNNOSSAPITO

Maidon huuhtelu
(10s-20 ml)

Maitoa sisaltavan juoman

valmistuksen jalkeen,
keittimen kehotuksen
mukaan.

Mahdollistaa keittimen
maitopiirin huuhtelun. Voit
aloittaa maitojarjestelman
huuhtelun milloin tahansa
kunnossapitovalikosta.

Maitoputken
kasinhuuhtelu (30 s)

Maitoa sisaltavan juoman
valmistuksen jalkeen.

Puhdistus on tehtdva
hygieniasyista jokaisen
maitoa sisaltdvan juoman
valmistuksen jalkeen. Putki
ja sen liitin on puhdistettava
huolellisesti kasin kuumalla
vedelld jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Lisatietoja on pikaoppaan
luvussa 5.B PIKAHUUHTELU
MAITOA SISALTAVAN
JUOMAN JALKEEN

Kuuma vesi +
astianpesuaine

Maitojarjestelman
puhdistaminen

Hygieniasyista koko
maitojarjestelma on
suositeltavaa puhdistaa
saannollisesti kaytettyna
kasin paivittdin ja aina
kun sitd ei ole kaytetty yli
kahteen paivaan.

Puhdistukseen  sisaltyy
irrotettavan One Touch
Cappuccino -yksikoén
irrottaminen ja puhdistaminen
saanndllisesti. Katso
pikaoppaan kohtaa 6
MAITOJARJESTELMAN
HUOLELLINEN PUHDISTA-
MINEN - 5 MIN.

Kuuma vesi +
astianpesuaine +
puhdistusneula

SUoMI

n Tarkedaa : Hygieniasyista ja vaahdon tasalaatuisuuden vuoksi suosittelemme, ettd maitoletku ja sen
muovisuutin vaihdetaan noin kolmen kuukauden valein. Nama lisdvarusteet ovat saatavana
KRUPS.fr-verkkosivustosta.
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KUNNOSSAPITO Selitys Tarvittavat lisdvarusteet + toimet

Kahvin huuhtelu

Kahvijarjestelma
on suositeltavaa
huuhdella paivittain

Mahdollistaa koneen
kahvipiirin ~ huuhtelun.
Toimenpiteessa kaytetaan

O Aseta kahvisuutinten alle astia
(0] @ Paina

O-painiketta ja valitse
kunnossapito ja kahvin

45s-30ml jaaina kunsitd eiole | ainoastaan kuumaa vettd. | huuhtelu. Automaattisen
kaytetty yli kahteen Se varmistaa aidon kahvin | huuhtelun laitteen
paivaan. maun. kadynnistyksen yhteydessa voi
ottaa kayttoon asetuksista
Vaadittava lisdvaruste: 1
KRUPS-puhdistustabletti ja
Suosittelemme puhdistamaan | yihintain 600 ml:n astia.
Koneen gilitst':::::an kasr;i\igpllr;gsvajs Katso pikaoppaan kohtaa 10
puhdistus Kun laite pyytaa sitd. | hyvan hygienian ja kahvin KEITTIMEN PERUSTEELLINEN
13 min - 600 ml laadun varmistamista varten. AUTOMAATTINEN PUHDISTUS
O . .. ... | 3KRT VUODESSA - 13 MIN
N&in juomien aromit sailyvat
parhaalla mahdollisella tavalla. | Puhdistuksen voi tehda milloin
tahansa@ painamalla ja
valitsemalla kunnossapidon.
Vaadittava lisdvaruste: 1
KRUPS-kalkinpoistopussi ja
véhintdan 600 ml:n astia.
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-
Keittimen kalkinpoisto ohjelma on suoritettava.
varmistaa oikean toiminnan | O Kun kalkinpoistohalytys nakyy,
o ) ja poistaa kalkki- tai | aloita ohjelma valitsemalla tai
N Laite ilmoittaa, kun . ) S ah s ©s
KaIklppmsto kalkinpoisto-ohjelma kaliumbitartraattijaamat. | QK lykkaa sita valitsemalla.
20 min - 600 ml Tama vaihe on erittdin

on suoritettava.

tarkea laitteen oikean
toiminnan ja kestdvyyden
varmistamisessa.

Kun toiminto on alkanut, noudata
ndytén ohjeita. Kalkinpoiston
voi aloittaa myds valitsemalla
kunnossapitovalikosta
kalkinpoiston.

Katso pikaoppaan kohtaa 11
KALKINPOISTO-OHJELMA - 20
MIN 3 KRT / VUOSI

| SUoMI

n Tarkeaa : Kunnossapito-ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silld hetkelld, kun laite sitd pyytada, mutta se
on kuitenkin suoritettava kohtuullisen pian sen jalkeen. Jos puhdistusta lykdataan mydhemmaksi,
halytys ndkyy ndytdssa niin kauan kuin toimintoa ei ole suoritettu. Jos irrotat laitteen pistorasiasta
kunnossapidon aikana tai séhké katkeaa, puhdistusohjelma alkaa alusta. Tata toimintoa ei voi
lykata: vesipiiri on huuhdeltava. Tall6in tarvitaan ehka uusi puhdistustabletti.
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MUUT TOIMINNOT

LAITTEEN ASETUSTEN KAYTTAMINEN

KRUPS Intuition -keittimessa on useita asetuksia. Kokeile niita rohkeasti! Niiden avulla voit raataloida

kayttokokemusta omien tarpeidesi mukaan.

Asetusvalikon @ voi avata painikkeella, joka avaa yleisvalikon (laitteen asetukset, kunnossapito ja tuotetiedot).

ASETUKSET

Valitsemalla Asetukset voit tehdd muutoksia, jotta laite toimii kuten haluat. Padasetukset:

Paivamaara Paivamaaran asetus on pakollinen, erityisesti kaytettaessa kalkinsuodatuspatruunaa.
Kello Voit valita 12 tai 24 tunnin kellon.
Kieli Voit valita kielen luettelosta.

Mittayksikko

Mittayksikoksi voi valita millilitrat tai unssit.

Naytén a L o wnin

Kirkkaus Nayton kirkkautta voi saataa.

K"ahV|"n‘ Kahvijuomien lampétilan voi valita kolmesta tasosta.
lampétila

Teen lampétila

Teen lampédtilan voi valita kolmesta tasosta.

Veden kovuus

Veden kovuus on valittava valilta 0-4. Katso kohtaa Veden kovuuden mittaaminen

II:Htorrl_aatt.lnen Voit méaarittaa esilammityksen alkamaan automaattisesti valittuna ajankohtana.
aynnistys:

Automaattinen | Voit valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti, kun sité ei ole kaytetty
sammutus tiettyyn aikaan.

Automaattinen | Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun kaytt6én keittimen kaynnistyksen
huuhtelu yhteydessa.

Juoma-asetukset

Voit palauttaa oletusasetukset. Voit myds ottaa Dark- ja Extra Shot -toiminnon kayttéon
pysyvasti.

Sulje asetusvalikko valitsemalla tai D asetuspainikkeella.
Jos irrotat virtajohdon pistorasiasta, muut asetukset paitsi pdivamaara ja aika tallentuvat muistiin.

INFO

Infovalikosta ndet monenlaisia tietoja laitteen kaytdsta ja kayttéidn tietyista vaiheista. Naet myos laitteen

kunnossapitoa koskevia tietoja. Paatiedot:

Valmistetut juomat

Valmistettujen juomien maara.

Kahv[pnrm Iimaisee, ettd toimenpide on tehtdva x jakson kuluttua.
puhdistus

Kalkinpoisto Iimaisee, ettd toimenpide on tehtdva x jakson kuluttua.
Suodatin Iimaisee, etta vaihto tarvitaan x paivan tai x litran kuluttua.

Sulje infovalikko D valitsemalla tai asetuspainikkeella
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VASTAUKSIA KYSYMYKSIIN

TOIMINTA
1.Keitin ndyttaa virheilmoituksen, ohjelmisto on jumiutunut TAI keittimessa on toimintahairio.

Katkaise laitten virta ja irrota laitteen pistotulppa pistorasiasta, poista suodatinpatruuna, odota minuutti ja
kaynnista laite uudelleen.

Kaynnista keitin pitamalla virtapainiketta painettuna vahintaan 3 sekuntia.

2.Laite ei kdynnisty virtapainikkeen painamisen jélkeen (painiketta on painettu vdhintaan 3 sekuntia).
Tarkasta sulakkeet ja séhkojarjestelman pistorasia. Tarkasta, ettd molemmat virtapistokkeet on liitetty oikein pistorasiaan.
3.5ahkot ovat katkenneet jakson aikana.
Laite palautuu automaattisesti alkutilaan, kun se kdynnistyy uudelleen.
4.Mylly pyérii tyhjana.
Tama on normaalia, jos sitd sattuu vain toisinaan ja jos kahvipavut ovat loppuneet tai niita on jaljella vain pieni
maara. Mylly pyorii tyhjana enintdan 10 sekuntia kulutuksen ja asianmukaisen toiminnan maarittamiseksi.
Sailioon jaa kahvipapuja:
- Kahvipavut voivat olla liian rasvaisia, jolloin laite ei siirra niita alaspdin oikein. Voit yrittaa tyéntaa papuja alaspain
ja katsoa, alkaako keitin taas toimia. Kahvipavut on kuitenkin suositeltavaa vaihtaa (katso kahvipapulajit).
- Jos olet kadyttanyt samoja kahvipapuja tahan asti ongelmitta: ota yhteys KRUPS-asiakaspalveluun.

KAYTTO
1.Myllysta kuuluu epatavallinen aani.

Myllyssé on vieraita esineitd. Kokeile puhdistaa se imurilla. Ota muussa tapauksessa yhteytta KRUPS-
asiakaspalveluun.

2.Laitteen alla on vetta.
Ennen kuin irrotat tippa-astian, odota 15 sekuntia kahvin valumisen paattymisen jalkeen, jotta keitin suorittaa
jakson loppuun oikein. Tarkista, etta tippa-astia on asetettu keittimeen hyvin. Sen on oltava aina paikallaan,
vaikka keitinta ei kaytetd. Tarkista, etta tippa-astia ei ole tdynna.

3.Jauhatuskarkeuden saatopainiketta on vaikea kaantaa.
Kaanna jauhatuskarkeuden saatdpainiketta vain, kun mylly on kdynnissa.

4.Keittimesta ei tule kahvia.
Laite on on havainut toimintahairion valmistuksen aikana.
Laite on palautunut alkutilaan automaattisesti ja on valmis uutta jaksoa varten.

5.0let kdyttanyt jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
Ime jauhettu kahvi kahvipapusailiosta imurilla.

6.Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin pysdhtyy.
Tama on normaalia. Keitin huuhtelee kahvisuuttimet automaattisesti, jotta ne eivat tukkeudu.

HOYRY JA MAITO

1.Keittimen maitoputki vaikuttaa olevan osittain tai kokonaan tukossa.
Puhdista One Touch Cappuccino -yksikkd.
Katso pikaoppaan kohtaa MAITOJARJESTELMAN HUOLELLINEN PUHDISTAMINEN - 5 MIN.

2.Hoyrya ei tule ulos.
a. Jos kaytat hoyryjaksoa ensimmaista kertaa ja hdyrya ei tule ulos oikein:
Tarkista, ettd héyrysuutin ei ole tukossa. Katso aikaisempi kohta: "Keittimen hdyrysuutin vaikuttaa olevan
osittain tai kokonaan tukossa”.
Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
Tyhjenna vesiséilio ja irrota tilapaisesti Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna. Lisda sailiodn runsaasti
kalsiumia (> 100 mg/l) siséltavaa kivennaisvetta. Suorita sitten sailiossa hdyryjaksoja (5-10 jaksoa) perakkain,
kunnes hoyrysuihku on jatkuva. Laita patruuna takaisin paikalleen sailioén.
b. HOyrysuutinta on jo kaytetty:
Tarkista, ettd héyrysuutin ei ole tukossa. Katso aikaisempi kohta: "Keittimen hdyrysuutin vaikuttaa olevan
osittain tai kokonaan tukossa”. Jos lisdvaruste ei toimi edelld esitetyistd toimista huolimatta, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

3.Tippa-astian ritilasta tulee hoyrya.
Joitain juomia valmistettaessa tippa-altaan ritilan kautta voi tulla hoyrya.

4.Kahvipapuastian kannen alta tulee hdyrya.
Tarkista, ettd kannen alla oleva puhdistustabletin luukku (L) on suljettu oikein.
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KUNNOSSAPITO

1.Keitin ei pyyda kalkinpoistoa.
Keitin pyytaa kalkinpoistoa, kun olet valmistanut lukuisia maitoa tai kuumaa vetta siséltavia juomia.
Jos valmistat vain kahvia, kalkinpoistoa ei tarvita usein.

2.Tippa-astiassa on kahvinporoja.
Tippa-astiaan voi joutua pienid maaria kahvinporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan ylimaardiset
kahvinporot, jotta suodatusalue pysyy puhtaana.

3.Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty.
Asenna kahvinporoastia uudelleen.

4.Intuitiivinen merkkivalo palaa, vaikka vesisailié on taytetty.
Tarkista, ettd sailio on asennettu laitteeseen oikein.
Sailion pohjalla olevien uimureiden on liikuttava vapaasti. Tarkista ja vapauta uimurit tarvittaessa.

JUOMAT

1.Kahvi valuu liian hitaasti.
Kaanna jauhatuskarkeuden saadintad oikealle, jotta kahvista tulee karkeampaa (maardytyy kaytetyn
kahvilaadun mukaan). Suorita yksi tai useampia huuhtelujaksoja. Vaihda Claris-vesisuodatinjarjestelman
patruuna.

2.Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.
Tarkista, etta kahvipapusailidssa on papuja ja etta ne siirtyvat alaspain oikein.
Ala kayta rasvaisia, karamellisoituja tai maustettuja kahvipapuja, jotka eivat ehka siirry oikein alaspain.
Vahenna valmistettavaa juomamaaraa ja lisda kahvin voimakuutta kahvin voimakkuustoiminnolla.
Tee jauhetusta kahvista hienompaa kdantamalld jauhatuksen saatdpainiketta. Valmista kahvi kahdessa
vaiheessa kdyttden kahden kupin toimintoa.

3.Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.
Nosta kahvin lampétilaa koneen asetuksista. Lammita kuppi huuhtelemalla sitéd kuumalla vedelld ennen juoman
valmistuksen aloittamista. Huuhtele kahvipiiri ennen kahvin valmistusta. Aina laitteen virran kytkemisen
yhteydessa kaynnistyva kahvin huuhtelutoiminto voidaan ottaa kaytté6n automaattisen huuhtelun asetuksista.

4.Kahvisuuttimista valuu puhdasta vetta ennen kahvin valmistamista.
Esiuutto suoritetaan ennen reseptin aloitusta, ja sen aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.

Jos jokin edelld mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.

HAVITTAMINEN

Joissakin laitteissa on akku, joka on turvallisuussyista vain korjaajan kaytettavissa. Jos haluat vaihtaa akut, ota
yhteys ldhimpéaén huoltoliikkeeseen.

n Tarkeaa : Laitteessa on uudelleenkdyttoon sopivia tai kierratettavia materiaaleja. Teemme oman osamme
ymparistonsuojelussal! Vie laite kerdyspisteeseen kasiteltavaksi.
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Takuu ei pade seuraavissa tilanteissa:
- Myllyssa on vierasesineita.
- Kahvipapusailioén on kaadettu jauhettua kahvia.
- Claris-vesisuodatinjarjestelman patruunaa ei kaytetda KRUPSin ohjeiden mukaisesti.
- Kalkinpoistoa, puhdistusta tai saannéllista huoltoa on laiminlyéty.

Ainoastaan valtuutettu KRUPS-keskus saa huoltaa ja korjata laitetta.

Tatd automaattista kahvi-/espressokeitintd saa kdyttaa vain kahvin, kuuman veden tai maitovaahdon valmistamiseen.

Valmistaja: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Ranska
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Estimado/a cliente:

Gracias por comprar una cafetera espresso KRUPS con molinillo integrado. La cafetera espresso KRUPS con
molinillo integrado se ha disefiado, desarrollado y fabricado en Francia, por lo que garantiza la mas absoluta
calidad de fabricacién y origen.

La cafetera esta disefiada para ser lo mas sencilla de usar posible y para ofrecer bebidas de calidad profesional. Disfruta
de un espresso, un café largo, o hasta un capuchino o un latte macchiato, entre otros, con solo tocar un botén.

Tu cafetera espresso KRUPS viene equipada con una interfaz intuitiva. Sus avanzadas tecnologias te permiten obtener
los mejores resultados posibles con la maxima cantidad de aroma y sabor a partir de granos de café recién molidos.
Esperamos que disfrutes de tu café y que la cafetera KRUPS sea de tu agrado.

El equipo de KRUPS

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcién/funciones generales

Encender o apagar la cafetera. Mantén pulsado para iniciar la cafetera.

Te permite volver a la pantalla anterior o interrumpir una receta en curso.

Navegacién hacia arriba en el ment o aumento del pardmetro seleccionado.

Navegacién hacia abajo en el ment o disminucién del parametro seleccionado.

Validacién de la seleccidn realizada.

Pulsar antes de la seleccién de la bebida para duplicar la cantidad.

Pulsar antes de la seleccion de la bebida para aumentar o reducir la intensidad del
café mediante la modificacién de la cantidad de café molido.

Comienza la preparacién de una
bebida.
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Descripcién/funciones generales

Te permite acceder a preparaciones adicionales: ristretto, doppio, americano,
espuma de leche, té negro, té verde, infusién.

Te permite acceder al menu Favoritos y a tus recetas registradas/Después de
preparar una bebida, te permite guardar el favorito.

Te permite acceder al menu general (ajustes de la cafetera, mantenimiento e
informacién del producto).

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO

Lee el manual de usuario y el folleto de instrucciones de seguridad detenidamente antes de usar el aparato
por primera vez y consérvalos para consultarlos: el uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad.

ACCESORIOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA

Consulta los accesorios suministrados con la cafetera. Si falta alguna pieza, ponte en contacto directamente
con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

1. 2 pastillas de limpieza

2. 1 sobre de descalcificante

3. Conducto de la leche para el bloque de capuchino tactil
4. Tecla de desmontaje para limpiar el sistema de vapor
5. 1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con

accesorio de atornillado

6. 1 bastoncillo para determinar la dureza del agua

Instrucciones de funcionamiento Directorio de centros de
servicio posventa de Krups Documento de garantia

A Precaucion : Para esta cafetera, utiliza Unicamente accesorios Krups para mantener la garantia.
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DATOS TECNICOS

| ESPANOL

Aparato Cafetera Espresso automatica EA89

Suministro eléctrico 220-240 V/50 Hz

Presién de bombeo 15 bares

Depédsito de café en grano 2509

Consumo eléctrico En funcionamiento: 1450 W

Depésito de agua 23L

Almacenaje y primeros pasos En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)
Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof. 367 x 240 x 380

Peso de EA89 (kg) 8,4

Sujeto a modificaciones técnicas

— ®

DESCRIPCION DEL APARATO

A. Asa de la tapa del dep6sito de agua 1. Depésito de café en grano
B. Dep6sito de agua J.  Boton de ajuste de finura de molido
C. Bandeja de posos de café K. Embudo de tableta de limpieza
D. Salidas de café con altura regulable L. Molinillo de metal
E. Rejillay bandeja recogegotas extraibles 2. Panel de control
F. Tapa del depdsito de café en grano M. Pantalla OLED
G. Bloque de capuchino tdctil extraible N. Botén encender/apagar
G1. Tecla de desmontaje para limpiar el 0. Botones tactiles

sistema de vapor.
G2. Bloque de capuchino
H. Conducto de leche y conector
I. Indicador flotante del nivel de agua

O

PRIMEROS PASOS E INSTALACION DEL APARATO
INTRODUCCION

A Coloca la cafetera sobre una superficie de trabajo estable, limpia, seca y horizontal. Cuando utilizas
la cafetera por primera vez, se te pide que selecciones varios ajustes de configuracién. Sigue las
instrucciones que aparecen en la pantalla. Los primeros ajustes que se solicitan son:

IDIOMA
Selecciona un idioma de visualizacién pulsando las flechas hasta que aparezca el idioma elegido.
Pulsa el botén OK para confirmar.

UNIDAD DE MEDIDA
Puedes seleccionar la unidad de medida deseada para el volumen, entre mly oz.

FECHAY HORA
Para ajustar la hora, pulsa el formato de hora que prefieras: 24 hoa. m/p. m.
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ENCENDIDO Y APAGADO AUTOMATICOS

Puedes programar la hora a la que quieres que se encienda la cafetera automdaticamente. Este ajuste se
puede adaptar segun tus necesidades: a diario, semanalmente o para el fin de semana. Elige la hora a la
que quieres que se inicie automaticamente de acuerdo con el formato de hora que hayas seleccionado
anteriormente.

También puedes elegir el tiempo que debe transcurrir para que el aparato se apague automaticamente
y optimizar el consumo de energia:

AJUSTE DE ACLARADO DEL CIRCUITO DE CAFE
Para garantizar la calidad del café, el sistema de café se enjuaga cada vez que lo enciendes, aunque
también puedes desactivar esta opcion.

NIVEL DE DUREZA (CONSULTA P. 12)

INSTALACION DEL FILTRO
Cuando se utiliza por primera vez, el aparato te pregunta si quieres instalar el filtro. Si quieres, selecciona
SIy sigue las instrucciones que aparecen en pantalla.

Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza
el precalentamiento y el enjuagado automatico.

Para obtener mas informacion, consulta el apartado referido al primer uso en la guia de
inicio rapido.

El aparato ha sido revisado y probado antes de salir de las instalaciones de fabricacién. A pesar de toda la
atencién que se ha prestado a la limpieza, es posible que encuentres restos de café en el molinillo o gotas
de café en la rejilla de la bandeja recogegotas. Al desembalar la cafetera, también puedes notar la presencia
de polvo debido al material protector. Te recomendamos que limpies bien la cafetera con un pafio antes de
usarla por primera vez.

Gracias por tu comprensién.

Nunca utilices un aparato dafiado.

CAFETERA EN MODO DE ESPERA
Segun la preparacion, la cafetera realiza un enjuagado automatico cuando esta en modo de espera. El ciclo
dura solo unos segundos y se detiene automdaticamente.

0 l-‘ Consejos y sugerencias

~

AGUA

La calidad del agua influye en gran medida en la calidad de los aromas. Los depésitos de cal y el cloro
pueden alterar el sabor del café. Para conservar todos los aromas del café, te recomendamos que utilices
agua fresca, asi como un cartucho de sistema de filtrado de agua Claris o agua embotellada con residuos
secos por debajo de 800 mg/I (consulta la etiqueta de la botella). Consulta el capitulo “FILTRO Y DUREZA
DEL AGUA".

TAZA

Al preparar bebidas calientes, recomendamos usar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente)
del tamafio adecuado para la cantidad deseada.

GRANOS

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esta protegido. Te sugerimos que utilices una
cantidad de grano equivalente a tu consumo durante los préximos 2-3 dias y que elijas paquetes de 250 g.
La calidad del café en grano es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados
y florales, mientras que el Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta mas amargor y mayor
cuerpo. Es comun mezclar los dos tipos para obtener un café més equilibrado. No dudes en pedir consejo
a tu proveedor de café tostado. No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que
pueden dafiar la cafetera. La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la
calidad de la crema. Cuanto mas finos se muelen los granos, mas suave sera la crema. El molido también
se puede adaptar para la bebida deseada.
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DUREZA DEL AGUAY FILTRADO

¢PARA QUE SIRVE EL AJUSTE DE DUREZA DEL AGUA?

Para evitar la acumulacién de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que ajustes el

nivel de dureza del agua en el aparato.
¢{COMO SE INDICA EL NIVEL DE DUREZA DEL AGUA DE LA CAFETERA?

« Llena un vaso de agua.

« Sumerge la varilla de prueba que viene con la cafetera en el vaso de agua.

+ Espera 1 minuto. Los cuadrados de la varilla de prueba cambiaran de color.

+ Cuenta el nimero de cuadrados de color. Esto te indica el nivel de dureza del agua entre Oy 4.

« Vea - Luego a Ajustes - Utiliza la flecha para desplazarte hacia v abajo hasta la dureza e introduce
el nimero correspondiente.

* Pulsa OK.

¢YA NO TIENES LA VARILLA DE PRUEBA?

Si necesitas repetir esta operacion mas adelante, asegurate de cambiar la dureza del agua de acuerdo con el
lugar de uso o la informacién proporcionada por las compafiias de agua utilizando la siguiente tabla:

Srade daegclllt;reza ol Clabslzgdl\guy g:gﬁl; Modera(c:!?rs:ef!te dura bwazione) [En el le
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ajustes del aparato 0 1 2 3 4

¢POR QUE ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO?

El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café y reduce la acumulacién de cal y
la necesidad de mantenimiento.

¢COMO SE INSTALA EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?
El cartucho se coloca en el depésito de agua.

« Te recomendamos que, cuando instales el cartucho, gires el anillo gris del extremo del
] cartucho de filtrado para indicar la fecha equivalente a 2 meses desde la instalacion.

+ Coloca correctamente el cartucho en su ubicacién, con el anillo numerado hacia arriba.

« Utiliza la sujecién atornillable de color negro o gris que se suministra con el cartucho para
colocar y ajustar el cartucho en su lugar.

¢CUANDO SE DEBERIA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

* 2 meses después de la instalacién o cuando la cafetera lo indique.

21or
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MOLINILLO: AJUSTE DE LA FINURA DE MOLIDO

¢POR QUE AJUSTAR LA FINURA DE MOLIDO?
Puedes ajustar la intensidad del café ajustando cémo de fino se muelen los granos de café.

La variacién de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:
- Un grano mas oleoso y tostado requerira un molido mas grueso.
- Un grano con un tueste mas ligero serd mds seco y requerird un molido mas fino.

| ESPANOL

Ademas, para el mismo café, el ajuste del molido afecta al aroma de la taza: cuanto mas fino sea el molido,
mads intenso sera el aroma.

—
000

Muy Intenso Fuerte Medio Claro
intenso  (Francés)  (Francés (Ambar) (Rubio)
(Francés claro)
0SCUro)

COMO AJUSTAR LA FINURA DE MOLIDO?

Gira el botdén de ajuste situado en el depésito de café en grano en funcién del tipo de grano y la intensidad
de aroma que quieras. Este ajuste debe realizarse durante el molido, muesca a muesca. Después de tres
preparaciones, notaras una diferencia significativa en el sabor.
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PREPARACION DE BEBIDAS

BEBIDAS DISPONIBLES EN ESTA CAFETERA Y POSIBLES AJUSTES:

. Volumen Aroma .

Ristretto

- 25ml X X
Espresso corto con cuerpo
Espresso
Espresso de gran cuerpo con aromas
. p deg uerp 40ml X X X
pronunciados, cubierto con una crema de
color caramelo ligeramente amarga
Café largo
' Mayor cantidad de cafeina, pero més ligero 120ml X X X
al paladar. Muy popular por la mafiana
Doppio
' PP . 100ml X X
Espresso doble con crema de color &mbar.
Americano
' ) , , 240ml X X
= Espresso largo doble combinado con agua caliente
' Capuchino
- P 180ml X X X

Un equilibrio entre leche, espuma y café

Latte Macchiato

- Una gran dosis de leche, un café Espresso 240ml X X X
gourmet con espuma de leche
Caffe Latte 280ml N N N
Espuma de leche con un sutil sabor a café
Espuma de leche
Una gran cantidad de leche con espuma de 160ml X
leche
Té verde
1
— Agua caliente a la temperatura ideal del té verde 200m| X
Té negro
"
w Agua caliente a la temperatura ideal del té negro 200mi x
Infusién
> Agua caliente a la temperatura ideal para 200ml X
una infusién
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COMO AJUSTAR LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE?
Para todas las bebidas propuestas, puedes bajar y subir las boquillas de café en funcién del tamafio de la taza.

COMO EMPIEZO A PREPARAR MI BEBIDA?

- Comprueba que el depésito de café en grano esté lleno.

A Precaucion: Para evitar dafios en la cafetera, ten cuidado de no verter agua en el molinillo de café.
- Comprueba que el depdsito de agua esté lleno. Si no hay suficiente agua, la cafetera emitirad un aviso.
- Consulta el capitulo 7.A “LLENADO DEL DEPOSITO DE AGUA" de la guia de inicio rapido.
- Coloca las tazas debajo de las salidas de café.
- Selecciona la bebida elegida.
- Cambia los ajustes.

Para obtener mas informacién, consulta el capitulo 2 “AJUSTES DE LAS BEBIDAS” de la guia de inicio rapido.

COMO INTERRUMPIR LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?

Puedes interrumpir la preparacién en cualquier momento pulsando el botén atras D
Cuando se interrumpe un ciclo, no se detiene inmediatamente. La cafetera tendrd un tiempo de no accesibilidad.

COMO ACTIVAR LA FUNCION DE DOS BEBIDAS?

El aparato te permite preparar dos tazas al mismo tiempo. La funcién de doble taza esta disponible para todas
las recetas de acceso directo y se puede acceder a ella simplemente pulsando la funcién x2 antes de iniciar la
receta seleccionada

BEBIDAS CON LECHE

Q ; Consejos y sugerencias

Para espumar la leche, debes utilizar leche UHT pasteurizada directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). El uso
de tipos de leche especiales (microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (leche de
arroz, avena o almendra) puede ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad
de la espuma. Una vez abierta la botella de leche, ya sea de plastico o de vidrio, debe guardarse en el
frigorifico a una temperatura de 4 °C o inferior. Por lo general, la leche se puede conservar entre 5y 7 dias.

COMO PREPARAR UNA BEBIDA CON LECHE?

Conecta el conducto para la leche en el lado derecho del bloque de capuchino tactil.

Sumerge el otro extremo del conducto (lado metalizado) en un recipiente lleno de leche o directamente en
la botella de leche.

Coloca las tazas debajo de las boquillas.

Selecciona la bebida con leche de tu eleccion (tamafio, intensidad del café, x2).

La preparacién comenzaré con el espumado de la leche seguido del flujo de café o viceversa, segun la receta.
Puedes ajustar el volumen con los WV botones /N o durante la preparacion.

Estas etapas se realizardn automaticamente y, a continuacion, tendras lista la bebida'.
Para obtener mas informacidn, consulta el principio del capitulo 5.A “PREPARACION DE UNA BEBIDA CON
LECHE” de la guia de inicio rapido.
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n Importante : Al final de cada receta, la cafetera indica que efectlie un enjuagado de la leche. Te
recomendamos que lo hagas para garantizar una higiene 6ptima y un funcionamiento
adecuado del sistema para leche. Consulta el capitulo 5.B “ENJUAGADO RAPIDO
DESPUES DE HACER UNA BEBIDA CON LECHE (30 seg)” de la guia de inicio rapido.

TE E INFUSIONES

COMO EMPEZAR A PREPARAR TE O UNA INFUSION?

~

onsejos y sugerencias

El dispositivo te ofrece la preparacién de 3 tipos de té: té verde, té negro e infusiones. Puedes ajustar el
volumen de la bebida a tu gusto. La temperatura del agua caliente se adapta a la bebida seleccionada.

* Coloca la tazas debajo de las boquillas.

* Pulsa el botédn Mas del menu.

* Selecciona la bebiday pulsa gK

* Puedes ajustar el volumen con los WV botones /N o durante la preparacion.

FUNCION FAVORITOS

¢PARA QUE SIRVE LA FUNCION FAVORITOS?

La funcién Favoritos te permite acceder a tu bebida preferida con los ajustes personalizados guardados.
Consulta el capitulo 2 “PREPARACION DE LAS BEBIDAS" de la guia de inicio rapido.

Resulta una funcién rdpida, ideal para usar todos los dias. Solo tienes que pulsar INICIO para empezar a
preparar la bebida con un botén y sin tener que ajustar tus recetas favoritas cada vez.

COMO CREAR UN FAVORITO?

Tienes la posibilidad de editar y guardar cada receta como favorito.

Preparalo que necesitesy, a continuacién, comienza tu bebida. Cuando esté lista, pulsa para guardarlaen elmenu
FAVORITOS. #

Solo se puede guardar un favorito por receta. Al guardar en favoritos, se borrarad el favorito guardado
anteriormente si existe.

COMO EMPEZAR A HACER UNA BEBIDA GUARDADA EN MIS FAVORITOS?
El botén Favoritos * permite acceder al menu Personalizado, donde se muestran todas las recetas favoritas
guardadas.

Para salir del menu Favoritos * , pulsa DAtrés o Favoritos. ¥ .

¢PUEDO ELIMINAR MIS BEBIDAS FAVORITAS?
Puedes eliminar los favoritos guardados en el menu Favoritos para crear otros nuevos.

Pulsa @ y, a continuacion, selecciona Ajustes y Eliminar favoritos. Ten en cuenta que se eliminaran todos los favoritos.

MANTENIMIENTO GENERAL

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida Util de la cafetera y preservara el sabor auténtico
del café. Por motivos higiénicos, te recomendamos que enjuagues la cafetera todos los dias o cuando no se
haya utilizado durante un tiempo (mas de 2 dias). Puedes configurar el enjuagado automaético, lo que garantiza
el mejor sabor del café y una higiene 6ptima. Consulta el capitulo OTRAS FUNCIONES.
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MANTENIMIENTO DEL RECIPIENTE DE POSOS DE CAFE Y LA BANDEJA RECOGEGOTAS

La bandeja recogegotas recoge el agua usada y el recipiente de posos de café recoge el café molido usado.

n Importante :La bandeja recogegotas te permite recoger el agua o café que se escapa del aparato durante
la preparacién de la bebida y después. Es importante colocarla siempre en su sitio y vaciarla
y limpiarla a diario. Los dos indicadores flotantes naranja de la bandeja recogegotas sefialan
cuando es el momento de vaciar el contenedor de agua.

COMO VACIAR Y LIMPIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?

Consulta los capitulos 9.A “VACIADO DE LA BANDEJA RECOGEGOTAS” y 9.B “LIMPIEZA REGULAR DE la
BANDEJA RECOGEGOTAS"” de la guia de inicio rapido. Por motivos higiénicos, como esta bandeja esta en
contacto con la leche y el café, te recomendamos que desmontes y limpies cada pieza con una esponja y agua
templada y jabén todos los dias. También recomendamos secar cada pieza al aire antes de volver a colocarla 'y
ponerla en su sitio.

No los introduzcas en el lavavajillas.

COMO VACIAR Y LIMPIAR EL RECIPIENTE DE POSOS DE CAFE?

Consulta los capitulos 8.A “VACIADO DEL RECIPIENTE DE POSOS DE CAFE” y 8.B “LIMPIEZA REGULAR DEL
RECIPIENTE DE POSOS DE CAFE” de la guia de inicio rapido.

Cuando lo solicite la cafetera.

Puedes vaciarlo con frecuencia, antes de que la cafetera lo indique, pero asegurate de que estd encendida para
que pueda registrar que el recipiente se ha vaciado. Por motivos higiénicos, te aconsejamos que limpies el
recipiente de posos con una esponja y agua templada y jabdn todos los dias. También te recomendamos que
seques esta pieza al aire antes de volver a ponerla en su sitio.

No los introduzcas en el lavavajillas.

n Importante : No vaciar el colector de posos de café y la bandeja recogegotas con regularidad, como se
indica anteriormente, puede dafiar el aparato.

ra ra 3

MANTENIMIENTO DEL DEPOSITO DE AGUA Y DEL DEPOSITO DE CAFE EN GRANO

CUANDO Y COMO LIMPIAR EL DEPOSITO DE AGUA?

Para conservar un mejor sabor del café, que se ve afectado por la calidad del agua, y por motivos higiénicos,
te recomendamos que limpies el depdsito de agua diariamente con agua caliente del grifo y un cepillo para
biberones. También te recomendamos que seques esta pieza al aire antes de volver a ponerla en su sitio.

CUANDO Y COMO LIMPIAR EL DEPOSITO DE GRANOS?

Los granos de café pueden dejar residuos de aceite en la bandeja de café que pueden afectar a su calidad. Para
conservar los aromas del café y por motivos higiénicos, te recomendamos que lo limpies con un pafio suave y
seco siempre que necesites llenarlo.

n Precaucién : No uses agua para limpiar el depésito de café en grano ya que podria dafiar la cafetera.
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MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

. I Accesorios
; ?
MANTENIMIENTO ¢Cuando? Explicacion T

Enjuagado del sistema
de leche (10 s-20 ml)

Después de cada bebida con
leche, cuando la cafetera lo
indique.

Te permite enjuagar el circuito
de leche de la cafetera. Puedes
iniciar un enjuagado del
sistema de leche en cualquier
momento en el menu
Mantenimiento

Enjuagado manual del
tubo de leche (30 s)

Después de cada bebida con
leche.

Por motivos de higiene, es
necesario realizar la limpieza
después de preparar una
bebida con leche. Este
procedimiento consiste en
limpiar manualmente el
conducto y su conector con
agua caliente después de cada
uso.

Consulta el capitulo 5.B
“ENJUAGADO RAPIDO
DESPUES DE HACER UNA
BEBIDA CON LECHE” de la
guia de inicio rapido.

Agua caliente y jabén

Limpieza del sistema
para leche

Por motivos higiénicos, te
recomendamos que limpies
el sistema de leche completo
manualmente todos los dias
para su uso regular o cuando
no se haya utilizado durante
un tiempo (mas de 2 dias).

Tendréds que desmontar y
limpiar el bloque de capuchino
tactil extraible con frecuencia.

Consulta el capitulo 6
“LIMPIEZA MANUAL
PROFUNDA DEL SISTEMA DE
LECHE - 5 MIN” de la guia de
inicio rapido.

Agua caliente, jabén
y aguja de limpieza
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n Importante : Por motivos de higiene y para obtener siempre la misma calidad de espuma, te
recomendamos que sustituyas el conducto para la leche y la boquilla de plastico cada tres
meses aproximadamente. Estos accesorios estan disponibles en el sitio web KRUPS.fr.
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OTRAS TAREAS DE MANTENIMIENTO

a Y Accesorios necesarios y acciones
; ?
MANTENIMIENTO ¢Cuando? Explicacién requeridas

Enjuagado del
sistema de café
45 seg.-30 ml

Te recomendamos
que enjuagues el
sistema de café todos
los dfas o cuando

no se haya utilizado
durante un tiempo
(méas de 2 dias).

Te permite enjuagar el
circuito de café de la cafetera.
Este proceso solo utiliza
agua caliente y garantiza el
auténtico sabor de tu café.

O Coloca un recipiente debajo
de las boquillas de café

O Pulsa

(0] @ Selecciona Mantenimiento
y, a continuacioén, Enjuagado del
café El enjuagado automaético al
encender el dispositivo también
se puede activar en los ajustes.

Limpieza de la
cafetera
13 min - 600 ml

Cuando lo solicite la
cafetera.

Para preservar el sabor del
café y por motivos higiénicos,
te recomendamos limpiar y
desengrasar la cafetera. Te
garantiza una conservaciéon
6ptima de los aromas de las
bebidas.

Accesorio necesario: 1 pastilla de
limpieza KRUPS y un recipiente
con capacidad de al menos 600 ml.

Consulta el capitulo 10 “LIMPIEZA
AUTOMATICA COMPLETA DE LA
CAFETERA 3 VECES/ANO - 13 MIN”
de la guia de inicio rapido También
puedes realizar la limpieza cuando
quieras@ si pulsas Mantenimiento.

Descalcificacion
20 min - 600 ml

El  aparato te
notifica cuando es
necesario efectuar la
descalcificacién

Este proceso garantiza su
funcionamiento correcto y
elimina cualquier depésito
de cal o sarro. Este paso
es muy importante para
garantizar el funcionamiento
y la durabilidad adecuados
del aparato.

Accesorio necesario: 1 sobre
para la descalcificacién de
KRUPS y un recipiente con
capacidad de al menos 600 ml.

Cuando sea necesario ejecutar
un programa de descalcificacion,
el aparato te avisara.

O Cuando la alerta de
descalcificaciéon aparezca y se
muestre, QK pulsa para iniciar
el programa, para posponerlo,

pulsa _€).

Una vez iniciado el
procedimiento, sigue las
instrucciones que aparecen en
la pantalla. La descalcificacion
también se puede iniciar en
el mend Mantenimiento ->
Descalcificacion.

Consulta el capitulo 11 “PROGRAMA
DE DESCALCIFICACION - 20 min 3
VECES/ANO” de la guia de inicio
rapido
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n Importante : No es necesario que pongas el programa de mantenimiento tan pronto como el aparato lo
indique, pero debes hacerlo en un plazo razonable. Si la limpieza se pospone, el aviso sequird
mostrandose hasta que se haya realizado la operacién. Si desconectas la cafetera durante el
mantenimiento o si se produce un corte del suministro eléctrico, el programa de limpieza se
reiniciara. No es posible posponer esta operacion: es obligatorio para enjuagar el circuito de
agua. En ese caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza.
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OTRAS FUNCIONES

COMO ACCEDER A LOS AJUSTES DE LA CAFETERA?
Tu cafetera KRUPS Intuition tiene muchos ajustes, jno dudes en probarlos! Esto te permitird personalizar ain

mas tu experiencia.

Se puede @ acceder al menu Ajustes a través del botén que permite acceder al menu general (ajustes de la
cafetera, mantenimiento e informacién del producto).

AJUSTES

Al seleccionar Ajustes, puedes realizar los cambios que quieras, segun tus preferencias, para una mayor
comodidad de uso. Los ajustes principales disponibles son:

Fecha Se debe ajustar la fecha, especialmente si se utiliza un cartucho antical.

Reloj Puedes seleccionar un reloj de 12 0 24 horas.

Idioma Puedes seleccionar el idioma de tu eleccién entre las opciones proporcionadas.
Unld.ad de Puedes seleccionar la unidad de medida entre mly oz.

medida

Luminosidad de
la pantalla

Puedes ajustar el brillo de la pantalla segun tus preferencias.

Temperatura del
café

Puedes ajustar la temperatura de tus bebidas de café en tres niveles.

Temperatura
del té

Puedes ajustar la temperatura del té en tres niveles.

Dureza del agua

Debes ajustar la dureza del agua entre 0y 4. Consulta el capitulo sobre medicién de la dureza del agua

Encendjc{o | Puedes comenzar a precalentar el aparato automaticamente a la hora elegida.

automatico:

Apagado Puedes elegir el periodo de tiempo después del cual el aparato seleccionado se detendrd
automatico automaticamente (periodo de no uso).

Enjuagado — ) - ’ .

automatico Puedes elegir activar o no el enjuagado automatico de la boquilla de café al encender la cafetera.
Ajustes de Puedes restablecer los ajustes predeterminados. También puedes activar permanentemente la
bebidas funcién dosis extra y oscuro.

Para salir del menu Ajustes, b pulsalo o el botén Ajustes.
Si desenchufas la cafetera, los ajustes, aparte de la fecha y la hora, se almacenaran en la memoria.

INFORMACION

El menu Informacién proporciona acceso a una serie de datos sobre tu uso y sobre ciertas etapas de la vida util
de tu cafetera. También te informa sobre su mantenimiento. La principal informacién disponible es:

Bebidas
preparadas

Muestra el nimero de bebidas realizadas.

Limpieza del
circuito de café

Indica que se debe hacer en x nimero de ciclos.

Descalcificacion

Indica que se debe hacer en x nimero de ciclos.

Filtro

Indica que se cambiard en x dias o x litros.

Para salir del menu Informacién, S pulsalo o el botén Ajustes
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RESPUESTAS A TUS PREGUNTAS

FUNCIONAMIENTO
1.La cafetera muestra un fallo, el software se ha bloqueado O presenta un funcionamiento incorrecto.

Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera 1 minuto y reinicia la cafetera.
Mantén pulsado el botdn encender/apagar durante al menos 3 segundos para iniciarla.

2.El aparato no se enciende después de pulsar el botén encender/apagar (durante al menos 3 segundos).
Comprueba los fusibles y la toma de corriente de tu instalacién eléctrica. Comprueba que las dos clavijas del
enchufe estdn insertadas correctamente en la toma.

3.Se ha producido una interrupcién en el suministro eléctrico durante un ciclo.
El aparato se reiniciard automdaticamente cuando vuelva la corriente.

4.El molinillo esta funcionando vacio.

Esto es normal si sucede ocasionalmente y no hay granos de café o queda muy poca cantidad. Puede funcionar

hasta 10 segundos sin carga para conocer su consumo y garantizar el correcto funcionamiento de su funcién.

Los granos de café se quedan en el recipiente:

- El café puede ser demasiado oleoso y por eso el aparato no lo atrapa correctamente. Puedes ayudar a
bajar los granos

-y comprobar si vuelve a funcionar. Sin embargo, se recomienda cambiar el café (consultar la funcién de
tipos de café en grano).

- Este es mi tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado bien hasta ahora: ponte en contacto con el
servicio de atencién al cliente de KRUPS.

uso
1.El molinillo hace un ruido anémalo.

Seguramente habrd cuerpos extrafios en el molinillo. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte
en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

2.Hay agua bajo el aparato.
Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la
cafetera finalice el ciclo correctamente. Comprueba que la bandeja recogegotas esta colocada correctamente
en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso cuando la cafetera no estd en uso. Comprueba que la
bandeja recogegotas no esté llena.

3.Cuesta girar el botdn de ajuste de finura de molido.
Gira el botén de ajuste de finura de molido solo cuando el molinillo esté en funcionamiento.

4.El aparato no sirve café.
Se ha detectado un problema durante la preparacién.
El aparato se ha reiniciado automaticamente y estd listo para un nuevo ciclo.

5.Has usado café molido en lugar de café en grano.
Utiliza la aspiradora para limpiar el café molido que hay en el depédsito de café en grano.

6.Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la cafetera.
Es algo normal. Se trata de un enjuagado automatico para limpiar las boquillas de café y evitar que se
obstruyan.

VAPORY LECHE

1.Parece que la salida de la leche esta obstruida de forma parcial o por completo.
Limpia el bloque de capuchino tactil. )
Consulta la guia de inicio rapido “LIMPIEZA MANUAL PROFUNDA DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE - 5 MIN".

2.No sale vapor.
a. Al utilizar un ciclo de vapor por primera vez, si no sale vapor correctamente:
Comprueba que la salida de vapor no esta bloqueada. Consulta mas arriba: “Parece que la salida de vapor de
la cafetera estd obstruida de forma parcial o por completo”.
Realiza el siguiente proceso una sola vez:
Vacia el depésito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el
depésito con agua mineral alta en calcio (>100 mg/L) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos)
en un recipiente hasta obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depésito.
b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:
Comprueba que la salida de vapor no estd bloqueada. Consulta mas arriba: “Parece que la salida de vapor
de la cafetera estd obstruida de forma parcial o por completo”. Si después de completar los pasos anteriores
sigue sin funcionar, ponte en contacto con tu centro de servicio técnico.
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3.Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.
Dependiendo del tipo de preparacion, puede salir vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.

4.Hay vapor bajo la tapa del depésito de café en grano.
Comprueba que el compartimento de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esta cerrado.

MANTENIMIENTO

1.La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacién.
El ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran nimero de bebidas con agua caliente o leche.
Si solo preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacién con frecuencia.

2.Hay posos en la bandeja recogegotas.
Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera estd disefiada para
eliminar el exceso de café molido de modo que el &rea de filtracién permanezca limpia.

3.El indicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciar la bandeja de posos de café.
Vuelve a colocar la bandeja de posos de café.

4.Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.
Comprueba que el depésito estd colocado correctamente en el aparato.
Los indicadores flotantes en la parte inferior del depdsito deben moverse libremente. Revisa y suelta los
indicadores flotantes si es necesario.

BEBIDAS

1.El café se vierte demasiado despacio.
Gira el botén de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido mas grueso (seguin el tipo de café
utilizado). Efectlia uno o varios ciclos de enjuagado. Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.

2.El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
Comprueba que el depésito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera
correctamente.
Disminuye el volumen de preparacién y aumenta la intensidad con la funcién de intensidad del café.
Gira el botén de finura de molido para obtener un molido més fino de café utilizado. Prepara la bebida en
dos ciclos con la funcién de dos tazas.

3.El café o espresso no esta lo suficientemente caliente.
Aumenta la temperatura del café en los ajustes de la cafetera. Calienta la taza enjuagdndola con agua caliente
antes de preparar la bebida.
Antes de preparar el café, enjuaga el circuito de café. Se puede activar la funcién de enjuagado de café al iniciar
el aparato en los ajustes/enjuagado automatico

4.Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.
Al comienzo de la receta, se produce una preinfusiéon de café que puede hacer que salga una pequefia
cantidad de agua de las boquillas de café.

Si alguno de los problemas descritos continta, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.
ELIMINACION

Algunos aparatos contienen una bateria a la que solo puede acceder un reparador por razones de seguridad. Para
sustituir las baterias, ponte en contacto con el centro de servicio técnico oficial mds cercano.

n Importante : El aparato contiene una serie de materiales que pueden reutilizarse y reciclarse. Protegemos
el medioambiente. Déjalo en un punto de recogida para su procesamiento.
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La garantia no se aplica en los siguientes casos:
- La presencia de materias extrafias en el molinillo
- Se ha vertido café molido en el contenedor de granos
- No se utiliza el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris segun las instrucciones KRUPS
- En caso de falta de descalcificacion, limpieza o mantenimiento regular.

Solo un centro KRUPS autorizado puede manipular el aparato.

Esta maquina de café/espresso Espresso automética solo debe utilizarse para preparar café, agua caliente o
espuma de leche.

Fabricante: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francia
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Gentile cliente,

grazie per aver acquistato una macchina da caffé espresso KRUPS con macinacaffé incorporato. Le macchine da
caffe espresso KRUPS con macinacaffé incorporato

sono progettate, sviluppate e prodotte in Francia e questo assicura le piu rigorose garanzie in termini di origine e
qualita di produzione.

Questa macchina e pensata per garantire la massima facilita di utilizzo e per realizzare bevande come quelle del
bar. E possibile gustare un espresso, un caffé lungo, un cappuccino o un latte macchiato, oltre ad altri tipi di caffe,
toccando semplicemente un pulsante.

La macchina da caffe espresso KRUPS e dotata di un‘interfaccia intuitiva; le tecnologie avanzate della macchina
garantiscono risultati ottimali e permettono di esaltare aromi e sapori grazie ai chicchi di caffé appena macinati.
Ci auguriamo che la macchina da caffe KRUPS sia di tuo gradimento.

Il team KRUPS

PANORAMICA

Presentazione del pannello di controllo:

Pulsante Descrizione / Funzioni generali

Accensione e spegnimento della macchina. Tenere premuto per avviare la macchina.

Consente di tornare alla schermata precedente o di arrestare una preparazione in
corso.

Navigazione nel menu verso l'alto / aumento del valore

Navigazione nel menu verso il basso / diminuzione del valore

Convalida della selezione effettuata.

Premere prima di selezionare la bevanda per raddoppiare la quantita.

Premere prima di selezionare la bevanda per aumentare o ridurre l'intensita del caffe
modificando la quantita di caffé macinato.

Awvio della preparazione di una
bevanda
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Pulsante Descrizione / Funzioni generali

Consente di accedere a preparazioni aggiuntive: ristretto, doppio, americano, latte
schiumoso, té nero, te verde, infuso.

Consente di accedere al menu “Preferiti” e alle bevande memorizzate. Al termine di
una preparazione, consente di memorizzare la bevanda come preferita.

Consente di accedere al menu generale (impostazioni della macchina, manutenzione
e informazioni sui prodotti).

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO

Leggere attentamente e conservare il manuale dell'utente e il libretto con le “istruzioni sulla sicurezza” prima
di utilizzare I'apparecchio per la prima volta: KRUPS declina ogni responsabilita in caso di uso improprio.

ACCESSORI IN DOTAZIONE CON LA MACCHINA

Controllare gli accessori in dotazione con la macchina. Se manca un componente, contattare direttamente
I'assistenza clienti KRUPS.

1. 2 pastiglie per la pulizia

2. 1 bustina di anticalcare

3. Tubo del latte del blocco “One Touch Cappuccino”

4. Chiave di smontaggio per la pulizia del sistema a vapore

1 cartuccia Claris - Aqua Filter System con accessorio di

fissaggio
6. 1 bastoncino per la misurazione della durezza dell'acqua
7 Istruzioni per l'uso Elenco dei centri di assistenza Krups

Documenti di garanzia

A Attenzione: per mantenere la garanzia, utilizzare esclusivamente accessori Krups per questa macchina.
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DATI TECNICI

Apparecchio Automatic Espresso EA89

Presa di corrente 220-240 V/50 Hz

Pressione della pompa 15 bar

Contenitore dei chicchi di caffé 2509

Consumo energetico Durante il funzionamento: 1450 W

Serbatoio dell'acqua 23L

Utilizzo e conservazione In interni, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)
Dimensioni (mm)H x| x P 367 x 240 x 380

Peso EA89 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche tecniche

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO

A. Impugnatura del coperchio del serbatoio H. Tubo del latte e connettore

dellacqua I. Galleggiante del livello dell'acqua
B. Serbatoio dellacqua 1. Contenitore dei chicchi di caffe
C. Vassoio raccoglifondi ). Pulsante di regolazione della finezza di
D. Ugelli di erogazione del caffé regolabili in macinatura

altezza K. Imbuto delle pastiglie per la pulizia
E. Griglia rimovibile e vassoio raccogligocce L. Macinacaffé in metallo
F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffé 2. Pannello di controllo
G. Blocco One Touch Cappuccino rimovibile M. Schermo OLED

G1. Chiave di smontaggio per la pulizia del N. Pulsante ON/OFF

sistema a vapore. 0. Pulsanti touch

G2. Blocco One Touch Cappuccino

OPERAZIONI PRELIMINARI E INSTALLAZIONE DELLAPPARECCHIO
OPERAZIONI PRELIMINARI

A Collocare la macchina su una superficie di lavoro stabile, orizzontale, pulita e asciutta. Quando si
utilizza la macchina per la prima volta, viene richiesto di selezionare diverse impostazioni. Attenersi
alle istruzioni visualizzate sullo schermo. Le prime impostazioni da effettuare sono:

LINGUA
Selezionare una lingua di visualizzazione premendo le frecce fino a visualizzare la scelta desiderata.
Premere il pulsante “OK” per confermare.

UNITA DI MISURA
E possibile selezionare l'unita di misura desiderata per il volume tra ml e oz.

DATA E ORA
Per impostare l'ora, premere il formato orario desiderato: 24 ore o AM/PM.
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AUTO ON / AUTO OFF

E possibile programmare l'ora in cui si desidera che la macchina si awii automaticamente. Questa
impostazione puo essere adattata in base alle proprie esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana.
Scegliere l'ora in cui si desidera eseguire l'avvio automatico in base al formato dell'ora selezionato in
precedenza.

E possibile anche scegliere il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio si spegnera automaticamente
cosi da ottimizzare il consumo energetico:

IMPOSTAZIONE DI RISCIACQUO DEL CIRCUITO CAFFE
Per garantire un caffe di qualita, il sistema del caffé viene risciacquato ogni volta che viene acceso; questa
opzione puo essere disattivata.

LIVELLO DI DUREZZA (VEDERE P. 12)

INSTALLAZIONE DEL FILTRO
Al primo utilizzo, l'apparecchio chiede se si desidera installare il filtro. Se lo si desidera, selezionare “YES”
e seguire le istruzioni sullo schermo

La preparazione della macchina consente di riempire i circuiti dell'acqua, in modo che la macchina possa
funzionare. Vengono eseguiti il preriscaldamento e il risciacquo automatico.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida rapida -1° utilizzo.

L'apparecchio e stato controllato e testato prima di lasciare I'impianto di produzione. Nonostante |'attenzione
prestata alla pulizia, & comunque possibile che si trovino residui di caffé nel macinacaffe e/o gocce di caffé
sulla griglia del vassoio raccogligocce. Durante il disimballaggio, si potrebbe notare la presenza di polvere
sulla macchina dovuta al materiale protettivo. Si consiglia di pulire accuratamente la macchina prima del
primo utilizzo con un panno.

Grazie per la comprensione.

Non utilizzare mai l'apparecchio se € danneggiato.

STANDBY DELLA MACCHINA
A seconda della bevanda preparata, la macchina esegue il risciacquo automatico quando viene messa in
standby. Il ciclo dura solo pochi secondi e si arresta automaticamente.

— O

~—~’ Suggerimenti e consigli

ACQUA

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare
il gusto del caffe. Per conservare tutti gli aromi del caffe, si consiglia di utilizzare acqua dolce e una
cartuccia Claris Aqua Filter System oppure acqua in bottiglia con residuo secco inferiore a 800 mg/I
(vedere l'etichetta sulla bottiglia). Vedere il capitolo “FILTRO E DUREZZA DELLACQUA".

TAZZA

Quando si preparano bevande calde, si consiglia di utilizzare tazze preriscaldate (passandole sotto l'acqua
calda) delle dimensioni adatte alla quantita desiderata.

CHICCHI DI CAFFE

I chicchi di caffe tostati possono perdere il loro aroma se non sono protetti. Si consiglia di utilizzare una
quantita di chicchi equivalente al consumo dei successivi 2-3 giorni e di scegliere confezioni da 250 g.
La qualita dei chicchi di caffe & variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita Arabica offre buoni aromi
floreali a differenza della Robusta che ha un contenuto maggiore di caffeina, € pitu amara e corposa.
Normalmente i due tipi di caffé vengono mescolati per ottenere un caffe piu equilibrato. Chiedere
suggerimenti al torrefattore di fiducia. Si sconsiglia 'uso di chicchi oleosi e caramellati, poiché potrebbero
danneggiare la macchina. La finezza dei chicchi macinati influisce sulla potenza degli aromi e sulla qualita
della crema. Piu fine & la macinatura, piu corposa € la crema. La macinatura puo inoltre essere adattata
per la bevanda che si desidera.
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FILTRO E DUREZZA DELLACQUA

CHE FUNZIONE HA LA REGOLAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA?

Per evitare la formazione di calcare nella macchina e ottimizzare la qualita del caffé, si consiglia di impostare la
durezza dell'acqua in uso.

COME INDICARE LA DUREZZA DELL'ACQUA IN USO NELLA MACCHINA.

| ITALIANO

« Riempire un bicchiere d'acqua

« Immergervila bacchetta di controllo in dotazione con la macchina.

« Attendere 1 minuto. I quadrati sulla bacchetta di controllo cambiano colore.

« Contare il numero di quadrati colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, compresa tra 0 e 4.

* Passarea- quindi a Impostazioni - Utilizzare la freccia v per scorrere verso il basso fino alla durezza
e immettere il numero corrispondente.

* Premere OK.

NON SI DISPONE PIU DI UNA BACCHETTA DI CONTROLLO?

Se & necessario ripetere questa operazione successivamente, assicurarsi di modificare la durezza dell'acqua
in base al luogo di utilizzo o alle informazioni fornite dalle societa che erogano 'acqua, utilizzando la tabella
riportata di sequito:

Classe

Grado di durezza Classe Classe Classe 3 Dura Classe 4 Molto
dell'acqua - 1 Dolce 2 Mediamente dura dura
°dH <3° > 4° > 7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° >37,8°
Impostazioni
dell'apparecchio 0 1 2 3 4

PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?

La cartuccia Claris Aqua Filter System consente di ottimizzare il gusto del caffe, limitare I'accumulo di calcare
e ridurre le operazioni di manutenzione.

INSTALLAZIONE DELLA CARTUCCIA CLARIS AQUA FILTER SYSTEM
La cartuccia e posizionata nel serbatoio dell'acqua.

* Quando si installa la cartuccia, si consiglia di ruotare l'anello grigio all'estremita della
1} cartuccia filtrante in modo che indichi la data di installazione + 2 mesi.

« Posizionare correttamente la cartuccia, con l'anello numerato rivolto verso l'alto.

« Utilizzare l'accessorio a vite nero o grigio, fornito con la cartuccia, per posizionarla
correttamente e fissarla avvitandola.

QUANDO DEVE ESSERE SOSTITUITA LA CARTUCCIA CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

+ 2 mesi dopo l'installazione o quando la macchina lo indica.

T
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MACINACAFFE: REGOLAZIONE DELLA FINEZZA DELLA MACINATURA

PERCHE REGOLARE LA FINEZZA DELLA MACINATURA?
E possibile regolare l'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi di caffeé.

Variando la finezza della macinatura € possibile adattare I'utilizzo di diversi tipi di chicchi:
- I chicchi con tostatura intensa e i chicchi oleosi richiederanno una macinatura grossa.
- I chicchi con tostatura piu leggera saranno pil asciutti e richiederanno una macinatura fine.

Inoltre, per lo stesso caffe, I'impostazione della macinatura influisce sull'aroma: piu fine & la macinatura,
maggiore sara l'intensita dell’aroma.
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000

Molto Intenso Forte Medio Leggero

intenso  (francese) (francese (ambra) (biondo)
(francese chiaro)

scuro)

COME REGOLARE LA FINEZZA DELLA MACINATURA

Ruotare il pulsante di impostazione situato nel contenitore dei chicchi di caffé per adattarlo al tipo di chicchi e
all'intensita dellaroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita durante la macinatura e tacca per
tacca. Dopo 3 preparazioni si notera una netta differenza nel gusto.
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PREPARAZIONE DELLE BEVANDE

BEVANDE DISPONIBILI CON QUESTA MACCHINA E IMPOSTAZIONI POSSIBILI:

Bevande Volu'me . X2 S Preferiti
approssimativo +

Ristretto

L 25ml X X
Espresso corto corposo

Espresso

Espresso corposo con aromi pronunciati,
ricoperto da una crema leggermente amara
color caramello

40ml X X X

Caffé lungo
Maggiore concentrazione di caffeina ma piu 120ml X X X
leggero al palato. Bevuto spesso al mattino

Doppio

. 100ml X X
Doppio espresso con crema ambrata

Americano
Espresso lungo doppio combinato con acqua 240ml X X
calda

- Cappuccino

L'equilibrio perfetto tra latte, schiuma e caffe 180ml X X X

- Latte macchiato
Ampia porzione di latte, un espresso 240ml X X X
gourmet con schiuma di latte

Caffellatte
‘ Schiuma di latte con un delicato aroma di 280ml X X X
caffe

Latte schiumoso
Un'ampia porzione di latte con schiuma di 160ml X
latte

Te verde
- Acqua calda alla temperatura ideale per il te 200ml X
verde

Té nero
w Acqua calda alla temperatura ideale per il 200ml X
té nero

Infuso
> Acqua calda alla temperatura ideale per un 200ml X
infuso
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REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DEGLI UGELLI DI EROGAZIONE DEL CAFFE
Per tutte le bevande proposte & possibile abbassare e rimontare gli ugelli di erogazione del caffé in base alle
dimensioni delle tazze utilizzate.

PREPARAZIONE DELLE BEVANDE
- Controllare che il contenitore dei chicchi di caffé sia pieno.

A Attenzione: per evitare di danneggiare la macchina, fare attenzione a non versare acqua nel macinacaffe.
- Controllare che il serbatoio dellacqua sia pieno. Se I'acqua non é sufficiente, la macchina emette un
segnale di awviso.
- Vedere il capitolo 7.A “RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELLACQUA" della Guida rapida.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli di erogazione del caffe.
- Selezionare la bevanda scelta.
- Modificare le impostazioni.

Per ulteriori informazioni, vedere il capitolo 2 “IMPOSTAZIONI DELLE BEVANDE" della Guida rapida.
INTERRUZIONE DELLA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il pulsante Indietrob,
Quando un ciclo viene interrotto, I'arresto non & immediato. La macchina avra un periodo di non accessibilita.

COME ATTIVARE LA FUNZIONE DUE BEVANDE?

L'apparecchio consente di preparare due tazze contemporaneamente. La funzione a doppia tazza & disponibile
per tutte le ricette ad accesso diretto ed e possibile attivarla premendo semplicemente la funzione x2 prima di
iniziare la ricetta selezionata

BEVANDE A BASE DI LATTE
[ 0; Suggerimenti

Per preparare un latte schiumoso, si deve scegliere latte UHT pastorizzato conservato in frigorifero
(3-5 °C). L'uso di latte speciale (microfiltrato, grezzo, fermentato, arricchito) o di latte vegetale (riso, avena
o mandorla) puo dare risultati meno soddisfacenti in termini di qualita e quantita di schiuma. Una volta
aperta, la bottiglia del latte in plastica o in vetro deve essere conservata in frigorifero a una temperatura
di 4 °C o inferiore. Il latte pud essere conservato solitamente per 5-7 giorni.

PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE
* Collegare il tubo del latte al lato destro del blocco “One Touch Cappuccino”.

* Immergere laltra estremita del tubo (lato in metallo) in un contenitore riempito di latte o direttamente nella
bottiglia del latte.

* Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli di erogazione del caffe.

* Selezionate la bevanda al latte desiderata (quantita, intensita del caffe, x2).

* Lapreparazione inizia con la schiuma di latte seguita dal flusso del caffé o viceversa, a seconda della ricetta.
* E possibile regolare il volume utilizzando i pulsanti WV o /N durante la preparazione.

Queste fasi si svolgeranno automaticamente, quindi la bevanda & pronta per essere bevuta.

Per ulteriori informazioni, vedere il capitolo 5.A “PREPARAZIONE DELLE BEVANDE AL LATTE” della Guida
rapida.
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n Importante: alla fine di ogni ricetta, la macchina suggerisce un risciacquo del circuito
del latte. Si consiglia di eseguire questa operazione per garantire un'igiene
ottimale e il corretto funzionamento del circuito del latte. Vedere il capitolo
5.B “RISCIACQUO RAPIDO DOPO UNA BEVANDA AL LATTE (30 sec)” della
Guida rapida.

TE E INFUSI

COME INIZIARE A PREPARARE UN TE O UN INFUSO

2; Suggerimenti

1 dispositivo offre la preparazione di 3 tipi di té (té verde, t& nero e infusi). E possibile regolare il volume
della bevanda in base ai propri gusti. La temperatura dell'acqua calda viene adattata alla bevanda
selezionata.

* Posizionare la tazza sotto gli ugelli di erogazione del caffe.

* Premere il pulsante del menu “Altro”.

* Selezionare la bevanda e premere QK

* E possibile regolare il volume utilizzando i pulsanti WV o /N durante la preparazione.

FUNZIONE PREFERITI

A COSA SERVE LA FUNZIONE PREFERITI?

La funzione Preferiti consente di accedere alla bevanda preferita con le impostazioni personalizzate salvate.
Vedere il capitolo 2 “PREPARAZIONE DELLE BEVANDE” della Guida rapida.

Rapida e perfetta per la vita quotidiana, basta premere START per iniziare a preparare la bevanda con il semplice
tocco di un pulsante, senza dover modificare ogni volta le impostazioni delle ricette preferite.

COME CREARE UNA RICETTA PREFERITA?

Ogni ricetta pud essere modificata e salvata come preferita.

Impostare e iniziare la bevanda. Al termine, premere per salvarla nel menu PREFERITI.

Solo una versione della ricetta puo essere salvata come preferita. Se una ricetta viene salvata nei Preferiti, viene
eliminata l'eventuale versione salvata in precedenza.

COME INIZIARE A PREPARARE UNA BEVANDA SALVATA NEI PREFERITI?
Il pulsante Pref. ¥ consente di accedere al menu personalizzato, in cui vengono visualizzate tutte le ricette
preferite salvate.

Per uscire dal menu Pref. ¥, premere D Indietro o Pref. ¥ .

POSSO ELIMINARE LE MIE BEVANDE PREFERITE?
E possibile eliminare i preferiti salvati nel menu Preferiti per crearne di nuovi.

Premere “S<°*, quindi selezionare “Impostazioni” ed “Elimina preferiti”. Tutti i preferiti verranno eliminati.

MANUTENZIONE GENERALE

L'esecuzione di una corretta manutenzione prolunghera la durata della macchina e preservera il gusto autentico
del caffé. Per motivi igienici, si consiglia di risciacquare la macchina per il caffé ogni giorno o quando non viene
utilizzata per un periodo di tempo (oltre 2 giorni). E possibile impostare il risciacquo automatico, che garantisce
un caffé pit gustoso e un’igiene ottimale. Fare riferimento al capitolo ALTRE FUNZIONL.
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MANUTENZIONE DEL CONTENITORE DEL CAFFE MACINATO E DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE
Il vassoio raccogligocce raccoglie I'acqua usata e il contenitore del caffé macinato raccoglie i fondi estratti.

n Importante : il vassoio raccogligocce consente di raccogliere I'acqua o il caffe che fuoriesce dall'apparecchio
durante e dopo le preparazioni. E importante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo e
pulirlo ogni giorno. I due galleggianti arancioni nel vassoio raccogligocce indicano quando &
i momento di svuotare l'acqua dal contenitore.

SVUOTAMENTO E PULIZIA DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Vedere i capitoli 9.A “SVUOTAMENTO DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE"” e 9.B “PULIZIA REGOLARE DEL
VASSOIO RACCOGLIGOCCE" della Guida rapida.

Per motivi igienici, poiché questo vassoio & a contatto con latte e caffé, si consiglia di smontare e pulire ogni
parte con una spugna in acqua calda saponata ogni giorno. Si consiglia inoltre di asciugare ogni parte all'aria
prima di rimontarla e riposizionarla.

Non mettere in lavastoviglie.

S

SVUOTAMENTO E PULIZIA DEL CONTENITORE DEI FONDI DI CAFFE

Vedere i capitoli 8.A “SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE DEL CAFFE MACINATO" e 8.B “PULIZIA REGOLARE
DEL CONTENITORE DEL CAFFE MACINATO” della Guida rapida.

Quando richiesto dalla macchina.

E possibile svuotarlo regolarmente e prima che la macchina lo richieda, ma sempre quando la macchina &
accesa, in modo che possa registrare che il contenitore e stato svuotato. Per motivi igienici, si consiglia di pulire
il raccoglifondi con una spugna in acqua calda saponata ogni giorno. Si consiglia inoltre di asciugare all'aria
questa parte prima di riposizionarla.

Non mettere in lavastoviglie.

n Importante : seil contenitore deifondi di caffé eil vassoio raccogligocce non vengono svuotati regolarmente
come indicato sopra, l'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

MANUTENZIONE DEL SERBATOIO DELL'ACQUA E DEL CONTENITORE DEI CHICCHI DI CAFFE

COME E QUANDO PULIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA?

Per preservare un gusto del caffe migliore, che dipende dalla qualita dell'acqua, e per motivi igienici, si consiglia
di utilizzare solo acqua dolce e di pulire il serbatoio dell'acqua ogni giorno con acqua calda e una spazzola per
bottiglie. Si consiglia inoltre di asciugare all'aria questo componente prima di riposizionarlo.

QUANDO E COME PULIRE IL CONTENITORE DEI CHICCHI DI CAFFE?

I chicchi di caffé possono lasciare residui oleosi sul vassoio del caffé che possono compromettere la qualita
del caffé. Per preservare gli aromi del caffe e per motivi igienici, si consiglia di pulirlo con un panno morbido e
asciutto ogni volta che deve essere riempito.

n Attenzione : non pulire con acqua. La presenza di acqua nel contenitore dei chicchi di caffé danneggia la
macchina.
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MANUTENZIONE DEL CIRCUITO DEL LATTE

MANUTENZIONE

Risciacquo del circuito
del latte (10 sec. - 20 ml)

Dopo ogni bevanda a base di
latte, quando richiesto dalla
macchina.

Spiegazione

Consente di risciacquare

il circuito del latte della
macchina. E possibile
avviare il risciacquo del

circuito del latte nel menu
“Manutenzione”.

Accessori
richiesti:

Risciacquo manuale del
tubo del latte (30 sec.)

Dopo ogni bevanda al latte.

Per motivi di igiene, la
pulizia & necessaria dopo la
preparazione di ogni bevanda
al latte. Questa include la
pulizia manuale e accurata
del tubo e del relativo
connettore con acqua calda
dopo ogni utilizzo.

Vedere il Capitolo 5.B
“RISCIACQUO RAPIDO
DOPO UNA BEVANDA AL
LATTE” della Guida rapida

Acqua calda +
sapone

Pulizia del circuito del
latte

Per motivi igienici, si
consiglia di risciacquare
l'intero circuito del latte ogni
giorno, se se ne fa regolare
uso, o quando non viene
utilizzato per un periodo di
tempo (oltre 2 giorni).

La pulizia consiste
nello smontare e pulire
regolarmente il blocco “One
Touch Cappuccino”. Vedere
il capitolo 6 “PULIZIA
MANUALE APPROFONDITA
DEL CIRCUITO DEL LATTE -
5 MIN.” della Guida rapida.

Acqua calda +
sapone + ago di
pulizia

ITALIANO

n Importante : per motivi igienici e per ottenere sempre la stessa schiuma, si consiglia di sostituire il tubo
flessibile del latte e il relativo ugello in plastica ogni tre mesi circa. Questi accessori sono
disponibili sul sito Web di KRUPS.
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ALTRE ATTIVITA DI MANUTENZIONE

MANUTENZIONE

Risciacquo del
circuito del caffé

Si consiglia di
risciacquare il circuito
del caffé ogni giorno
o quando non viene

Spiegazione

Consente di risciacquare
il circuito del caffé della
macchina. Questo processo
richiede solo acqua calda.

Accessori richiesti + azioni
richieste

O Posizionare un contenitore
sotto gli ugelli di erogazione
del caffe

(0] @ Premere

O Selezionare "Manutenzione”

conservazione degli aromi
delle bevande.

45 sec.-30ml utilizzato per un Assicura il gusto autentico quindi "Risciacquo caffé” E anche
periodo di tempo del caffe possibile attivare un risciacquo
(oltre 2 giorni). ’ automatico in "Impostazioni”
all'accensione del dispositivo
Accessori richiesti: 1 pastiglia di
pulizia KRUPS e un contenitore
Per preservare il migliore | con una capacita di almeno
gusto del caffé e per motivi | 600 ml.
Pulizia della Quando  richiesto | 19i€nici: si consiglia di pulire | vedere il capitolo 10 “PULIZIA
macc‘hlna dalla macchina e sgrassare la macchina. | COMPLETAMENTE AUTOMATICA
13 min. - 600 ml ’ Garantisce un‘ottima

DELLA MACCHINA 3x/ANNO
- 13 MIN” della Guida rapida.
E inoltre possibile eseguire la
pulizia quando @} si desidera
premendo e “Manutenzione”.

Decalcificazione
20 m - 600 ml

L'apparecchio emette
un avviso quando &
necessario eseguire
un programma di
decalcificazione.

La decalcificazione elimina
eventuali depositi di calcare
dalla macchina e ne assicura
il corretto funzionamento.
Questa operazione €
fondamentale per garantire
il corretto funzionamento
nonché prolungare la durata
dell'apparecchio.

Accessori richiesti: 1 bustina
anticalcare KRUPS e un
contenitore della capacita di
almeno 600 ml.

L'apparecchio segnala quando
€ necessario eseguire un
programma di decalcificazione.

O Quando viene visualizzato
l'avviso di decalcificazione,
premere QK per avviare il
programma, per rimandarlo,
premere .

Una volta avviata la procedura,

attenersi alle istruzioni
visualizzate sullo schermo.
La decalcificazione puo
essere avviata anche dal
menu “Manutenzione” ->
“Decalcificazione”.

Vedere il capitolo
11 “PROGRAMMA DI

DECALCIFICAZIONE - 20MIN 3x/

ANNO" della Guida rapida

n Importante : non & necessario eseguire il programma di manutenzione appena l'apparecchio lo richiede,
ma occorre comunque eseguirlo entro tempi ragionevolmente brevi. Se la pulizia viene
posticipata, il messaggio di avviso verra mostrato fino a quando l'operazione non & stata
eseguita. Se si scollega la macchina durante la manutenzione o in caso di guasto elettrico, il
programma di pulizia riprendera dall'inizio. Non sara possibile posporre questa operazione:
e obbligatorio eseguire il risciacquo del circuito dellacqua. In questo caso pud essere
necessaria una nuova pastiglia di pulizia.
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ALTRE FUNZIONI

COME ACCEDERE ALLE IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA
La macchina KRUPS Intuition ha molte impostazioni e vale la pena provarle tutte! In questo modo sara possibile
personalizzare ancora di piu la propria esperienza.

E possibile @ accedere al menu Impostazioni tramite il pulsante che consente di accedere al menu generale
(impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni sul prodotto).

IMPOSTAZIONI
Selezionando Impostazioni, & possibile apportare le modifiche desiderate per un utilizzo ottimale, in base alle
proprie preferenze. Le impostazioni principali disponibili sono:

Data E necessario impostare la data, in particolare se si utilizza una cartuccia anticalcare.
Orologio E possibile selezionare un formato orario a 12 0 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la lingua desiderata tra le opzioni disponibili.

Unita di misura | E possibile selezionare I'unita di misura tra ml e oz.

h'.l"s':;:;s'ta E possibile regolare la luminosita del display in base alle proprie preferenze.
I:fn;é!oeratura E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su tre livelli.

Temperatura té | E possibile regolare la temperatura del té su tre livelli.

Durezza E necessario impostare la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Vedere il capitolo "Misurazione
dell'acqua della durezza dell'acqua"

Accenswpe E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell'apparecca un'ora stabilita.
automatica

Spegnimento E possibile scegliere il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio selezionato si arresta
automatico automaticamente (periodo di non utilizzo).

Risciacquo E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'awio della
automatico macchina.

Regolazione E possibile ripristinare le regolazioni predefinite. E inoltre possibile attivare in modo
bevande permanente le funzioni Dark e Extra Shot.

Per uscire dal menu delle impostazioni, D premere o il pulsante Impostazioni.
Se si scollega la macchina, le impostazioni, ad eccezione della data e dell'ora, verranno memorizzate.

INFO
Il menu “Info” consente di accedere a una serie di informazioni sull'uso e su alcune fasi del ciclo di vita della
macchina. Inoltre, fornisce informazioni sulla manutenzione. Le principali informazioni disponibili sono:

Bevande preparate | Indica il numero di bevande preparate

Pulizia circuito . N s
Indica che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.

caffe
Decalcificazione Indica che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Filtro Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

Per uscire dal menu Info, D premere o il pulsante Impostazioni
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RISPOSTE ALLE DOMANDE

FUNZIONAMENTO
1.La macchina visualizza un guasto, il software & bloccato OPPURE la macchina ha problemi di funzionamento.

Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la cartuccia filtrante, attendere 1 minuto e riaccendere la macchina.
Premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per almeno 3 secondi per awviare.

2.L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante ON/OFF (per almeno 3 secondi).
Controllare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico. Verificare che le due spine di alimentazione
siano inserite correttamente nella presa.

3.Si e verificata un’interruzione di corrente durante un ciclo.
L'apparecchio si reimposta automaticamente quando si riaccende.

4. 1l macinacaffé sta funzionando a vuoto.

Questo e normale se accade occasionalmente e se non ci sono chicchi di caffé o solo una piccola quantita.

Puo funzionare fino a 10 secondi a vuoto per conoscerne il consumo e garantirne il corretto funzionamento.

I chicchi di caffé rimangono nel contenitore:

- 1l caffé potrebbe essere troppo oleoso e quindi non viene catturato correttamente dall'apparecchio.
E possibile provare a favorire la discesa dei chicchi e controllare se funziona. Tuttavia, si consiglia di
cambiare il caffé (rif. funzione tipo di chicchi).

- Questo tipo di caffé ha sempre funzionato bene finora: contattare l'assistenza clienti KRUPS.

UTILIZZO
1. Il macinacaffé produce un rumore anomalo.

Nel macinacaffé sono presenti corpi estranei. Provare a pulire con un aspiratore, altrimenti contattare l'assistenza
clienti KRUPS.

2.Presenza di acqua sotto l'apparecchio.
Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce, attendere 15 secondi dal termine dell'erogazione del caffé, per
consentire alla macchina di completare correttamente il ciclo. Controllare che il vassoio raccogligocce sia
ben posizionato sulla macchina. Deve essere sempre in posizione anche quando la macchina non & in uso.
Verificare che il vassoio raccogligocce non sia pieno.

3.1l pulsante per la regolazione del grado di macinatura ruota con difficolta.
Ruotare il pulsante di regolazione della finezza della macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.

4.L'apparecchio non ha erogato il caffe.
E stato rilevato un incidente durante la preparazione.
L'apparecchio & reimpostato automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.

5.E stato utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffe.
Utilizzare I'aspiratore per raccogliere il caffé macinato presente nel contenitore dei chicchi di caffe.

6.Fuoriesce acqua dagli ugelli di erogazione del caffé quando la macchina si arresta.
Questo & normale. Si tratta di un processo di risciacquo automatico per pulire gli ugelli di erogazione del
caffe ed evitare che si ostruiscano.

VAPORE E LATTE

1.1l flusso del latte della macchina sembra parzialmente o completamente bloccato.
Pulire il blocco “One Touch Cappuccino”.
Vedere la guida rapida - “PULIZIA MANUALE APPROFONDITA DEL SISTEMA DI EROGAZIONE DEL LATTE -
5 MIN".

2.Non esce vapore.
a. Quando si utilizza un ciclo di vapore per la prima volta, se il vapore non fuoriesce correttamente:
Assicurarsi che 'uscita del vapore non sia bloccata. Vedere sopra: “L'uscita del vapore della macchina sembra
parzialmente o completamente bloccata”.
Effettuare la seguente procedura una sola volta:
Svuotare il serbatoio dellacqua e rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter System.
Riempire il serbatoio con acqua minerale ad alto contenuto di calcio (>100 mg/l) ed eseguire cicli di vapore
consecutivi (da 5 a 10 cicli) in un contenitore, fino a ottenere un getto continuo di vapore. Riposizionare la
cartuccia nel serbatoio.
b. Lugello del vapore funzionava in precedenza:
Assicurarsi che 'uscita del vapore non sia bloccata. Vedere sopra: “L'uscita del vapore della macchina sembra
parzialmente o completamente bloccata”. Se dopo aver completato i passaggi sopra riportati il problema
persiste, contattare il centro di assistenza.
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3.1l vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.
A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.

4.Presenza di vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi.
Controllare che lo sportellino della pastiglia di pulizia situato sotto il coperchio (L) sia chiuso correttamente.

MANUTENZIONE

1.La macchina non richiede la decalcificazione.
Il ciclo di decalcificazione é richiesto dopo molteplici preparazioni di bevande al latte o acqua calda.
Se si consuma solo caffé, non & necessario eseguire spesso la decalcificazione.

2.Nel vassoio raccogligocce sono presenti fondi di caffe.
Una piccola quantita di caffe macinato puo penetrare nel vassoio raccogligocce. La macchina & progettata
per evacuare il caffé macinato in eccesso in modo che la zona di percolazione rimanga pulita.

3.La spia luminosa intuitiva rimane accesa dopo aver svuotato il vassoio raccoglifondi.
Installare nuovamente il vassoio raccoglifondi.

4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.
Verificare che il serbatoio sia posizionato correttamente nell'apparecchio.
I galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Verificare e, se necessario, sbloccare i
galleggianti.

BEVANDE

1.1l caffé viene erogato troppo lentamente.
Ruotare il pulsante della “finezza della macinatura” verso destra per ottenere un caffé macinato pit grosso
(cio puo dipendere dal tipo di caffé utilizzato). Eseguire uno o piu cicli di risciacquo. Cambiare la cartuccia
Claris Aqua Filter System.

2.1l caffe é troppo leggero o non abbastanza corposo.
Controllare che il contenitore dei chicchi contenga caffé e che si muova correttamente.
Evitare I'uso di caffe oleosi, caramellati o aromatizzati che potrebbero non essere catturati correttamente.
Diminuire il volume e aumentare l'intensita della preparazione utilizzando la funzione di intensita del caffe.
Ruotare il pulsante della “finezza della macinatura” per ottenere un caffé macinato piu fine. Preparare la
bevanda in due cicli utilizzando la funzione da 2 tazze.

3.L'espresso o il caffé non & abbastanza caldo.
Aumentare la temperatura del caffé nelle impostazioni della macchina. Riscaldare la tazza sciacquandola con
acqua calda prima di iniziare la preparazione della bevanda.
Prima di preparare il caffé, eseguire un risciacquo del relativo circuito. Una funzione di risciacquo del circuito del
caffe allaccensione dell'apparecchio pud essere attivata nelle impostazioni/risciacquo automatico

4.Dagli ugelli di erogazione del caffé fuoriesce acqua pulita prima dell’estrazione di ogni caffeé.
All'inizio di una preparazione, viene avviata una preinfusione e questa pud portare alla fuoriuscita di una
piccola quantita d'acqua dagli ugelli del caffe.

Se uno dei problemi descritti sopra persiste, contattare l'assistenza clienti KRUPS.

ELIMINAZIONE

Alcuni apparecchi contengono una batteria a cui pud accedere solo un addetto alla riparazione per motivi di
sicurezza. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza piu vicino.

n Importante : 'apparecchio contiene materiali che possono essere recuperati o riciclati. Contribuiamo a
proteggere I'ambiente! Lasciare 'apparecchio in un punto di raccolta per lo smaltimento.
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La garanzia non viene applicata nei seguenti casi:
- Presenza di corpi estranei nel macinacaffe.
- Caffé macinato versato nel contenitore dei chicchi.
- La cartuccia filtrante Claris - Aqua Filter System non viene utilizzata secondo le istruzioni di KRUPS.
- Mancata decalcificazione, pulizia 0 manutenzione regolare.

Qualsiasi intervento sullapparecchio deve essere eseguito da un centro autorizzato KRUPS.

Questa macchina da caffé/espresso automatica deve essere utilizzata solo per la preparazione di caffe, acqua calda o
schiuma di latte.

Produttore: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francia
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Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicdo de uma maquina de café espresso KRUPS com moinho integrado.
As méaquinas de café espresso KRUPS com moinho integrado foram concebidas, desenvolvidas e fabricadas em
Franca, fornecendo assim as garantias mais rigorosas em termos de origem e qualidade de fabrico.

A sua méquina foi concebida para ser facil de utilizar e criar bebidas com a mesma qualidade das preparadas por
um barista. Desfrute de um café espresso, café longo, ou até mesmo de um cappuccino ou latte macchiato, entre
outros tipos de café, tudo com o toque de um bot&o!

A sua maquina de café expresso KRUPS estad equipada com uma interface intuitiva. As tecnologias avangadas
presentes na maquina permitem-lhe obter o melhor resultado possivel, revelando o maximo de aromas e sabores
a partir de gréos de café acabados de moer.

Esperamos que desfrute do seu café e que a sua maquina KRUPS |he proporcione total satisfagdo.

A equipa KRUPS

VISAO GERAL

Apresentacdo do painel de controlo:

Descricao/fungdes gerais

Ligar e desligar a maquina. Mantenha premido para ligar a maquina.

Permite voltar ao ecrd anterior ou parar uma receita em curso.

Navegar para cima no menu/aumentar o parametro selecionado.

Navegar para baixo no menu/diminuir o parametro selecionado.

Validagdo da selecdo efetuada.

Prima antes de escolher a bebida para fazer o dobro da quantidade.

Prima antes de escolher a bebida para aumentar ou reduzir a intensidade do café,
modificando a quantidade de café moido.

Comeca a preparar uma bebida.
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Descricdo/fungdes gerais

Permite aceder a preparacées adicionais: ristretto, doppio, americano, espuma de
leite, chd preto, cha verde, infusdo.

Permite aceder ao menu “Favoritos” e as suas receitas gravadas/Depois de preparar
uma bebida, permite guardar um favorito.

Permite aceder ao menu geral (Defini¢des da maquina, informag¢des de manutengdo
e do aparelho).

INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE O APARELHO

Leia atentamente o manual de instru¢des e o folheto das “instru¢des de seguranga” antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez e guarde-os para futuras consultas: a KRUPS ndo se responsabiliza por uma
utilizagdo que ndo esteja em conformidade.

ACESSORIOS FORNECIDOS COM A MAQUINA

Verifique os acessoérios fornecidos com a maquina. Se uma peca estiver em falta, contacte diretamente o
Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

1. 2 pastilhas de limpeza

2. - 1 saqueta de descalcificante

3. - Tubo de leite do bloco “One Touch Cappuccino”

4. Chave de desmontagem para limpar o sistema de vapor
5. - 1 cartucho Claris - sistema de filtragem Claris Aqua com

acessorio para enroscar.

6. - 1 tira para determinar a dureza da d4gua

Manual de instrucdes Lista dos Servigos de Assisténcia
Técnica autorizados da Krups Documento da garantia

A Cuidado: utilize apenas acessorios Krups para esta maquina para manter a garantia.

162

PORTUGUES



DADOS TECNICOS

Aparelho

M4aquina de café Espresso automéatica EA89

Alimentacgao elétrica 220-240 V/50 Hz <m
Pressao da bomba 15 bar L:D
Depésito de café em grao 2509 E
Consumo de energia Em funcionamento: 1450 W g
Reservatdrio de agua 23L o

Colocagdo em funcionamento e arrumagao

No interior, num local seco (onde néo exista risco de congelacdo).

Dimensdes (mm)AxCxP

367 x 240 x 380

Peso da EA89 (kg)

8,4

Sujeito a alteragdes técnicas

DESCRICAO DO APARELHO

Reservatério de dgua
Coletor de borras de café
Saidas de café reguléveis em altura

OmmoNw>

Pega da tampa do reservatério de 4gua

Grelha e gaveta de recolha de pingos amoviveis
Tampa do depésito de café em gréo
Bloco amovivel “One Touch Cappuccino”

1. Depdsito de café em gréo
J. Botdo de regulacdo da espessura da moagem
K. Compartimento da pastilha de limpeza
L. Moinho de metal
2. Painel de controlo
M. Ecrd OLED
N. Botdo de ligar/desligar
0. Botdes sensiveis ao toque

G1. Chave de desmontagem para limpar o
sistema de vapor.
G2. Bloco “One Touch Cappuccino”

H. Tubo de leite e conetor
I. Boia do nivel de d4gua

— 0

INTRODUCAO E CONFIGURAGCAO DO APARELHO
COLOCA(;[\O EM FUNCIONAMENTO DO APARELHO

A Coloque a maquina numa superficie de trabalho estavel, horizontal, limpa e seca. Na primeira
utilizacdo, é-lhe solicitado que selecione varias defini¢des. Siga as instru¢des apresentadas no ecra.

As primeiras defini¢des solicitadas sdo:

IDIOMA

Prima o botdo “OK" para confirmar.

UNIDADE DE MEDIDA

DATA E HORA

Selecione um idioma de apresentacdo premindo as setas até que o idioma que pretende escolher seja apresentado.

Pode selecionar a unidade de medida pretendida para o volume entre ml e oz.

Para definir a hora, prima o formato de hora pretendido: 24 horas ou AM/PM.
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LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICO

Pode programar a hora a que pretende que a maquina se ligue automaticamente. Esta definicdo pode
ser adaptada de acordo com as suas necessidades: diariamente, semanalmente ou ao fim de semana.
Escolha a hora a que pretende que o arranque automatico seja iniciado de acordo com o formato de
hora selecionado anteriormente.

Também pode escolher o periodo de tempo apds o qual o aparelho selecionado se desliga
automaticamente para otimizar o consumo de energia:

DEFINI(;IT\O DE ENXAGUAMENTO DO CIRCUITO DE CAFE
Para garantir a qualidade do café, o sistema de café é enxaguado sempre que o liga. No entanto, pode
optar por desativa-lo.

NIVEL DE DUREZA (CONSULTE A P. 12)

INSTALAR O FILTRO
Ao utilizé-lo pela primeira vez, o aparelho pergunta se pretende instalar o filtro. Se sim, selecione “SIM"

e siga as instru¢des apresentadas no ecra

O processo de limpeza e preparacdo da maquina permite encher os circuitos de dgua, para que a maquina
possa funcionar. O pré-aquecimento e o enxaguamento automatico serdo efetuados.

Para obter mais informacdes, consulte o guia de inicio rapido - 1.7 utilizagdo.

O seu aparelho foi verificado e testado antes de sair das instalacdes de fabrico. Apesar de toda a aten¢do dada
a limpeza, é, no entanto, possivel que encontre residuos de café no moinho de café e/ou gotas de café na
grelha da gaveta de recolha de pingos. Ao desembalar, poderd também notar a presenca de pé na maquina
devido ao material de protecdo. Recomendamos que limpe cuidadosamente a maquina com um pano antes
da primeira utilizagdo.

Agradecemos a sua compreensao.

Nunca utilize um aparelho danificado.

MODO DE POUPANCA DE ENERGIA DA MAQUINA
Consoante a preparacdo, a maquina executa o enxaguamento automdtico quando é colocada em modo de
poupanca de energia. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

fQ.; DICAS E SUGESTOESDICAS E SUGESTOES
AGUA
A qualidade da agua influencia bastante a qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o
sabor do café. Para preservar todos os aromas do café, recomendamos que utilize 4gua limpa, bem como

um cartucho do sistema de filtragem Claris Aqua, ou dgua engarrafada com residuos secos inferiores a
800 mg/L (consulte o rétulo da garrafa). Consulte o capitulo “FILTRO E DUREZA DA AGUA".

CHAVENA

Quando preparar bebidas quentes, recomendamos a utilizacdo de chavenas pré-aquecidas (passando-as
por agua quente) cujo tamanho seja adaptado a quantidade pretendida.

GRAOS

Os gréos de café torrados podem perder o aroma se ndo estiverem protegidos. Recomendamos que
utilize a quantidade de graos equivalente ao seu consumo nos préximos 2 a 3 dias e que escolha sacos
de 250 g. A qualidade dos grdos de café é varidvel e os sabores sdo subjetivos. O Ardbica oferece uma
bebida com aromas florais delicados, ao contrédrio do Robusta, que tem mais cafeina, € mais amargo e
encorpado. E comum misturar os dois tipos de café para obter um café mais equilibrado. Ndo hesite em
procurar aconselhamento junto de um especialista em café. Ndo recomendamos a utilizacdo de grdos
oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina. O grau de moagem do café moido influencia
a intensidade dos aromas e a qualidade da espuma. Quanto mais fina for a moagem dos grdos, mais
suave é a espuma. A moagem também pode ser adaptada para a bebida pretendida.
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FILTRO E DUREZA DA AGUA

O QUE FAZ A DEFINIGAO DA DUREZA DA AGUA?

Para evitar a acumulacdo de calcdrio na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que defina a
dureza da 4gua na maquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA?

* Encha um copo de dgua

* Mergulhe a tira de determinacdo da dureza da 4gua fornecida com a maquina no copo de agua.
* Aguarde 1 minuto. Os quadrados na tira de teste mudam de cor.

« Conte o ngmero de quadrados coloridos. Isto indica o nivel de dureza da 4gua, entre 0 e 4.

+ Acedaa - Em seguida, aceda as defini¢des - Utilize a seta para percorrer para baixo até chegar a
dureza e digite o nUmero correspondente.

* Prima OK

JA NAO TEM UMA TIRA DE DETERMINAGAO DA DUREZA DA AGUA?

Se necessitar de repetir esta operacdo mais tarde, certifique-se de que altera a dureza da dgua de acordo
com o local de utilizagdo ou as informacdes fornecidas pelas companhias de dgua, utilizando a tabela abaixo:

Grau de dureza da Classe 0 Classe 2 Classe 2 Classe 3 Classe 4
agua Muito macia Macia Moderadamente dura Dura Muito dura
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Defini¢es do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?

O cartucho do sistema de filtragem Claris Aqua ajuda a otimizar o sabor do café, a limitar a acumulagéo de
calcério e a reduzir as opera¢des de manutencéo.

COMO INSTALAR O CARTUCHO DO SISTEMA DE FILTRAGEM CLARIS AQUA?

O cartucho é colocado no reservatério de dgua.
« Recomendamos que, ao instalar o cartucho, rode o anel cinzento na extremidade mais
1 distante do cartucho de filtragem para mostrar a data de instalagdo + 2 meses.
« Posicione corretamente o cartucho no local, com o anel numerado para cima.
« Utilize o acessério de enroscar preto ou cinzento, fornecido com o cartucho, para posicionar

e aparafusar corretamente o cartucho no devido lugar.
QUANDO DEVE SUBSTITUIR O CARTUCHO DO SISTEMA DE FILTRAGEM CLARIS AQUA?

* 2 meses ap6s a instalagdo ou quando a maquina o indicar.

2101

*
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MOINHO: AJUSTAR A ESPESSURA DA MOAGEM DO CAFE

PORQUE AJUSTAR A ESPESSURA DA MOAGEM DO CAFE?
Pode ajustar a intensidade do café ao ajustar a espessura da moagem dos grdos de café.

A variagdo da espessura da moagem permite a adaptacgdo a diferentes tipos de grdos:
- Um grdo muito torrado e oleoso requer uma moagem grossa
- Um grdo mais levemente torrado é mais seco e requer uma moagem fina.

Além disso, para o mesmo café, a definicdo da moagem afeta o aroma na chavena: quanto mais fina for
a moagem, mais intenso serad o aroma.

Muito Intenso Forte Médio Leve
intenso  (French) (Light (Ambar)  (Dourada)
(Dark French)
French)

COMO AJUSTAR A ESPESSURA DA MOAGEM DO CAFE?

Rode o botdo de regulagdo situado no depdsito de café em gréo de acordo com o tipo de grdo e a intensidade
do aroma pretendido. Esta regulagdo deve ser efetuada durante a moagem e passo a passo. Apos 3 preparagdes,
ird notar uma diferenca distinta no sabor.
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PREPARAGCAO DE BEBIDAS

BEBIDAS DISPONIVEIS COM ESTA MAQUINA E POSSIVEIS DEFINICOES:

. Volume Aroma 5

Ristretto
Espresso curto encorpado

25ml

Espresso

Espresso encorpado com aromas fortes,
coberto por um creme de cor de caramelo
ligeiramente amargo

40ml

Café longo

Mais forte em cafeina, mas com um sabor
mais suave

Muito apreciado pela manha

120ml

Doppio
Espresso duplo com creme de cor &mbar.

100ml

Americano
Espresso duplo longo combinado com 4dgua
quente

240ml

Cappuccino
Um equilibrio entre leite, espuma e café

180ml

Latte Macchiato
Uma grande dose de leite, um espresso
gourmet com espuma de leite

240ml

Caffe Latte
Espuma de leite com um sabor subtil a café

280ml

Espuma de leite
Uma grande dose de leite com espuma de
leite

160ml

Cha verde
Agua quente a temperatura ideal para cha
verde

200ml

Cha preto
Agua quente a temperatura ideal para cha
preto

200ml

Infusdo
Agua quente a temperatura ideal para uma
infusdo

200ml
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REGULAGAO DA ALTURA DAS SAIDAS DE CAFE
Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café de acordo com o tamanho da(s) chavena(s).

COMO COMEGAR A PREPARAGAO DA BEBIDA?

- Certifique-se de que o depésito de café em grao esta cheio.

A Cuidado: para evitar danificar a maquina, tenha cuidado para ndo deitar 4gua no moinho.
- Verifique se o reservatério de dgua esta cheio. Se ndo houver dgua suficiente, a maquina emite um aviso.

- Consulte o capitulo 7.A “ENCHER O RESERVATORIO DE AGUA” no manual de inicio rapido.
- Coloque a(s) chavena(s) por baixo das saidas de café.

- Selecione a bebida pretendida.

- Altere as definic@es.

Para obter mais informacdes, consulte o capitulo 2 “DEFINICOES DE BEBIDAS” do manual de inicio rapido.

COMO INTERROMPER A PREPARAGCAO DE UMA BEBIDA?

Pode interromper a preparagdo a qualquer momento ao premir o botdo de retroceder D .
Ainterrupcdo de um ciclo ndo é imediata. A maquina fica indisponivel durante algum tempo.

COMO ATIVAR A FUNGAO DE DUAS BEBIDAS?
O seu aparelho permite-lhe preparar duas chdvenas em simultaneo. A funcdo de duas chavena esté disponivel para todas
as receitas de acesso direto e pode ser acedida premindo simplesmente a fungdo x2 antes de iniciar a receita selecionada

BEBIDAS LACTEAS

fQ.; Dicas e sugestoes

Para preparar espuma de leite, deve optar por leite UHT pasteurizado e refrigerado (3-5 °C). A utilizagdo
de leites especiais (microfiltrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos) ou de bebidas vegetais
(arroz, aveia ou améndoa) pode produzir resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e
quantidade de espuma. Assim que o recipiente do leite for aberto, seja de plastico ou de vidro, deve ser
conservado num frigorifico a uma temperatura igual ou inferior a 4 °C. Normalmente, o leite pode ser
armazenado durante 5 a 7 dias.

PREPARACAO DE UMA BEBIDA COM LEITE

Ligue o tubo de leite no lado direito do bloco “One Touch Cappuccino”.

Mergulhe a outra extremidade do tubo (extremidade de metal) num recipiente cheio de leite ou diretamente
na garrafa/no pacote de leite.

Coloque a(s) chavena(s) por baixo das saidas.
Selecione a bebida a base de leite da sua escolha (tamanho, intensidade do café, x2).

A preparacdo comeca com a preparacdo da espuma de leite, sequida do fluxo de café ou vice-versa,
dependendo da receita.

Pode ajustar o volume WV utilizando os botses /> ou durante a preparacao.

Estas fases ocorrem automaticamente e a sua bebida estara pronta para beber. ;
Para obter mais informagdes, consulte o inicio do capitulo 5.A “PREPARACAO DE BEBIDAS LACTEAS" do guia
de inicio rapido.
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n Importante: no final de cada receita, a maquina sugere um enxaguamento do leite.
Recomendamos que o faca para assegurar uma higiene perfeita e o
funcionamento correto do sistema de leite. Consulte o capitulo 5.B
“ENXAGUAMENTO RAPIDO APOS A PREPARAGCAO DE UMA BEBIDA COM
LEITE (30 s)” do guia de inicio rapido.

CHA E INFUSOES

COMO COMEGAR A PREPARAR CHA OU UMA INFUSAO

o

" Dicas e sugestdes

O seu aparelho permite-lhe preparar 3 tipos de ché (cha verde, cha preto e infusdes). Pode ajustar o volume
da bebida de acordo com os seus gostos. A temperatura da 4gua quente é adaptada a bebida selecionada.

* Coloque a chavena por baixo das saidas de café.

* Prima o botdo do menu “Mais”.

* Selecione a bebida e prima QK

* Pode ajustar o volume W utilizando os botdes /N ou durante a preparacdo.

FUNCAO FAVORITOS

PARA QUE SERVE A FUN(;AO FAVORITOS?

A funcao Favoritos permite-lhe aceder a sua bebida preferida com as suas defini¢cdes personalizadas guardadas.
Consulte o capitulo 2 “PREPARAGAO DE BEBIDAS” do manual de inicio rapido.

Répido e perfeito para a sua vida quotidiana, basta premir o botdo START para comecar a preparar a sua bebida
com o simples toque de um botéo, sem ter de alterar constantemente as defini¢des das suas receitas favoritas.

COMO CRIAR UM FAVORITO?

Pode editar cada receita e guarda-la como favorita.

Prepare e comece a sua bebida. Quando terminar, prima para guarda-la no menu de FAVORITOS * . Apenas um favorito
pode ser guardado por receita. Guardar nos favoritos ird apagar o favorito guardado anteriormente, se existir.

COMO COMECAR A PREPARAR UMA BEBIDA GUARDADA NOS MEUS FAVORITOS?
O botdo Fav. ¥ permite aceder ao menu personalizado, onde sdo apresentadas todas as suas receitas favoritas
guardadas.

Para sair do Menu Fav. ¥ , prima Retroceder b ou Fav. ¥ |

POSSO ELIMINAR AS MINHAS BEBIDAS FAVORITAS?
Pode eliminar os favoritos guardados no menu Favoritos para criar novos.

Prima “S<°" e, em seguida, selecione “Definicdes” e “Eliminar favoritos”. Tenha em aten¢do que todos os
favoritos serdo eliminados.

MANUTENCAO GERAL

Arealizagdo de uma manutencdo adequada ird prolongar avida Util da sua maquina e preservar o sabor auténtico
do café. Por razdes de higiene, recomendamos que enxague a maquina de café todos os dias ou quando esta
ndo for utilizada durante algum tempo (mais de 2 dias). Pode configurar o enxaguamento automatico, que
garante o café com o melhor sabor e uma higiene perfeita. Consulte o capitulo OUTRAS FUNCOES.
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MANUTENGAO DO COLETOR DE BORRAS DE CAFE E DA GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

A gaveta de recolha de pingos recolhe a 4gua usada e o coletor de borras de café recolhe as borras extraidas.

n Importante : a gaveta de recolha de pingos permite-lhe recolher a agua ou o café que flui do aparelho
durante e apés as preparacdes. E importante manté-la no lugar e esvazia-la e limpéa-la
diariamente. As duas boias laranja na gaveta de recolha de pingos indicam quando é
necessario esvaziar a 4gua da gaveta.

COMO ESVAZIAR E LIMPAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?

Consulte os capitulos 9.A “ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS” e 9.B “LIMPAR A GAVETA DE
RECOLHA DE PINGOS REGULARMENTE” do manual de inicio rapido.

Por razbes de higiene, uma vez que esta gaveta estd em contacto com leite e café, aconselhamos que
desmonte e limpe todas as pecas com uma esponja em dgua quente com detergente para a loica todos os dias.
Recomendamos também que cada peca seja seca ao ar antes de a voltar a montar e substituir.

N&o coloque na maquina de lavar loiga.

COMO ESVAZIAR E LIMPAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE?

Consulte os capitulos 8.A “ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE” e 8.B “LIMPAR O COLETOR DE
BORRAS DE CAFE REGULARMENTE” do manual de inicio rapido.

Quando solicitado pela maquina.

Pode esvazia-lo com regularidade e antes de a maquina o solicitar, mas faga-o com a méquina ligada para que
esta registe o esvaziamento do coletor. Por razdes de higiene, aconselhamos que limpe o coletor de borras de
café com uma esponja em agua quente com detergente para a loica todos os dias. Recomendamos também
que seque esta peca ao ar antes de a voltar a colocar.

N&o coloque na maquina de lavar loica.

n Importante : se ndo esvaziar regularmente o coletor de borras de café e a gaveta de recolha de pingos,
conforme indicado acima, pode danificar o aparelho.

MANUTENGAO DO RESERVATORIO DE AGUA E DO DEPOSITO DE CAFE EM GRAO

QUANDO E COMO LIMPAR O RESERVATORIO DE AGUA?

Para preservar um melhor sabor do café, que é influenciado pela qualidade da dgua, e por razdes de higiene,
aconselhamos que limpe o reservatério de agua diariamente com dgua quente da torneira e um escovilhdo
para garrafas. Recomendamos também que seque esta peca ao ar antes de a voltar a colocar.

QUANDO E COMO LIMPAR O DEPOSITO DO CAFE EM GRAO?

Os grdos de café podem deixar residuos de gordura no tabuleiro de café, o que pode afetar a qualidade do café.
Para preservar os aromas do café e por razdes de higiene, recomendamos que o limpe com um pano macio e
seco sempre que precisar de o encher.

n Cuidado : ndo limpe com agua, pois a presenca de dgua no depdsito de café em grdo danifica a maquina.
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MANUTENGAO DO SISTEMA DE LEITE

Enxaguamento do
sistema de leite
(10 s-20 ml)

Apbés a preparagdo de cada
bebida com leite, quando
solicitado pela maquina.

Permite-lhe lavar o circuito
de leite da maquina. Pode
iniciar um enxaguamento
do sistema de leite em
qualquer altura no menu
“manutencao”

Enxaguamento manual
do tubo de leite (30 s)

Apds a preparagdo de cada
bebida com leite.

Por motivos de higiene, é
necessdrio limpar apés cada
bebida com leite. Isto inclui a
limpeza cuidadosa e manual
do tubo e do respetivo
conetor com agua quente
apés cada utilizagdo.

Consulte o capitulo 5.B
“ENXAGUAMENTO RAPIDO
APOS A PREPARAGAO DE
UMA BEBIDA COM LEITE”
do manual de inicio rapido

Agua quente +
detergente para
aloica

Limpar o sistema de
leite

Por razdes de higiene,
recomendamos que
limpe o sistema de leite
manualmente todos os dias
para uso regular ou quando
ndo for utilizado durante
algum tempo (mais de 2
dias).

Implica desmontar e
limpar o bloco “One Touch
Cappuccino” regularmente.
Consulte o capitulo 6
“LIMPEZA MANUAL
PROFUNDA DO SISTEMA DE
LEITE - 5 MIN” do manual
de inicio rapido.

Agua quente +
detergente para
a loica + agulha
de limpeza

PORTUGUES

n Importante : por motivos de higiene e para obter uma espuma idéntica em cada utilizagdo, recomendamos
que substitua o tubo de leite e o respetivo bocal de plastico aproximadamente a cada trés
meses. Estes acessorios estdo disponiveis no website KRUPS.pt.
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OUTRAS TAREFAS DE MANUTENCAO

M P Acessorios necessdrios +
Yd
MANUTENCAO Quando? Explicagdo acBes necessarias

O Coloque um recipiente por

Recomendamos que . baixo das saidas de café O Prima
Permite-lhe enxaguar o

Enxaguamento enx'agueourcwto de circuito de café da méquina, o] Seleuong @ manuten¢ao
do circuito de café todos os dias ou . e, em seguida, “enxaguamento
. < Este processo utiliza apenas L
café quando este ndo for aqua quente. Assequra o do circuito de café” O
45s-30ml utilizado durante algum gua quente. gura, enxaguamento automatico ao
: h sabor auténtico do seu café. | © .
tempo (mais de 2 dias). ligar o aparelho também pode
ser ativado nas “defini¢des”
Acessério necessario: 1
pastilha de limpeza KRUPS
e um recipiente com, pelo
Para preservar o melhor | menos, 600 ml de capacidade.
sabor do café e por razdes o
Limpeza de higiene, recomendamos Consulte o capitulo 10 «
da n‘:équina Quando solicitado que limpe ’e desengordure “LIMPEZA TOTAL AUTOMATICA
13 min - 600 ml pela maquina. a maquina. Garante a DA MAQUINA 3x/ANO - 13

= MIN” do manual de inicio
preservacdo dos aromas das répido
suas bebidas.

Também pode efetuar a limpeza
quando desejar, premindo

“manutenc¢do”.

Descalcificagdo
20 m - 600 ml

Acessorio necessdrio: 1 saqueta
de descalcificante KRUPS e um
recipiente com, pelo menos,
600 ml de capacidade.

Quando for necessario executar
um programa de descalcificagdo,
A descalcificagio da maquina | 0 aparelho notifica-o.

assegura o funcionamento | Quando o QK alerta de
O aparelho avisa | correto e elimina qualquer | descalcificagdo for atingido e
quando é necessério | depésito de calcario e tartaro. | apresentado, prima para iniciar
executar um programa | Este passo é importante para O programa. Para o adiar, prima .

de descalcificacdo garantir o funcionamento | Depois de iniciar o procedimento,
correto e a longevidade do | siga as instrucdes apresentadas

aparelho. no ecrd. A descalcificacdo

também pode ser iniciada

através do menu

“Manutencdo” -> “Descalcificar”.

Consulte o capitulo 11 “PROGRAMA
DE DESCALCIFICAGAO - 20 MIN 3x/
ANO” do manual de inicio rapido

n Importante :

ndo é necessario executar o programa de manutencdo logo que o aparelho o solicitar,
mas deve fazé-lo logo que possivel. Se a limpeza for adiada, o alerta permanece visivel até
que a operacdo seja efetuada. Se desligar a maquina durante a manutencdo ou em caso
de falha elétrica, o programa de limpeza é reiniciado. Ndo é possivel adiar esta operagdo:
é obrigatdria para limpar o circuito de dgua. Neste caso, poderd ser necessaria uma nova
pastilha de limpeza.
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OUTRAS FUNCOES

COMO ACEDER AS DEFINICOES DA MAQUINA?
A sua maquina KRUPS Intuition tem muitas definicdes. Ndo hesite em experimenté-las! Isto permite-lhe
personalizar ainda mais a sua experiéncia.

E possivel aceder ao @ menu Defini¢cdes através do botdo que permite aceder ao menu geral (defini¢des da
maquina, informagdes de manutengdo e do aparelho).

DEFINIGOES
Ao selecionar Defini¢es, pode efetuar as alteracées que pretende para um conforto de utilizacdo ideal,
adaptado as suas preferéncias. As principais defini¢des disponiveis sdo:

Data E necessério definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcario.
Relégio Pode selecionar uma apresentacao do relégio de 12 ou 24 horas.

Idioma Pode selecionar o idioma pretendido entre as op¢des fornecidas.

Unidade de

N Pode selecionar a unidade de medida entre ml e oz.
medida

Luminosidade

do ecrs Pode ajustar a luminosidade do ecra de acordo com as suas preferéncias.

Temperatura do

café Pode ajustar a temperatura das suas bebidas de café para trés niveis.

Temperatura

do cha Pode ajustar a temperatura do cha para trés niveis.

”

Dureza da agua | Tem de definir a dureza da d4gua entre 0 e 4. Consulte o capitulo “Medir a dureza da 4gua

Ligar i . Pode iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a hora selecionada.
automatico:

Desligar Pode escolher o periodo de tempo apés o qual o aparelho selecionado para
automatico automaticamente (periodo de néo utilizagdo).

Enxaguamento | Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico da saida de café quando liga
automatico a maquina.

Defini¢des de Pode restaurar as predefini¢des. Também pode ativar permanentemente a fungdo Escuro
bebidas e Quantidade adicional.

Para sair do menu D de defini¢Bes, prima ou o botdo de Defini¢des.
Se desligar a maquina, as defini¢des, a excecdo da data e da hora, serdo guardadas na meméria.

INFORMAGAO
O menu “Informacédo” fornece acesso a varias informagdes sobre a sua utilizacdo e sobre determinadas fases
da vida util da maquina. Também o informa sobre a manutencéo. As principais informagdes disponiveis sdo:

Bebidas preparadas | Apresenta o nimero de bebidas preparadas.

Limpeza do circuito Indica que deve ser feito dentro de x nimero de ciclos.

de café
Descalcificagdo Indica que deve ser feito dentro de x nimero de ciclos.
Filtro Indica que serd alterado em x dias ou x litros.

Para sair do menu D de informacdes, prima ou o botdo de Defini¢des
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RESPOSTAS AS SUAS PERGUNTAS

FUNCIONAMENTO
1. A méquina apresenta uma avaria, o software esté bloqueado OU a maquina néo funciona corretamente.

Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho de filtragem, aguarde 1 minuto e ligue novamente a maquina.
Mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante pelo menos 3 segundos para ligar a maquina.

2. 0 aparelho ndo liga apés premir o botdo de ligar/desligar (durante pelo menos 3 segundos).
Verifique os fusiveis e a tomada de alimentacdo da sua instalagdo elétrica. Verifique se os dois pinos da ficha
de alimentacdo estdo corretamente inseridos na tomada.

3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparagéao.
O aparelho reinicia automaticamente quando volta a ligar.

4. 0 moinho esta a funcionar vazio.

Isto é normal se acontecer ocasionalmente e se ndo houver café em grdo ou apenas uma pequena

quantidade. Pode funcionar até 10 segundos sem carga para conhecer o seu consumo e assegurar o

funcionamento correto da sua fungdo.

Os grdos de café permanecem no depdsito:

- O café pode estar demasiado oleoso e, por isso, ndo estd a ser corretamente recolhido pelo aparelho.
Tente empurrar os grdos para baixo e verifique se comeca a funcionar novamente. No entanto, é
aconselhavel mudar o café (consulte a fun¢do de tipo de grdo).

- Este é o café que utilizo habitualmente e que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de
Contacto do Consumidor KRUPS.

UTILIZAGAO
1. 0 moinho emite um ruido anémalo.

E provével que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpa-lo com um aspirador, caso contrério, contacte o
Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

2. Ha agua dentro do aparelho.
Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apds o fluxo de café para que a
maquina termine o ciclo corretamente. Verifique se a gaveta de recolha de pingos estd bem posicionada na
maquina. Tem de estar colocada, mesmo quando a maquina ndo esta a ser utilizada. Verifique se a gaveta
de recolha de pingos ndo estéa cheia.

3. 0 botdo de ajuste da espessura da moagem é dificil de rodar.
Rode o botdo de ajuste da espessura da moagem apenas quando o moinho estiver em funcionamento.

4. 0 aparelho nao produziu qualquer café.
Foi detetado um incidente durante a preparagao.
O aparelho foi reiniciado automaticamente e estad pronto para um novo ciclo.

5. Utilizou café moido em vez de café em gréo.
Utilize o aspirador para recolher o café moido do depésito de café em grdo.

6. Escorre dgua pelas saidas do café quando a maquina para.

E normal. E um processo de enxaguamento automatico para limpar as saidas de café e garantir que ndo
ficam obstruidas.

VAPOR E LEITE

1. A saida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.
Limpe o bloco “One Touch Cappuccino”. ~
Consulte o manual de inicio rdpido - “LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE
LEITE - 5 MIN".

2. Nao sai qualquer vapor.
a. Ao utilizar um ciclo de vapor pela primeira vez, caso ndo saia vapor corretamente:
Verifique se a saida de vapor ndo estd obstruida. Ver acima: “A saida de vapor da maquina parece estar
parcial ou completamente obstruida”.
Execute o seguinte processo apenas uma vez:
Esvazie o reservatério da 4gua e retire temporariamente o cartucho do sistema de filtragem Claris Aqua. Encha
o reservatério com dgua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a
10 ciclos) num recipiente, até obter um jato de vapor continuo. Coloque novamente o cartucho no reservatério.
b. O tubo de vapor ja tinha funcionado:
Verifique se a saida de vapor ndo estd obstruida. Ver acima: “A saida de vapor da maquina parece estar
parcial ou completamente obstruida”. Se, ap6s concluir os passos acima, continuar a ndo funcionar, contacte
um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados.
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3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.
Dependendo do tipo de preparacédo, pode sair vapor pela grelha da gaveta de recolha de pingos.
4. Aparece vapor por baixo da tampa do depésito de café em grao.
Verifique se a abertura para a pastilha de limpeza localizada por baixo da tampa (L) estd devidamente fechada.

MANUTENGAO

1. A maquina nao solicita a descalcificagao.
O ciclo de descalcificacdo é solicitado apds um grande nimero de prepara¢des de bebidas com leite ou dgua quente.
Se consumir apenas café, ndo sera necessario descalcificar com frequéncia.

2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.
A existéncia de uma pequena quantidade de borras de café na gaveta de recolha de pingos é normal. A méaquina
foi concebida para expelir qualquer excesso de borras residuais, para que a zona de percolacdo permanega limpa.

3. Aluzindicadora intuitiva permanece acesa depois de esvaziar o coletor de borras de café.
Volte a instalar o coletor de borras de café.

4. Depois de encher o reservatdério de agua, a luz indicadora intuitiva permanece acesa.
Verifique o posicionamento correto do reservatério no aparelho.
As boias no fundo do reservatério devem mover-se livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.

BEBIDAS

1. O café escorre muito lentamente.
Rode o botdo de “espessura da moagem” para a direita para obter um café moido mais grosso (pode
depender do tipo de café utilizado). Efetue um ou vérios ciclos de enxaguamento. Substitua o cartucho do
sistema de filtragem Claris Aqua.

2. O café esta demasiado claro ou néo € suficientemente encorpado.
Verifique se o depésito de café em grdo contém café e se estd a descer corretamente.
Evite a utilizacdo de cafés oleosos, caramelizados ou aromatizados que possam impedir uma recolha adequada.
Diminua o volume e aumente a intensidade da preparacédo utilizando a funcdo de intensidade do café.
Rode o botdo de “espessura da moagem” para obter um café moido mais fino. Prepare a sua bebida em dois
ciclos com a fungdo de 2 chavenas.

3. 0 espresso ou o café nao esta suficientemente quente.
Aumente a temperatura do café nas definicdes da maquina. Aqueca a chdvena passando-a por 4gua quente
antes de iniciar a preparacdo da bebida.
Antes de preparar o café, efetue um enxaguamento do circuito de café. E possivel ativar a funcdo de
enxaguamento do circuito de café ao ligar o aparelho nas definigdes/enxaguamento automatico

4. Escorre dgua limpa pelas saidas de café antes de cada café.

Ao iniciar a receita, ocorre uma pré-infusdo que pode originar a saida de uma pequena quantidade de dgua
pelas saidas de café.

Se um dos problemas descritos acima persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

ELIMINAGAO
Alguns aparelhos contém uma bateria que apenas pode ser acedida por um reparador por motivos de seguranca.
Para substituir as baterias, contacte um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados mais préximos.

n Importante : o seu aparelho contém varios materiais que podem ser reutilizados/reciclados. Protecdo
do ambiente em primeiro lugar! Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.
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A garantia ndo se aplica nos seguintes casos:
- Presenca de corpos estranhos no moinho,
- Café moido colocado no depésito de café em grao,

- O cartucho do sistema de filtragem Claris Aqua nao foi utilizado de acordo com as instru¢ées KRUPS,
- Em caso de falta de descalcificacdo, limpeza ou manutencao regular.

Qualquer trabalho no aparelho deve ser efetuado por um Servico de Assisténcia Técnica KRUPS autorizado.

Esta maquina de café/café espresso automatica sé deve ser utilizada para a preparacdo de café, agua quente ou
para preparar espuma de leite.

Fabricante: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franga
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Ayarnté Ttehatn,

Tag uXapLOTOUE TIOU ayopdodte T pnyavn Espresso tng KRUPS pe evowpatwpévo puNo dheonc. Ot pnXaveg
Espresso tng KRUPS pe evowpatwpévoug puAoug GAeong €xouv oxedlaotel, avamtuxBel kal Kataokevaotel otn
FaAAia, Staopalilovtag €ToL TLG AUOTNPOTEPEG EYYUNTELG OO0V aPopd TNV TTPOEAEUON KAL TNV TIOLOTNTA KATACKEUNG.
H pnxavn oag €xel oxedLlaoTel yla HEyLoTn EUKOALA XPAONG Kal TNV TIapackeur podpnudtwy motdtntag barista.
Arntohavote Espresso, peydho kadé 1) akdpa kat Cappuccino ) Latte Macchiato, peta&l aMwv toTiwv kadé, Oha pe
TO TIATNHA EVOG KOUPTILOU!

H pnyavn Espresso tng KRUPS givat eEomAtopévn pe pia égutvn Stemadr. OL TiponypéVeG TEXVOAOYIEG TTOU UTIAPYOUV
0TN KNXQvr| 0ag ETILTPETIOUV VA ETILTUXETE TO KAAUTEPO SuVATO ATIOTEAETHA, ATIOKAAUTITOVTAG TO TIARPEG APWHLA Kat
TN YEUON TWV PPECKOANETHEVWY KOKKWY KAPE.

EATt{oupe va amohavoste tov kadé oag Kat va PelveTe amdAuta kavoTtiotnpévot amd tn Sikr oag pnxavr) KRUPS.

H opada tng KRUPS

MNepiypadn / Fevikég Aettoupyieg

Evepyottoinon kat amevepyotoinon tng Hnyavng. MNatrote mapatetapéva yla va
avAayet n unyavn.

' va eTiotpéPete aTnv tponyoupevn 08dvn 1) va SLakOPETE pia ouvtayr| oe
eGENEN.

AatpExeL TO peVOL TIPOG TA TIAVW / AUEAVEL TNV TLUI TNG ETUAEYUEVNG TIAPAUETPOU.

AlatpExeL TO PHEVOD TIPOG TA KATW / HELWVEL TNV TLUI TNG ETUAEYHEVNG TIAPAUETPOU.

EmiiBeBaiwon emAoyng.

Miéote TpL eTIAEEETE pOdNUA YLa va SLITAACLACETE TNV TTIo0dTNTA.

Miéote TpLV eTIAEEETE pOdNUA YLa VA AUENOETE I Va HELWOETE TNV €VTaon Tou Kade,
aA\d&ovtag TNV TTooOTNTA TOU ANECHEVOU KaDE.

ZEKLVA TNV TIAPACTKEUT) TOU
po¢rpatog.
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Neprypadn / Fevikég Aettoupyieg

la va anoktrogte TipdoBaacn o€ ipOobetTe TiposToLlpacied: Ristretto, Dopio,
Americano, Appdyaha, Mavpo tod, Mpdaotvo todt, EkyUAon.

AvolyeL Ta «Ayartnpévar Kat TG anodnkeupéveg oag ouvtayeg / Apou ptidgete to
podNHa, yLa va To anobnkeVoETE WG ayaTtnUEVO.

MapéyeL Tpodopacn oTo YeVIKO HevoU (pUBUIOELG nXavhG, ouVTPNON Kat
TIANpodopieg TPOLOVTOC).

THMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ A TO NMPOION

MpW XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN yld TPWTN ¢opd, SLaPACTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPISLO XPAOTN KAl TO
dUNASLo «O8nyieg yia tnv acpdieta» kat uid&te to. H AavBaopévn xprnon amnarldoost tnv KRUPS amo
oTtoladnTote VBLVN.

EZAPTHMATA MNMOY NAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH ZAZz

EAéyEte ta eGaptrpata ou mapgxovat padi pe tn pnxavn oag. EGv Aeimel kamoto e§aptnpa, EMKOW WV OTE
amneuBeiag pe to TpApa egutinpétnong meAatwy tng KRUPS.

1. 2 TaPTAETEG KaBapLopoU
2. -1 860n okdvng apardtwong
4
3. - ZwAARVag yAAAKToG yLa tn povasa «One Touch Cappuccino»
, . . -
4 Kouumi amoouvappoldynong yia tov kabaplopd tou
) OUOTAHATOG ATHOU 0

5 - 1 pUoLyya tou ouotpatog Gpitpou vepou Claris pe 4
) egaptnua BLéwpatog
F
6. - 1 prtatovéta poadLoplopol TNG OKANPAOTNTAG TOU VEPOU

06nyleg Aettoupylag - Katahoyog KEVTpWY o€pPLG HETA TNV
TIWANon tng Krups - ‘Eyypagdo eyyonong

A Mpocoxn : Ma va Slatnprogte TNV eyyunon, XpnotHoTioLelte pévo e§aptripata tng Krups yla autrv T pnyavr.
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JuoKeUn Automatic Espresso EA89

Npida 220-240V /50 Hz

Nieon avtiiag 15 bar

Doxeio KOKKWV KadE 2509

Katavalwon evépyeLag Y& Aettoupyia: 1450 W

Noxeio vepol 23L

‘Evapén xpriong kat puAagn Y€ E0WTEPLKO XWPO, OE Onpeio Ywpig vypacia (HakpLd amo dyo)
Alaotdoslg (mm)Yx M x B 367 x 240 x 380

Bapog tng EA89 (kg) 8,4

Me tnv emtpUAAEN TEXVLKWVY TPOTIOTIOL|TEWV.

— ®

MEPITPA®H THZ ZYZKEYHZ

A.  AaBf yla kéAuppa Soxeiou vepou 1. Aoxelo KOKKWV Kapé
B. Aoxeio vepou J. Koupmi puBuiong tng Aemrdtntag GAeong
C. A{OKOG UTIOAELUPATWY AAECHEVOU KadE K. Xodvn yia tapmiéteg kabaplopol
D. PuBuilopeva katd Uog oTdpLa EKponG Kadeé L. MEeTaANKAC LUNOC AAeonC
E. Adatpolpevo TAéypa Kat §{okog andvepwv
F. Kamdkt tou §oxelou KGKKwv kade 2. Nivakag eAéyyou
G. AdalpoUpevn povdda «One Touch Cappuccino» M. 066vn OLED

G1. Koupr{ amoouvappoAdéynong yta Tov N. Koupmi ON/OFF

KaBapLopo Tou cuoTAHATOG atpoU. 0. Koupmd adng

G2. Movdba «One Touch Cappuccino»
H. Zwhfvag kat ouvEeopog YAAaKTog
I.  MA\wtrpeg 0TdBUNG vepoL

ENAP=H XPHZHZ KAI ETKATAZTAZH 2YZKEYHZ
ENAPZH XPHEHE

|
‘e

A TomoBetnoTE T pnxavn o otabepr), opl{ovtia, kabapr) Kat oteyvr) emudavela epyaciag. Katd tnv
TPWTN XPron NG uNXavig 8a oag ntnbei va emtiNégete Stadpopeg pubpioelg. AkohouBrote tLg 08nyieg
Tou epdavidovtat otnv 0Boévn.
OL TIPWTEG amattoVpeveg pubuioeLg eivat oL €§AG:

FAQzZA
ETAéETe pa yAwooa 08évng tatwvtag ta BEAN péxpL va epdaviotel N y\waooa tng eTAOYAG oag,.
Mieote To kouptti «OK» yia emBeBaiwon.

MONAAA METPHZHZ
Mrtopeite va emNeEeTE TNV €MLBUPNTI HovAda pETpnong yLa Ty moootnta petagy ml kat oz.

HMEPOMHNIA KAI QPA
la va puBpioete TNV WPA, TIATAOTE T HophN WPAG TTOU ETILOUHELTE: 24-WPO 1 TLUL/H.H.
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AYTOMATH ENEPTONOIHZH/ANENEPTOMNOIHZH

MTtopeite va TIpoYypAPHATIOETE TNV WPA AUTOHATNG EVEPYOTIONONG TNG CUOKEVNG 0ag. Auth n pUBpLon
UTopel va Tipooappootel avdhoya e TLG avaykeg oag: kabnuepvd, Béopadiaia ) to ZapBatokvplako.
ETIAéETE TNV Wpa autopatng évapéng oupdwva pe Ttn popdr) wpag o eTNEEATE TIPONYOUHEVWG.
Mmopeite emiong va emAEEETE TO XPOVLIKO SLAOTNHA HETA TO oTtolo n eTAeypévn OUOKEUR oag Ba
arevepyorttolnBel avtdpata, TPoKeLPEVOU va BeATLotoTonBel n kKatavaAwaon evépyeLag:

PYOMIZH ZENMAYMATOZ KYKAQMATOZ KADE
la va e§aopaiioete tnv ToldTnNTa TOU Kad€ oag, To oloTnNHa Kapé ekmAévetal kdBe dopd Tou to
evepyorTtole(te. QoTd00, UTIOPEITE Va ETIAEGETE VA TO ATIEVEPYOTIOLA OETE.

EMINEAO ZKAHPOTHTAZ (BA. ZEA. 12)

EFTKATAZTAZH TOY ®IATPOY
Katd tnv mpwtn Asttoupyla, n CUOKELT 04G pWTA €AV BENETE va ToTIOBEeTAOETE TO PiATpo. Edv BéNeTe,

eTiAeETe «NAI» Kal akohouBroTe TG 08nyieg Tou epdavidovtat otnv 0Bévn.

H TipogTolpacia tng HNXAVAG ETILTPETIEL TO YEULOPA TWV KUKAWHATWVY VEPOU, WOTE VA UTIOPECEL VA AELTOUPYAOEL
N HNYavr). ©a eKTEAECTEL N T(POBEPAVON KAl N autOpatn EKTTAUON.

MNa teplocotepeg Anpodopieg, avatpé§te aTtov 08nyo ypriyopng ekkivnong - 1n xpnon.
H ouokeur) oag €xel eAeyxOel kat SokLaoTel TipLv pUyEL aTtd TNV EYKATACTACH KATAOKEUNG. Mapd tnv ipoooyr
Tou Silvetat otov kabaplopd, eival bave va Bpeite urtoAelppata kape atov pUNO Kade R/Kal oTayoveg kape
0TO TIAéyHa Tou Slokou amdvepwv. Katd tnv anocuokeuaaoia, UTopel Ttiong va mapatnproste tnyv apouasia
oKOVNG 0TN pHNYavh AOyw TOU T(POOTATEUTIKOU UALKOU. ZUVLOTOUHE va KaBapileTe oYOAAOTLKA TN HNYavr| oag
He éva Ttavi TtpLv amd tnv pwtn Xpnon.

Yag euXapLOTOUHE yLa TNV KAatavonor oag.

MnV XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE CUOKEUN TIOU €XEL UTTOOTEL {NHLdL.

NEITOYPITIA ANAMONHZ MHXANHZ
Avdhoya pE TNV TIapackeur|, N nxavr) eKteAel autopatn €KTAUCN evw BplokeTal oTnV KAtdotaon avapovig.
O KUKAOG SLapKel HOVO HEPLKA SEUTEPOAETITA KaL OTAPATA QUTOHATA.

fQ«; YNOAEIZEIZ KAI >YMBOYAEZ

vEPO

H TtotétnTa tou vepou emnpeddet évtova TNV TOLOTNTA TWV ApWHATWY. Ta dAata Kat To YAWpPLo Uropel
va aA\owwoouv TN yevon tou kade. Na va diatnpeite OAa Ta apwpata Tou Kade, TpoTelVouE va
Xpnotyotoleite ppéoko vepd kat puotlyya cuvotnpatog epiktpou vepou Claris 1 epplalwpévo vepd pe
&Enpd vroAeippata katw amd 800 mg/L (BA. tnv eTkeéta TNG GLAANG). Avatpegte oto kepaiato «PIATPO
KAI ZKAHPOTHTA TOY NEPOY».

$Artdave

Katd tnv mpoetolpacia {eotwv podnUATWY, OUVLOTOUHE Va XPNolpoTioleite GALT{Avia TIou €Xouv
TipoBeppavOel (pe pihn kautoL vepoU) Kat £€Xouv KATANNAO pEyeBOG yLa TNV emBUUNTY TIoodTNTA.
pacoi

OL kapoupSiLopévol KOKKoL Kadé pmopel va Xaoouv To dpwpd toug, €av Sgv Tpootatevovtal. ag
OUMPBOUAEVOUE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV TIOOOTNTA KOKKWV TIOU LOOSUVAEL UE AUTAV TIOU Ba KATAVOAWOETE
OTLG ETIOEVEG 2-3 NUEPEG Kal Va €TIAEYETE OAKOVAEG TwV 250 yp. H TtoldTnTa TV KOKKWVY Kadé eivat
HeTaBANnTr Kat n yevon elvat uTtokeLlpevikn. H Arabica oag Sivel ¢plva apwpata avBéwv, evw n Robusta, n
ottola €xeL LPNAOTEPN TIEPLEKTLKOTNTA O€ Kadeivn, elval TiLo TILKPr) Kat €XEL TiLo évtovn yevon. uvnbiletat
oL §Uo tuToL kadé va ouvSudlovtat yLa €va TiLo LooPPOTINHEVO XapHAvl. Mnv Stotdoete va {ntroste
OUHBOUAEG aTtd Tov roaster oag. Aev GUVLOTOUHE T XPron AUTApWV Kat KAPAHEAWHEVWY KOKKWV, ETIELSH
propel va TpokaAécouv Znpid otn pnxavh. H AemtétnTta AAeonG TwWV KOKKWV ETNPEAZEL TNV €VTAoh TwV
APWHATWVY Kat TNV TIOLOTNTA TOU Kaipaklol. ‘'O00 Tio AETTTOAAECHEVOL E{val OL KOKKOL, TOOO TILO KPEHWEN
udn Ba €xeL To KaipdKL. H dAeon pmopel miong va TPooappooTel yia To podnua Tou TLOUHEITE.
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PIATPO KAI ZKAHPOTHTA TOY NEPOY

TI KANEI H PYOMIZH ZKAHPOTHTAZ NEPOY;

Ma va anmo¢pUyeTe TN CUCOWPEVCN AAGTWY OTN PNXAVH) Kal va BEATIOTOTIOLNOETE TNV TIOLOTNTA TOU KAE, aag
oupBoUAeloUE va pubpuioete Tov Babpd okANPATNTAC TOU VEPOU OTN PNYavr) 0ag.

NQZ NA YNOAEIZETE TH ZKAHPOTHTA NEPOY THZ MHXANHZ ZAZ.

‘ EANHNIKA

« Tepiote éva ToTrpL veEPO

+ BuBiote tn paBSo SOKLUAG TTOU CUVOSEVEL TN UNXAVI) OTO TIOTHPL TIOU g{val YEUATO HE VEPO.

* Neptpévete 1 Aemtto. Ta tetpdywva otn papBso SokLpAG aAAA{ouV XpwHa.

*  Metpnote Tov aplOpd Twv EYXPWHWV TETPAYWVWVY. AUTO oag Selyvel TTOoo oKANPO gival To vepd oag, petagy 0 kat 4.

* MetaBeite oto - KATOTILV OTLG pUBUICELG - XPNOLUOTIOLOTE TO BENOG yLa va petakilvnBeite pog ta
KATW WV 0Tn oKANpATNTA Kal ELOAYAYETE TOV avT{oTOLXO apLBpo.

+ Matrote OK.

* AEN EXETE NAEON PABAO AOKIMHZ;

Eav xpetaotel va emavaldfete auvtrv tn Asttoupyia apyodtepa, ppovtiote va aragete tn okAnpdtnta
TOU vepoU avaloya HE Tov TOTIO XPAong I Tig TTAnpodopleg Tou Ttapgxovtal and TG etatpeieg UEpeLON,
XPNOLUOTIOLWVTAG TOV TIAPAKATW Tiivaka:

BaBudg okAnpétnrag Katnyopia 0  Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 Katnyopia 4
VEPOU MoAU paiako Mahaké  Métprag okAnpotnTag ZKAnpo MoAU okANpPo
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
PUBuLan tng 0 1 2 3 4
GUOKEUNG

FTATI NA TOMOOETHZQ ®YZIITA ®IATPOY;

H ¢UoLyya tou cuotrpatog ¢iktpou vepou Claris cupBaNAeL otn BeAtiotomoinon Tng yevong Tou Kade, otov
TIEPLOPLOPO TNG CUCOWPEVONG AAATWY Kal 0TN Helwan TwWV EPyactwyV ouVTAPNONG.

NQZ TOMOGETQ TH PYZIITA TOY ZYZTHMATOZ ®IATPOY NEPOY CLARIS
H ¢UoLyya elval tortoBetnpévn oto Soxelo vepou.
* Zag oupBoulevoupg, 6tav Totobeteite TN PpUOLyya, va yYupilete Tov ykpL SAKTUALO OTO
1 téppa tng puotyyag diltpou, yia va epdavioTel N npepopnvia TomoBETnong + 2 HAVEG.
+ TomoBetrote cwotd Tt PUoLyya otn BEon TNG, HE TOV aplOPNpEVO SAKTUALO TIPOG TA ETIAVW.

* XPNOLHOTIOLROTE TO HAUPO 1) YKPL BLEWTO edptnpa Tou Ttapéxetat padi pe tn puotyya, yia
Va TNV TOTIOBETAOETE OWOTA Kal va Tn BLSWoeTe otn B€on tng.

MOTE ©A NPEMNEI NA AANAZETE TH ®YZIITA ZYZTHMATOZ ®IATPO NEPOY CLARIS;

¢ 2 PAVEG PETA TNV eyKaTAotaon ) 4Ttav n pnxavr) UTtoSELKVUEL KATL TETOLO.
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MYAOZ: PYOMIZH TOY BAOMOY ANEZHZ

FTATI NA PYOMIZQ TH AEMTOTHTA ANEZHZ;
Mrtopeite va pubuioete tnv évtaon tou kadé oag, pubuidovtag tnv AemtdTnTa TG AAEONG TWV KOKKWVY KaE.
H aMayr| Tng Aemrtdtntag dAeong kablotd Suvath tnv ipooappoyr| o€ SLadpopeTIKoUE TUTIOUG KOKKWV:

- OLTIOAU KapoupSLopévol Kat ALTTapoi KOKKOL attattolv Xovtpn dAeon,

- OLAyotepo KaBoupSLopévol KOKKoL elval TiLo Enpol kat amatte{tal Aetr| dAeon.

EmtutAéov, yua tov i8lo kadé, n piBuLen tng dleong emnpeddel to dpwpa oto PpALt{ave: ‘0co TrLo AeTTr
elvaw n dAeon, téoo TrLo £vrovo gival To apwpa.

Moo "Evtovo Auvvard Métplo Ehadpu
évtovo (French) (Light (Moptokah)  (Zaveo)
(Dark French)
French)

TPONOZ PYOMIZHZ THXZ AEMTOTHTAZ ANEZHZ

Tuplote To KoupTl pUBHLONG TIoU BplokeTal 0To Soxelo KOKKWVY KadE, WOTE va TALPLAZEL PE TOV TUTIO TWV KOKKWV
Kat Tnv €mBupNTA évtaon Tou apwpatog. Autr n puBuLon TPEMEL va TipaypatorotnBel katd tnv dheon kat oxL
otadlakd avd Babuida. Metd amd 3 tapackevég kadeé, Oa apatnproete oadn Sapopd otn yevon.
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NMAPAZKEYH POPHMATQN

AIAGEZIMA PO®HMATA ZE AYTHN TH MHXANH KAI NIOANEZ PYOMIZEIZ:

. ‘OyKoG Kata ‘Apwpa 2
Poq)nputa T[POO'E’WLO'I'] Avu“r“lsvu

Ristretto
L MLKpPOG espresso pe €vtovn yelon

25ml X X

Espresso

Espresso pe TIAfjpr yeUon Kat évtova apwiata,
ETUKANUPHEVOG aTIO EANADPWC TILKPS KATHAKL e
KAPAUEAEVLO XPWHA

40ml X X X

Meydhog kadég

YPnAotepn EPLEKTIKOTNTA OE Kadeivn alda
ehadppuTEPN yeLoN.

MoAU npodiig yia to Tipwi

120ml X X X

Doppio

X . . . 100ml X X
AUTAGG E0TIPEDCO HE KEXPLUTIAPEVLA KPEUQL.

Americano

AUTAOG peYENOG espresso pe ETLUTAEOV LEaTO VEPO. 240ml x x

- Cappuccino

Ioopportia petagl yahaktog, appou kat Kape. 180ml x x X

Latte Macchiato
Meydhn 860n yANaKTog, yKoupé Espresso pe 240ml X X X
adppoyaha.

Caffe Latte 280ml N N N
‘ Adpoyaha e artaAn yeuon kade.

Adpdyaia

Meydhn 6on yaAaktog pe adppoyaia. 160ml x

MNpdotvo todl
> Z£0T0 vepPO otnv Savikr| Bgppokpacia yla 200ml X
TPACLVO TOAL.

Maupo todt
&, ZeoTé vepd oty I8avIkr Beppokpacia yia 200ml X
Havpo Todt.

Adépnpa
> Zeoto vepO otnv L8avikr) Beppokpaacia yia 200ml X
apéPnpua.
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NQz PYOMIZQ TO YWOZ TON AKPODYZION KADE
MadAatamnpotelvépeva popipata, Popeite va YapnAWoeTe Ta akpodUoLa Tou Kadpe avaloya pe To péyebog twv
dATlaviwy oag.

NQz ZEKINAQ NA MNMAPAZKEYAZQ TO PO®PHMA MOY
- ENéy&te OtL T0 S0oyelo KOKKWV glvat yepdto.

A Mpogox): Na va arnodpUyeTe {NpLA 0T pnxavn oag, TPooEETe va unv pi&e vepd atov puho.
EAéyEte otL To Soyelo vepoU eival yepdrto. EAv Sev uTtdpxeL apketd vepd, n pnyavn Ba ekméppeL

TposLdotoinon.
- Avatpégte oto kedpdahato 7.A «MAHPQEIH TOY AOXEIOY NEPOY» tou 08nyou yprRyopng ekkivnong.
- TomoBetrote ta GpAT{dvia KATW ard Ta oTOULA EKPONG KadE.
- Em\éGte to emleypévo pddnua.
- AN\AETe TG pubpiosl.

la meploodtepeg MAnpodopieg, avatpé§te oto kKepahato 2 «PYOMIZEIZ PO®HMATOZ» tou 08nyoul
yprivopng ekkivnong.
nQz AIAKONTQ THN NAPAZKEYH PO®OHMATOZ TH MEZH

Mrtopeite va SLakOPETE TNV TIAPACKEUN OTIOLASATIOTE OTLYH TTATWVTAG TO KOUpTt Miow D .
‘Otav évag kUKAog Slakdtrtetal, n Stakorttr) Sev elval dpeon. H pnyavr) dev Ba elvat tpooBdaotun yia Alyn wpa.

NMQX NA ENEPTOMOIHZETE TH AEITOYPIIA AYO ®AITZANIQN

H ouokeun oag emtpemel va etolpdlete SUo dpAttdavia tavtoyxpova. H Aettoupyia Stmhol Attdaviol eival
SLaBgoLpn ya OAeg TLG ouvtayEg apeong ipdoBaocng Kat elval TipooBAactpun HeE To TIATNHA TNG AeLttoupyiag x2
TIPLV amd TV évapgn tng TAeYHEVNG CUVTAYNG.

NMAPAZKEYH PO®OHMATQN ME FAAA

fQ.; Ymo8ei&eLg kat cupPoUAEG

Ma tnv mapaockeur appoyalou, XPNOLUOTIOLAOTE TIACTEPLWHEVO yaAa UHT kateuBeiav amo to Yuyeio
(3-5 C). H xpnon €81k TUTWV YAAAKTOG (ULKPODIATPAPLOHEVO, VWTIE, YAAA TIou €xEL uTtooTel {UpwWOn,
EUTIAOUTLOWEVO) ) yaAata GUTIKNAG TIPOENEUONG (attod pudL, Bpwpn A apiydala) propel va SWoeL Alydtepo
LKAVOTIOLNTLKA aTtoTteNéopata 6oov adopd TV ToLdTNTA Kal TNV TTocoTnTd Tou adppol. MOALG avoi&et n
$LaAN yahaktog, elte TAAOTLKA €lte YyudAwn, TipEmel va uldooetat oto Ppuyeio oe Beppokpacia 4°C
XARNASTEPN. To yaha ouvABwg puAdooeTaL yLa 5 €wg 7 NUEPEG.

NQZ ZEKINAQ NA NMAPAZKEYAZQ ENA PO®HMA ME FTANA

*  Xuvdéote Tov owAAva yahaktog otn Se§Ld Theupd tng povadag «One Touch Cappuccino».

* BubBlote To AA\O AKpO TOU CWAVA (LETANALKNA TIAEUPA) O €va Soxelo yepdto pe yaha r) ameubeiag otn
dLAAN yaAakTog,.

*  TomoBetrote Ta pAtt{avia Katw amd ta akpoduota.

*  EméETe To pOPnpua pe yaAa Tng eAoyng oag (Héyebog, évtaon Kade, x2).

* H mapaokeun Ba §ekwvnoel pe To appdyala akolouBolpevn amd por) kadé f avtiotpoda, avéloya e Tn
ouvtayr.

*  Mnopeite va pubuioste tnv v TIOOOTNTA XPNOLUOTIOLWVTAC TA KOUUTILE /| Katd A T SLdpkela tng
TpoeToLlpaciag.

Autd ta otdSla Ba paypatornonfolvv auTtopaTa. £Tn CLVEXELD, TO pOdNUA oag ival €ToLpo yia Katavdlwan.

Ma meploodtepeg TAnpodopieg, avatpégte otnv apyr tou kepahaiov 5.A «MAPAZKEYH PO®OHMATOZ ME
FTAAA» Tou 08nyoU ypryopng eKKivnong.

184

‘ EANHNIKA



n ZNUAVTLKO : £To TENOG KABe ouvtayng, n HNXavA TPOTE(VEL €KTIAUCN TOU CUOTIHUATOG
YAAAKTOG. aG OUVLOTOUHE va To KAVETE autd yla va Stacdallotel n BEATLOTN
UYLEWVA KAl N owoTr AELToupyia TOU OUOTAMATOC YAAAKTOG. Avatpégte oto
kepalato 5.B «PHFOPO ZEMAYMA META AMO PO®PHMA ME FAAA» tou
08nyou ypiiyopng ekkivnong.

TZAI KAI AGEWHMATA

QX NA ZEKINHXETE THN MPOETOIMAZIA TXATOY 'H AOEWHMATOX

=

—~’ Ymodei§elg katL cuppBoulég

H ouokeun odg Tapéxet tn Suvatdtnta mpoetolpaciag 3 TUTwV toaylol (Tipdctvo todl, pavpo todl
Kat apePripata). Mmnopeite va pubuioete Tov dyko Tou podpAUaATog oUPPWVA HE TLG TIPOTLUAOELG oag. H
Beppokpacia Tou Kautol vepol TPOoApUOLETaL OTO ETIAEYUEVO pOddnua.

* TomoBetrote To PALT{AvL KATw armd ta akpoduoLa.
* atrote To KouuTti pevou “Meplocotepa’.
* Em\éEte To podnua kat matnote QK

* Mrmopeite va pubuioete tnv v TI00OTNTA XPNOLUOTIOLWVTAG TA KOUMTILA | Katd A ™ SLapkela tng
TipogToLaciag.

AEITOYPTIA ATAMMTHMENQN

I'TA MNOION ZKOMO XPHZIMOMOIEITAI H AEITOYPIIA ATAMMTHMENQN;

H Aettoupyla Ayamnuévwy odAg ETILTPETIEL VA EXETE TIPOOBACT 0TO POGNHA TIOU TIPOTLHATE HE TLG ATIOONKEVEVES
eEatopkeupéveg pubpioslg oac.

Avatpégte oto kepalato 2 «MAPAZKEYH POOHMATQN» tou 06nyou ypiyopng ekkivnong.

Tpryopo Kat TEAELO yLa TNV Kabnuepvotntd oag, amiwg athote to TARKTPo ENAPZHZ yia va §ekwrogte va
dTLdyVeTE TO POPNUA 0AG HE TO TIATNHA EVOG KOUUTILOU, Xwpig va Xpetadetat va aAAleTe TLG pUBPIOELG yLa TLG
ayannpéveg oag ouvtayég ke Gpopd.

nQ= AHMIOYPIQ ENA ATAMMHMENO PO®HMA

Mropeite va enegepyaocteite kABe ouvtayr| Kat va tnv anoOnkeUoETE 0TA aAyaTiNHEVA.

PuBuiote kal &ekLvote TNV TTapaokeur) tou podripatog. MOALG ohokAnpwBel n Stadikacia, TAtrote yia va to
amnoBnkevoete oto pevol ATAMHMENA. % Mmopeite va amobnkeloete pévo €va ayamnnpévo avd ouvvtayn. H
amnoBrkeuon ota ayarnnuéva Ba SlaypdaPel To TponyoUHEVO amoBnKeVPEVO ayamnpévo, AV UTIAPXEL.

NQ% ZEKINQ THN NMAPAZKEYH PO®HMATOZ MOY EINAI ATOOGHKEYMENO XTA ATANTHMENA MOY
To kouprti Ayamnuéva ' emtpémnel tnv mpoofacn oto pevol EEatopikeupéva, otou epdavidovrat OAeg ot
ATIOBNKEVPEVEG ayaTINHUEVEG 0AG OUVTAYEG.

MNa €5080 amo to pevol Ayarnpéva, * matnote MNiow D  Ayarnuéva. ¥ .

MMOOPQ NA AIATPAWYQ TA ATANTHMENA PO®HMATA;
Mropeite va Slaypaete Ta ayarnuéva Tiou elvat armobnkeupéva oTo Pevou Ayarnpéva yia va SnpLoupynosTe vea.

Matnote « ¥ » Kal eTAEETe «PuBpioelg» kat «Alaypadr) ayarnpévwvs. AdBete urtodn OtL 6Aa Ta ayamnnpéva
Ba Staypadouv.

FENIKH ZYNTHPHZH

H owotr ouvtrpnon Ba e§aodpahioel Tnv Tapatetapévn Stdpkela {wng TG KNYAvAG oag Kat Tn SLatrpnon tg aubevtikng
yeUoNG Tou Kade. Na Adyoug LYLELVIG, CUVLOTOUE Va EKTINEVETE Tr) Unyavr| kape kabe pépa f otav Sev €xeL xpnotporonbel
YLQ KATIOLO XPOVLKO Staotnua (eploodtepeg amd 2 nuépeg). Mmopeite va puBuioete T Aeltoupyia autopatng EKTAUonG, n
oTto{a £YYUATAL TOV TILO YEUOTIKOG KadE Kal TV KAAUTEPN LYLEWR. Avatpefte oto kepahato AAMEZ AEITOYPTIES.
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ZYNTHPHZH TOY AOXEIOY YITOAEIMMATQN AAEZMENOY KA®DE KAI TOY AIZKOY ANTONEPQN

O &lokog amévepwv AapBAVEL TO XPNOLUOTIOLNHEVO VEPO Kal TO SOXELO UTIOAELUHATWY ANeECHEVOU KadE AapBAavel
TA UTTOAE(PPATA EKYUALOPEVOU KaE.

n ZNRavtko : O Slokog amdvepwy EMLTPETEL TN CUANOYT| Tou vepoU i Kadé Tou StadelyeL amod T CUOKEU
Katd tn SLdpkeLa ) HETA Ao TV tapaokeur|. Elvat onpavtiko va tov adrnvete avea otn Béon
TOU, va tov adeladete Kal va tov kabapilete kaBnuepvd. Ot V0 TIOPTOKAN TIAWTHPEG OTOV
S(0K0 aTIOVEPWV 0AG EVNHEPWVOUV TIOTE TIPETEL va adeldoeTe To vepd amd to Soxelo.

NQx AAEIZQ KAI KAGAPIZQ TON AIZKO AITONEPQN

Acite ta kepdhata 9.A «AAEIAZMA TOY AIZKOY AMONEPQN» kat 9.B «KAGAPIZIMOZ TOY AIZKOY
AMONEPQN» tou 08nyou ypriyopng eKKivnong.

Ma Adyoug ULYLEWVAG, €Teld) autdg o Slokog €pyetal oe emadr) pe yAAa kat kadé, oag CUVIOTOUHE va
armoouvappoloyeite kat va kabapilete kdBe e§aptnua pe €va opouyydpl o€ {E0TO OATIOUVOVEPO KABE
Mépa. ZUVLOTOUUE eTtioNG KABE €EAPTNHA VA OTEYVWOEL OTOV A€PQ, TIPLV ATId TNV EMAVATOTIOBETNON Kal TV
avTlKAtaotaaor Tou.

Mnv to BAdete o€ TIAUVTHPLO TILATWV.

NQz AAEIAZQ KAI KAOAPIZQ TO AOXEIO YMTOAEIMMATQN AAEZMENOY KADE

Aelte ta kepdhata 8.A «AAEIAZMA TOY AOXEIOY YMOAEIMMATQON AAEZIMENOY KA®E» kat 8.B
«KA®APIZMOZ TOY AOXEIOY YNOAEIMMATQN AAEEMENOY KA®E» Tou 08nyol ypriyopng eKKivnong.
‘Otav {ntnbel amo to pnxavnua.

Mrtopeite va To adeldeTe TAKTIKA, TIPLV 0aAG ELSOTIOLATEL N pnXavh, aAAG étav n pnyavn ivat avappévn, avtd
onpaivel OtL propel va kataypayet otL €ylve ddetaopa tou Soxeiou. Ma Adyoug LYLEWVAG, 0aG CUVIOTOUE va
KaBapilete to Soxelo UTTIOAELUUATWY OAEOHEVOU KadE pe Eva opouyyapl o€ {0TO oaTOUVOVEPO KaBNUEPLVA.
SUVLOTOUE €TILONG KABE EEAPTNHA VA OTEYVWOEL OTOV AEPQ, TIPLV ATIO TNV EMTAVATOTIONETNON TOU.

Mnv to BAadete o€ TAUVTAPLO TILATWV.

n ZNUavTko : Edv Sev adelddete TAKTIKA TO S0XE(0 UTIOAELUHATWY aAeopEvou KadeE Kat Tov §{oko amdvepwy,
OTIWG UTTOSEKVUETAL TIAPATIAVW, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL {nuLd 0T CUOKEUN) 0ag,.

ZYNTHPHZH TOY AOXEIOY NEPOY KAI TOY AOXEIOY KOKKQN

XPONOZ KAI TPOMNMOZ KAOAPIZMOY TOY AOXEIOY NEPOY

Ma va SLatnpAoeTe TNV KAAUTEPN YEUON TOU KadE, ETTNPEACHEVN ATIO TNV TIOLOTNTA TOU VEPOU KAl yLa AGYoug
UYLELVAG, oag oupBouleboupe va kabapilete to Soxelo vepol KaBnuepvd pe KAUTo vepd Kat pla Bouptoa
dLaAWV. ZuvioTtoUE emiong KABe EEAPTNHA VA OTEYVWOEL OTOV A€PQ, TIPLV ATId TNV £MAVATOTIODETNON TOU.

XPONOZ KAI TPOMOZ KAGAPIZMOY TOY AOXEIOY KOKKQN

OL KOkkoL Tou Kadé pmopel va aprjoouv Amapd uttoAeippata otov Sioko tou kadé, ta omola pmopel va
ETNPEACOULV TNV TIOLOTNTA TOU KadE. Ma va SLatnprosTe Ta apwpata Tou Kapé oag Kat yia AGyoug LYLELWVAG,
OUVLOTOUE VA TOV OKOUTIIZETE pE €va HAAAKO, OTeYVO TTavi OTIoTE Xpelddetal avaminpwon.

n MNpoacoyn : Mnv kabapilete pe vepod, kKabwg to vepd oTo Soxel0 KOKKWVY TIPOKAAEL nNpLd oTn pnxavr).
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ZYNTHPHZH TOY ZY2THMATOZ FANAKTOZ

‘EKTTAUON TOU
OUOTAUATOG YAAAKTOG
(10 &eut. - 20 ml)

Metd amd kdbe podnua pe
Y@Aq, étav oag {ntnbel amo
™0 Hnxav.

ETitpémel  tnv  €kTAuon
TOU KUKAWHATOG YAANAKTOG
™G pNXavhg. Mropeite va
Eeklvnoete TNV €KTAUON
TOU OUOTAMATOG YAANAKTOG
OTIOLASNTIOTE OTLYPR OTOo
HEVOU «OLVTHPNON».

Xelpokivntn €kmAuon
TOU CWAVa YEAAKTOG
(30 &¢eut.)

Metd amd kdbe podnua pe
yéha

MaAdyoug UYLEWVNG, aTtatteltat
KaBaplopog petd amd Kabe
podnua pe yaia. AuTo
OUVETTAYETAL TIPOCEKTIKG Kal
XELPOKivNTO KABAPLOHO TOU
OWwAfjva Kat Tou CLVEEGHOU
HE KauTd VEPO PETA amod KAbe
xphon.

Avatpégte oto kepdharo 5.B
«FPHFOPH EKMAYZH META
AMO PO®HMA ME FTANA» Tou
08nyou ypriyopng ekkivnong.

Kauté vepd +
oarnouvt

KaBapiopdg tou
OUOTAUATOG YAAAKTOG

fta  AOGYoUG  UVYLELVAG,
ouvioToUpE va kaBapilete
OuVIOTOUHE va kaBapilete
oAOKANpo TO olotnua
YEAAKTOG XElpokivnta KABe
Hépa yLa Kavovikr xpnon n
dtav Sev €xeL xpnotpoTotnBel
yla KATToLo XpovLko Stdotnua
(TiepLOOOTEPEG ATIO 2 NUEPEG).

Oa XpeLaotel va
ATOCUVAPHOANOYNOETE
kat va kaBaplogte TNV
apatpolpevn povada
«One Touch Cappuccino».
Avatpégte oto kepdhato 6
«BAOYZ XEIPOKINHTOZX
KAOAPIZMOZ TOY
ZYZTHMATOXZ TAAAKTOZ
- 5 AENTA» tou o8nyou
ypyopng ekkivnang.

Kauté vepd +
oanouvL + BeAdva
kabaplopov

’ EANHNIKA

n ZNRavTko : Na Adyoug UYLELVAG Kal yla va amoAappavete tov (§lo adppd kdbe popd, cuviotolue va
AVTIKABLOTATE TOV EUKAUTITO CWAARVA YAAAKTOG KAl TO TIAAOTLKO akpodUaLo TepiTiou KABe
TPELG MAVEG. AuTd ta e§aptrpata ivat Stabéotpa amd tov totétormo KRUPS.fr.
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AAANEZ EPTAZIEZ ZYNTHPHZHZ

a Amtattovpeva e§aptipata +
ZYNTHPHZH “ E§nynon OTUALTOUHMEVEG EVEPYELEG

TUVLOTOUKE va Emitpémel  tnv  €KTMAUC ToroetAiote éva Soxeio kdtw
OO , P L™ V0N | an6 ta akpodloLa Tou Kade,
“EkTiuon EKTTAEVETE TN HNYQVr| TOU KUKAWHATOG KadE tng Tathote , eAETe @
GUCTAMATOC Kadé k&Be pépandtav | pnxavng. Auth n Stadikacia “cuvnt' '0 " KL 0T SUVEYELD
Kadé Sev €xeL xpnotporonBel | xpnotpototel pévo Kauvtd ,,E,Km\ggn Krt]1¢é" o (?uté a)i
456 -30 ml yLa KATTOLO XPOVIKO vepod. E&aodaiidet v |, A N Kage". Hatn
SLaotnua (meploodtepeg | auBevTikr yevon tou Kade EKTIAUON KATA TNV EVEPYOTIOLNON
aTté 2 NEpeq). oac. TNG OUOKEUNG HTTOpEL emtiong va
evepyorttotnBel otLg “PubpioeLg
Amtattovpevo e§aptnpa:
1 tapmAéta KabapLopov
KRUPS kat éva oxeio pe
Ma va 8latnpAoete TV XWPNTLKOTNTA TOUAGXLOTOV
KaAUtepn yevon tou Kapé 600 ml.
Kat yta Adyoug uyLewvng, oag | Avatpégte oto KepdaAato
KaBaplopdg ‘Otav ZnTnBel amé to ouviotoUpe va kabapilete | 10 «MAHPHZ AYTOMATOZ
pnxavng Y entn Kat va amoAtntaivete tn | KAOGAPIZMOZ THZ MHXANHZ
13'min-600ml | HIXAVNHA. pnxavr). zag eyyuvdtat tn | 3X/ETOZX - 13 AENTA» TOU
BéAtiotn Siathpnon Twv | 08nyou ypiyopng ekkivnong
APWHATWY TwV POoPNUATWY Mropeite emionc va
oas. TIPAYLATOTIOLAOETE KABAPLOPO
otav @ To embupeite
TIATWVTAG 0T CUVEXELA TO
«OuVTAPNON».
Amtattobpevo e§aptnpa: 1
dakeldakt aparatwaong KRUPS
Kat éva Soxelo pe XwpnTkéTnTa
Touldytatov 600 ml.
Otav  elvat amapaitnro,
TIPAYHATOTIOLOTE €va TIPOYPAHHA
apaldtwong, n CUOKEUR oag
H apardtwon tng punxavng egorotel.
StachaliZet Tt owoth | Otav OK eudaviotel n edomoinan
H ouokeu odc | Aettoupyia Tng Kat eEaheidel | apaldtwong, TatAote ya va
Adardtwon gldomotel  otav | kABe evamdBeon aAdTwv | §EKWACEL To TipSypappa. MNa va to
20 AeTTTd - amatteital n ektéheon | A Toupl. Autd Tto PBApa | AVaBAAeTE, TatAote .
600 ml €VOG TIPOYPAUUATOG | Elval TIOAD ONHAVTIKG yid | MOAG Eekwioet N Stadikaaia,
adpadtwong. va 6Laoq>a7\mt£[ n cwo;h akohoubfote TG odnyieg
Aettoupyia kau n pakpolwia | mou  epdavidovrat  oTNV
TNG OUOKeUNG 0aG. 0Bdévn. H adaldtwon prmopel
eniong va &ekwroel amo To
MEVOU  «XuvThpnon» ->
«ApaldTwon.
Agite Tt0 KepdAato 11
«MPOTPAMMA A®PANATQZHZ -
20 AEMTA 3x/ ETOZ» Tou 08nyou
yp1fiyopng ekkivnong.

‘ EANHNIKA

n ZNUAVTLKO : Aev XpelaleTal va EKTEAELTE TO TIPOYPAHUA CUVTHPNONG AHECWE MOALG 0ag ELSOTIOLATEL ) CUOKEUR, Ba
TIPETIEL OPWG VA TO KAVETE O€ EUAOYO XPOVLKO StdoTtnpa. Edv avapinbel o kaBapiopog, n ldomoinon Ba
epdavideTat ya 600 Staotnua Sev ekteeitat n Asttoupyia. EGv amoouvSEoeTe Tn pnyavr oag Katd tn
SLAPKELATNG OLVTAPNONG ) OE TEPITTTWON NAEKTPLKAG BAABNG, To TIpdypappa kabapLopol Ba cuvexLoTel
amo tnv apxf). H Stadikaoia autr| Sev Ba pmopel va avaoTalel: eKTeAEITAL UTIOXPEWTIKA YLa EKTTAUCT) TOU
KUKAWHATOG VEPOU. Z€ AQUTAY TNV TIEPITITWON, UTIOPEL VA XPELACTEL VEA TAUTIAETA KABAPLTHOU.
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AAANEZ NEITOYPIIEZ

nQz MMNOPQ NA ANOKTHZQ NMPOZBAZH ZTIZ PYOMIZEIZ MHXANHZ
H pnxavn Intuition tng KRUPS €xeL TTOAEG puBpuioelg, pnv Stotdoete va Tig Sokipdoete! Auto Ba oag eTitpePet
va eEATOMLKEVOETE AKOUA TIEPLOOOTEPO TNV EUTIELpla 0ag.

H mipdéopaocn oto pevov @ PuBpioelg elvat Suvatr) H€ow TOU KOUUTILOU TIOU ETILTPETIEL TNV TIPOOPACH OTO YEVIKO
Hevou (puBuioelg pnxavng, ouvtrpnaon kat Thnpodopieg tpoiovtog).

PYOMIZEIZ

EmAéyovtag TG PuBuioelg, pmopeite va kdvete tig alayeg Tou Béhete yia BEATIOTn dAveon xpnong,
T(POoapHUOOVTAG TLG OTLG TIPOTLUACELG 0ag. Ol KUPLEG SLabéatpeg pubpioeLg ivat:

Date (Hpepopnvia) Anarteitat puBpLon TG npepopnviag, Wiaitepa edv XpnotpomoLeite GuoLyya KaTa Twv aAGTWV.
Horloge (PoA6y) Mropeite va eTAEEETE TV ePdAvIon TG wPag o Hopdn 12 1} 24 wpwv.

NMwooca Mropeite va emAégete T yAWooa Tou eMBUELTE amd TLG SLABEOLUEG ETIAOVEG.

Movdada pétpnong Mropeite va emégete povdda pétpnong petagy ml kat oz.

Dwtewvotnta 086vng | Mmopeite va pubuioete ™ dwtedTnTa TG 086G UNGWVA HE TLG TIPOTUUNTELS 0QG,
g:qPEOKPama Tou Mropeite va puBpioete tn Beppokpacia Twv podpnudtwy kadé oe Tpia emimeda.
Oeppokpacia toaylol | Mropeite va pubpioete tn Beppokpasia tou toaylol oe Tpla emineda.

EKARpéTTA VEPOD Mpémet va pubpioete tn okAnpotnTa Tou vepol petagl 0 kat 4. BA. To kepdhato «MEtpnon

OKAnpoTNTag VEPOU».

Auto on (Autépatn
gvepyotoinon):

MTTOPELTE Va EVEPYOTIOLAOETE AUTOPATA TNV TIPOBEPHAVON TNG CUCKEUNG TNV ETTAEYUEVN WPAL.

Auto-off (Autépatn
amnevepyoroinon)

Mropeite va eTNEEETE TO XPOVIKS SLACTNHA UETA TO oTo{o N eTAEYHEVN OUOKELR oag Ba
OTaMATAOEL auTOpata (Tteplodog pn Xprong).

Auto rinsing
(Autopatn éKTAuGn)

MTope(Te va EVEPYOTIOLAOETE ) Va ATIEVEPYOTIOLAOETE TV AUTOUATN €KTTAUCN TG €§660UL Tou
KadE Kata TV eKKivnon Tt Hnxavig.

Drinks settings
(PUBLLGN popnpaTwY)

Mropeite va emavapEPeTe TLG TIPOETIAEYUEVEG PUBITELG. MTTopE(TE €TTioNG va evepyoTIoLoETE
povLpa tn Asttoupyia ‘Evrovo kat Emméov Sdon.

Na €§060 amo to pevol pubuicswy, D TIATAOTE A TO KOUUTIL PuBpioEL.
EAv amoouvs€oete TN pnyavr), ot pubuioeLg, ekTdG amod tnv nUepounvia kat tnv wpa, Ba amobnkeutolv otn

HVAN.

NAHPO®OPIEZ

To pevou «MAnpodopieg» TtapexeL Tpooaacn oe Stapopeg TTANPoPopleq OYETIKA HE TN XPON 0AG KAl OXETIKA HE
OUYKEKPLHEVA 0TASLA TOU KUKAOU {WwNG TNG HNXAVAG oag. ETtiong, 0ag evnUEPWVEL OYETLKA HIE T OUVTAPNON) TNG.
O kUpLeg SLabéotpeg TAnpodopieg elvat:

podnpata)

Drinks prepared (Mapackevacpéva

Epdavidel Tov apbpd Twv podnpdTwy TIoU £X0UV TIAPACKEUAOTEL.

KUKAWHatog Kade)

Coffee circuit cleaning (KaBaplopog

YTIOSEIKVUEL OTL TIPETIEL Va TIpayHatoTtotnBel o€ X aplOpd KUKAwv.

Descaling (Adpaldtwon)

YTIOSEIKVUEL OTL TIPETIEL Va TIpayHatoTtotnBel o€ X aplOpd KUKAwv.

Filter (®iAtpo)

Aelyvel OTL Ba TipEmeL va alayBel o€ x NpEPEG  x AiTpa.

MNa €§060 amo to pevoul MAnpodopieg, ] TIATAOTE A TO KOUUTIL PuBpioeLg
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AMNANTHZEIZ ZTIZ EPQTHZEIZ ZAZ

NEITOYPTIA
1. Mapouoldotnke aPalpa atn pnXavi, To AoyLopLKo £xeL KOANRoEL 'H n pnxavr SucAettoupyel.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN HNY AV, aroouVEEoTe Tnv amd tnv Tipida, adatpéote tnv dUoLyya Tou GIATPoU, TTEPLUEVETE 1
AETTTO KA PETA ETIAVEKKIVAOTE TN HNYavr).

Ma évapgn, atnote Kal Kpatrote Tatnpévo To Kouptt ON/OFF yia Touhdytotov 3 Seutepolertta.

2. H ouokeun 8gv gvepyoTtroLeital pe To TTATN A TOu KoupTitol ON/OFF (yia touhdyiotov 3 SeutepOAeTta).
EAéyETe TIq aodaheLeg kat tnv ipida tng NAEKTPLKIG eykataotaong. EAéy&te dtL ta Vo Buopata tpopodooiag
€xouv eLoayBel owotda otnv Tpida.

3. Katd tn StapkeLa evog KUKAOU TIPOEKUYPE SLAKOTI PEUHATOG.

H ouokeun ektelel autopatn emavadopd 6Tav EMAVANELTOUPYTOEL.

4. O pONog Aettoupyei evw eivat adslog.

AuTO eilval puololoylkd €av ocupPaivel TIEPLOTAOLAKA Kal €AV §EV UTIAPYOUV KOKKOL Kadpe ) €AV UTIAPXEL

HOVO pla pLkpR Toodtnta. Mrmopel va AeLtoupyroet yla €wg kat 10 Seutepolerta xwplig dpoptio, ya va

TIPOCSLOPLOTEL N KATavaAwar) Tou Kat va SLacpalloTel 0Tt Asttoupyel owotd.

Mapapévouv oto Soxelo KOKKOL KadE:

- Okadeg propet va eivat TToAD Amapdg KaL, SLVETIWG, Sev AapBAaveTal cwotd arno Tt CUOKEUR. Oa puropoloate
va SOKLUACETE va BonBroeTe TOuG KOKKOUG va TIECOUV KATW KAl va SLATILOTWOETE av Ba AettoupyroetL §ava.
Qot600, ouviotdtal va aAAdeTe Tov Kade (avatpegte otn AeLtoupyia TOu TUTIOU KOKKWV).

- Elvat o ouvnBlopévog kapeg pou, TIou HEXPL Twpa Aettoupyoloe KaAd: ETILKOWWVACTE pE TO TUApQA
eEuminpétnong mehatwv tng KRUPS.

XPHZH

1. O polog Kavel apuoiko 86pufo.
Ynidpyouv olyoupa &éva owpata atov HUAo. MPpooTiaBnote va Tov KaBapioeTe e NAEKTPLKI okoUTId, SLaPopPETIKA
ETUKOLVWVAOTE ME To TUApa e§utinpetnong mehatwv tng KRUPS.

2. YTtapyeL veEPO KATW aTtd TN GUOKEUN.
Mpotou adalpéoete Tov S{0KO ATIOVEPWY, TIEPLUEVETE 15 SEUTEPONETITA PEXPL VA OTAUATAOEL va pEeL KAadES,
WOTE N HNXAVi va OAOKANPWOEL OWOTA TOV KUKAO TNG. EAEyETe OTL 0 S{oKOG amovepwy €xeL TomtobeTtnOel cwotd
otn pnxavr). Mpémnet va Bpioketal mavta otn B€on tou, akdpa kat 6tav n pnyavr) dev eivat og Asttoupyia.
BeBatwBelte 6Tl 0 Siokog amdvepwv Sev €xeL YeUIOEL.

3. To koupuTti pUBHLONG TNG AeTtTOTNTAG AAEGNG YUPLEL pe SuaKoAia.
Tupiote to koupTi pUBULONG TNG AeTrTOTNTAG AAECNG HOVO OTaV 0 HUNOG BplokeTal og Aettoupylia.

4. H ouokeun 8gv tapayel KaBoAov KadeE.
Katd tn SLapkeLa tng PoEToLpaciag, EVTOTIOTNKE KATIOLO GUMPAV.
H ouokeun ekteel autdpatn emavadopd Kat ivat EToLUn yLa VEo KUKAO.

5. Xpnoipototjoate aAeopéVo KadE avti yla KOKKoug Kape.
XPNOLUOTIOLNOTE NAEKTPLKI) OKOUTIA yLa VO CUNAEEETE TOV OAECHEVO KAPE ATIO TO SOXEIO KOKKWV.

6. ATt6 Ta akpodUaoLa Kadé Byaivel vepd 6tav gTapatd n pnxavi.
AuTd eival pucLohoyiko. Elval pla avtopatn Stadikaoia EKALCNG yLa TOV KaBapLopO Twv akpoduciwy kadpé
Kat yta va Stacdpaliotel otL Sev Ba ppdgouv.

ATMOZ KAI TANA

1. H porj yaAaktog amoé tn pnxavi aivetal va eivat petwpévn i va £XEL 6TARATAGEL.
KaBapiote tn povdda «One Touch Cappuccino».
BA. tov 08nyd ypriyopng ekkivnong - «BAGYZ XEIPOKINHTOZ KAGAPIEMOX TOY IYITHMATOZ AIANOMHE
TANAKTOZ - 5 AEMTA».

2. Aev Byaivel atpdg.
a. Katd tn xpnon evog kukAou atpou yia ipwtn ¢opd, eav Sev Byaivel atpog owotd:
EAéyEte OTL TO OTOHLO atpoL Sev €xel ppdgeL. BA. apamavw: «To oTOULo atpol Tng Knyavng aivetat va
elval HEPLKWG N EVTEAWG GPayUEVO».
Ate§ayete tnv akéoubn Stadikaaoia povo pia popda:
Abeldote To Soyelo vepol Kat apalpéote poowpvd tn $uotyya cuothpatog tou dpidtpou vepou Claris.
lepiote to Soxelo pe PETANAKO vepO LPNAAG TEPLEKTIKOTNTAG o€ aoBéotio (>100 mg/L) Kal eKTeENEOTE
Stadoytkoug KUKAoUG atpoU (5 €éwg 10 KUKAoUG) o€ éva Soxelo, pExpL va emiteuyBel ouvexng Tiidakag atpou.
TomoBetrote §avd tn pvoLyya oto Soxeio.
B. E&v to akpoduoLo atpol AeLToupyoUoE TIpLV:
EAéyEte OTL TO OTOHLO aTpoU Sev €xel ppdgel. BA. mapamavw: «To oTOHLo atpol Tng Hnxavng eaivetat va
elval HEPLKWG N EVTEAWG Ppaypévo». EAV HETA TNV ONOKARPWON TwV TIApaTiavw Bnudtwy e§akoAoubel va punv
AELTOUPVEL, ETILKOLVWVIOTE HE TO KEVTPO OEPPLG 0ag.
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3. Aradelyel atpog amnod to TTAEYHa Tou §ioKou amévepwv.
AvdAoya pE ToV TUTIO ToU podrHATog TTou Ttapackeuddetal, propel va Stadedyel atpog amd to TAEypa Tou
Slokou amoévepwv.

4. Epdavidetal atpég KATw arnéd To KatmdakL Tou §0XEL0U KOKKWV.
EAéy&te OTL N uTtoSox N TNG TAPTAEéTAG KaBapLlopoL Tiou BpilokeTal KATwW aro To Katdakt (L) éxet KAelogL owaotad.

ZYNTHPHZH

1. H pnxavn 8gv {ntd va yivel apadtwon.
O kUKAOG apardtwaong dnteitat amod peyalo aplOpod TIApACKEUWY POPNUATWY HE YAaAa f kautol vepou.
Av KatavaAwvete pévo kade, Sev xpeldletal ouxva apaldatwon.

2. Yrtdpyouv uttoAeippata aAecpévou Kadé otov §{ioko anévepwv.
Mua pikpn TtoodTtnTa aAeopévou KadE Umopel va TiEceL oTov §{oko amovepwy. H punxavr) €xeL oxedlaotel £Tot
WOTE 0 ANEOHEVOG KAPEG TIOU TUXOV TIEPLOCEVEL VA ATIOHAKPUVETAL Kal N TiEpLoxn Stlnong va mapapévet
kabapn.

3. H €gumtvn pwrtewv) Auyvia s§akohouBei va gival avappévn apol adstdoete Tov §i0KO UTIOAELPPATWY
aAecpEVOU KadE.
EmtavatomoBetrote tov §{oko Kade.

4. Adou yepioete o Soxeio vepou, n €§uTtvn PpwTeLV AuxVvia TTAPAUEVEL AVAPHEVE.
EAéyEte T owotr) TottoBétnon tou Soxelou 0Tn CUOKEUT).
OL TTAWTAPEG OTO KATW HEPOG TOU Soxelou TIPEMEL va Kivouvtal eAeUBepa. EAEyETe kal amacpaiiote Toug
TIAWTIAPEG, €AV XpeLadeTal.

PO®PHMATA

1. O KadEg péeL TOAG apyd.
FuploTe TO KOUUTIL «KAETTTOTNTAG AAEONG» TIPOG Ta 5€&LA yia va amtoAaloETE €vav TILo XOVTPA AAEOHEVO Kadé
(auto pmopel va e§aptdrat amno tov TUTo Tou Kadé Tou Xpnotpotoleitat). EKTENETTE €vav | TIEPLOCOTEPOUG
KUKAOUG €KTTAUONG. AVTIKATAOTAOTE TN $pUoLyya Tou cuothpatog ¢pidtpou vepou Claris.

2. 0 kad£g eival oAU ehadpug 1 Sev £xeL apketa évtovn yevon.
BeBalwbeite 6TL TO S0XEl0 KOKKWV TIEPLEXEL KAPE KaL OTL auTdg KateRailvel owoTd.
ATIopUYETE TN XPAON ATIAPWY, KAPAUEAWHEVWY ) APWHATIOHEVWY TUTIWV Kadé Tou evdExeTal va pnv
AapBdvovtat cwotd.
MELWOTE TOV OYKO TOU TIAPACKEUAOHATOG Kal au§AOTE TNV LOXU TOU XPNOLUOTIOWVTAG TN Asttoupyia
évtaong Kaoe.
TuploTe TO KOUMTIL «AETTTOTNTA AAECNG» YLO VA ATIOKTAOETE €vav TILo AeTTd aAeopévo Kadé. DTidgte to
pédNuaA oag o€ 5UO KUKAOUG XpNOLHOTIOLWVTAG T Asttoupyia 2 pALT{aviwv.

3. O espresso 1] 0 KadEg v sivat apketd {E0TOG.
Auvgnote tn Beppokpacia tou kade otig pubuioeLg TNG HNXaAvAG. Zeotaivete To GAT{AvL EeTAévovtag e
KAUTO VEPO TIPLV APY(OETE va TIPOETOLHALETE TO pOdNa.
MpLv ETOLHACETE TOV KadE 0ag, eKTIAUVETE TO KUKAWMA Tou Kade. Mia Asttoupyia €kmAuong kadé katd tnv
€VEPYOTIOINON TNG OUOKEUNG UTTOPEL va evepyoTiotnBel oTLg pubpioelc/autopatn EKTTAUON

4. KaBapo vepo tpéxeL amod ta akpopiora Tou KadE TpLv amoé Kade kadE.
Mua Tipogyxuon AapBavel xwpa 0tav §EKLVATE HLa ouvtayr) Kat autd Popel va o8nynoeL og SLappor) HLKPrG
TtoodTNTag vepoU armo ta akpoduoLla Tou Kade.

Edv kdmoto amé ta TpofAfuata Tou TEplypadovral mapandvw epdavidetal emavelAnppéva,
ETILKOLVWVNOTE pE To TuApa e§utnpétnong meAatwyv tng KRUPS.
AMOPPIVH

MaAdyoug aopaleiag, OpLOPEVEG CUOKEVEG TIEPLEXOUV HTTatapia TTou elval T(pooBAactiin HOVO aTtd TOV ETILOKEVACTY).
l'la va QuTlKAaTaoTAOETE TLG UTATapie, ETILKOLVWVIAOTE HE TO TIANCLECTEPO KEVTPO GEPPLG.

n ZNHUAVTLKO : AUTH N OUOKeUN TieptAapBAvel TTOAUAPLBUA ETTAVAYPNOLUOTIOLOUHEVA ] AQVAKUKAWOLHA UALKA.

SUMMETEXOUHE OTNV Tpootaacia tou TepLBarlovtog! APARote tn o€ €va onuelo oUNOYAG yLa
enegepyaoia.
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H gyyunon &ev LoXVEL OTLG TTIAPAKATW TIEPUTTWOELG:
- Mapouoia §Evwv owpATwV oTtov HUAO AAEONG,
- 'ExeL xuBel aleopévog kKadEg 0To S0XE0 KOKKWY,
- H ¢vowyya tou cuothpatog ¢idtpou vepou Claris ev ypnotpototeitat olpdwva He TG odnyieg tng
KRUPS,
- Xemepinmtwon anovoiag apaldtwaong, Kabaplopol f TAKTLKAG CLVTAPNONG.

KaBe epyacia otn ocuokeur TPETEL va eKTENe(TAL aTtO éva eEouaLoSotniévo kévtpo tng KRUPS.

AuTH n autopatn pnxavr Espresso/kadé TpEmeL va XpnotpoToteltat HOvo yLa Ty tapaokeun kade, kautol vepol
1 a$ppol yANaKTOoG.

Kataokevaotrg: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Fa\ia
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Vazeni zakaznici,

dékujeme, Ze jste si zakoupili kavovar KRUPS s vestavénym mlynkem. Kavovary KRUPS espresso s vestavénymi
mlynky jsou navrzeny, vyvinuty a vyrobeny ve Francii, coZ zajiStuje nejlepsi zaruku pGvodu a kvality vyroby.

Vase zafizenf je navrZeno tak, aby byla jeho obsluha co nejjednodussi a pfipravili jste s nim kvalitni napoje jako od
baristy. Kromé jinych typl kdvy si vychutnate espresso, lungo nebo dokonce cappuccino ¢i latte macchiato, to vie
pouhym stisknutim tlacitka!

Kévovar KRUPS je vybaven intuitivnim rozhranim. Pokrocilé technologie pfitomné ve vaSem zafizeni vdm umozni
dosahnout co nejlepsiho vysledku a objevit maximum vini a chuti ¢erstvé mletych kavovych zrn.

Doufédme, Ze si kdvu vychutnédvate a Ze jste se svym zafizenim KRUPS naprosto spokojent.

CESKY

Tym KRUPS

— @

Prezentace ovladaciho panelu:

Tlacitko Popis / obecné funkce

Zapnuti a vypnuti zafizeni. Stisknutim a podrZenim pfistroj spustite.

UmoZriuje vratit se na predchozi obrazovku nebo zastavit probihajici recept.

Prochazeni v nabidce nahoru / navy3eni vybraného parametru.

Prochazeni v nabidce dold / snizeni vybraného parametru.

Ovéreni provedené volby.

Stisknutim pred vybérem napoje zdvojnasobite mnoZstvi.

Stisknéte pred vybérem napoje a zvySte nebo snizte intenzitu kdvy zménou mnoZstvi
mleté kavy.

Zahdji se pfiprava napoje.
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Tlacitko Popis / obecné funkce

UmoZznuje pfistup k dalsim pripravéam: ristretto, doppio, americano, napénéné
mléko, Cerny ¢aj, zeleny ¢aj, nélev.

Umoziuje pristupovat do menu ,Oblibené” a k ulozenym receptdm. / Po pfipravé
napoje umozriuje uloZit oblibeny recept.

UmoZiiuje pristupovat k obecné nabidce (nastaveni pfistroje, Udrzba a informace
o produktu).

DULEZITE INFORMACE O PRODUKTU

PFed prvnim pouzitim spotrebice si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku a bezpecnostni pokyny a uschovejte
si je: nespravné poufZiti spotrebice zprosti spolec¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti.

PRISLUSENSTVI DODAVANE S PRISTROJEM

Zkontrolujte pfisluSenstvi dodané s pFistrojem. Pokud néktera soucast chybi, obratte se pfimo na zakaznicky
servis spolecnosti KRUPS.

1. 2 Cistici tablety
2. 1 sacek pripravku na odvapriovani
4
3. Trubitka na mléko k bloku ,One Touch Cappuccino”
F,
4. Demontdazni kli¢ na ¢isténi systému pripravy pény ]ﬁ

5 1 kazeta vodniho filtra¢niho systému Claris se Sroubovacim 4

) pFislusenstvim.
6. 1 ty¢inka na kontrolu tvrdosti vody
7 Névod k obsluze, seznam zaruénich dokument

poprodejnich servisnich center spole¢nosti Krups

A Pozor : Aby zaruka zlstala v platnosti, pouZivejte s timto zafizenim pouze pfislusenstvi Krups.
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Spotiebic Automatické espresso EA89

Napajeci zdroj 220-240V ~ / 50 Hz -
Tlak napafovace 15 barl m
Z&asobnik na zrnkovou kavu 2509 '~
SpotfFeba elektrické energie PFi provozu: 1 450 W.

Nadrzka na vodu 2,31

Uvedeni do provozu a skladovani V budové, na suchém misté (v dostatecné vzdalenosti od ledu)

Rozméry (mm) V x § x H 367 x 240 x 380

Hmotnost zafizeni EA89 (kg) 8,4

Technické zmény vyhrazeny

— ®

POPIS SPOTREBICE

A. rukojet krytu nadrzky na vodu 1. zasobnik na zrnkovou kavu
B. nadrzka navodu J. tlacitko nastaveni jemnosti mleti
C. sbérac kavové sedliny K. trychtyF na Cistici tablety
D. vy3kové nastavitelné vystupy kavy L. kovovy mlynek
E. vyjimatelna mfizka a odkapavaci miska 2. ovladaci panel
F. viko zésobniku na kévova zrna M. obrazovka OLED
G. vyjimatelny blok ,One Touch Cappuccino” N. tlacitko ZAP/VYP

G1. demontdzni kli¢ na cisténi systému 0. dotykova tlacitka

pripravy pény

G2. blok ,One Touch Cappuccino”
H. trubitka na mléko a konektor
I. plovak na zjisténi hladiny vody

ZACINAME A INSTALACE SPOTREBICE

|
‘e

ZACINAME

A Umistéte zafizeni na stabilni, vodorovny, €isty a suchy pracovni povrch. Pfi prvnim poufZiti zafizeni
budete vyzvani k vybéru rdznych nastaveni. Postupujte podle pokynl na obrazovce.
Prvni poZadovana nastaveni:

JAZYK

Vyberte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi poZadovany jazyk.
Potvrdte vybér stisknutim tlacitka OK.

MERNA JEDNOTKA
MdZete zvolit poZzadovanou mérnou jednotku z moznosti ml a oz.

DATUM A CAS
Chcete-li nastavit ¢as, vyberte poZadovany format ¢asu: 24 h nebo dop/odp.
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AUTOMATICKE ZAPNUTI / VYPNUTI

MUzZete naprogramovat ¢as, kdy se ma zafizeni automaticky zapnout. Toto nastaveni Ize pFizpUsobit
vasim potfebam: denng, tydné nebo o vikendu. Vyberte ¢as, kdy chcete automatické zapnuti provést,
v souladu s formatem casu, ktery jste vybrali dfive.

MUzete také zvolit dobu, po jejimZ uplynuti se vybrané zafizeni automaticky vypne, aby se optimalizovala
spotfeba energie:

NASTAVENI VYPLACHU OKRUHU KAVY
Aby byla zajisténa kvalita kavy, systém kavy se pfi kazdém zapnuti proplachne. Tuto funkci viak mlzete
deaktivovat.

UROVEN TVRDOSTI (VIZ STR. 12)

INSTALACE FILTRU
PFi prvnim spusténi se pfistroj zeptd, zda chcete nainstalovat filtr. Pokud ano, zvolte moznost ,ANO”
a postupujte podle pokyndl na obrazovce

NapInéni zaFizeni vodou umozZznuje naplnit vodni okruhy, aby zafizeni mohlo pracovat. Prob&hne predehfivani
a automatické proplachnuti.

Dalsi informace naleznete ve stru¢ném navodu - 1. pouZiti.

NeZ pfistroj opustil vyrobni zavod, proSel kontrolou a testovanim. Navzdory veSkeré pozornosti vénované
Cisténi je vdak mozné, Ze v mlynku na kdvu uviznou zbytky kévy anebo kapky kdvy na mrizce odkapdavaci misky.
PFi vybalovani si muZete také na zafizeni vdimnout pfitomnosti prachu, ktery pochazi z ochranného materialu.
Pfed prvnim pouzitim doporu¢ujeme zafizeni ddkladné ocistit hadfikem.

Dékujeme za pochopeni.

Nikdy nepouZivejte poSkozené zafizeni.

POHOTOVOSTNI REZIM PRISTROJE
V zavislosti na pFipraveé se pristroj pfi prechodu do pohotovostniho reZzimu automaticky vyplachne. Cyklus trva
pouze nékolik sekund a zastavi se automaticky.

,«Q; RADY A DOPORUCENI

VODA
Kvalita vody vyrazné ovliviiuje kvalitu vini. Vodni kdmen a chlor mohou ménit chut kavy.

Chcete-li zachovat veSkera aromata kdvy, doporucujeme pouZzivat Cerstvou vodu a kazetu Claris - Aqua
Filter System nebo vodu se suchym zbytkem pod 800 mg/l (viz Stitek na lahvi). Viz kapitola ,FILTR
A TVRDOST VODY"“.

SALEK

PFi pripravé horkych napoji doporucujeme pouzivat predehiaté salky (proudem horké vody), jejichz
velikost je pFizplsobena poZadovanému mnoZstvi ndpoje.

ZRNA

Pokud neni prazena zrnkova kava chranéna, madze ztratit své aroma. Doporucujeme do zafizeni pridavat
zrnkovou kavu v mnozstvi, které odpovida vasi spotfebé v nasledujicich 2 az 3 dnech, a také pouZivat
baleni po 250 g. Kvalita zrnkové kavy je proménlivd a chut'je subjektivni. Arabica nabizi jemné, kvétinové
aroma, zatimco robusta, kterd mé vy3si obsah kofeinu, je vice horkd a ma pInéjsi chut. K dosazZeni
vyvazenéjsi chuti kavy je bé&Zné tyto dva typy michat. Nevdhejte a pozadejte o radu nejblizsi prazirnu.
Nedoporucujeme pouZivat olejnatd a karamelizovana zrna, protoZze mohou poskodit zafizeni. Jemnost
mleté zrnkové kavy ovliviiuje silu aromatu a kvalitu krémy. Cim jsou zrna jemnéji rozemleta, tim jemnéjsi
je kréma. Mleti Ize také prizplsobit poZadovanému népoji.
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FILTR A TVRDOST VODY

CO DELA NASTAVENI TVRDOSTI VODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zafizeni a optimalizovat kvalitu kdvy, doporucujeme nastavit
moZznosti tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NA ZARIZENI POZNAT TVRDOST VODY?

0o 1 2 3

© AR
« Naplnte sklenici vodou.
« Ponorte do ni testovaci tyCinku, kterd je soucasti baleni zafizeni.
+ Pockejte 1 minutu. Ctveregky na ty¢ince zméni barvu.
+ Spocitejte pocet barevnych ¢tvereckd. Ten vam fekne, jak tvrda je vase voda, na stupnici 0-4.
+ Prejdéte do nabidky @ - Pak do Nastaveni - Pomoci 3ipky prejdéte dolii \/ na Tvrdost a zadejte

odpovidajici ¢islo.

« Stisknéte tlacitko OK.

4

DOSLY VAM TESTOVACIH TYCINKY?

Pokud je tfeba tento Ukon opakovat pozdgji, nezapomerite zménit tvrdost vody podle mista pouZiti nebo
informaci poskytnutych vodarenskou spole¢nosti pomoci niZze uvedené tabulky:

Uroven tvrdosti Trida 0 Trida 2 TFida 2 TFida 3 Trida 4
vody Velmi mékka Mé&kka Stredné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KAZETU?

Kazeta Claris - Aqua Filter System pomdaha optimalizovat chut kavy, omezuje usazovani vodniho kamene
a snizuje potrebu udrzby.

JAK SE INSTALUJE KAZETA VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

Kazeta je umisténa v nadrZce na vodu.

« Doporucujeme, abyste pfi instalaci kazety otocili Sedym krouzkem na vzdalenégjsi strané
1 filtracni kazety tak, aby se zobrazovalo datum instalace + 2 mésice.

« Spravné umistéte kazetu na své misto ocislovanym krouzkem smérem vzharu.

« Pomoci ¢erného nebo Sedého Sroubovaciho nastavce dodaného s kazetou radné umistéte
kazetu na misto a zaSroubuijte ji.

KDY JE TREBA KAZETU VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS VYMENIT?

* 2 mésice po instalaci nebo kdyz zafizeni na vyménu upozorni.

1o
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MLYNEK: NASTAVENT JEMNOSTI MLETI

PROC JE POTREBA NASTAVIT JEMNOST MLETI?

Silu kdvy mizete ovladat reguladtorem jemnosti mleti zrnkové kavy.

Zména jemnosti mleti umoziuje pFizpUsobit se rdznym typdm zrna:
- silné praZena a olejnata zrna budou vyZadovat hrubé mleti,
- jemnéji praZzena zrna budou sus3i a budou vyZadovat jemné mleti.

Kromé& toho ma nastaveni mleti u stejné kavy vliv na aroma v 3alku: &im jemné;jsi mleti, tim silné&jSi aroma.

Velmi Intenzivni Silné Stredni Jemné
intenzivni (francouzska) (svétla (amber - (blonde -
(tmava francouzskd) jantarovd) svétla)
francouzska)

JAK NASTAVIT JEMNOST MLET{

Otocte reguldtor nastaveni, ktery se nachazi v zasobniku na zrnkovou kavu, aby hrubost mleti vyhovovala typu
kavového zrna a poZadované sile aromatu. Toto nastaveni je nutné provést béhem mleti, a to po jednotlivych
vyznacenych pozicich. Po 3 pfipravach zaznamendte vyrazny rozdil v chuti.
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PRIPRAVA NAPO)U

NAPOJE NABIZENE TIMTO ZARIZENIM A MOZNA NASTAVENI:

efl PFiblizny Aroma . <

Ristretto
- Espresso s kratkou extrakci a velmi vyraznou 25ml X X
chuti
Espresso
. Espresso pllne; chuvtl S vyraznym aromatem, 40ml " N X
pokryté mirné horkou a karamelové
zbarvenou krémovou pénou
Lungo
' Vy33i obsah kofeinu, ale chutové lehci. 120ml X X X
Velmi oblibeny ranni népoj
. DOP.P',O . . 100ml X X
Dvojité espresso s jantarovou krémou.
Americano
' ) Dvojité espresso s dlouhou extrakci 240ml X X
— kombinované s horkou vodou
- Cappuccino 180ml X X X

Vyvazeny pomér mléka, pény a kavy

Latte macchiato

- Kava s velkou davkou mléka, gurmanské 240ml X X X
espresso s mlécnou pénou
Caffve Ilattve . L4 280ml X X X
Mlécna péna s jemnou chuti kavy
Napénéné mléko
Velka davka mléka s mléénou pénou. 160ml X
Zeleny caj
1
=~ Horké& voda idedlni teploty na zeleny ¢aj. 200mi x
Cerny &aj
J
W Horké& voda idedlni teploty na cerny ¢aj. 200mi x
Nalev
> Horka voda idedlini teploty na ovocny / 200ml X

bylinny nélev.
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JAK LZE NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSEK?
U v8ech zminénych napojd mdZete sniZit a znova nastavit kdvové trysky podle velikosti $alkG.

JAK ZACIT PRIPRAVOVAT NAPOJ

Zkontrolujte, zda je zasobnik na kadvova zrna plny.

A Upozornéni: Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, davejte pozor, abyste do mlynku nenalili vodu.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu plnd. Pokud v neni dostatek vody, pfistroj vyda varovani.
Viz kapitola 7.A ,PLNENI NADRZKY NA VODU" ve struéném névodu.

Umistéte Salek (Salky) pod vystupy kavy.

Vyberte poZadovany napoj.

Zménte nastaveni.

Daldi informace naleznete v kapitole 2,,NASTAVENT PRIPRAVY NAPOJU" ve struéném navodu.
JAK ZASTAVIT PRIPRAVU NAPOJE UPROSTRED PROCESU?

Pripravu mzete kdykoli zastavit stisknutim tlacitka Zpét D .
Pokud je cyklus prerusen, nezastavi se okamzité. Zafizeni bude chvili nepFistupné.

JAK AKTIVOVAT FUNKCI DVOU NAPOJG
Zarizeni umoziuje pripravit dva $alky soucasné. Funkce 2 3alku je k dispozici pro viechny recepty s pfimym
pristupem a lze ji aktivovat pouhym stisknutim funkce x2 pred zahajenim vybraného receptu

MLECNE NAPOJE

an; Rady a tipy

Chcete-li pfipravit napénéné miéko, zvolte pasterizované mléko UHT vytaZené z lednice (3-5 °C). PouZiti
specialnich typd mléka (mikro filtrovanych, syrovych, fermentovanych, obohacenych) nebo rostlinnych
mlék (ryzova, ovesna nebo mandlovad) muze vést k méné uspokojivym vysledkam, pokud jde o kvalitu
a mnozstvi pény. Jakmile oteviete ldhev s mlékem, at uzZ plastovou nebo sklenénou, musite ji uchovévat
v chladniéce pfi teploté 4 °C nebo niz8i. MIéko Ize obvykle skladovat 5 az 7 dni.

JAK ZACIT PRIPRAVOVAT MLECNY NAPO)

PFipojte trubicku na mléko k pravé strané bloku ,One Touch Cappuccino”.

Druhy konec trubicky (kovova strana) ponorte do nddoby naplnéné mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem.
Umistéte Salek (3alky) pod trysky.

Vyberte si mlécny napoj (velikost, sila kavy, x2).

Pfiprava zacne napénénim miléka, po kterém nasleduje pratok kavy nebo naopak, v zavislosti na receptu.
MnoZstvi miZete upravit v pomoci tlacitek /N nebo béhem pripravy.

Tyto faze se odehravaji automaticky, poté je vas napoj pripraven k piti. 3
Dalsi informace naleznete na zacatku kapitoly 5.A ,,PRIPRAVA MLECNEHO NAPOJE” ve stru¢ném névodu.
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n DuleZité : Na konci kazdého receptu zafizeni navrhne vyplachnuti pfislusenstvi pro mléko.
Doporucujeme, abyste timto postupem zajistili optimalni hygienu a spravnou
funkci systému pFipravy mléka. Viz kapitola 5.B ,RYCHLY PROPLACH PO
MLECNEM NAPOJI (30 s )“ ve struéném navodu.

CAJ A NALEVY

JAK ZACIT PRIPRAVOVAT CAJ NEBO NALEV

2; Rady a tipy

Vase zafizeni nabizi pfipravu 3 druht caje (zeleny ¢aj, Cerny ¢aj a nalev). Objem napoje miZete upravit
podle svych predstav. Teplota horké vody je pfizplisobena zvolenému napoji.

* Umistéte Salek pod trysky.

* Stisknéte tlacitko ,Dal3i".

* Vyberte napoj a stisknéte oK

* Mnozstvi mlzete upravit v pomoci tlacitek /N nebo béhem pripravy.

FUNKCE OBLIBENE

K CEMU SLOUZI FUNKCE OBLIBENE?

Funkce Oblibené umozriuje pristup k preferovanému napoji na zékladé uloZenych vlastnich nastaveni.

Viz kapitola 2 ,,PRIPRAVA NAPOJU" ve struéném navodu.

Rychly a dokonaly napoj pro kazdodenni Zivot. Staci stisknout tlacitko START a ndpoj se zacne pripravovat, aniz
byste museli pokazdé ménit nastaveni svych oblibenych receptd.

JAK VYTVORIT OBLIBENY NAPO)

Kazdy recept muZete upravit a uloZit jako oblibeny.

Nastavte a zahajte pfipravu ndpoje. Po dokonceni uloZte nastaveni stisknutim odpovidajiciho tlacitka v nabidce
OBLIBENE. ¥ U kazdého receptu Ize uloZit pouze jednu oblibenou variantu. UloZeni do oblibenych napojd
vymaze predchozi uloZeny oblibeny napoj, pokud je k dispozici.

JAK ZACIT PRIPRAVOVAT NAPOJ ULOZENY V OBLIBENYCH POLOZKACH
Tlacitko Oblibené % umoZnuje pristup k nabidce pFizplsobenych receptl, kde se zobrazuji vSechny ulozené
oblibené recepty.

Nabidku Oblibené ** ukoncite stisknutim tlacitka D Zpét nebo Oblibené * .

MOHU SVE OBLIBENE NAPOJE ODSTRANIT?
Chcete-li vytvofit nové oblibené napoje, mlzZete odstranit oblibené polozky uloZené v nabidce Oblibené.

Stisknéte tlacitko ,“<*" a poté vyberte moZnost ,Nastaveni” a ,Odstranit oblibené”. Upozorfiujeme, Ze se
odstrani vSechny oblibené polozky.

VSEOBECNA UDRZBA

Provedeni spravné Udrzby prodluZuje Zivotnost zafizeni a zachova autentickou chut vasi kdvy. Z hygienickych
dlvodl doporucujeme kavovar vyplachnout kazdy den, nebo pokud nebyl delSi dobu pouZivan (déle nez
2 dny). MUZete nastavit automatické vyplachovani, které zarucuje nejlepsi chut kavy a optimalni hygienu. Dals{
informace naleznete v kapitole DALST FUNKCE.
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UDRZBA SBERACE KAVOVE SEDLINY A ODKAPAVACI MISKY

Do odkapavaci misky se dostava pouZita voda a do sbérace kavové sedliny pak extrahovana sedlina.

n DuleZité : Odkapavaci miska umoznuje shromazdovani vody nebo kavy, kterd ze zafizeni tece béhem
pfipravy i po ni. Je dlleZité nechat ji vzdy na spravném misté a denné ji vyprazdiiovat a Cistit. Dva
oranzové plovaky v odkapavaci misce vam sdéli, kdy je ¢as vodu z nadoby vylit.

JAK VYPRAZDNIT A VYCISTIT ODKAPAVACI MISKU

Viz kapitoly 9.A ,VYPRAZDNENI ODKAPAVACI MISKY* a 9.B ,,PRAVIDELNE CISTENI ODKAPAVACI MISKY" ve
struéném néavodu.

Jelikoz zasobnik pFichazi do styku s mlékem a kavou, z hygienickych divodd doporucujeme kazdy den rozebrat
a vycistit kazdou ¢ast houbou a prostfedkem na nadobi. Pfed opétovnym sestavenim a umisténim zpét
doporucujeme kazdou ¢ast nechat oschnout na vzduchu.

Nevkladejte do mycky na nadobi.

JAK VYPRAZDNIT A VYCISTIT SBERAC KAVOVE SEDLINY

Viz kapitoly 8.A ,VYPRAZDNENI SBERACE KAVOVE SEDLINY“ a 8.B ,,PRAVIDELNE CISTENI SBERACE KAVOVE
SEDLINY* ve struéném navodu.

Na Zadost zafizeni.

MUZete jej vyprazdnovat pravidelné a dfive, nez to zafizeni vyzaduje, ale kdyz se rozsviti kontrolka zafizeni, je to
proto, aby mohlo zaznamenat, Ze shérac byl skute¢né vyprazdnén. Z hygienickych divod( doporucujeme cistit
sbérac¢ sedliny kazdy den houbou v teplé mydlové vodé. Pfed umisténim zpét doporucujeme tuto ¢ast nechat
uschnout na vzduchu.

Nevkladejte do mycky na nadobi.

n DuleZité : Pokud pravidelné nevyprazdnite sbéral kavové sedliny a odkapavaci misku, jak je uvedeno vy3e,
muze dojit k poskozeni zafizeni.

UDRZBA NADRZKY NA VODU A NADOBY NA KAVOVA ZRNA

KDY A JAK CISTIT NADRZKU NA VODU

Kvali zachovani lepsi chuti kdvy vdm s ohledem na kvalitu vody a z hygienickych ddvodd doporucujeme denné
Cistit nddrzku na vodu horkou vodou a kartd¢em na lahve. Pfed umisténim zpét doporucujeme tuto ¢ast nechat
uschnout na vzduchu.

KDY A JAK CISTIT ZASOBNIK ZRNKOVE KAVY

Zrnkova kdva muze v zasobniku zanechat olejové zbytky, které mohou ovlivnit kvalitu pripravované kavy. Kvili
zachovani nejlepsiho aromatu kavy a z hygienickych divodd doporucujeme zésobnik pred kazdym naplnénim
vytFit suchym mékkym hadrikem.

n Upozornéni : Necistéte vodou, protoZe voda v nddobé na kdvova zrna zarizeni poskozuje.
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UDRZBA SYSTEMU PRIPRAVY MLEKA

Vyplachovani systému
pro pFipravu mléka
(10s-20ml)

Po kazdé pripravé mlé¢ného
napoje, kdyz vas k tomu
zafizeni vyzve.

Umoznuje vyplachnout okruh
zafizeni na pripravu mléka.
Vyplachovani systému pro
pripravu mléka mlzete kdykoli
spustit v nabidce ,Udrzba”

PotFebné
pFisluSenstvi:

Ru¢ni vyplachovani
trubicky na mléko (30 s)

Po kazdé pripravé mlé¢ného
napoje.

Z hygienickych divodl je
nutné Ccisténi po kazdém
pfipraveném mlécném napoji.
To zahrnuje po kazdém
pouziti peclivé, rucni vycisténi
trubicky a jejiho spojovaciho
prvku horkou vodou.

Viz kapitola 5.B , RYCHLY
PROPLACH PO PRIPRAVE
MLECNEHO NAPOJE“ ve
strucném navodu.

Horkd voda +
mydlo

Cigténi systému
pfipravy mléka

Z hygienickych ddvodu
doporucujeme  systém
pro pfipravu mléka Cistit
kazdy den pri pravidelném
pouzivani nebo pokud nebyl
del$i dobu pouZivan (déle
nez 2 dny).

To zahrnuje pravidelné
vyjmuti a vycisténi
vyjimatelného bloku ,One
Touch Cappuccino”. Viz
kapitola 6 ,DUKLADNE
RUCNI CISTENI SYSTEMU

PRIPRAVY MLEKA -
5 MINUT” ve struc¢ném
navodu.

Horkd voda +
mydlo + ¢istici
jehla

‘ CESKY

n DuleZité : Z hygienickych divod(, a abyste vzdy ziskali stejnou pénu, doporucujeme vyménit pfiblizné
kazdé tfi mésice hadicku na mléko i jeji plastovou trysku. Toto pfisluSenstvi je k dispozici na
webové strance KRUPS.cz.
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Ao = = - PoZadované prislusenstvi +
d
UDRZBA Kdy provést? Vysvétleni pozadované akce

‘ CESKY

Doporucujeme - Umistéte nadobu pod kavové
systém pro pfipravu UmoZnuje vyplachnout okruh | trysky - Stisknéte tlacitko
. . kavy vyplachnout kadvy zafizeni. Tento proces | - Vyberte “{03"moznost ,Udrzba"
Vyplachnuti kavy kazdy d b o . hork d 6 mosnost Vyplachnuti
45 - 30 ml azdy den, nebo pouzivé pouze horkou vodu. | a poté moznost ,Vyplachnuti
pokud nebyl del3i ZajiStuje autentickou chut | kavy”. Automatické vyplachovani
dobu pouzivan (déle | kavy. Ize také aktivovat po zapnuti
nez 2 dny). zarizeni v ¢asti ,Nastaveni”.
Potiebné prislusSenstvi:
1 Cistici tableta KRUPS
Chcete-li zachovat | a nadoba o objemu alespoii
nejlepsi chut kavy, a také | 600 ml.
zC:FESngﬁ Na Zadost zafizeni. éo;g%e&:ljcekriceh S:F\E(eiﬁ; Viz kapitola 10,,PLNE
13 min - 600 ml vycistit a odmastit. Zarucuje AUTOMATICKE CISTENI
it P ZARIZENI 3X/ROK - 13 MIN*
optimalni uchovani aromat N
napojd. ve stru¢ném navodu. Cisténi
muUZete také @ provést kdykoli
stisknutim tlagitka ,Udrzba“.
Potiebné pfisluSenstvi: 1 sacek
na odvapnéni KRUPS a nadoba
o objemu alespori 600 ml.
Pokud je nutné spustit program
odvapnéni, zafizeni vas upozorni.
Odvapnéni pfistroje zajiStuje | Po zobrazeni upozornéni na
jeho spravné fungovani | odvdpnéni stisknutim QK
PFistroj vas upozorni, | @ ~odstraiiuje veSkeré | tlag¢itka spustite program.
Odvapnéni kdy? je nutné | usazeninyvodniho kamene. | pokud chcete odvapnéni odloZit,
20 min - 600 ml | spustit program pro | Tento krok je velmi dulezity | stisknéte tlacitko 5
odvapnént. z hlediska zajiSténi spravné | po zahajeni procesu postupujte
funkénosti a Zivotnosti pod|e pokynﬂ na obrazovce.
zafizeni. Odvapnéni lze také spustit
pomoci nabidky ,Udrzba” ->
,Odvapnéni”.
Viz kapitola 11 ,PROGRAM
ODVAPNENI - 20 MIN 3x / ROK*
ve strucné pfirucce.

n DuleZité : Program Udrzby nemusite spoustét ihned poté, co si ho zafizeni vyzada, ale je nutné jej spustit
v pfimérené brzké dobé. Pokud je ¢isténi odlozeno, varovani zlstane zobrazeno, dokud nebude
operace provedena. Pokud bé&hem udrzby odpojite zafizeni od elektrické sité nebo dojde-li
k vypadku doddavky elektrické energie, program cisténi zacne od zacatku. V takovém pripadé
nebude mozné tuto operaci odlozit: je nezbytné propldchnout vodni okruh. Mize byt také
vyzadovéana nova Cistici tableta.
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DALSI FUNKCE

PRISTUP K NASTAVENIM ZARIZENI
Zarizeni KRUPS Intuition nabizi mnoho nastaveni, proto je nevahejte vyzkouset! To vam umozni pfizpUsobit si
pfipravu napoju jesté vice.

Nabidka Nastaveni@je pristupnd prostrednictvim tlacitka, které umozZiuje pfistup k obecné nabidce (nastaveni

pristroje, idrzba a informace o produktu).

NASTAVENI
Vybé&rem moznosti Nastaveni miZete provést pozadované zmény pro optimalni pohodli pfi pouzivani, které
pfizplsobite svym potfebdm. K dispozici jsou nasledujici hlavni nastaveni:

Datum Nastaveni data je nutné, zejména pokud pouZivate kazetu proti vodnimu kameni.
Hodiny MUzZete vybrat zobrazeni ¢asu ve 12- ¢i 24hodinovém formatu.
Jazyk Z nabizenych moZnosti mlzete vybrat poZadovany jazyk.

Mérné jednotky | MUZete vybrat mérné jednotky ml nebo oz.

Jas displeje Jas obrazovky mlzZete upravit podle svych potteb.

Teplota kavy Teplotu kavovych napoji mizete nastavit na tfi Grovné.

Teplota caje Teplotu ¢aje mlZete nastavit na tfi Grovné.

Tvrdost vody Je nutné nastavit tvrdost vody v rozmezi 0-4. Viz kapitola ,MéFeni tvrdosti vody”

Automatické Ve zvoleny ¢as mlizete automaticky spustit pfedehfivani zafizeni.

zapnuti:

Automatické MUzete zvolit dobu, po jejimz uplynuti se vybrané zafizeni automaticky vypne (doba
vypnuti: nepouZzivani).

Automatické MUzete zvolit, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani vystupu kavy pfi
vyplachovani spusténi zafizeni.

Nastaveni

MUzZete obnovit vychozi nastaveni. MUZete také trvale aktivovat funkci Tmava a Extra silna.

pFipravy napoja

Chcete-li nabidku nastaveni opustit, D stisknéte tlacitko nebo tlacitko Nastaveni.
Pokud odpojite zafizeni od sité&, nastaveni, kromé data a ¢asu, se uloZi do paméti.

INFORMACE
Nabidka ,Informace” poskytuje pFistup k fadé informaci o pouZivani zafizeni a o jeho ur€itych fazich Zivotnosti.
Informuje vas také o jeho udrzbé. Hlavni dostupné informace jsou:

PFipravené napoje Zobrazuje pocet pripravenych napoja.

Cisténi okruhu kavy Uvadi, za kolik cykll je tfeba je provést.

Odvapnéni Uvadi, za kolik cykll je tfeba je provést.

Filtr Uvadi, za kolik dni nebo litrli je potifeba vyménit filtr.

Chcete-li nabidku Informace ukoncit, D stisknéte tlacitko nebo tlacitko Nastaveni.
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ODPOVEDI NA VASE OTAZKY

PROVOZ
. Zarizeni zobrazuje zdvadu, software zamrzl NEBO zafizeni nefunguje spravné.

Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtracni kazetu, pockejte 1 minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Spustte zafizeni stisknutim a podrZenim tlacitka Zap./Vyp. po dobu nejméné 3 sekund.

2. Spotfebic se po stisknuti tlacitka ZAP./VYP. (po dobu nejméné 3 sekund) nezapne.
Zkontrolujte pojistky a napdjeci zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda jsou oba koliky zastrcky spravné
zasunuty do zasuvky.
3. Béhem cyklu doslo k vypadku napéajeni.
Po opétovném zapnuti se spotfebi¢ automaticky resetuje.
4. Mlynek bézi naprazdno.
To je normalni, pokud k tomu dochdzi pfileZitostné a pokud nejsou k dispozici Zddna kdvova zrna nebo jen
malé mnozstvi. Zafizeni mlize béZet az 10 sekund naprazdno, nezZ zjisti prazdny zasobnik a zajisti spravny
provoz funkce.
V zasobniku zlstavaji kdvova zrna:
- Kava muze byt prili§ mastna, a proto ji zafizeni spravné nezachyti. MUzete zkusit zrna stlacit smérem dold
a uvidite, zda zafizeni za¢ne zase fungovat. Doporucujeme v3ak zménit kavu (viz Funkce ,Typ kavovych zrn”).
- Pokud se jednd o kavu, kterou obvykle pouZivate, a az dosud jste se u ni s témito potiZzemi nesetkali:
obratte se na zédkaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

-

POUZITI

1. Mlynek vydava neobvykly hluk.
V mlynku jsou ur€ité cizi télesa. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vdm to nepodafi, obratte se na
zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

2. Pod spotiebicem je voda.
Pred vyjmutim odkapavaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kava, aby se cyklus radné
dokoncil. Zkontrolujte, zda se odkapdavaci miska nachdzi v zafizeni na spravném misté. Miska musi byt vzdy
na svém misté, i kdyz neni zafizeni pouZivdno. Ovérte, Ze odkapavaci miska neni pIna.

3. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otacet.
Sefizovacim tlacitkem jemnosti mleti otacejte pouze tehdy, je-li mlynek v provozu.

4. Spotrebic nepfipravil Zadnou kavu.
B&hem pripravy byly zjistény potize.
Spotrebic se automaticky zresetuje a bude pfipraven na novy cyklus.

5. Misto zrnkové kavy jste pouZili mletou kavu.
Pomoci vysavace odstrarite mletou kdvu z nddoby na kavova zrna.

6. Po zastaveni zafizeni vytéka z kdvovych trysek voda.

To je normalni. Jde o automaticky proces vyplachovani, ktery slouZi k vycisténi kavovych trysek a zajistuje, ze
se nezablokuji.

PARA A MLEKO

1. Zda se, Ze vystupni tryska na mléko je €astecné nebo zcela ucpana.
Vycistéte blok ,One Touch Cappuccino™. i i ;
Viz stru¢ny navod - ,RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT".

2. Nevychazi Zadna para.
a. Pokud pfi prvnim pouZiti parniho cyklu ze zaFizeni nevychazi para:
Zkontrolujte, zda neni ucpan vystup pary. Viz vy3e: ,Zda se, Ze vystup péry zafizeni je castetné nebo zcela ucpany”.
Nasledujici postup provedte pouze jednou:
Vyprazdnéte nddrzku na vodu a docasné vyjméte kazetu vodniho filtraéniho systému Claris. Napliite nadrzku
minerdini vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100 mg/l) a postupné v nddobé provedte parni cykly (5 aZ
10 cykld), dokud nedosahnete nepretrzitého proudu pary. Vlozte kazetu zpét do nadrzky.
b. Parni tryska jiz fungovala:
Zkontrolujte, zda neniucpén vystup péry. Viz vySe: ,Zd4 se, Ze vystup pary zafizeni je ¢aste¢né nebo zcela ucpany”.
Pokud ani po provedeni vyse uvedenych krokU prislusenstvi stale nefunguje, obratte se na servisni stfedisko.

3. Z mfizky odkapavaci misky unika para.
V zavislosti na typu pfipravy mize z mfizky odkapévaci misky unikat para.

4. Pod vikem nddoby na zrnkovou kavu se vyskytuje péra.
Zkontrolujte, zda je spravné uzavirena prihradka na Cistici tabletu umisténd pod vikem (L).

206

‘ CESKY



UDRZBA

1. ZaFizeni nevyZaduje odvapnéni.
Cyklus odvapnéni je poZzadovén z diivodu velkého mnoZstvi pfipravovanych mléénych napojd nebo horké
vody.
Pokud konzumujete pouze kavu, odvapnéni nebude nutné provadét tak ¢asto.

2.V odkapdavaci misce se nachazi trochu sedliny.
Do odkapéavaci misky m@ze uniknout malé mnoZzstvi mleté kavy. Zafizeni je konstruovano tak, aby odstranilo
veskerou prebyte¢nou mletou kavu, a zachovalo tak Cistou perkola¢ni oblast.

3. Po vyprazdnéni sbérace kavové sedliny stale sviti intuitivni kontrolka.
Znovu nainstalujte sbérac kavové sedliny.

4. Intuitivni kontrolka zistane svitit i po napInéni nadrzky na vodu.
Zkontrolujte, zda je nadrzka ve spotrebici spravné umisténa.
Plovaky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovaky a v pripadé potreby je uvolnéte.

NAPOJE

1. Kava tece pFilis pomalu.
Otocenim tlacitka ,jemnost mleti“ doprava ziskate hrubsi mletou kavu (to mlze zaviset na typu pouzité kavy).
Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus. Vyménte kazetu vodniho filtra¢niho systému Claris.

. Kéva je pFiliS svétla nebo nema dostatecné plnou chut.
Zkontrolujte, zda je v nddobé na zrnkovou kavu dostatek kavy a zda spravné klesa dol.
Vyhnéte se pouZiti kdvy s olejovitou, karamelizovanou nebo aromatizovanou chuti, kterd nemusi byt
zafizenim spravné zachycena.
SniZte objem pfipravy a zvyste silu pfipravy pomoci funkce sily kavy.
Otacenim reguldtoru jemnosti mleti dosdhnete jemné&ji mleté kavy. Pfipravte ndpoj ve dvou cyklech pomoci
funkce 2 salka.

N

3. Espresso nebo kava nema dostatecnou teplotu.
Zvyste teplotu kavy v nastaveni zafizeni. Pfed pfipravou napoje 3alek ohFejte vyplachnutim horkou vodou.
PFed pfipravou kavy vyplachnéte okruh kavy. Funkci vyplachnuti kdvy pfi zapnuti spotfebice Ize aktivovat
v nastaveni / automatické vyplachovani

4. Pfed pFipravou kazdé kavy vytéka z kavovych trysek ista voda.
K predbéznému spareni dochazi pfi zahajeni pripravy receptu, coz mdize vést k tomu, Ze z kdvovych trysek
bude vytékat malé mnoZstvi vody.

Pokud néktery z problému uvedenych vySe pretrvava, obratte se na zakaznicky servis spoleénosti KRUPS.

ELIMINACE

Nékteré spotrebife obsahuji baterii, ktera je z bezpecnostnich divodu pfistupna pouze opravafi. Chcete-li vyménit
baterie, kontaktujte nejbliZsi servisni stfedisko.

n DuleZité : Vyrobek obsahuje mnoho materiall, které lze znovu vyuzit nebo recyklovat. Podilime se na
ochrané Zivotniho prostredi! Odvezte jej ke zpracovani na sbérné misto.
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Zaruka se nevztahuje na nasledujici pripady:
- PFitomnost cizich pfedmétd v mlynku
- Do zasobniku na kavova zrna byla nasypana mleta kava
- Kazeta Claris - Aqua Filter System se nepouZziva podle pokyn( spole¢nosti KRUPS,
-V pfipadé nedostatecného odvaprovani, ¢isténi nebo pravidelné udrzby.

Veskeré prace na pfistroji musi provadét autorizované stfedisko spolecnosti KRUPS.

Tento automaticky kdvovar se smi pouZivat pouze pro pripravu kavy, horké vody nebo napénéni mléka.

Vyrobce: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francie
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Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za zakupenie kdvovaru na espresso KRUPS so vstavanym mlynéekom. Kévovary na espresso KRUPS
so vstavanymi mlyncekmi st navrhnuté, vyvinuté a vyrobené vo Francuzsku, vdaka comu su zarucené najprisnejSie
zaruky z hladiska povodu a kvality vyroby.

Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby sa ¢o najjednoduchsie pouZivalo a aby pripravoval napoje v baristickej kvalite.
Vychutnajte si Espresso, velkud kévu, ¢i dokonca Cappuccino alebo Latte Macchiato a dalSie druhy kavy - to vSetko
stlacenim jediného tlacidla!

Vas kavovar na espresso KRUPS je vybaveny intuitivnym rozhranim. Pokrocilé technoldgie vo vaSom zariadeni vdm
umoznia dosiahnut najlepsie mozné vysledky, ¢im odkryju maximalne mnoZstvo arém a chuti z Cerstvo mletych
kavovych zfn.

Verime, Ze si svoju kdvu vychutnéte a Ze budete s kdvovarom KRUPS spokojni.

Tim KRUPS

— @

Predstavenie ovladacieho panela:

Tlacidlo Opis/vSeobecné funkcie

Zapnutie a vypnutie zariadenia. Stlatenim a podrzanim spustite zariadenie.

UmozZznuje vratit' sa spat na predchadzajicu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa
prave pripravuje.

Navigéacia v ponuke smerom nahor/zvac¢3uje zvoleny parameter.

Navigéacia v ponuke smerom nadol/znizZuje zvoleny parameter.

Potvrdenie vyberu.

Stlacenim pred vyberom ndpoja zdvojnasobite davku.

Stlacte pred vyberom napoja, aby ste zvysili alebo zniZili intenzitu kdvy zmenou
mnozstva zomletej kavy.

Spusti pripravu napoja.
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Tlacidlo Opis/vSeobecné funkcie

UmozZznuje pristup k dalsim receptom: Ristretto, Doppio, Americano, mlie¢na pena,
Cierny caj, zeleny caj, lGhovanie.

Umozni pristup do ponuky ,OblUbené ndpoje” a k vasim uloZenym receptom / Na
konci pripravy ndpoja umozni uloZit' medzi oblibené napoje.

Spristupni vSeobecnu ponuku (nastavenia pristroja, Udrzby a informacie o vyrobku).

DOLEZITE INFORMACIE O PRODUKTE

Pred prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte ndvod na pouZitie a broZuru ,Bezpecnostné pokyny” a
odloZte si ich: nespravne pouZivanie zbavuje spolocnost KRUPS akejkolvek zodpovednosti.

PRISLUSENSTVO DODAVANE K VASMU ZARIADENIU

Skontrolujte prisluSenstvo dodané s vasim zariadenim. Ak niektory diel chyba, kontaktujte priamo zakaznicky
servis spolo¢nosti KRUPS.

SLOVENSKY

1. 2 Cistiace tablety

2. 1 vreciidko prostriedku na odstrafiovanie vodného kamena

Prispdsobitelny privod mlieka na blok ,,One Touch

3. Cappuccino”
F,
4. KIu¢ na demontdz na Cistenie parného systému ]ﬁ
e A , 4
5 1 vloZka Claris - Aqua Filter System so skrutkovacim
) prislusenstvom.
r
6. 1 ty€inka pre stanovenie tvrdosti vody
7 Névod na obsluhu Adresar stredisk popredajného servisu

Krups Zarucny list

A Pozor: Na zachovanie zaruky pouZivajte s tymto zariadenim iba prisluSenstvo od spolo¢nosti Krups.
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Spotrebic Automatické espresso EA89

Zdroj napéjania 220 - 240 V/50 Hz

Tlak cerpadla 15 barov

Nadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pri prevédzke: 1450 W

N&drZ na vodu 231

Zaciatok pouZivania a skladovanie Vnutri, na suchom mieste (mimo ladu)
Rozmery (mm) V x§ x H 367 x 240 x 380

Hmotnost EA89 (kg) 8,4

Technické zmeny vyhradené

— @

A. Rukovat pre kryt nadrZe na vodu 1. Zasobnik na kavové zrna
B. NadrZnavodu J.  Tlacidlo nastavenia jemnosti mletia
C. Zésobnik na kavovu usadeninu K. Lievik na Cistiacu tabletu
D. Vyskovo nastavitelné vystupy kavy L. Kovovy mlynéek
E. Vyberatelnd mriezka a odkvapkavacia miska 2. Ovladaci panel
F. Veko nadoby na kavové zrna M. OLED obrazovka
G. Vyberatelny blok na jednodotykové cappuccino N. Hlavny vypina&

G1. KIG¢ na demontaz na Cistenie parného 0. Dotykové tlacidla

systému.

G2. Blok na jednodotykové cappuccino
H. Trubica na mlieko a konektor
I. Plavak hladiny vody

— 0

ZACIATOK POUZIVANIA A INSTALACIA SPOTREBICA

ZACINAME

A Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny, €isty a suchy pracovny povrch. Pri prvom pouZiti
zariadenia sa zobrazi vyzva na vyber réznych nastaveni. Postupujte podla pokynov zobrazenych na
obrazovke.

Prvé poZadované nastavenia su:

JAZYK
Vyberte jazyk zobrazenia stlacanim Sipok, kym sa nezobrazi poZadovany jazyk.
Potvrdte tlacidlom ,0K".

MERNE JEDNOTKY
MébZete vybrat' poZzadované merné jednotky objemu - ml alebo oz.

DATUM A CAS
Na nastavenie ¢asu stlacte poZadovany formét casu: 24-hodinovy alebo dopoludnia/popoludni.
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AUTOMATICKE ZAPNUTIE/AUTOMATICKE VYPNUTIE

MéZete naprogramovat ¢as, kedy sa ma vase zariadenie automaticky zapnut. Toto nastavenie je mozné
prisposobit podla vasich potrieb: denne, tyZdenne alebo cez vikend. Vyberte ¢as, v ktorom chcete nastavit’
automatické spustenie, v sulade s predtym zvolenym ¢asovym formatom.

MédZete si tieZ vybrat dlZzku ¢asu, po ktorom sa zariadenie automaticky vypne, aby sa optimalizovala
spotreba energie:

NASTAVENIE PREPLACHOVANIA OKRUHU KAVY
Na zabezpecenie kvality kdvy sa systém preplachuje vidy, ked ho zapnete, ale tuto funkciu mozZete
deaktivovat.

UROVEN TVRDOSTI (POZRITE SI STR. 12)

INSTALACIA FILTRA
Pri prvom poufZiti sa zariadenie opyta, i chcete nainStalovat filter. Ak to chcete urobit, vyberte poloZzku

LANO*" a postupuijte podla pokynov na obrazovke

PInenie zariadenia umoznuje naplnenie vodnych okruhov tak, aby zariadenie mohlo pracovat. Prebehne
predhrievanie a automatické preplachovanie.

Dalsie informacie najdete v struénej tivodnej prirucke - 1. pouZzitie.

Pred opustenim vyrobného zdvodu bol vas spotrebic skontrolovany a otestovany. Napriek velkej pozornosti
venovanej Cisteniu je vS8ak mozné néjst zvysky kavy v mlynceku alebo kvapky kavy na mriezke odkvapkavacej
misky. Pri rozbaleni si méZete vSimnut aj pritomnost prachu na stroji v désledku ochranného materialu.
Odporuicame, aby ste pred prvym pouzitim dokladne vycistili zariadenie handrickou.

Dakujeme za pochopenie.

Nikdy nepouZivajte poSkodené zariadenie.

POHOTOVOSTNY REZIM ZARIADENIA
V zavislosti od receptu zariadenie po prechode do pohotovostného rezimu vykona automatické preplachovanie.
Tento cyklus trva len niekolko sekind a automaticky sa zastavi.

2

" RADY ATIPY

VODA
Kvalita vody vyrazne ovplyvriuje kvalitu vone a chuti. Vodny kameri a chlér mdzu zmenit chut kévy.

Ak chcete zachovat' arému a chut vasej kavy, odporicame pouZit cerstvi vodu, ako aj kazetu vodného
filtratného systému Claris, pripadne balent vodu s hodnotou susiny pod 800 mg/I (pozrite si Stitok na
flasi). Pozrite si kapitolu ,FILTER A TVRDOST VODY".

SALKA

Pri priprave horucich ndpojov odporicame pouZivat predhriate $alky (poliate horiicou vodou), ktorych
velkost je prispdsobend poZzadovanému mnoZzstvu.

ZRNA

Prazené kavové zrna moZzu stratit'svoju aromu, ak nie st chranené. Odporicame vam pouZit mnozstvo zfn
zodpovedajlce vasej spotrebe pocas nasledujlcich 2 - 3 dni a kupovat'si 250 g vrectiSka. Kvalita kavovych
zfn je premenliva a chute su subjektivne. Arabica vdm poskytne jemné, kvetinové arémy na rozdiel od
robusty, ktord ma vyssi obsah kofeinu, je horkejSia a pIna. Je beZzné kombinovat tieto dva druhy kavy,
aby ste dosiahli vyvaZenejSiu kdvu. PoZiadajte o radu svojho praZiara. Neodporticame pouZzivat mastné a
karamelizované zrnd, pretoze mdzu poskodit zariadenie. Jemnost mletej kdvy ovplyvriuje intenzitu chute
a vone a kvalitu cremy. Cim jemnejsie pomleté zrna, tym hladsia crema. Urover mletia je tie? mozné
prispdsobit pre poZadovany napoj.
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FILTER A TVRDOST VODY

€0 ROBI NASTAVENIE TVRDOSTI VODY?

Aby ste zabrénili zanaSaniu vasho zariadenia vodnym kameriom a optimalizovali kvalitu kdvy, odporicame vam
nastavit tvrdost vody na vaSom zariadeni.

AKO INDIKOVAT TVRDOST VODY VASHO ZARIADENIA.

0 1 2 3 4
» Naplnte pohar vody
« Ponorte testovaciu tyc¢inku, ktorad sa dodava so zariadenim, do pohara naplneného vodou.
+ Pockajte 1 mindtu. Stvorce na testovacej ty¢inke zmenia farbu.
« Spocitajte farebné Stvorce. To vdm povie, aka tvrda je vasa voda, na stupnici 0 az 4.
« Prejdite @ na polozku - potom na nastavenia - pomocou Sipky prejdite WV hadol na tvrdost a zadajte
prislusné ¢islo.
« Stlacte tlacidlo OK

UZ NEMATE TESTOVACIU TYCINKU?

Ak potrebujete tuto operaciu zopakovat neskor, nezabudnite zmenit' tvrdost' vody podla miesta pouZitia alebo
informdcii poskytnutych vodarenskymi spolo¢nostami pomocou nasledujicej tabulky:

Stupen tvrdosti Trieda 0 L CCER Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4
vody Velmi makka  Makka Stredne tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastavenia spotrebica 0 1 2 3 4

PRECO JE VHODNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta vodného filtratného systému Claris pomaha optimalizovat chut kdvy, obmedzovat usadzanie vodného
kamena a zniZovat potrebnu mieru Udrzby.

AKO NAINSTALOVAT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS

Kazeta sa umiestni do nadrZze na vodu.

« Odporucame, aby ste pri inStalacii kazety otocili sivy kriZok na vzdialenom konci kazety
J filtra tak, aby zobrazoval datum in3talacie + 2 mesiace.

« Spravne umiestnite kazetu na miesto s krizkom s ¢islami smerujicim nahor.

* Na spravne umiestnenie a zaskrutkovanie kazety pouzite Cierny alebo sivy skrutkovaci
nastavec dodany s kazetou.

KEDY BY STE MALI VYMENIT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS?

* 2 mesiace po instaldcii alebo ked to zariadenie signalizuje.
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MLYNCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA

PRECO NASTAVIT JEMNOST MLETIA?
Silu kdvy mdZete upravit nastavenim jemnosti mletia kavovych zrn.
Zmena jemnosti mletia umoZnuje prispdsobit’ sa réznym typom zfn:

- silne praZené a olejnaté zrna budu vyzadovat hrubé mletie,

- jemnejSie prazené zrna budu suchs3ie a budul vyZzadovat jemné mletie.

Okrem toho nastavenie mletia pre rovnaku kdvu ovplyviiuje arému v Sélke: ¢im jemnejsie je mletie, tym
silnejsia je aréma.

VIOOIOIO

Velmi Intenzivna Silna Stredna Lahka
intenzivna (franclzska) (lahka (jantarova) (blond)
(tmava francuzska)
francuzska)

AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA

Otocte nastavovacie tlacidlo umiestnené v nddobe na kavové zrnd tak, aby nastavenie vyhovovalo vaSmu typu
zfn a pozadovanej sile arémy. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia po jednotlivych stupfioch. Po 3
pripravenych ndpojoch si vSimnete vyrazny rozdiel v chuti.
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PRIPRAVA NAPOJOV

NAPOJE, KTORE MOZNO PRIPRAVIT V TOMTO ZARIADENI A MOZNE NASTAVENIA:

>
4
Priblizny Aré '£
P riblizny réoma - .
Napoje objem X2 + Oblubené ]
>
Ristretto 9
w .Kratke" espresso s plnou chutou 25ml X X v
Espresso
. Espresso s plnou chutou a vyraznou arémou 40ml X X X
a mierne horkou penou karamelovej farby
Velka kdva
' Vy33i obsah kofeinu, ale lahSia chut. 120ml X X X
Obltbeny ranny napoj
Doppio
' Dvojité espresso s jantadrovou krémovou 100ml X X
penou.
Americano
' . Dvojité long espresso doplnené hortcou 240ml X X
- vodou
- Cappuccino 180ml X X X
Vyvazena kombindacia mlieka, peny a kavy
- Latte Macchiato
Velka porcia mlieka, gurmanske espresso s 240ml X X X
mlie¢nou penou
Caffe Latte
o ) , . 280ml X X X
Mlie€na pena s jemnou chutou kavy
Napenenémlieko 160ml x
Velka porcia mlieka s mlie€nou penou
Zeleny caj
> Horuca voda s idedlnou teplotou pre zeleny 200ml X
caj
Cierny &aj
wn Hortca voda s idedlnou teplotou pre Cierny 200ml X
caj
Lihovanie
> Hortca voda s idedlnou teplotou na 200ml X
lGhovanie
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AKO NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSIEK
Pre vSetky ponukané napoje moZete zniZit'a upravit vysku kdvovych trysiek podla velkosti vasej Salky/Salok.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU VLASTNEHO NAPOJA

- Skontrolujte, ¢i je nadoba na zrna naplnena.

A Upozornenie: Aby ste predisli poskodeniu zariadenia, davajte pozor, aby ste do mlyn¢eka nenaliali
vodu.

- Skontrolujte, ¢i je nddrz na vodu plna. Ak nie je dostatok vody, zariadenie zobrazi vystrahu.

- Pozrite si kapitolu 7.A ,PLNENIE NADRZE NA VODU" v struénej Gvodnej prirucke.

- Pod vystupy kavy poloZte Salku (3alky).

- Vyberte si napoj.

- Zmente nastavenia.

Dalsie informacie najdete v kapitole 2,,NASTAVENIA NAPOJOV*” v stru¢nej Gvodnej prirucke.
AKO ZASTAVIT PREBIEHAJUCU PRIPRAVU NAPOJA

Pripravu mozZete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla Spé\t’D .
Ked'sa cyklus prerusi, zastavenie nie je okamzZité. Zariadenie nebude moZzné chvilu pouZzivat.

AKO AKTIVOVAT FUNKCIU DVOCH NAPOJOV
Zariadenie umoZnuje pripravit dve $alky naraz. Funkcia dvoch 34lok je k dispozicii pre v3etky recepty s priamym
pristupom jednoduchym stlatenim funkcie x2 pred spustenim zvoleného receptu

MLIECNE NAPOJE

O
" Rady a tipy

Ak chcete pripravit napenené mlieko, pouZite pasterizované mlieko UHT z chladnicky (3 - 5 °C). PouZitie
Specialneho mlieka (mikro filtrované, surové, fermentované, obohatené) alebo rastlinného mlieka (ryzové,
ovsené alebo mandlové) mdze poskytnut vysledky, ktoré budi menej uspokojivé z hladiska kvality a
mnoZstva peny. Ked je flaS8a s mliekom otvoren4, ¢i uz plastova alebo sklenend, musi sa uchovavat v
chladnicke pri teplote 4 °C alebo niz3ej. Mlieko sa zvy€ajne moze skladovat'5 az 7 dni.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU MLIECNEHO NAPOJA

Pripojte trubicu na mlieko na pravu stranu bloku ,Jednodotykové cappuccino”.

Druhy koniec trubice (kovova strana) ponorte do nadoby napinenej mliekom alebo priamo do flaSe s
mliekom.

Pod dyzy umiestnite Salku (3alky).

Vyberte si mlie€ny napoj (velkost, sila kavy, x2).

Priprava zatne napenenim mlieka, po ktorom nasleduje priprava kavy - alebo naopak v zavislosti od
receptu.

Objem moZete upravit Vv pomocou tlacidiel A\ alebo pocas pripravy.

Tieto fazy sa uskutocnia automaticky, potom bude vas napoj pripraveny na pitie.
DalSie informécie najdete na zaciatku kapitoly 5.A ,,PRIPRAVA MLIECNEHO NAPOQOJA” v stru€nej tvodnej
prirucke.
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nDt’SIeiité : Na konci kazdého receptu stroj navrhne preplachnutie okruhu mlieka. Odporic¢ame
ho vykonat, aby ste zabezpecili optimalnu hygienu a spravnu prevadzku vasho
mlie¢neho systému. Pozrite si kapitolu 5.B ,RYCHLE PREPLACHNUTIE PO
MLIECNOM NAPOJI (30 s)“ v stru€nej Givodnej prirucke.

CAJ A LUHOVANIE

AKO ZACAT PRIPRAVOVAT CAJ ALEBO LUHOVANY NAPO)

0]
" Rady a tipy

Zariadenie vdm ponuka pripravu 3 typov aju (zeleny ¢aj, Cierny ¢aj a lGhovanie). Objem népoja si moZete
upravit podla chuti. Teplota horucej vody je prispésobend zvolenému napoju.

* Pod dyzy umiestnite Salku.

* Stlacte tlacidlo ponuky ,Viac".

* Vyberte napoj a stlatte QK

* Objem moZete upravit v pomocou tlacidiel \ alebo pocas pripravy.

FUNKCIA OBLUBENE

NA €0 SLUZI FUNKCIA OBLUBENYCH NAPOJOV?

Funkcia oblibenych ndpojov umoZiiuje pristup k vdSmu preferovanému népoju s uloZenymi prispdsobenymi
nastaveniami.

Pozrite si kapitolu 2 ,,PRIPRAVA NAPOJOV* v struénej Givodnej prirucke.

Je to rychla funkcia optimalna pre vas kazdodenny Zivot. Jednoducho stlacte tlacidlo START a spustite pripravu
vasho napoja jednoduchym stlacenim tlacidla bez toho, aby ste museli zakazdym menit nastavenia pre svoje
oblubené recepty.

AKO VYTVORIT OBLUBENY NAPO)

Kazdy recept moZete upravit a uloZit'ho ako oblUbeny napoj.

Nastavte svoj ndpoj a spustite jeho pripravu. Po dokonéeni stlacte tlacidlo na uloZenie do ponuky OBLUBENY
NAPQJ. ¥ Pre kazdy recept je mozné uloZit len jeden obltibeny népoj. UloZenie obltbeného népoja vymaze
predchéadzajuci uloZeny oblibeny ndpoj, ak existuje.

AKO SPUSTIT PRIPRAVU ULOZENEHO OBLUBENEHO NAPOJA

Tlacidlo Oblibené ' umoZznuje pristup k personalizovanej ponuke, kde sa zobrazuju vSetky vaSe uloZené
oblibené recepty.

Ak chcete opustit' ponuku Oblibené, *# stlacte tlacidlo Spéait'D alebo Oblubené * .

MOZEM ODSTRANIT SVOJE OBLUBENE NAPOJE?
Oblubené napoje uloZzené v ponuke Oblibené moZete odstranit, aby ste mohli vytvorit nové.

Stlacte , %*" a potom vyberte polozky ,Nastavenia” a ,Odstrénit oblibené”. Upozorriujeme, Ze vietky oblibené
napoje budd vymazané.

VSEOBECNA UDRZBA

Spréavna Udrzba prediZi Zivotnost'vasho zariadenia a zachova autentick( chut'vadej kavy. Z hygienickych dévodov
odportcame, aby ste zariadenie na pripravu kavy oplachovali kazdy der alebo po urcitej dobe bez pouZivania
(viac ako 2 dni). MbZete nastavit’ automatické oplachovanie, ktoré zarucuje najlepsiu chut kdvy a optimalnu
hygienu. Pozrite si kapitolu DALSIE FUNKCIE.
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UDRZBA PRIEHRADKY NA POUZITU KAVU A ODKVAPKAVACE) MISKY

PouZitd voda sa zachytava v odkvapkavacej miske a pouZitd mleta kadva v priehradke na pouZitd kavu.

nDﬁleiité: Odkvapkdvacia miska: umoZfiuje zachytit vodu alebo kavu, ktord vychadza zo zariadenia pocas
pripravy a po nej. Je dbleZité, aby ste ju vidy ponechali na mieste a kazdy den ju vyprazdnili a
vycistili. Dva oranzové plavaky v odkvapkavacej miske vam signalizuju, kedy je ¢as vyprazdnit' vodu
z nadoby.

AKO VYPRAZDNIT A VYCISTIT ODKVAPKAVACIU MISKU

Pozrite si kapitoly 9.A ,VYPRAZDNOVANIE ODKVAPKAVACE] MISKY“ a 9.B ,PRAVIDELNE CISTENIE
ODKVAPKAVACE) MISKY* v stru¢nej Givodnej prirucke.

KedZe je tdto miska je v kontakte s mliekom a kdvou, z hygienickych dévodov odporticame, aby ste ju kazdy der
rozobrali a kazdy diel vycistili Spongiou v teplej mydlovej vode. Odportcame tiez vysusit kazdy diel na vzduchu
pred opatovnou instalaciou.

Neumyvajte v umyvacke riadu.

AKO VYPRAZDNIT A VYCISTIT NADOBU NA KAVOVU USADENINU

Pozrite si kapitoly 8.A ,VYPRAZDNOVANIE PRIEHRADKY NA POUZITU KAVU” a 8.B ,,PRAVIDELNE CISTENIE
PRIEHRADKY NA KAVOVU USADENINU” v struénej Gvodnej prirucke.

Po zobrazeni vyzvy na zariadeni.

MbZete ju vyprazdriovat pravidelne a skor, ako to zariadenie vyZaduje, ale robte to, ked je zariadenie zapnuté,
aby bolo mozné zaznamenat, Ze priehradka bola vyprazdnend. Z hygienickych dévodov vdm odporucame
Cistit' priehradku na pouZitl kdvu Spongiou v teplej mydlovej vode kazdy deri. Odporucame tiez, aby ste pred
vymenou tento diel vysusili na vzduchu.

Neumyvajte v umyvacke riadu.

n DéleZité : Ak pravidelne nevyprazdnujte priehradku na pouZitd kavu a odkvapkavaciu misku, ako je uvedené
vysSie, moéze dojst k poSkodeniu zariadenia.

UDRZBA NADRZKY NA VODU A NADOBY NA KAVOVE ZRNA

KEDY A AKO CISTIT NADRZ NA VODU

Na zachovanie lep3ej chuti kdvy ovplyvnenej kvalitou vody a z hygienickych dévodov odporicame Cistit' nadrz
na vodu denne horudcou vodou z vodovodu a kefou na flase. Odporicame tiez, aby ste pred vymenou tento diel
vysusili na vzduchu.

KEDY A AKO VYCISTIT NADOBU NA KAVOVE ZRNA

Kavové zrna moézu zanechat'v nadobe na kadvu mastné zvysky, ktoré moézu ovplyvnit kvalitu kavy. Na zachovanie
arémy vasej kavy a z hygienickych dévodov ju odporicame utierat makkou, suchou handrickou vzdy, ked je
potrebné ju naplnit.

n Upozornenie : Nadobu na zrna necistite vodou, kedZe pritomnost vody v nej spdsobi poskodenie kavovaru.
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UDRZBA SYSTEMU NA MLIEKO

Preplachovanie
mlie¢neho okruhu
(10s-20ml)

Po kazdom mlie¢nom napoji,
ked zariadenie zobrazi vyzvu.

Umoznuje prepldchnut
mlie¢ny okruh zariadenia.
Prepldchnutie mlie¢neho
systému modZete kedykolvek
spustit'v ponuke ,Udrzba"

Rucné preplachnutie
trubice na mlieko (30 s)

Po kazdom mlie¢nom napoji.

Z hygienickych dévodov je
Cistenie potrebné po kazdom
mlie¢nom napoji. Tento tkon
zahffia dékladné a manualne
vycistenie trubice a jej
konektora horticou vodou po
kazdom pouziti.

Pozrite si kapitolu 5.B
RYCHLE PREPLACHNUTIE
PO MLIECNOM NAPOJI” v
strucnej tvodnej prirucke

Horlca voda +
mydlo

Cistenie mlie¢neho
systému

Z hygienickych dévodov
odporucame, aby ste cely
mlie¢ny systém manudlne
vycistili kazdy den v pripade
pravidelného pouzivania
alebo ak ho dlhSiu dobu
nepouZzivate (viac ako 2 dni).

Tento tkon zahffa
pravidelnit demontdz a
vycCistenie odnimatelného
bloku .Jednodotykové
cappuccino”. Pozrite si
kapitolu 6 ,DOKLADNE
MANUALNE  CISTENIE
MLIECNEHO SYSTEMU - 5
MIN.” v strucnej tvodnej
prirucke.

Horlca voda +
mydlo + Cistiaca
ihla

SLOVENSKY

n DéleZité : Z hygienickych dévodov a na konzistentnu pripravu peny odporicame vymenit hadicu na mlieko
a jej plastovu hubicu priblizne kazdé tri mesiace. Tieto doplnky su k dispozicii na webovej stranke
KRUPS.fr.
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LSIE ULOHY UDRZBY
— . Potrebné prislusenstvo +

O Pod dyzy na kdvu umiestnite
nadobu

Odporicame, aby ste O Stlacte O Vyberte polozky ,,

Preplachnutie systém na pripravu UmozZiuje preplachnut
P kavy preplachovali kdvovy okruh zariadenia. -
systému na S soo ,Udrzba“, potom
. . kazdy deri alebo Tento proces vyuziva iba PR
pripravu kavy v . .. | ,Preplachovanie kdvového
po urcitej dobe bez hordcu vodu. Zabezpecuje T !
45s-30ml o L e Lok systému” Automatické
pouZivania (viac ako autentickd chut vasej kavy. lach - - .
2 dni) preplachovanie pri zapnuti
’ zariadenia je mozné tiez
aktivovat'v Casti ,Nastavenia”
Potrebné prislusenstvo: 1
Cistiaca tableta KRUPS a
nadoba s objemom najmenej
Na zachovanie najlep3ej | 600 ml.
Cistenie Po zobrazeni vyzvy na ;lgl\J/gdl;aVV)g; f)r?/égal;gc;)g::' Pozrite si kap[tglu 10,,UPLNE
zariadenia zariadeni, e a odmast'ovapt' zariadenie. To AUTOMATICKE CISTENIE
13min - 600 ml ’ v ‘. | STROJA 3x/ROK - 13 MIN.” v
zarudi optimélne zachovanie o o
arémy vasich ndpojov. stru¢nej Uvodnej prirucke.

Cistenie {0} mdZete vykonat aj
podla potreby stlatenim tlacidla
L,Udrzba”.

Potrebné prisluSenstvo:
1 vrecuSko pripravku na
odstrafiovanie vodného
kamena KRUPS a nadoba s
objemom najmenej 600 ml.

Spotrebi¢ zobrazi upozornenie,
Ze je potrebné spustit program
odstrafiovania vodného kamenia.
O Ked'sa zobrazi upozornenie na
potrebu odstrdnenia vodného
kamena, stlatenim tlacidla QK
spustite program. OdlozZit ho

Odstranovanie vodného
kamena z vasho zariadenia
Spotrebic vas | zaisti jeho spravne

Odstranovanie upozorni na potrebu | fungovanie a odstrani vietky

vodného ] - . < mozete stlacenim tlacidla .
kamena spustemavprogranju usadeniny v‘odnell*no' kameﬁa,. i
20 m - 600 ml odstrafiovania | Tento krok je velmi délezity | PO spusteni tohto postupu
vodného kamefia na zabezpelenie spravnej | postupujte podfa pokynov,
prevadzky a Zivotnosti vasho | ktoré sa zobrazia na obrazovke.
zariadenia. Odstranovanie vodného

kamefia moZno spustit aj
prostrednictvom  ponuky
,Udrzba” -> ,Odstrafiovanie
vodného kamena“.

Pozrite si kapitolu 11
.PROGRAM ODSTRANOVANIA
VODNEHO KAMENA - 20 MIN.
3x/ROK.” v strucnej uvodnej
prirucke

n DélezZité : Program Udrzby nemusite spustat hned, ako o to zariadenie poZiada, ale musite to urobit v
primeranom case. Ak sa Cistenie odloZi, vystraha zostane zobrazend, kym sa tato cinnost
nevykond. Ak pocas Udrzby odpojite zariadenie od siete alebo déjde k vypadku napajania, Cistiaci
program sa obnovi od zaciatku. Nebude moZné odloZit tito operaciu: musi sa preplachnut' vodny
okruh. V tomto pripade moZe byt potrebné nova Cistiaca tableta.
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INE FUNKCIE

AKO ZISKAT PRISTUP K NASTAVENIAM VASHO ZARIADENIA

Zariadenie KRUPS Intuition m& mnoho nastaveni, nevahajte ich vysktsat! Umoznia vam este viac personalizovat

vase pouZivanie.

Ponuku Nastavenia @ je mozné otvorit pomocou tlacidla, ktoré umoZfiuje pristup k vSeobecnej ponuke
(nastavenia zariadenia, Udrzba a informacie o produkte).

NASTAVENIA

Vyberom poloZzky Nastavenia modZete vykonat poZadované zmeny pre optimdlny komfort pouZivania
prispésobeny vasim preferencidm. Hlavné dostupné nastavenia su:

Nastavenie datumu je potrebné, najma ak pouZzivate kazetu na odstrariovanie vodného

Datum kamena.

Cas MozZete si vybrat 12 alebo 24-hodinové zobrazenie hodin.

Jazyk Z uvedenych moZnosti si moZete vybrat jazyk podla vlastného vyberu.
Merna jednotka | MdZete vybrat' mernu jednotku ml alebo oz.

Jas obrazovky

MoZete nastavit jas obrazovky podla vasich preferencii.

Teplota kavy

Teplotu vasich kdvovych ndpojov mdZete nastavit na tri Urovne.

Teplota €aju

Teplotu ¢aju mdZete nastavit na tri irovne.

Tvrdost vody

Tvrdost' vody musite nastavit'v rozmedzi 0 aZ 4. Pozrite si kapitolu ,Meranie tvrdosti vody”

Automatické
zapnutie:

Zariadenie mdZete automaticky spustit predhrievanie vo zvolenom case.

Automatické
vypnutie

Mozete si vybrat dizku ¢asu, po ktorom sa zariadenie automaticky vypne (obdobie
nepouzivania).

Automatické
preplachovanie

Pri spusteni zariadenia si moZete vybrat, i chcete aktivovat automatické preplachovanie
trysky na kavu.

Nastavenie
népojov

MoZete obnovit predvolené nastavenia. MoZete tieZ natrvalo aktivovat funkciu Tmava a
Extra davka.

Ak chcete ukoncit ponuku nastaveni, D stlacte tlacidlo Nastavenia.

Ak zariadenie odpojite zo siete, nastavenia okrem datumu a ¢asu zostanu uloZzené v pamati.

INFORMACIE
Ponuka ,Informacie” poskytuje pristup k mnoZstvu informacii o vaSom pouZivani a o urcitych fazach Zivotnosti
vasho zariadenia. TieZ poskytuje informacie o jeho Udrzbe. Hlavné dostupné informacie su:

Pripravené ndpoje | Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kavového

okruhu Informuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Odstranovanie

vodného kamefia Informuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter Informuje, Ze sa ma vymenit'za x dni alebo x litrov.

Ak chcete ukon¢it ponuku informacii, D stlacte alebo tlacidlo Nastavenia
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ODPOVEDE NA VASE OTAZKY

PREVADZKA
1. Zariadenie zobrazuje poruchu, softvér je zamrznuty ALEBO stroj nefunguje.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete, vyberte vloZku filtra, pockajte 1 minidtu a znova spustite zariadenie.
Na spustenie stlacte a aspofi na 3 sekundy podrzte hlavny vypinac.

2. Zariadenie sa po stlaceni hlavného vypinaca (aspoii na 3 sekundy) nezapne.
Skontrolujte poistky a napéjaciu zasuvku elektrickej inStalacie. Skontrolujte, ¢ su dve zastr¢ky spravne
vloZené do zasuvky.

3. Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania.
Zariadenie sa po opatovnom zapnuti automaticky resetuje.

4. Mlyncek melie naprazdno.
Je to normalne, ak sa to stane obcas a ak sa v nddobe nenachadzaju Ziadne kdvové zrna alebo ich je len
malé mnoZstvo. Zariadenie mdZe beZat az 10 sekind naprazdno, aby zistilo spotrebu a zabezpecilo spravne
fungovanie.
Kavové zrnd zostavaju v nddobe:
- Kava moze byt prilis olejnatd, a preto ju spotrebic spravne nezachyti. Skuste potlacit zrna do zariadenia a

overte, ¢i sa problém vyriesil. Odporuca sa viak pouZit'ini kadvu (referenny typ zfn funguje).

- Toto je moja obvykld kéva, ktord doteraz fungovala: Kontaktujte zdkaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

POUZIVANIE
. Mlyncek znie Cudne.

-

V mlynceku st pritomné cudzie telesd. Pokuste sa ho vycistit vysdvacom alebo sa obratte na zakaznicky servis
spolo¢nosti KRUPS.

2. Pod zariadenim sa nachadza voda.
Pred vybratim odkvapkévacej misy pockajte 15 sekind po dokonceni pripravy kdvy, aby stroj spravne
dokoncil svoj cyklus. Skontrolujte, ¢i je odkvapkavacia misa spravne umiestnend na stroji. Musi byt vzdy na
mieste, aj ked sa zariadenie nepouZiva. Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia misa nie je pIna.

3. Tlacidlo nastavenia jemnosti mletia sa taZko otaca.
Tlacidlo nastavenia jemnosti mletia otacajte len pocas prevadzky mlynceka.

4. Zariadenie nepripravilo Ziadnu kavu.
Pocas pripravy bol zisteny incident.
Zariadenie sa automaticky resetuje a je pripravené na novy cyklus.

5. Namiesto kavovych zfn ste pouZzili mletd kavu.
Pomocou vysdvaca odstrarite kdvu z nddoby na kavové zrna.

6. Ked'sa zariadenie zastavi, z kdvovych dyz vychadza voda.
Je to normalne. Ide o automaticky proces preplachovania na vycistenie kdvovych dyz a zabezpecenie, aby sa
neupchali.

PARA A MLIEKO

1. Zda sa, Ze tok mlieka zo zariadenia je €iastocne alebo Uplne zablokovany.
Vycistite blok ,Jednodotykové cappuccino®. ; ) ; ; ]
Pozrite si stru¢nu Uvodnu prirucku - , DOKLADNE MANUALNE CISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN.".

2. Zo zariadenia nevychdadza para.
a. Pri prvom pouZziti parného cyklu, ak zo zariadenia nevychddza Ziadna para:
Skontrolujte, ¢i vystup pary nie je zablokovany. Pozrite si ast vy3Sie: Zda sa, Ze vystup pary zo zariadenia je
Ciastocne alebo Uplne zablokovany.
Jedenkrét vykonajte nasledujici postup:
Vyprézdnite nddrz na vodu a docasne vyberte kazetu vodného filtratného systému KRUPS Claris. Naplfite
nadrz minerdlnou vodou s vysokym obsahom vapnika (> 100 mg/l) a dokoncite niekolko parnych cyklov (5 aZ
10 cyklov) do nddoby, kym neziskate kontinudlny prad pary. VloZte kazetu spat' do nadrze.
b. Parna dyza predtym fungovala:
Skontrolujte, ¢ vystup pary nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vy3Sie: Zda sa, Ze vystup pary zo zariadenia
je Ciastotne alebo Uplne zablokovany. Ak po dokonéeni vysSie uvedenych krokov funkcia stale nefunguje,
obratte sa na servisné stredisko.

3.Z mriezky odkvapkavacej misy unika para.
V zavislosti od typu pripravy méze z mriezky odkvapkavacej misy unikat para.
4. Pod vekom zasobnika na kdvové zrné sa objavi para.
Skontrolujte, ¢i je poklop Cistiacej tablety umiestneny pod vekom (L) spravne zatvoreny.
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UDRZBA

1. Zariadenie si nevyZaduje odvapnenie.
Cyklus odstrarovania vodného kamena sa vyZaduje po velkom mnoZstve mlie¢nych ndpojov alebo hortcej
vody.
Ak pripravujete iba kadvu, odstrariovanie vodného kamena nebude potrebné ¢asto.

2.V odkvapkavacej miske sa nachadza pomleta kava.
Malé mnoZstvo mletej kdvy sa mdZe dostat do odkvapkavacej misky. Zariadenie je navrhnuté tak, aby
odstranilo akukolvek prebyto¢nd mletd kdvu tak, aby perkolacna zéna zostala cista.

3. Po vyprazdneni priehradky na pouZitu kavu stale svieti kontrolka.
Znova nainstalujte priehradku na pouZitd kavu.

4. Po naplneni nadrze na vodu zostane svietit intuitivna kontrolka.
Skontrolujte spravne umiestnenie nadrze v zariadeni.
Plavaky v spodnej Casti nadrZze sa musia volne pohybovat. V pripade potreby skontrolujte a odblokujte
plavaky.

NAPOJE

1. Kéva sa leje prilis pomaly.
Otocte tlacidlo ,jemnosti mletia“ doprava, aby ste ziskali hrubSie mletd kdvu (moZe to zavisiet od typu
pouZzitej kavy). Vykonajte jeden alebo niekolko preplachovacich cyklov. Vymerite kazetu vodného filtra¢ného
systému Claris.

. Kéva je prilis lahka alebo nie je dostato€ne pIna.
Skontrolujte, ¢i nddoba na kdvové zrna obsahuje kavu a ¢i sa zrna spravne pohybujd smerom nadol.
Vyhnite sa pouZivaniu olejnatych, karamelizovanych alebo ochutenych kav, ktoré zariadenie nemusi spravne
zachytit.
Znizte objem receptu a zvyste silu receptu pomocou funkcie intenzity kavy.
Otocenim tlacidla ,jemnosti mletia” nastavte jemnejSie pomletd kdvu. Pripravte svoj ndpoj v dvoch cykloch
pomocou funkcie 2 Salok.

. Espresso alebo kava nie st dostatocne horuce.
Zvyste teplotu kdvy v nastaveniach zariadenia. Pred pripravou ndpoja zohrejte pohar oplachnutim hortcou
vodou.
Pred zacatim pripravy kavy vykonajte preplachnutie okruhu kavy. Funkciu preplachnutia okruhu kavy pri
zapnuti zariadenia je mozné aktivovat'v ¢asti Nastavenia/Automatické preplachovanie

4. Pred kaZdou pripravou kavy vyteka z dyz na kavu Cista voda.

Po spusteni receptu sa vykona postup predvarenia, o moze viest k malému mnoZstvu vody vychadzajucej
z dyz na kavu.

N

w

Ak niektory z vysSie uvedenych problémov pretrvdva, obratte sa na zakaznicky servis spolo€nosti KRUPS.

LIKVIDACIA

Niektoré spotrebice obsahuju batériu, ku ktorej ma z bezpe¢nostnych dévodov pristup len servisny pracovnik. Ak
chcete vymenit' batérie, obratte sa na najbliZSie servisné stredisko.

n DélezZité : VAS spotrebi¢ obsahuje mnoZstvo materidlov, ktoré sa daju opéatovne pouzit alebo recyklovat.
Podielame sa na ochrane Zivotného prostredia! Nechajte ho na zbernom mieste na spracovanie.
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Zaruka sa nevztahuje na tieto pripady:
- pritomnost cudzich telies v mlynceku,
- do nadoby na kavové zrna bola nasypana mletd kava,
- kazeta vodného filtratného systému sa nepouZiva podla pokynov spolo¢nosti KRUPS,
- v pripade zanedbania odstrafiovania vodného kameria, Cistenia alebo pravidelnej tdrzby.

Akékolvek prace na zariadeni musi vykonavat autorizované stredisko spolo¢nosti KRUPS.

Tento automaticky kavovar/espresso kévovar sa smie pouZivat iba na pripravu kavy, horucej vody alebo na
napenenie mlieka.

Vyrobca: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franctzsko
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Kedves Vasarlo!

K6sz6njuk, hogy a KRUPS beépitett daralés eszpresszégépét valasztotta. AKRUPS beépitett daralés eszpresszégépet
Franciaorszagban fejlesztették ki és gyartjak, ezért garantdlni tudjuk az elséosztalyd minéséget.

A készlléket Ugy tervezték, hogy a lehetd legkdnnyebben hasznéalhaté legyen, és hogy olyan minéségi italokat
keverhessen, akar egy barista. Elvezze az eszpresszé, a hosszu kavé, vagy akdr a cappuccino, a latte macchiatd izét
és még sok egyéb kavéfajtat - mindezt egyetlen gombnyomdssal!

A KRUPS eszpresszégép intuitiv kezel6felulettel rendelkezik. A késziilék fejlett technolégidi lehetévé teszik a lehetd
legjobb eredményt és elécsalogatjak a frissen 6rolt kdvészemekbdl a maximélis aromat és izt.

Reméljuk, hogy teljesen elégedett lesz KRUPS készulékével, és élvezni fogja kavéjat.

A KRUPS csapata

ATTEKINTES

A kezel6panel bemutatasa:

Leiras/altalanos funkciék

A készllék be- és kikapcsolasa. Tartsa lenyomva a készulék elinditdsdhoz.

Lehetdvé teszi az el6z6 képernydre vald visszatérést, vagy egy folyamatban [évd
recept ledllitasat.

Navigalas felfelé a mentben / ndveli a kivalasztott paraméter értékét.

Navigalas lefelé a meniben / csokkenti a kivalasztott paraméter értékét.

A kivalasztas jovahagyasa megtortént.

Nyomja meg az ital kivalasztasa elétt, hogy megkétszerezze a mennyiséget.

Az ital kivalasztasa el6tt nyomja meg a kavé erésségének noveléséhez vagy
csOkkentéséhez, az 6rolt kavé mennyiségének megvaltoztatasaval.

Inditsa el egy ital elkészitését.
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Leiras/altalanos funkciék

Tovabbi recepteket érhet el vele: ristretto, doppio, americano, tejhab, fekete tea, z6ld
tea, forro viz.

Hozzaférhet a ,Kedvencek” meniihoz és az elmentett receptjeihez / ElImentheti az
italt a f6zés utan kedvencként.

Lehetdvé teszi a fémenibe vald belépést (a késziilék bedllitdsai, karbantartés és
termékinformaciok).

FONTOS TERMEKINFORMACIOK

A készilék elsd haszndlata elétt alaposan olvassa at a felhaszndléi Utmutatd és a ,biztonsagi utasitasok”
kézikonyvét, és érizze meg azt: a helytelen hasznalat mentesiti a KRUPS-ot a felel6sség aldl.

A KESZULEKHEZ MELLEKELT TARTOZEKOK

Ellenérizze a készllékéhez mellékelt tartozékokat. Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, azonnal forduljon a
KRUPS lgyfélszolgalatdhoz.

r
1. 2 tisztitd tabletta
X2

2. 1 tasak vizkémentesitd

3. A ,One Touch Cappuccino” egységhez illeszthetd tejvezeték

4. A gbzrendszer tisztitasara szolgalé szétszerel6 kulcs

5 1 Claris szlirébetét - Vizsz(ir6 rendszer csavarozasi
’ tartozékkal
6. 1 pélca a viz keménységének meghatérozdsahoz .

Kezelési utmutatd
7. A Krups Ugyfélszolgalati szervizkdzpontok jegyzéke
Jotallasi dokumentum

‘

-
)

-

A Vigydzat: A garancia fenntartdsa érdekében csak Krups tartozékokat hasznaljon a géphez.
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MUSZAKI ADATOK

Készilék Automatic Espresso EA89
Aramellatas 220-240 V/50 Hz

Szivattylinyomas 15 bar

Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztas MUkodés kdzben: 1450 W

Viztartaly 2,3 liter

Elsd Iépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtél tavol)
Méretek (mm)M xH x S 367 x 240 x 380

Tomeg EA89 (kg) 8,4

A miszaki valtoztatdsok joga fenntartva.

— @

A. Aviztartdly fedele 1. Szemeskavétartaly
B. Viztartaly J. Daralas finomséagét beallité gomb
C. Kavédrlemény-talca K. Tisztitétabletta tolcsére
D. Allithaté magassagu kavékifolyok L. Fém daralé
E. Kivehetd racs és cseppfogo talca 2. Kezeldpanel
F. Szemeskavétartély fedele M. OLED kijelzd
G. Levehet6 ,One Touch Cappuccino” blokk N. BE/Klkapcsol6 gomb
G1. Agdzrendszer tisztitdséra szolgalo 0. Erintdgombok

szétszereld kulcs.
G2. ,One Touch Cappuccino” blokk
H. Tejcs6 és csatlakozd
I. Vizszintjelzé Gsz6

— O

ELSO LEPESEK ES A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE

ELSO LEPESEK

A Helyezze a készuléket egy stabil, vizszintes, tiszta és szaraz munkafelliletre. A készulék elsd
hasznélatakor a rendszer kiilénb6z6 bedllitdsok elvégzését kéri. Kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

Az els6 szlikséges bedllitdsok a kovetkezok:

NYELV
A nyilak segitségével valassza ki a kijelz6 nyelvét: addig nyomogassa, amig meg nem jelenik a kivant nyelv.
Er6sitse meg valasztasat az OK gomb megnyomésaval.

MERTEKEGYSEG
Kivalaszthatja a kivant mértékegységet (ml/uncia).

DATUM Es IDO
Az id6 bedllitdsdhoz nyomja meg a kivant idéformatumot: 24 éra vagy DE/DU.
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AUTO BE/AUTO KI

Beprogramozhatja, hogy a készulék mikor kapcsoljon be automatikusan. Ez a beallitds az igényeinek
megfelel6éen médosithaté: naponta, hetente vagy hétvégén. Vélassza ki az automatikus bekapcsoléds
idépontjat a kordbban kivalasztott id6formatumnak megfeleléen.

Azt is bedllithatja, hogy az energiafogyasztas optimalizaldsa érdekében a készllék mennyi id6é utan
kapcsoljon ki automatikusan:

A KAVEBEZETEK OBLITESENEK BEALLITASA
A min6ségi kavékészités érdekében a kavéfézé rendszere minden alkalommal atoblitédik, amikor
bekapcsolja, azonban ezt a funkcidt kikapcsolhatja.

KEMENYSEGSZINT (LASD: 12. PONT)

A SZURO BESZERELESE
A készUlék elsé hasznélatakor ki kell valasztania, hogy be kivénja-e helyezni a sz(ir6t. Ha igen, valassza
az ,Igen” lehetdséget, és kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat

A gép feltoltése lehetdvé teszi a vizkorok megtoltését, hogy a készilék mikddhessen. Elémelegités és
automatikus oblités torténik.

Tovabbi informaciékért tekintse meg a gyors lizembe helyezési itmutaté LELSO
HASZNALAT” cimii fejezetét.

Akésziléket a gyartdlizem elhagyésa el6tt ellendrizték és tesztelték. Annak ellenére, hogy mindent megtettek
a megtisztitdsdért, lehetséges, hogy a kdvédardléban kdvémaradék, illetve a csepegtetd talca racsan
kavécseppek taldlhaték. Kicsomagolaskor a késziiléken a védécsomagolds miatt port is észlelhet. Javasoljuk,
hogy az elsé hasznalat el6tt egy ronggyal alaposan tordlje at a gépet.

Koszénjuk megérté egylttmikodését!
Soha ne hasznaljon sértilt késziléket.

A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTA
Az el6készitéstdl fliggden a készilék készenléti lzemmaddba helyezéskor automatikus éblitést végez. A ciklus
csak néhdny masodpercig tart, és automatikusan ledll.

O i
" Otletek és tippek

VIZMINGSEG

A vizminéség jelentésen befolydsolja az aromédk minéségét. A vizkd és a klér megvdltoztathatja a kavé
izét. A kavé aromajanak megérzése érdekében javasoljuk, hogy friss vizet és a Claris Aqua Filter System
patront hasznalja, vagy 800 mg/| alatti szdrazanyag-tartalmu palackozott vizet (l4sd a palack cimkéjét).
Lasd a ,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cim(i fejezetet.

CSESZEHASZNALAT

Javasoljuk, hogy forré italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfelelé méretd, (forré vizes 6blitéssel)
elédmelegitett csészéket hasznaljon.

KAVEBABOK

A porkolt kavébab elveszitheti aroméjat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kévetkezd 2-3 napban
fogyasztasdval megegyezé mennyiségli szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat vélasszon. A
kavébab minésége valtozé, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, virdgjelleg(i aromét biztosit,
nem Ugy mint a magasabb koffeintartalmu Robusta, amely keser(ibb és teltebb. A kiegyenstlyozottabb
kavéiz eléréséhez gyakran keverik a két kavétipust. Ne habozzon tanacsot kérni a porkolést végzd
szakembertdl. Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatét, mivel ezek karosithatjék a
készlléket. Az 6rolt kavé finomsaga befolydsolja az aromak erésségét és a krémréteg minéségét. Minél
finomabb 6rlési a kavé, anndl ldgyabb a krémréteg. A kivant ital elkészitéséhez &rlés is hasznélhaté.
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A SZURO ES A VIZKEMENYSEG

MIT EREK EL A VIZKEMENYSEG BEALLITASAVAL?

A vizk®é készulékben torténd lerakddasanak elkerilése és a kadvé minéségének optimalizéladsa érdekében
javasoljuk, hogy allitsa be a készliléken a vizkeménységet.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A ViZ KEMENYSEGET?

0 1 2 3 4

LB

+ Toltson egy poharba vizet.

* Meritse a géphez mellékelt tesztpalcikat a vizzel toltdtt poharba.

« Varjon 1 percet. A tesztpalcikan 1évé négyzetek szine megvaltozik.

+ Szamolja meg a szines négyzeteket. Memugatjak a viz 0 és 4 kozotti keménységét.

« Lépjena -, majd a Beallitasok - funkciéhoz. A nyillal legérgethet a v keménységhez, és megadhatja
a megfeleld szamot.

* NYOMJA MEG A OK GOMBOT.

| MAGYAR

MAR NINCS MEG A TESZTPALCIKAJA?

Ha meg kell ismételnie ezt a mliveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beallitast a hasznalat helyének vagy
a vizszolgaltaté cég altal megadott informacidknak megfeleléen beallitani az alabbi tdblazat segitségével:

. P 0. osztaly 1. osztdly 2. osztaly Kézepesen 3. osztély 4. osztaly
A viz keménységi foka b A 7 a a
Nagyon lagy Lagy lagy Kemény Nagyon kemény
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

MIERT KELL SZOROPATRONT BEHELYEZNI?

A Claris Aqua Filter System patron segit optimalizalni a kavé izét, csokkenteni a vizkd lerakéddasat és
csokkenteni a karbantartasi miveleteket.

A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRON BEHELYEZESENEK MODJA

A patront a viztartalyba kell helyezni.

« Javasoljuk, hogy a patron behelyezésekor forditsa el Ugy a szlir6betét masik végén lévd
1 szurke gy(rit, hogy a behelyezés datuma + 2 hénapot mutasson.

« Medgfelel6en helyezze be a patront: a szdmozott gy(ri legyen felfelé!

* Haszndlja a patronhoz mellékelt fekete vagy szlrke rogzitétartozékot a patron
behelyezéséhez és becsavarozasahoz.

MIKOR KELL KICSERELNEM A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

« 2 hénappal a behelyezés utan, vagy amikor a gép ezt jelzi.

2101
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DARALO: AZ ORLESI FINOMSAG BEALLITASA

MIERT ERI MEG BEALLITANI AZ ORLESI FINOMSAGOT?
A kadvébab finomsaganak beallitadsaval bedllithatja a kavé erésségét.

Az 6rlési finomsdg véltoztatasaval alkalmazkodni lehet a kiilénb6z6 tipusu kavészemekhez:
- anagy porkoélési és olajos kavészem durva 6rlést igényel,
- a kissé porkoletlen kdvébab szarazabb lesz, és finom &rlést igényel.

Raadasul ugyanannal a kavénal az 6rlésbedllitas hatassal van az aromara: minél finomabb az 6rlés, annal
erbésebb az aroma.

| MAGYAR

Nagyon Intenziv Erds Kozepes Vildgos
intenziv  (Francia) (Sotét porkolés porkolés
(Sotét francia) (Borostyansarga) (Széke)
francia)

AZ ORLESI FINOMSAG BEALLITASANAK MODJA

Forgassa el a szemeskévétartalyon talalhaté beallitégombot a kdvébabnak és a kivant aroma elérésének
megfelel® helyzetbe. Ezt a bedllitast érlés kdzben és fokozatonként kell elvégezni. Hirom kavé elkészitése utan
jelentds izeltérés tapasztalhato.
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ITALOK KESZITESE

A KESZULEKEN ELERHETO ITALOK ES A LEHETSEGES BEALLITASOK:

Hozzavetdleges Aroma
m térfogat

Ristretto
w Révid, telt eszpresszé

| MAGYAR

25ml X X

Espresso

A gazdag aromaju, erds eszpresszot
enyhén keser(, karamell szinl
krémréteg boritja

40ml X X X

Hosszu kavé

Magasabb koffeintartalom, de lagyabb
iz.

Nagyon népszer(i a reggelekhez

120ml X X X

Doppio
Dupla eszpresszé borostyanszin( 100ml X X
krémmel

Americano
Dupla hosszu eszpresszo, forré vizzel 240ml X X
kombinalva

- Cappuccino

Egyensuly a tej, a hab és a kavé kozott 180ml x x x

- Latte macchiato
Kifinomult eszpresszo, sok tejjel és 240ml X X X
tejhabbal

Caffe latte 280 N N X
Lagyabb kavéizl tejhab

Tejhab

Nagy adag tej tejhabbal 160ml M

Z6ld tea
- Forrd viz zold tednak idealis 200ml X
hémérsékleten

Fekete tea
wn Forré viz fekete tednak ideélis 200ml X
hémérsékleten

Forrazas
»! Forrd viz forrazashoz idealis 200ml X
hémérsékleten
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A KAVEFUVOKAK MAGASSAGANAK BEALLITASI MODJA
Minden ajanlott ital esetében leveheti és visszahelyezheti a kavéflvokakat a csészék méretének megfeleléen.

AZ ITAL ELKESZITESENEK MODJA
- Ellendrizze, hogy a szemeskavétartaly tele van-e.

A Figyelem! A késziilék kdrosodasénak elkerilése érdekében tgyeljen arra, hogy ne 6ntsén
vizet a dardléba.
- Ellenérizze, hogy tele van-e a viztartaly. Ha nincs elég viz, a gép figyelmeztetést kild.
- Lasd a gyors lizembe helyezési Gtmutaté 7.A ,A VIZTARTALY FELTOLTESE” cim(i fejezetét.
- Helyezze a csészéket a kavékimenetek ala.
- Valassza ki a kivant italt.
- Moddositsa a beéllitdsokat.

| MAGYAR

Tovébbi informaciokért lasd a gyors iizembe helyezési Gtmutaté 2. ,ITALOK BEALLITASA” cim(i fejezetét.
AZ ITALKESZITES LEALLITASANAK MODJA KESZITES KOZBEN

A készitést barmikor ledllithatja a Vissza gomb megnyomésévalb.
A ciklus megszakitdsakor az nem all le azonnal. A gép egy ideig nem vélaszol.

A KET ITAL FUNKCIO AKTIVALASA
A készllék lehetévé teszi két csésze ital egyidejl készitését. A kétcsészés funkcié minden kozvetlen elérési
receptnél elérhetd, és a kivalasztott recept inditasa el6tt csak meg kell nyomni az X2 gombot.

TEJES ITALOK

9] o
" TIPPEK ES TRUKKOK

Tejhab készitéséhez vegyen el a h(itébél pasztérozott UHT tejet (3-5 °C). A hab minésége és mennyisége
tekintetében a specidlis tejek (mikrosz{rt, nyers, fermentalt, dusitott) vagy névényi alapu tejek (rizs, zab
vagy mandulatej) kevésbé kielégité eredményt adhatnak. Ha az - akdr manyag, akar Uveg - tejesliveget
felnyitottak, hlitészekrényben, 4 °C-on vagy alacsonyabb hémérsékleten kell tarolni. A tej altalaban 5 és
7 nap kozétti idétartamig tarolhatd.

TEJES ITAL KESZITESE INDITASANAK MODJA

* Csatlakoztassa a tejcsovet a ,One Touch Cappuccino” blokk jobb oldaldhoz.

*  Meritse a csé masik végét (fém oldal) egy tejjel toltott edénybe vagy kdzvetlenil a tejespalackba.

*  Helyezze a csészéket a fuvokak ala.

* Valassza ki a kivant tejes italt (méret, kdvé eréssége, X2 funkcio).

*  Akészités a tejhabositassal kezdédik, amelyet a recepttdl fliggéen a kavé kidramlasa kovet, vagy forditva.
* A méretet gombokkal v allithatja /\ be készités kézben.

Ezek a szakaszok automatikusan végbemennek, majd az ital készen all a fogyasztasra.

Tovabbi informaciokért lasd a gyors lizembe helyezési itmutaté 5.A ,TEJES ITAL KESZITESE” cimii fejezet
elejét.
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nFontos : A készulék minden recept végén tejoblitést javasol. Javasoljuk, hogy ezt az optimalis
higiénia és a tejrendszer megfelelé miikddésének biztositdsa érdekében tegye meg.
Lasd a gyors (izembe helyezési Gtmutaté 5.B., ,GYORS OBLITES EGY TEJES ITAL
UTAN (30 mp)” cim(i fejezetét.

TEA ES FORRAZATOK

HOGYAN KEZDJEM EL A TEA VAGY INFUZIO KESZITESET?

(0]
" Tippek és triikkék

Készlléke haromféle tea (z6ld tea, fekete tea és forrazat) elkészitését teszi lehetévé. Az ital méretét az
izlésének megfeleléen allithatja be. A forré viz hémérséklete a kivalasztott italhoz igazodik.

* Helyezze a csészét a fuvokak ald.

* Nyomja meg a ,T6bb" menligombot.

* Valassza ki az italt, majd nyomja meg QK-

* A méretet gombokkal v allithatja be készités /N Kkézben.

KEDVENCEK FUNKCIO

MI AZ A KEDVENCEK FUNKCIO?

A Kedvencek funkcié lehetévé teszi, hogy a mentett személyre szabott bedllitdsokkal hozzaférjen kedvenc
italdhoz.

Lasd a gyors lizembe helyezési utmutaté 2. ,ITALOK KESZITESE” cimii fejezetét.

Gyors és tokéletes a mindennapi életviteléhez, egyszerlien nyomja meg a START gombot, és maris egy
gombnyomadssal elkészitheti italat, anélkul, hogy minden alkalommal meg kellene valtoztatnia kedvenc
receptjei bedllitasait.

KEDVENC LETREHOZASANAK MODJA

Minden receptet szerkeszthet és elmenthet kedvencként.

Allitsa be és inditsa el az ital elkészitését. Ha végzett, nyomja meg a gombot a KEDVENCEK ** meniibe torténd
mentéshez.

Receptenként csak egy kedvenc menthetd. A kedvencként mentés torli az el6zéleg mentett kedvencet (ha
létezett).

KEDVENCEK KOZE MENTETT ITAL KESZITESE INDITASANAK MODJA
A Kedvencek " gomb segitségével hozzaférhet a személyre szabott meniihdz, ahol az &sszes elmentett
kedvenc receptje megjelenik.

A Kedvencek ¥ meni elhagyasahoz nyomja meg a Vissza D vagy a Kedvencek gombot. ¥ .

'[6RLHETEM A KEDVENC ITALAIMAT?
Uj kedvencek létrehozdsahoz torélheti a mar mentett kedvenceket a Kedvencek menubdl.

Nyomja meg a ,%<¢" gombot, majd vélassza a ,Bedllitdsok” és a ,Kedvencek torlése” lehetéséget. Ne feledje,
hogy az 6sszes kedvenc torlédik!

ALTALANOS KARBANTARTAS

A megfelel6 karbantartas elvégzése meghosszabbitja a készulék élettartamat, és meg6rzi a kavé eredeti izét.
Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy minden nap 6blitse at a kdvéfézot, és akkor is, ha egy ideje (tébb mint 2
napja) nem haszndlta. Beéllithatja az automatikus 6blitést is, amely garantélja a legjobb iz{i kévét és az optimalis
higiéniat. Ldsd AZ EGYEB FUNKCIOK cim(i fejezetet.

233

| MAGYAR



A KAVEORLEMENY-TARTALY ES A CSEPEGTETOTALCA KARBANTARTASA

A csepegtetd talca fogja fel az elhasznalt vizet, a kinyert 8rlemény pedig a kdvéérlemény-tartéba kerdl.

nFontos:A csepegtetd talca lehetévé teszi, hogy Osszegyljtse a készilékbdl a készités kozben és azt
koévetden kidramlo vizet és kavét. Fontos, hogy mindig a helyén maradjon, és minden nap Uritve
és tisztitva legyen. A csepegtet6 talcan 1évé két narancssarga Usz6 jelzi, hogy mikor kell kitriteni a
vizet a tartalybol.

CSEPEGTETO TALCA URITESENEK ES TISZTITASANAK MODJA

Lasd a gyors iizembe helyezési Gtmutat6 9.A, ,A CSEPEGTETO TALCA URITESE” és 9.B, ,,A CSEPEGTETO
TALCA RENDSZERES TISZTITASA” cim{i fejezetét.

Higiéniai okokbdl - mivel ez a talca tejjel és kavéval érintkezik -, javasoljuk, hogy minden egyes elemet minden
nap szedjen szét, és tisztitson meg szappanos forrd vizbe martott szivaccsal. Azt is javasoljuk, hogy miel&tt
visszaszerelné vagy kicserélné, minden alkatrészt hagyjon a levegén megszaradni.

Ne tegye mosogatégépbe.

A KAVEORLEMENY-TARTO URITESENEK ES TISZTITASANAK MODJA

Lasd a gyors iizembe helyezési utmutaté 8.A, ,A KAVEORLEMENY-TARTO URITESE” és 8.B, ,A
KAVEORLEMENY-TARTO RENDSZERES TISZTITASA” cimii fejezetét.

A gép kérésére.

A készulék kérését megelézéen rendszeresen kiuritheti a tartédlyt, de ha a készulék vilagit, az azért van, hogy
bevihesse, a gy(jtét valéban kiuritették-e. Higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy az érleménytarté tartalyt minden
nap tisztitsa meg szappanos meleg vizbe mértott szivaccsal. Azt is javasoljuk, hogy a visszahelyezés el6tt hagyja
levegén megszaradni ezt az alkatrészt.

Ne tegye mosogatégépbe.

n Fontos : Ha nem Uriti ki rendszeresen a kavédrlemény-tartét és a csepegtetd talcat a fentiek szerint, az
karosithatja a készuléket.

A VIZTARTALY ES A SZEMESKAVE-TARTALY KARBANTARTASA

A VIZTARTALY TISZTITASANAK IDEJE ES MODJA

A jobb kéavéizhez - melyet a vizmin8ség és a higiénia is befolydsol -, javasoljuk, hogy a viztartalyt naponta
tisztitsa meg forré csapvizzel és palackmosé kefével. Azt is javasoljuk, hogy a visszahelyezés elétt hagyja
levegén megszaradni ezt az alkatrészt.

A SZEMESKAVE-TARTALY TISZTITASANAK IDEJE ES MODJA

A kavétalcan a kavémagok olajos feliiletet hagyhatnak, ami befolydsolhatja a kavé mindségét. A kavé
aromajanak megdrzése érdekében és higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy minden Gjratdltéskor torélje at széraz,
puha ronggyal.

n Figyelem! Ne tisztitsa vizzel, mert a szemeskavé-tartalyban [évd viz karositja a készlléket.
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A TEJRENDSZER KARBANTARTASA

Tejoblités
(10 mp - 20 ml)

Minden egyes tejital utan,
amikor a készulék erre kéri.

Lehetévé teszi a készulék
tejkorének atoblitését. A
tejrendszer &toblitését
barmikor elindithatja a
,Karbantartds” menubdl.

A tejcsé kézi Oblitése
(30 mp)

Minden tejes ital utan.

Higiéniai okokbdl minden
tejes ital elkészitése utan
tisztitast kell végezni. Ez a
cs6 és a csatlakozé minden
hasznédlat utadn forro
vizzel torténé gondos kézi
tisztitasat jelenti.

Lasd a gyors uzembe
helyezési utmutaté 5.B.,
.GYORS OBLITES EGY TEJES
ITAL UTAN" cimii fejezetét.

Forré szappanos
viz

A tejrendszer tisztitasa

Higiéniai okokbol azt
javasoljuk, hogy gyakori
hasznalat esetében minden
nap tisztitsa meg az egész
tejrendszert kézzel, és akkor
is, ha egy ideje (tébb mint 2
napja) nem haszndlta.

Ez magédban foglalja a
kiveheté6 ,One Touch
Cappuccino” blokk
rendszeres szétszerelését
és tisztitdsat. Lasd a gyors
lizembe helyezési itmutaté
6. ,TEJRENDSZER KEZI
MELYTISZTITASA - 5 PERC”
cimii fejezetét.

Forré szappanos
viz + tisztitétl

| MAGYAR

n Fontos : Higiéniai okokbdl és annak érdekében, hogy minden alkalommal azonos habot kapjon, javasoljuk,
hogy a tejtémlét és annak mianyag fuvékéjat kordlbelll hdromhavonta cserélje ki. Ezek a
tartozékok a KRUPS.fr webhelyen érheték el.
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EGYEB KARBANTARTASI FELA

< . = Sziikséges tartozékok +
KARBANTARTAS Mikor? Magyarazat szilkséges miveletek

O Helyezzen egy edényt a

Higiéniai okokbol kavéfavokak ala.

ﬁf;;‘ﬁm::'nap Lehetévé teszi a késziilék | O Nyomja meg. O £} Valassza
Kavéoblités oblitse 4t a kavéfozs ka]l’elkme”te" Okb'f'tes,et: Ei a Karbantartas”, majd a
45 mp - 30 ml rendszert, és akkor a folyamat csak forro vizet | Kivéoblités” lehetdséget. Ha

hasznal. Ez biztositja a kavé | a készulék bekapcsolasakor
autentikus izét. automatikus &blitést szeretne,
azt a ,Bedllitdsok” menulben is

is, ha egy ideje (tobb
mint 2 napja) nem

hasznalta. s h
aktivélhatja.
Sziikséges tartozékok: 1 db
KRUPS tisztit6 tabletta és egy
3 . legalabb 600 ml Grtartalmu
A legizletesebb kavéhoz, | ¢qan
valamint higiéniai okokbdl . N .
Készulék javasoljuk a készulék Ijan agyors Gzembe helyezési
tisztitasa A gép kérésére. tisztitasat és zsirtalanitasat. | Utmutat6 10. ,A KESZULEK
13 perc - 600 ml Garantdlja az italok | TELJESEN AUTOMATIKUS
aromainak optimalis TISZTITASA EVENTE .
megbrzéseét. HAROMSZOR - 13 PERC” cim(i

fejezetét. Szikség esetén a
tisztitast az @ megnyomasaval
is elvégezheti.

Sziikséges tartozékok: 1 db
KRUPS vizkémentesitd tasak és
egy legalabb 600 ml Grtartalmu
tartaly.

Ha vizkémentesitési programra
van szikség, a készulék értesitést
kald.

O Amikor a készulék elérte a
vizkémentesitési riasztast, és
megjelenik az Gzenet, nyomja
meg a gombot a QK program
elinditasdhoz. Elhalasztasdhoz
nyomja meg a gombot .

A készllék vizkémentesitése
biztositja a megfeleld
A készulék értesiti, | mikodést, és eltdvolitja a
Vizkémentesités | ha el kell végezni | vizkd- és borkélerakédéasokat.
20 perc-600ml | a vizkémentesitési | Ez a |épés nagyon fontos

programot. a készulék megfelelé
miikodése és tartéssaga |A folyamat elindulasakor
érdekében. kovesse a képernyén

megjelend utasitdsokat. A
vizkémentesités a ,Karbantartas”
ment -> ,Vizkémentesités”
menupontjdban is elindithaté.

Lasd a gyors Gizembe helyezési
utmutat6 11.,,VIZKOMENTESITESI
PROGRAM EVENTE HAROMSZOR -
20 PERC” cimii fejezetét.

n Fontos : A készllék kérését kovetden nem kell azonnal futtatni a karbantartéprogramot, de a lehetd
leghamarabb el kell végezni azt. A tisztitasi mlvelet elhalasztasakor a figyelmeztetés mindaddig
lathaté marad, amig a miveletet végre nem hajtja. Ha karbantartas kézben vagy elektromos hiba
esetén kihlzza a készulék csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl, a tisztitéprogram az elejérdl djraindul.
Ezt a mlveletet nem lehet elhalasztani: a vizkér 6blitéséhez kdtelezd. Ebben az esetben sziikség
lehet egy Uj tisztité tablettara.
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EGYEB FUNKCIOK

HOGYAN FERHET HOZZA A KESZULEK BEALLITASAIHOZ? )
A KRUPS Intuition késziulék szamos bedllitdssal rendelkezik, ne habozzon kiprébalni 6ket! Igy még jobban
személyre szabhatja az élményt.

A Beallitasok @ mendit a Altalanos ponthoz vezet gombbal érheti el (A készillék bedllitasai, karbantartas és

termékinformaciok).

BEALLITASOK

A Bedllitaisokban elvégezheti az On igényeihez ill6 médositasokat a kényelmes hasznalathoz. A kévetkezé 6
beallitasok érhetdek el:

Datum Be kell allitania a datumot, kiléndsen akkor, ha vizkémentesit6 szlirébetétet hasznal.
Ora Vélaszthat a 12 vagy 24 6ras idékijelzés kozott.

Nyelv Kivalaszthatja a kivant nyelvet a rendelkezésre all6 lehetéségek kozul.
Mértékegység Kivalaszthatja a ml vagy uncia mértékegységet.
;\'kijelzi? Beallithatja a kijelz6 kivant fényererejét.

ényereje

Kavéhémeérséklet

A kavéitalok hémérsékletét harom szint kézul valaszthatja ki.

Tea homérséklete

A tea hémérsékletét harom szint kézll valaszthatja ki.

Vizkeménység

Megadhatja a vizkeménységet (0 és 4 kozott). Lasd a ,Vizkeménység mérése” ciml
fejezetet.

Auto on:

A kivalasztott idépontban automatikusan elinditja a készllék elémelegitését.

Auto-off

Kivalaszthatja, hogy a kivalasztott készllék mennyi idé utan kapcsoljon ki automatikusan
(hasznalaton kivili llapot ideje).

Automatikus
oblités

Bedllithatja, hogy a késziilék bekapcsoldskor automatikusan oblitse-e a kavékifolyo
nyilasokat, vagy ne.

Italok beallitasa

Visszaallithatja az alapértelmezett bedllitdsokat. Tartésan aktivalhatja a S6tét és az Extra
adag funkciét is.

A bedllitdsok menubdl D a vagy a Bedllitdsok gomb megnyomasaval [éphet ki.
Ha kihlUzza a készlléket, a rendszer a datum és az id6 kivételével megérzi a bedllitasokat.

INFO

Az ,Info” menu hozzaférést biztosit a készllék hasznalataval és élettartamaval kapcsolatos informacidkhoz, pl.
az életszakaszokhoz. A karbantartdsrdl is tdjékoztatja. A fé elérheté informaciok:

Elkészitett italok

Megjeleniti az elkészitett italok szdmat.

A kavévezeték
tisztitasa

Jelzi, hogy x ciklus utan szikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkémentesités

Jelzi, hogy x ciklus utan szikséges a tisztitas elvégzése.

Sziird

Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.

Az Info menubdl a vagy D a Bedllitdésok gomb megnyomaésaval léphet ki.
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VALASZOK A KERDESEIRE
MUKODES
1. A késziilék hibat jelenit meg, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibasodott.

Kapcsolja ki a készliléket, és huizza ki a készulék halézati dugdjat a fali aljzatbdl, vegye ki a szirépatront, varjon egy
percet, majd inditsa Ujra a készuléket.

Az inditdsdhoz legaldbb 3 masodpercig tartsa lenyomva az BE/KI gombot.

2. A késziilék az BE/KI gomb (legalabb 3 masodperces) megnyomasa utan nem kapcsol be.
Ellen6rizze az elektromos berendezések biztositékait és halozati aljzatat. Ellendrizze, hogy a két
csatlakozédugé megfeleléen be van dugva a hélézati aljzatba.

3. Tapellatasi hiba tértént egy ciklus alatt.
A készilék az Gjbdli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.

4. A darélé uresen mikodik.

Ez normalis jelenség, ha csak idénként fordul eld, és nincs kavébab, illetve csak kis mennyiségi kavébab van.

Akar 10 masodpercig is képes mikodni Gresen, hogy megismerje a fogyasztasat, és biztositsa a megfeleld

mikddését.

Kavészemek maradnak a tartalyban:

- Eléfordulhat, hogy a kavé tul olajos, ezért a készllék nem tovabbitja megfeleléen. Prébalkozhat a
szemeskavé készllékbe jutasanak elésegitésével, hogy kideruljon, az ismét mikdodik-e. Javasoljuk
azonban mas kavé hasznalatat (Iasd A kavébabtipusok funkcidt).

- Ez a megszokott kdvém, ami eddig j6l mikodott: forduljon a KRUPS tgyfélszolgalatahoz.

HASZNALAT:
1. A darélé rendellenes zajt ad.

Az 6rl6ben biztosan vannak idegen testek. Prébélja meg porszivéval kitisztitani, ellenkezé esetben forduljon a
KRUPS Ugyfélszolgélatahoz.

2.Viz van a késziilék alatt.
Acsepegtetd talca eltdvolitasa elétt varjon 15 masodpercet a kdvé kifolydsa utan, hogy a készilék megfeleléen
befejezhesse a ciklust. Ellendrizze, hogy a csepegtetétalca megfeleléen fel van helyezve a készulékre. Mindig
a helyén kell lennie, még akkor is, ha a készllék nincs hasznalatban. Ellenérizze, hogy a csepegtetd télca
nem telt-e meg.

3. Az drlési finomsagot beéllité gomb nehezen forog.
Az 6rlési finomsag bedllitbgombjat csak a daralé mikodése kézben forgassa el.

4. A készilék nem készitett kavét.
Arendszer hibat észlelt a készités soran.
A készulék automatikusan visszaall, és készen all az Uj ciklusra.

5. Kavébab helyett 6rolt kavét haszndlt.
Porszivéval tisztitsa ki az 6rolt kavét a szemeskavétartalybol.

6. A készilék leallitasakor viz folyik a kavéfuvokakbal.

Ez normalis jelenség. Ez egy automatikus 6blitési eljaras a kavéfuvokak tisztitdsdhoz, és annak biztositasahoz,
hogy azok ne témddjenek el.

GOZ ES TE)

1. Ugy tiinik, hogy a tej dramlasa a késziilékbdl részben vagy teljesen elzarédott.
Tisztitsa meg a ,One Touch Cappuccino” blokkot.
Lasd a gyors izembe helyezési tmutaté , TEJRENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC” cim(i fejezetét.

2. Nem aramlik ki g6z.
a. Amikor el6szér hasznalja a gézrendszert, és nem jon beléle rendesen goz:
Ellendrizze, hogy a gézkivezetd csé kimenete nincs-e eltémddve. Lasd fent: ,Ugy ténik, hogy a késziilék
g6zkivezetd csove részlegesen vagy teljesen eltémédott”.
Csak egyszer hajtsa végre a kovetkez6é miveletet:
Uritse ki a viztartélyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Toltse fel a tartalyt
magas kalciumtartalmu (> 100 mg/l) dsvényvizzel, és egy tartélyba hajtson végre egymas utan gdézciklusokat
(5-10 ciklus) addig, amig a g6z kidramlasa folyamatossa nem valik. Tegye vissza a betétet a tartalyba.
b. A gbzkivezetd csé mar miikodott:
Ellendrizze, hogy a gézkivezetd csé kimenete nincs-e eltémdédve. Lasd fent: ,Ugy ténik, hogy a késziilék
g6zkivezetd cséve részlegesen vagy teljesen eltdomédoétt”. Ha a fenti [épések végrehajtasa utdn sem mukodik,
forduljon a szervizk6zpont munkatérsaihoz.
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3. Goz szokik ki a csepegtetd talca racsabol.
Az italkészités tipusatol figgden géz szokhet ki a csepegtetd télca racsabol.

4. Goz jelenik meg a szemeskavétalca fedele alatt.
Ellendrizze, hogy a fedél (L) alatt taldlhato tisztitétabletta-nyilds megfeleléen le van-e zarva.

KARBANTARTAS

1. A késziilék nem kér vizkémentesitést.
A vizkémentesitési ciklust nagy mennyiség( tejes ital vagy forré viz elkészitésekor kéri a készilék.
Ha csak kavét fogyaszt, a vizkémentesitésre nem lesz gyakran sziikség.

2. A csepegtetd talcaban érlemény talalhaté.
Egy kevés &rolt kavé eljuthat a csepegtet6 talcaba. A késziléket Ugy tervezték, hogy kilritse az érolt kavé
maradékat is kitisztitsa, hogy a g6zképzédési zéna tiszta maradjon.
3. Az intuitiv jelzé6fény a kavédrlemény-télca kiliritése utan is vilagit.
Helyezze vissza a kavéérlemény-talcat.
4. A viztartaly feltdltése utan az intuitiv jelz6fény tovabbra is vilagit.
Ellendrizze, hogy a tartdly megfeleléen van-e behelyezve a készilékbe.
A tartdly aljan 1év6 Uszéknak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és szlikség esetén oldja ki az Uszékat.

ITALOK

1. Tdl lassan folyik a kavé.
Forgassa jobbra az ,6rlés finomsaga” gombot, hogy durvdbb 6rolt kavét kapjon (ez az alkalmazott kavé
tipusatdl fiigg). Hajtson végre egy vagy tébb oblitési ciklust. Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.

2. A kavé tul vilagos vagy nem elég telt.
Ellenérizze, hogy a szemeskavétartaly tartalmaz-e kavét, és hogy megfeleléen dramlik-e lefelé.
Kerllje az olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kdvék hasznélatat, amelyeket nem tovabbit megfeleléen a
késziilék.
Csokkentse a készitési mennyiséget, és novelje a készitmény erésségét a kavéerdsség funkcié segitségével.
Forditsa el az ,6rlés finomsaga” gombot, hogy finomabb 6rolt kavét kapjon. A kétcsészés funkcidval két
ciklusban készitse el az italt.

3. Az eszpressz6 vagy kavé nem elég forré.
Névelje a kdvé hémérsékletét a késziilék beallitasaiban. Az ital elkészitése elbtt forrd vizes dblitéssel melegitse
fel a csészét. A kavé elkészitése elbtt Oblitse at a kavékort. A bedllitdsok/automatikus &blités lehetéségben
aktivalhaté a készulék bekapcsolaskor végrehajtandé kavéoblitési funkcio.

4. Minden egyes kavé elkészitése el6tt tiszta viz folyik ki a kavéfiivékakon.
Arecept megkezdésekor el6f6zés torténik, ami kis mennyiségi viz kifolydsat eredményezheti a kavéflivokakbol.

Ha a fentebb ismertetett problémék valamelyike tovabbra is fenndll, forduljon a KRUPS ligyfélszolgalatdhoz.

KIKUSZOBOLES

Egyes készulékekben olyan akkumulator van, amelyhez biztonsagi okokbdl csak a markaszerviz férhet hozza. Az
akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.

n Fontos: A készllék szdmos visszanyerheté és Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz. Mi is védjik a
természetet! Az Gjrahasznositas érdekében hulladékgydijté ponton adja le.
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A garancia nem vonatkozik a kévetkezd esetekre:
- idegen testek jelenléte a daraléban,
- Orolt kavét ontottek a szemeskavétartdlyba,
- aClaris - Aqua szlrérendszer sz(ir6patront nem a KRUPS utasitasai szerint hasznaljak,
- elmarad a vizkémentesités, tisztitds vagy rendszeres karbantartas.

A késziléken végzett minden munkat hivatalos KRUPS kdzponttal kell elvégeztetni.

Ezt az automata kavéfézot kizarolag kavé, forro viz vagy tej készitéséhez szabad hasznalni.
Gyért6: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franciaorszag
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Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z wbudowanym miynkiem. Ekspresy automatyczne KRUPS z
wbudowanym mtynkiem sg projektowane, opracowywane i produkowane we Frangji, dzieki czemu uzytkownicy
majg gwarancje co do ich pochodzenia i jakosci produkcji.

Urzadzenie jest bardzo tatwe w obstudze i pozwala tworzy¢ kawe o jakosci zapewnianej przez baristéw. Mozna
przygotowac m.in. espresso, czarng duza kawe, a takze cappuccino i latte macchiato - wystarczy jedno nacisniecie
przycisku!

Ekspres do kawy KRUPS ma intuicyjny interfejs. Zaawansowane technologie dostepne w urzadzeniu pozwalajg
uzyskac najlepsze mozliwe rezultaty - wydobywaja petnie aromatu i smak $wiezo zmielonych ziaren. Dzieki temu
mozna przygotowac kawe zgodng z preferencjami.

Mamy nadzieje, ze ekspres KRUPS spetni oczekiwania, a picie kawy stanie sie codzienng przyjemnoscia.

Zespot KRUPS

INFORMACJE OGOLNE

Prezentacja panelu sterowania:

Opis / Funkcje ogéine

Wiaczanie i wytgczanie urzadzenia. Nacisnij i przytrzymaj, aby uruchomic urzadzenie.

Umozliwia powrét do poprzedniego ekranu lub zatrzymanie przygotowania w
trakcie.

Nawigacja w gére menu / zwieksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Zatwierdzenie dokonanego wyboru.

Nacisnij przycisk przed wyborem napoju, aby podwoic¢ ilo$¢.

Nacisnij przycisk przed wyborem napoju, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ intensywnos$¢
kawy, zmieniajac ilos¢ zmielonych ziaren.

Rozpoczyna przygotowywanie
napoju.
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Przycisk Opis / Funkcje ogélne

Umozliwia dostep do dalszych napojéw: Ristretto, Doppio, Americano, Spienione
mleko, Czarna herbata, Zielona herbata, Napar.

Umozliwia przejscie do menu ,Ulubione” i do zapisanych przepiséw / Po zakoriczeniu
przygotowywania napoju pozwala zapisa¢ go w ,Ulubionych”.

Umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzgdzenia, konserwacja i
informacje o produkcie).

WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjg obstugi urzadzenia oraz instrukcjg bezpieczeristwa
i zachowaj je: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia marke KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci.

AKCESORIA DOSTARCZONE Z URZADZENIEM

Sprawdz akcesoria dostarczone z urzgdzeniem. Jesli brakuje czesci, skontaktuj sie bezposrednio z dziatem
obstugi klienta KRUPS.

1. 2 tabletki czyszczace

2. 1 opakowanie $rodka do usuwania kamienia

Rurka do mleka pasujgca do bloku ,One Touch

3. Cappuccino”
F,
4. Klucz do demontazu na potrzeby czyszczenia uktadu pary ]ﬁ
. A . 4
5 1 wktad systemu filtrujgcego Claris Aqua z akcesorium do
. wkrecania
r
6. 1 pasek do sprawdzania twardosci wody
7 Instrukcja obstugi, Katalog punktéw serwisu

posprzedazowego Krups, Dokument gwarancyjny

A Uwaga: w celu utrzymania gwarancji nalezy uzywac wytgcznie akcesoriéw marki KRUPS.
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OPIS TECHNICZNY
Urzadzenie Ekspres do kawy EA89
Zasilanie elektryczne 220-240V /50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Pojemnik na ziarna kawy 2509
Zuzycie energii Podczas pracy: 1450 W
Zbiornik na wode 2,31
Uruchamianie i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)
Wymiary (mm) wys. x dt. x szer. 367 x 240 x 380
Waga EA89 (kg) 8,4

Podlega zmianom technicznym

A. Uchwyt do pokrywy zbiornika wody 1. Pojemnik na ziarna kawy
B. Zbiornik wody ). Przycisk regulacji stopnia zmielenia kawy
C. Tacka na fusy kawowe K. Lejek na tabletki do czyszczenia
D. Wyloty z regulacjg wysokosci L. Metalowy mtynek do rozdrabniania
E. Wyjmowana kratka i tacka ociekowa 2. Panel sterowania
F. Pokrywa pojemnika na ziarna kawy M. Ekran OLED
G. Wyjmowany blok ,0ne Touch Cappuccino” N. Przycisk WL./WYL
G1. Klucz do demontazu na potrzeby 0. Przyciski dotykowe

czyszczenia ukfadu pary.
G2. Blok ,Cappuccino One Touch”
H. Rurka na mleko i ztacze
I. Plywak poziomu wody

ROZPOCZECIE PRACY I INSTALACJA URZADZENIA

ROZPOCZECIE PRACY

A Ustaw urzadzenie na stabilnej, poziomej, czystej i suchej powierzchni roboczej. Przy pierwszym uzyciu
otrzymasz prosbe o wybranie réznych ustawien. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
wyswietlaczu.

Pierwsze ustawienia, ktére nalezy wprowadzi¢:

JEZYK
Wybierz jezyk wyswietlania, naciskajac strzatki do momentu pojawienia sie odpowiedniego jezyka.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

JEDNOSTKA MIARY
Mozesz wybrac¢ zgdang jednostke miary objetosci: ml lub oz.

DATA I GODZINA
Aby ustawi¢ godzine, naci$nij odpowiedni format godziny: 24 godz. lub AM/PM.
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AUTOMATYCZNE WLACZANIE / WYLACZANIE

Mozesz zaprogramowac godzine, o ktdérej urzgdzenie ma sie wigcza¢ automatycznie. Dostosuj to
ustawienie wedtug whasnych potrzeb: codziennie, co tydzier lub w weekend. Wybierz godzine, o ktérej
urzadzenie ma sie uruchomi¢ automatycznie zgodnie z wybranym wcze$niej formatem czasu.

W celu optymalizacji zuzycia energii mozna réwniez wybrac czas, po uptywie ktérego wybrane urzadzenie
automatycznie sie wytaczy:

USTAWIENIE PLUKANIA OBIEGU KAWY
Aby zapewni¢ wysokga jakos¢ kawy, uktad kawowy jest ptukany po kazdym wigczeniu urzadzenia. Funkcje
mozna wytgczyc.

POZIOM TWARDOSCI (PATRZ STR. 12)

MONTAZ FILTRA
Podczas pierwszego uruchomienia urzadzenie zapyta sie, czy ma by¢ zainstalowany filtr. Jesli chcesz to
zrobi¢, wybierz opcje ,TAK” i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie

Zasysanie wody przez urzgdzenie pozwala na napetnienie przewodéw na wode tak, aby urzgdzenie mogto
pracowac. Zostanie uruchomione nagrzewanie wstepne i automatyczne ptukanie.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w Skré6conym przewodniku — Pierwsze uzycie.
Urzadzenie zostato sprawdzone i przetestowane przed opuszczeniem zaktadu produkcyjnego. Pomimo
doktadnego czyszczenia miynku do kawy moga sie znajdowac pozostatosci kawy i/lub na kratce tacki
ociekowej mogq znajdowac sie krople kawy. Podczas rozpakowywania na urzadzeniu moze znajdowac sie
kurz ze wzgledu na materiat ochronny. Przed pierwszym uzyciem zalecamy doktadne oczyszczenie urzadzenia
za pomocg szmatki.

Dziekujemy za zrozumienie.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone.

TRYB GOTOWOSCI URZADZENIA
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie wykonuje automatyczne ptukanie po przetgczeniu w tryb
gotowosci. Cykl trwa tylko kilka sekund i zatrzymuje sie automatycznie.

" Wskazéwki i porady

WODA
Jakos$¢ wody w znacznym stopniu wptywa na jako$¢ aromatéw. Kamien i chlor mogg zmieni¢ smak kawy.

Aby zachowa¢ aromat kawy, zaleca sie stosowanie $wiezej wody oraz oryginalnego wkfadu systemu
filtrujgcego KRUPS Claris Aqua System F088 lub wody butelkowanej z osadem ponizej 800 mg/L (patrz
etykieta na butelce). Patrz rozdziat ,FILTR I TWARDOSC WODY".

FILIZANKA

Podczas przygotowywania goracych napojéw zaleca sie uzywanie wstepnie podgrzewanych filizanek
(poprzez przepuszczenie je pod gorgcg wodg), ktérych rozmiar jest dostosowany do zgdanej ilosci.

ZIARNA

Palone ziarna kawy mogg straci¢ swéj aromat, jesli nie sa chronione. Zalecamy uzycie ilosci ziaren
réwnowaznej ilosci zuzywanej przez uzytkownika w ciggu nastepnych 2-3 dni oraz wybranie workéw o
wadze 250 g. Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna oraz preferencje i gusta subiektywne. Arabica ma pigkny,
kwiatowy aromat, a Robusta, majgca wyzszg zawarto$¢ kofeiny, jest bardziej gorzka i intensywniejsza.
Powszechnie miesza sie oba te rodzaje kawy, aby uzyskac bardziej zréwnowazony smak. Warto zasiegng¢
porady od firmy wypalajacej ziarna kawy. Nie zaleca sie stosowania ziaren oleistych i karmelizowanych,
poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie. Stopiert zmielenia kawy wptywa na site aromatéw i jakos¢
piany. Im drobniej zmielone ziarna, tym gtadsza jest pianka. Mielenie mozna réwniez dostosowac¢ do
zgdanego napoju.
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FILTR I TWARDOSC WODY

DO CZEGO StUZY REGULACJA TWARDOSCI WODY?

Aby unikna¢ tworzenia sie kamienia w urzadzeniu i zoptymalizowac jakos¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci
wody w urzadzeniu.

JAK OKRESLIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU.

| POLSKI

0 1 2 3 4
* Napetnij szklanke wody
+ W szklance wypetnionej wodg zanurz pasek testowy dotgczony do urzadzenia.
+ Odczekaj 1 minute. Kwadraty na pasku testowym zmienig kolor.

* Policz liczbe kwadratéw ze zmienionym kolorem. Cyfry od 0 do 4 informujg o stopniu twardosci wody.

* Przejdz do ustawien. Nastepnie za pomocg strzatki przejdz w dét do twardosci wody i v wprowadz
odpowiednig liczbe.

« Nacisnij przycisk OK

NIE MASZ JUZ PASKA TESTOWEGO?

Jesli konieczne jest powtdrzenie tej czynnos$ci w pézniejszym czasie, zmien w urzgdzeniu ustawienie twardosci
wody zgodnie z miejscem uzytkowania lub informacjami dostarczonymi przez firmy wodociggowe w oparciu
0 ponizsza tabele:

Klasa 2
Stopieri twardosci wody I\';Iiaqfk; Umiarkowanie Klasa 3 Twarda Klas:\v:arzzrdzo
twarda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawianie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO WARTO ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRUJACY?

Wktad systemu filtrujgcego Claris Aqua pomaga zoptymalizowa¢ smak kawy, ograniczy¢ gromadzenie sie
kamienia i zredukowa¢ czynnosci konserwacyjne.

JAK ZAINSTALOWAC WKLAD SYSTEMU FILTRUJACEGO CLARIS AQUA
Wktad jest umieszczony w zbiorniku wody.
« Zalecamy, aby podczas instalacji wktadu obréci¢ szary pierscien na drugim koricu wktadu
1 filtra w taki sposéb, aby byto widac¢ date instalacji + 2 miesigce.
* Prawidtowo umies¢ wktad w odpowiednim miejscu z numerem pierscienia skierowanym do
gory.
* Za pomocg czarnej lub szarej wkrecanej nasadki, ktérg dotgczono do wktadu, prawidtowo
ustaw i przykre¢ wkitad.
KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD SYSTEMU FILTRUJACEGO CLARIS AQUA?

* 2 miesigce po instalacji lub gdy urzadzenie to zasygnalizuje.

1o

1
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MLYNEK: USTAW STOPIEN ZMIELENIA ZIAREN

JAKI JEST CEL USTAWIANIA STOPNIA ZMIELENIA ZIAREN?
Intensywnos$¢ kawy mozna regulowac, zmieniajgc stopiers zmielenia ziaren.

Zmiana stopnia zmielenia umozliwia dostosowanie sie do réznych rodzajéw ziaren:

- Mocno palone i oleiste ziarno bedzie wymagac¢ grubego zmielenia

- Mniej palone ziarno jest bardziej suche, przez co bedzie wymaga¢ drobnego zmielenia.
Ponadto w przypadku tej samej kawy ustawienie zmielenia wptywa na aromat w filizance: im drobniej
jest zmielona, tym mocniejszy ma aromat.

VIOOIOIO

Bardzo Intensywna Mocna Srednia Jasna
intensywna (francuska) (lekka  (bursztynowa) (biata)
(ciemna francuska)

francuska)

SPOSOB DOSTOSOWANIA STOPNIA ZMIELENIA

Przekre¢ przycisk ustawien znajdujgcy sie w pojemniku na ziarna kawy, aby dopasowac stopiers zmielenia do
rodzaju ziarna oraz zmienic¢ intensywno$¢ aromatu. Te regulacje nalezy wykonywac stopniowo podczas mielenia.
Po wykonaniu 3 réznych napojéw zauwazysz wyrazng réznice w smaku.
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PRZYGOTOWYWANIE NAPOJOW

NAPOJE DOSTEPNE NA URZADZENIU I MOZLIWE USTAWIENIA:

A Przyblizona Aroma
m

Ristretto
w Mocne espresso, ale z mniejszg iloscig wody 25ml X X
Espresso
Espresso o mocnym smaku i intensywnym
. ) 40ml X X X
zapachu pokryte lekko gorzkg pianka koloru
karmelowego
Kawa lungo
' Wieksza zawartos¢ kofeiny i delikatniejszy 120ml “ . "
smak
Bardzo popularna w godzinach porannych
Doppio
' Podwdéjne espresso z bursztynowg piankg 100ml X X
Americano
' ! Podwadjne espresso z dodatkiem goracej 240ml X X
- wody
- C.?ppuccmo ) . . 180ml X X X
Réwnowaga miedzy mlekiem, piankg a kawa
- Latte macchiato
Duza porcja mleka, wySmienite espresso z 240ml X X X
piankg mleczng
Caffe latte 280ml x x N
Pianka mleczna o subtelnym smaku kawy
Splgnlone_ mleko . 160ml N
Duza porcja mleka z mleczng pianka
Zielona herbata
o Goraca woda o temperaturze idealnej do 200ml X
przygotowania zielonej herbaty
Czarna herbata
w Goraca woda o temperaturze idealnej do 200ml X
przygotowania czarnej herbaty
Napar
! Gorgca woda o temperaturze idealnej do 200ml X
przygotowania naparu
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SPOSOB REGULACJI WYSOKOSCI DYSZ KAWOWYCH
Wylot kawy mozna obnizy¢ lub podnie$¢, aby dostosowac go do wysokosci filizanki/filizanek.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWAC NAPQ)

- Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy jest petny.

A Uwaga: Aby uniknac¢ uszkodzenia urzgdzenia, nie nalezy wlewa¢ wody do miynka.
- Sprawdz, czy zbiornik na wode jest petny. Jesli nie ma wystarczajgcej ilosci wody, urzgdzenie wyswietli
ostrzezenie.
- Patrz rozdziat 7.A ,NAPEENIANIE ZBIORNIKA WODY" w skréconej instrukcji obstugi.
- Umiesc¢ filizanke/filizanki pod wylotami kawy.
- Wybierz odpowiedni napéj.
- Zmien ustawienia.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w rozdziale 2 ,,USTAWIENIA NAPOJOW” w skréconej instrukcji obstugi.
SPOSOB ZATRZYMANIA NAPOJU W TRAKCIE JEGO PRZYGOTOWYWANIA

Przygotowanie mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, naciskajgc przycisk Wsteczb.
W przypadku przerwania cyklu zatrzymanie nie nastepuje natychmiastowo. Obstuga urzgdzenia przez chwile
nie bedzie dostepna.

SPOSOB WLACZANIA FUNKCJI DWOCH NAPOJOW

Urzadzenie umozliwia jednoczesne przygotowanie dwdch filizanek napoju. Funkcja dwéch filizanek jest
dostepna w przypadku wszystkich przepiséw z bezposrednim dostepem. Dostep do niej mozna uzyska¢ po
nacisnieciu przycisku x2 przed rozpoczeciem przygotowywania wybranego przepisu

NAPOJE MLECZNE

" Wskazéwki i porady

Aby przygotowac spienione mleko, nalezy zastosowa¢ pasteryzowane mleko UHT z lodéwki (3-5°C).
Stosowanie mleka niestandardowego (mikrofiltrowanego, surowego, fermentowanego, wzbogaconego)
lub mleka roslinnego (z ryzu, owsa lub migdatéw) moze dawa¢ mniej zadowalajgce wyniki pod wzgledem
jakosciiilosci piany. Po otwarciu plastikowego lub szklanego pojemnika na mleko, nalezy go przechowywac
w lodéwce w temperaturze 4°C lub nizszej. Mleko moze by¢ zwykle przechowywane przez 5-7 dni.

SPOSOB ROZPOCZECIA PRZYGOTOWYWANIA NAPOJU MLECZNEGO

Podtgcz rurke na mleko po prawej stronie bloku ,One Touch Cappuccino”.

Zanurz drugi koniec rurki (metalowa strone) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w
butelce na mleko.

Umied¢ filizanki pod dyszami.
Wybierz odpowiedni napéj mleczny (rozmiar, intensywnos$¢ kawy, x2).

Przygotowanie rozpocznie sie od spienienia mleka, po czym kawa zacznie ptyngé. W zaleznosci od przepisu
proces ten moze by¢ wykonany w odwrotnej kolejnosci.

Objetos¢ mozna regulowac V za pomoca przyciskéw lub \ w trakcie przygotowywania.

Etapy odbywajg sie automatycznie, po czym napéj jest gotowy do spozycia.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na poczatku rozdziatu 5.A ,,PRZYGOTOWANIE NAPOJU MLECZNEGO " w

skréconej instrukcji obstugi.
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nWaine: Pod koniec przygotowywania danego przepisu urzadzenie sugeruje ptukanie mleka.
Zalecamy wykonanie tej czynnosci, aby zapewni¢ optymalng higiene i prawidtowe
dziatanie systemu mlecznego. Patrz rozdziat 5.B ,,SZYBKIE PLUKANIE PO NAPOJU
MLECZNYM (30s)” w skréconej instrukcji obstugi.

HERBATA I NAPARY

SPOSOB ROZPOCZECIA PRZYGOTOWYWANIA HERBATY LUB NAPARU

POLSKI

" Wskazéwki i porady

Urzadzenie umozliwia przygotowanie 3 rodzajéw herbaty (herbaty zielonej, herbaty czarnej i naparu).
Mozesz dostosowac objeto$¢ napoju wedtug uznania. Temperatura goracej wody jest dostosowana do
wybranego napoju.

* Umiesc¢ filizanke pod dyszami.

* Nacisnij przycisk ,Wiecej” w menu.

* Wybierz napdj i nacisnij przycisk oK

* Objeto$¢ mozna regulowac za pomocg przyciskéw lub w \ trakcie przygotowywania.

FUNKCJA ,,ULUBIONE"

DO CZEGO StUZY FUNKCJA ,,ULUBIONE"?

Funkcja ,Ulubione” umozliwia dostep do preferowanego napoju za pomoca zapisanych ustawier osobistych.
Patrz rozdziat 2 ,,PRZYGOTOWYWANIE NAPOJOW" w skréconej instrukcji obstugi.

Szybka funkcja, idealna do codziennego uzytku. Po prostu naci$nij przycisk START, aby btyskawicznie rozpoczg¢
przygotowywanie napoju, bez koniecznosci kazdorazowej zmiany ustawien ulubionych przepiséw.

SPOSOB TWORZENIA ULUBIONYCH NAPOJOW

Kazdy przepis mozna poddac edycji i zapisac jako ulubiony.

Przygotuj i rozpocznij przygotowywanie napoju. Po zakonczeniu nacisnij przycisk, aby zapisa¢ go w menu
ULUBIONE. #

W jednym przepisie mozna zapisac tylko jeden ulubiony napdj. Zapisanie w Ulubionych spowoduje usuniecie
poprzedniego zapisanego elementu ulubionego, jesli taki element juz istnieje.

SPOSOB ROZPOCZECIA PRZYGOTOWANIA NAPOJU ZAPISANEGO W ULUBIONYCH
Przycisk Ulubione % umozliwia dostep do menu Spersonalizowane, w ktérym wys$wietlane sg wszystkie
zapisane ulubione przepisy.

Aby wyj$¢ z menu Ulubione, ¥ nacisnij przycisk D Wstecz lub Ulubione. ¥ .

CZY MOGE USUNAC ULUBIONE NAPOJE?

Mozesz usunac ulubione pozycje zapisane w menu Ulubione, aby utworzy¢ nowe.

Nacisnij przycisk ,, , a nastepnie wybierz opcje ,Ustawienia” i ,Usun ulubione”. Pamietaj, ze wszystkie
ulubione pozycje zostang usuniete.

KONSERWACJA OGOLNA

Przeprowadzenie odpowiednich czynnosci konserwacyjnych pozwoli wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia i
zachowac autentyczny smak kawy. Ze wzgledéw higienicznych zalecamy ptukanie ekspresu codzienne lub po
dtuzszej przerwie w uzytkowaniu (ponad 2 dni). Mozesz ustawi¢ ptukanie automatyczne, co gwarantuje najlepszy
smak kawy i optymalng higiene. Patrz rozdziat INNE FUNKCJE.

"
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KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY PO KAWIE I TACKI OCIEKOWE]

W tacce ociekowej zbiera sie zuzyta woda, a w pojemniku na fusy kawowe gromadzg sie wyekstrahowane fusy.

nWaine :Tacka ociekowa umozliwia zbieranie wody lub kawy wyptywajacej z urzadzenia podczas
przygotowywania i po jego zakoriczeniu. Nalezy zawsze trzymac jg na miejscu i codziennie ja
oproézniac i czysci¢. Dwa pomaranczowe ptywaki na tacce ociekowej informujg o tym, kiedy usung¢
wode z pojemnika.

SSPOSOB OPROZNIANIA I CZYSZENIA TACKI OCIEKOWE])

Patrz rozdziaty 9.A ,,OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWE)” i 9.B ,,REGULARNE CZYSZCZENIE TACKI OCIEKOWE)”
w skréconej instrukgcji obstugi.

Poniewaz tacka ma kontakt z mlekiem i kawa, ze wzgledéw higienicznych zalecamy codzienny demontaz i
czyszczenie kazdej czesci przy uzyciu gabki i cieptej wody z mydtem. Przed zamontowaniem zalecamy réwniez
osuszenie kazdej czesci na powietrzu.Nie wktadaj do zmywarki.

SPOSOB OPROZNIANIA I CZYSZCZENIA POJEMNIKA NA FUSY PO KAWIE

Patrz rozdziaty 8.A ,,OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY PO KAWIE” i 8.B ,,REGULARNE CZYSZCZENIE
POJEMNIKA NA FUSY PO KAWIE" w skréconej instrukcji obstugi.

Pojemnik nalezy oprézniac na zadanie pochodzace z urzadzenia

Moznagoopréznia¢ bardziejregularnie, ale gdy urzadzenie sie Swieci, jest to po to, aby zarejestrowac, ze pojemnik
rzeczywiscie zostatoprézniony. Ze wzgleddw higienicznych zalecamy codzienne czyszczenie pojemnika na fusy za
pomoca gabkii cieptej wody z mydtem. Przed ponownym zamontowaniem zalecamy réwniez osuszenie tej czesci.
Nie wktadaj do zmywarki.

n Wazne : Nieregularne oprdéznianie pojemnika na fusy po kawie i tacki ociekowej zgodnie z powyzszym
opisem moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

KONSERWACJA ZBIORNIKA NA WODE I POJEMNIKA NA ZIARNA KAWY

CZESTOTLIWOSC 1 SPOSOB CZYSZCZENIA ZBIORNIKA NA WODE

Aby zapewni¢ odpowiednig higiene i lepszy smak kawy, ktéry zalezy od jakosci wody, zalecamy codzienne
czyszczenie zbiornika gorgcg wodg z kranu i szczotkg do butelek. Przed ponownym zamontowaniem zalecamy
réwniez osuszenie tej czesci.

CZESTOTLIWOSC I SPOSOB CZYSZCZENIA POJEMNIKA NA ZIARNA

Ziarna kawy mogg pozostawia¢ na pojemniku oleiste pozostatosci, co moze wptywac na jakos$¢ kawy. Aby
zachowac aromat kawy i zapewni¢ odpowiednig higiene, zalecamy wyciera¢ pojemnik miekka, suchg szmatkg
przed kazdym napetnieniem.

n Uwaga : Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wodg, poniewaz woda w pojemniku na ziarna kawy moze uszkodzi¢
urzadzenie.
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KONSERWACJA SYSTEMU MLECZNEGO

Ptukanie mleka
(10s —20ml)

Po kazdym napoju
mlecznym, gdy urzgdzenie
wyswietli odpowiedni
komunikat.

Umozliwia ptukanie obiegu
mleka w urzgdzeniu. Plukanie
systemu mlecznego mozna

rozpocza¢ w dowolnym
momencie w menu
,konserwacja"

Reczne ptukanie rurki
na mleko (30 s)

Po kazdym przygotowaniu
napoju mlecznego.

Ze wzgleddéw higienicznych
czyszczenie jest wymagane
po kazdym napoju mlecznym.
Wymaga to starannego
i recznego umycia rurki
i ztgcza gorgcg wodag po
kazdym uzyciu.

Patrz rozdziat 5.B ,,SZYBKIE
PLUKANIE PO MLECZNYM
NAPOJU” w skréconej
instrukcji obstugi

Goragca woda +
mydto

Czyszczenie systemu
mlecznego

Ze wzgledéw higienicznych
zalecamy ptukanie catego
systemu mlecznego
codziennie (w przypadku
regularnego uzytkowania)
lub po dtuzszej przerwie w
uzytkowaniu (ponad 2 dni).

Wymaga to regularnego
demontazu i czyszczenia
wyjmowanego bloku ,One
Touch Cappuccino”. Patrz
rozdziat 6 ,L,GLEBOKIE
RECZNE CZYSZCZENIE
SYSTEMU MLECZNEGO — 5
MIN" w skréconej instrukcji
obstugi.

Goragca woda +
mydto + igta do
czyszczenia

POLSKI

n Wazne : Aby zapewni¢ odpowiednig higiene i przy kazdym uzyciu uzyska¢ identyczng piane, zalecamy
wymienianie rurki na mleko i plastikowej dyszy okoto raz na trzy miesigce. Akcesoria te sg dostepne
na stronie internetowej KRUPS.fr.
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INNE CZYNNOSCI KONSERWACY)NE

. c o Wymagane akcesoria +
rd
KONSERWACJA Kiedy? Wyjasnienie wymagane dziatania

Przeptukiwanie
kawy 45 s —
30ml

Zalecamy codzienne
ptukanie systemu
kawowego lub

po dtuzszej jego
bezczynnosci (ponad
2 dni).

Umozliwia ptukanie obiegu
kawy w ekspresie. W tym
procesie wykorzystywana jest
tylko gorgca woda. Funkcja
zapewnia oryginalny smak
kawy.

O Umies$¢ pojemnik pod dyszami
do kawy.

O Nacisnij przycisk O, @
wybierz opcje ,Konserwacja”,

a nastepnie "Ptukanie kawy”.
Automatyczne ptukanie po
wigczeniu urzagdzenia mozna
réwniez wigczy¢ w menu
"Ustawienia”.

Wymagane akcesoria:
1 tabletka czyszczaca KRUPS i
pojemnik (co najmniej 600 ml).

20 min — 600 ml

uruchomienia
programu usuwania
kamienia

jest bardzo wazny dla
zapewnienia prawidtowego
dziatania i trwatodci
urzadzenia.

Aby uzyska¢ najlepszy A
) ) .| smak kawy i zachowat Patrz rozdziat 10 ,,PELNE
Czyszczenie POJ,e.m.m,k nalezy odpowiednig  higieng, AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE
urzadzenia opréznia¢ na zadanie zalecamy czyszczenie i URZADZENIA: TRZY R’j\ZY N_A
13 min — 600 m| | POC¢hodzace Z | odttuszczenie urzadzenia. | ROK— 13 MIN" w skroconej
urzadzenia. Gwarantuje to optymalny instrukcji obstugi. W razie
aromat napojéw. potrzeby mozna réwniez
wykonac czyszczenie
urzadzenia, naciskajac przycisk
.Konserwacja”.
Wymagane akcesoria:
1 saszetka ze Srodkiem do
usuwania kamienia KRUPS i
pojemnik (co najmniej 600 ml).
Gdy konieczne jest uruchomienie
programu usuwania kamienia,
urzadzenie powiadamia o tym
fakcie.
Usuwanie kamienia z | O Gdy pojawi sie komunikat
Urzadzenie urzad‘zenia zape\(vnia 'jegq o I'<or'1]eczn.o,éc”i ust_miecia
) powiadomi o ptiavyldi_owe dZ|§+an|e i | kamienia, nacisnij przycisk, aby
Usuwanie Koniecznoéci eliminuje wszelkie osady | QK rozpocza¢ program. Aby
kamienia kamienia. Ten krok | go odtozy¢ na pdzniej, nacisnij

przycisk .

Po rozpoczeciu procedury
postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.
Usuwanie kamienia mozna
réwniez rozpoczg¢ za pomocg
menu  "Konserwacja” ->
"Usuwanie kamienia”.

Patrz rozdziat 11 ,,PROGRAM
USUWANIA KAMIENIA — 20 MIN
TRZY RAZY NA ROK" w skréconej
instrukcji obstugi

POLSKI

n Wazne : Nie ma koniecznosci uruchamiania programu konserwacji natychmiast po pojawieniu sie zagdania
na urzadzeniu. Nie nalezy jednak diugo z tym zwlekac. Jesli czyszczenie zostanie odtozone na
pdzniej, ostrzezenie nie zniknie z urzadzenia dopdki czynnos$¢ nie zostanie wykonana. W przypadku
odtgczenia urzadzenia podczas konserwacji lub w razie awarii elektrycznej program czyszczenia
zostanie wznowiony od poczatku. Nie bedzie mozliwe odtozenie tej czynnosci: konieczne jest
przeptukanie obiegu wody. W takim przypadku konieczne moze by¢ uzycie nowej tabletki

czyszczacej.
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INNE FUNKCJE

JAK WEJ$€ DO USTAWIEN URZADZENIA?
Urzadzenie KRUPS Intuition ma wiele ustawien, nie wahaj sie ich wyprébowac¢! Umozliwia to doktadniejszg
personalizacje obstugi urzadzenia.

Menu Ustawienia @ mozna otworzy¢ za pomocg przycisku, ktéry umozliwia dostep do menu ogdlnego
(ustawienia urzgdzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

USTAWIENIA

Wybierajgc Ustawienia, mozesz wprowadzi¢ zmiany, aby zapewni¢ optymalny komfort uzytkowania wedtug
wiasnych preferencji. Dostepne sg nastepujace ustawienia gtéwne:

Ustawienie daty jest niezbedne, zwtaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajgcego

Data . -
powstawaniu kamienia.
Zegar Mozna wybra¢ wyswietlanie zegara 12- lub 24-godzinnego.
Jezyk Mozna wybrac jezyk sposréd dostepnych opcji.
je(_inostka Mozna wybra¢ jednostke miary: ml lub oz.
miary

Jasnos¢ ekranu

Jasnos$¢ ekranu mozna dostosowac wedtug preferencji.

Temperatura . . , ) L
kawy Temperature napojéw kawowych mozna regulowac w zakresie trzech pozioméw.
'rl'l:r:b;;iryatura Temperature herbaty mozna regulowac w zakresie trzech pozioméw.

Twardos¢ wody

Twardos¢ wody nalezy ustawi¢ w zakresie od 0 do 4. Patrz rozdziat ,Pomiar twardosci
wody”

Automatyczne Mozna automatycznie rozpoczg¢ podgrzewanie urzadzenia o wybranej godzinie
wiaczanie: y poczac podg a y 19 )
Automatyczne Mozna wybrac¢ czas, po uptywie ktérego wybrane urzadzenie automatycznie sie wytgczy
wytaczanie (czas nieuzywania).

Automatyczne Mozesz wigczy¢ lub wytgczy¢ automatyczne ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
ptukanie urzadzenia.

Ustawienia Mozesz przywrdcic¢ ustawienia domysine, a takze na state wtgczy¢ funkcje Dark i Extra
napojéw Shot.

Aby wyj$¢ z menu ustawien, D nacisnij lub przycisk Ustawienia.
W przypadku odtgczenia urzadzenia wszystkie ustawienia, oprécz daty i godziny, zostang zapisane w pamieci.

INFORMACJE

Menu ,Informacje” daje dostep do wielu informacji o uzytkowaniu urzadzenia i okre$lonych etapach jego
eksploatacji. Zawiera réwniez informacje o jego konserwacji. Gtéwne informacje:

Przygotowane napoje

Wyswietla liczbe przygotowanych napojéw.

Czyszczenie obwodu kawy

Wskazuje, ze nalezy je wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia

Wskazuje, ze nalezy je wykonac za x cykli.

Filtr

Wskazuje, ze nalezy go wymieni¢ za x dni lub x litréw.

Aby wyjé¢ z menu Info, b naciénij lub przycisk Ustawienia
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ODPOWIEDZI NA PYTANIA

DZIALANIE
1.Urzadzenie wyswietla btgd, oprogramowanie jest zawieszone LUB urzadzenie dziata nieprawidtowo.

Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, wyjmij wkiad filtra, odczekaj 1 minute i uruchom
ponownie urzadzenie.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wt./WYt. przez co najmniej 3 sekundy, aby rozpoczac.
2.Urzadzenie nie wigcza sie po naci$nieciu i przytrzymaniu przycisku Wt./WYt. (przez co najmniej 3 sekundy).

SprawdZ bezpieczniki i gniazdo zasilania instalacji elektrycznej. Sprawdz, czy dwie wtyczki zasilania s
prawidtowo wtozone do gniazda.

3.Podczas cyklu wystgpita awaria zasilania.
Po ponownym wigczeniu urzgdzenie zostanie automatycznie zresetowane.

4.Miynek jest pusty.

Zjawisko to jest normalne, jesli pojawia sie sporadycznie i jesli w pojemniku brakuje ziaren kawy lub ich ilos$¢

jest zbyt mata. Urzadzenie moze pracowac bez obcigzenia przez maksymalnie 10 sekund, aby pozna¢ zuzycie

energii i zapewni¢ prawidtowe dziatanie jego funkgji.

Ziarna kawy pozostajg w pojemniku:

- Kawa moze by¢ zbyt oleista i dlatego nie jest prawidtowo przechwytywana przez urzadzenie. Mozesz
sprébowac poméc ziarnom wpas¢ do miynka i sprawdzi¢, czy to pomogto. Zaleca sie jednak wymiane
kawy (funkcja typu ziaren).

- Tojest moja standardowa kawa, ktéra do tej pory dziatata dobrze: skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
KRUPS.

UZYTKOWANIE

1.Miynek wydaje dziwne dzwieki.
W miynku muszg sie znajdowac sie ciata obce. Sprébuj go wyczysci¢ za pomocg odkurzacza. Jesli to nie pomoze,
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.

2.Pod urzadzeniem znajduje sie woda.
Przed wyjeciem tacki ociekowej odczekaj 15 sekund po wyptynieciu kawy, aby urzadzenie prawidtowo
zakonczyto cykl. Sprawdz, czy tacka ociekowa jest prawidtowo umieszczona w urzgdzeniu. Musi sie zawsze
znajdowac na swoim miejscu, nawet gdy urzadzenie nie jest uzywane. Sprawdz, czy tacka ociekowa nie jest
petna.

3.Trudno jest obréci¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren.

Przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren moze by¢ uzywany tylko wtedy, gdy mtynek pracuje.
4.Urzadzenie nie przygotowato kawy.

Wykryto zdarzenie podczas przygotowywania.

Urzadzenie zostanie automatycznie zresetowane i bedzie gotowe do nowego cyklu.

5.Zamiast ziaren kawy uzyto kawy zmielone;j.
Za pomocg odkurzacza zbierz zmielong kawe znajdujgca sie w pojemniku na ziarna kawy.

6.Po zatrzymaniu urzadzenia z dysz do kawy wydobywa sie woda.
Jest to normalne. To automatyczny proces ptukania stuzacy do czyszczenia dysz i unikniecia ich zatkania.

PARA I MLEKO

1.Przeplyw mleka w urzadzeniu wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zablokowany.
Wyczys¢ blok ,One Touch Cappuccino”.
Zapoznaj sie ze skrécong instrukcjg obstugi — ,GEEBOKIE RECZNE CZYSZCZENIE SYSTEMU DYSTRYBUCJI
MLEKA — 5 MIN".

2.Z urzadzenia nie wydobywa sie para.
a. Jesli podczas pierwszego cyklu parowego para nie wydostaje sie w sposéb prawidtowy:
Sprawdz, czy strumien pary nie jest zablokowany. Patrz powyzej: Przeptyw pary w urzadzeniu wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zablokowany.
Wykonaj nastepujgce czynnosci jednokrotnie:
Opréznij pojemnik na wode i tymczasowo wyjmij wktad systemu Claris Aqua Filter. Napetnij pojemnik
wodg mineralng o wysokim stezeniu wapnia (> 100 mg/L) i wykonaj pod rzad pare cykli pary (5-10 cykli) w
pojemniku do momentu uzyskania ciggtego strumienia pary. Wtéz wktad z powrotem do pojemnika.
b. Dysza parowa juz dziatata:
Sprawdz, czy strumien pary nie jest zablokowany. Patrz powyzej: Przeptyw pary w urzadzeniu wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zablokowany. Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci nadal nie dziata prawidtowo,
skontaktuj sie z centrum serwisowym.
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3.Para uchodzi z kratki tacki ociekowej.
W zaleznosci od rodzaju przyrzadzanego przepisu z kratki tacki ociekowej moze wydostawac sie para.

4.Pod pokrywka pojemnika na ziarna kawy pojawia sie para.
Sprawd?z, czy klapa na tabletki czyszczace znajdujaca sie pod pokrywa (L) jest prawidtowo zamknieta.

KONSERWACJA

1.Urzadzenie nie informuje o potrzebie usuwania kamienia.
Cykl usuwania kamienia jest wymagany w przypadku duzej liczby przygotowanych napojéw mlecznych lub
korzystania z funkcji goracej wody.
Jesli przygotowujesz tylko kawe, usuwanie kamienia nie jest czesto wymagane.

2.Na tacce ociekowej znajduja sie kawatki zmielonej kawy.
Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy. Urzgdzenie jest zaprojektowane tak, aby
usuwato nadmiar zmielonej kawy, dzieki czemu strefa perkolacji pozostaje czysta.

3.Intuicyjny wskaznik nadal sie Swieci po opréznieniu tacki na fusy kawowe.
Zamontuj ponownie tacke na fusy kawowe.

4.Po napetnieniu zbiornika wody intuicyjny wskaZznik pozostaje wtgczony.
Sprawdyz, czy zbiornik jest prawidtowo umieszczony w urzadzeniu.
Ptywaki na dnie zbiornika musza sie poruszac¢ swobodnie. Sprawdz i w razie potrzeby odblokuj ptywaki.

NAPOJE

1.Kawa leje sie zbyt wolno.
Przekrec przycisk stopnia zmielenia ziaren w prawo, aby uzyska¢ grubiej zmielong kawe (moze to zaleze¢ od
rodzaju uzytej kawy). Wykonaj co najmniej jeden cykl ptukania. Wymierh wktad systemu filtrujgcego Claris
Aqua.

2.Kawa jest zbyt lekka lub nie ma wystarczajagco mocnego aromatu.
Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe oraz czy kawa przemieszcza sie w nim prawidtowo.
Nie stosuj kaw oleistych, karmelizowanych lub aromatyzowanych, ktére moga nie by¢ prawidtowo przechwycone
przez miynek.
Zmniejsz objetos¢ i zwieksz intensywnos¢ przygotowywanej kawy, korzystajac z funkcji mocy kawy.
Przekre¢ przycisk stopnia zmielenia ziaren, aby uzyska¢ drobniej zmielong kawe. Przygotuj napéj w dwdéch
cyklach, korzystajac z funkgji 2 filizanek.

3.Espresso lub inna kawa nie jest wystarczajgco goraca.
Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Przed rozpoczeciem przygotowywania napoju podgrzej
filizanke, ptuczac jg gorgcg woda.
Przed przygotowaniem kawy wykonaj ptukanie obiegu kawy. Funkcje ptukania kawy podczas wigczania
urzadzenia mozna wiaczy¢ w menu Ustawienia > Automatyczne ptukanie

4. Przed kazdym przygotowaniem kawy z dysz wydobywa sie czysta woda.
Przed rozpoczeciem przygotowywania napoju odbywa sie wstepne parzenie, co moze prowadzi¢ do wydostania
sie niewielkiej ilosci wody z dysz do kawy.

Jesli jeden z opisanych powyzej probleméw bedzie sie powtarzal, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
firmy KRUPS.

UTYLIZACJA

Niektére urzadzenia zawierajg akumulator, do ktérego, ze wzgledéw bezpieczenstwa, dostep majg tylko
wykwalifikowani serwisanci. Aby wymieni¢ akumulatory, nalezy skontaktowa¢ sie z najblizszym centrum
serwisowym.

n Wazne: Urzadzenie zawiera wiele materiatéw, ktére mozna ponownie wykorzystac. JesteSmy zaangazowani
w ochrone $rodowiska! Pozostaw urzgdzenie w punkcie zbiérki odpadéw w celu ich przetworzenia.
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Gwarancja nie ma zastosowania w nastepujacych przypadkach:
- - obecnos¢ ciat obcych w mtynku;
- -do pojemnika na ziarna wsypano zmielong kawe;
- - wkiad systemu filtrujgcego Claris Aqua nie jest uzywany zgodnie z instrukcjami KRUPS;
- - brak usuwania kamienia, czyszczenia lub regularnej konserwacji.

Wszelkie prace przy urzadzeniu muszg by¢ wykonywane przez autoryzowane centrum firmy KRUPS.

Automatyczny ekspres do kawy moze by¢ uzywany wytacznie do przygotowywania kawy, podgrzewania wody lub
spieniania mleka.

Producent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francja

256

| POLSKI



YBa)kaeMblil NoKynartesb!

Bnaropapnm Bac 3a npuobpeTeHne asTOMaTunyeckoit kodpemalinHbl KRUPS co BCTpoeHHOI kodemonkon.
ABTOMaTMYeckve KodemalmHbl KRUPS co BCTpOeHHbIMU KodeMonkamu paspaboTaHbl M MPOU3BOAATCS BO
®paHuUuK, YTO rapaHTUpYeT BbicoYalLlee Ka4eCTBO U3roTOBNEHNS.

Bala kodemallHa cnpoeKTMpoBaHa Tak, YTobbl ObiTb MaKCMManbHO NPOCTON B UCMOMb30BAHNM, HO MpY 3TOM
roToBWTb AOMa HaMUTKW Kak B KOdelHe. ICNpecco, pUCTPeTTo, YepHbIi Kode, KanyynHo, naTre MakuaTo, natre u
fpyrvie KodeliHble HanUTKN — BCe 3TO OHWUM HaXaTnem KHomKu!

Kodpemawmna KRUPS oOcCHalleHa WHTYWTUBHO TMOHSATHbIM WHTeppeiicom ANns MakcumanbHoro ypaobcrsa
ncnonb3oBaHus. lMepefoBbie TeXHONOMMK, NoAAepXKMBaeMble KoGemalLUHON|, NO3BONSAIT AOBUTLCA HauMyYLLIUX
pe3ynbTaToBs, PacKpbliBas apoOMaT 1 HaCbILLLEHHbIN BKYC CBEXEMONOTbIX KOQENHbIX 3epeH.

Mbl Hageemcsi, 4TO BaM NOHPaBUTCS Kode, 1 Bbl ByaeTe NONHOCTLIO LOBOSbHbI CBOel KodemalurHon KRUPS.

KomaHpa KRUPS

OBLWE CBEOEHWSA

OnucaHue naHenu ynpasneHuna:

KHonka OonucaHue / OCHOBHblE GYHKL N

Bk/toyeHvie 1 BbIK/lOUeHVe Nprbopa. YTobbl 3amycTUTb NpUbop, HaXMUTE 1
YAepXKMBaiTe 3Ty KHOMKY.

Mo3sBonsiet BEPHYTbCA K I'Ipe,D,bI,D,yLLI,EVI CTpaHuLe Nnm oCTaHOBUTbL npoLecc
npuroTosfieHnA.

[iBUXXeHWe BBEPX MO MeHI0 / yBennyeHne BbIGpaHHOro NapameTpa.

JBuxeHve BHW3 Mo MeHto / yMeHbLUeHne Bbl6paHHOI'0 napamMeTpa.

MoaTBepxaeHve Bbibopa.

Haxmure KHOMKY nepen BbI60pOM HanWTKa, 4YTobbI YOABOUTb KOJINYECTBO.

HaxmuTe nepes BbIGOPOM HammTKa, YTO6bI yBENNUYNTL UV YMEHbLUNTbL KPEenoCTb
kode, — ByaeT MU3MeHeHo KONM4ecTBO MOJIOTOro Kode.

3ar|yc+< npouecca npuroToBreHnA
HanuTKa.
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KHonka OnucaHue / OCHOBHble GYHKLUMU

MpuroToBneHne Apyrux HaNMTKOB: PUCTPETTO, AOMNMNO, aMePUKaHO, BCMNeHeHHoe
MOOKO, YepPHbIN Yall, 3eNeHbI Yal, TPaBAHON Yail.

[LocTyn K MeHIo «JTlo61Mble HAaNUTKM» 1 COXpaHeHHbIM peuenTam / Mocne
MPUrOTOB/IEHWS HAMMTKa MOXHO COXPaHUTb €ro B KayecTse JIlo61umoro.

Mo3BoNISET NONYYNTb AOCTYN K FaBHOMY MEHIO (HacTPOiiKu Npubopa, yxop 3a HUM 1
MHGOPMaLVIS O HeMm).

BAXXHAA MH®OPMALNA O NMPOAYKTE

Mepen nepsBbIM MCMONb30BaHMEM Mpubopa BHUMATENbHO MPOYUTANTE WUHCTPYKLMIO MO 3KCnayaTauun n
6poLutopy «MHCTPYKLMM MO TeXHVKe 6€30MacHOCTU» 1 COXPaHUTE ee: HenpaBuibHOe NCMO/b30BaHKe CHUMaeT
¢ komnaHun KRUPS nobyto 0TBETCTBEHHOCTb.

AKCECCYAPDI, MOCTABJIAEMbIE B KOMMNJIEKTE C MTPUBOPOM

MpoBepbTe KOMMMEKT MocTaBkM C npubopomM. Ecnu kakas-nmbo petanb oOTCyTCTBYeT, obpaTuTech
HernocpeACTBEHHO B LieHTp ob6cnyxuBaHus knneHtos KRUPS.

1. 2 TabneTky Ans O4YNCTKN

2. 1 NakeTUK cpeacTBa AN1s yAaNeHNst HaK1nu

3. Tpy6ka nogaun monoka ans 6noka One Touch Cappuccino
4. Kntou anst ;eMoHTaxa Asi O4MCTKY NapoBOM CUCTEMbI

5. 1 KapTpuax cncteMbl punbTpaumu Boasl Claris ¢ Hacagkow

[NS IPUKPYYMBaHNS.

6. 1 Nnonocka Ans NPOBepPKM XXeCTKOCTN BOAbI

VIHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumu, KaTanor LeHTpoB
7. NoCNenpPoOAAXKHOro 06CyXnBaHUs Krups, rapaHTUnHBbIin
TanoH

A BHMMaHue! [17151 COXpaHeHUsi rapaHTWK UCMONb3yiiTe TONbKO akceccyapbl Krups Anist JaHHO KopeMalLLvHbI.
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TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Mpu6op ABTOMaTU4ecKas kopemalumHa EA89
MutaHne 220-240B/50 Ty,

JlaBneHue Hacoca 15 6ap

KoHTeliHep ans KodeliHbiX 3epeH 250r

SHepronoTpe6neHne

Bo Bpemsi paboTbl: 1450 BT

Pesepsyap pns Boabl

23n

Hauvano pa6oTbl u xpaHeHue

B cyxom nometleHun (3aLLmLLEeHHOM OT MOp03a)

Pasmepbl (MM) Bx A x T

367 x 240 x 380

Bec EA89 (kr)

8,4

BO3MOXHbI TEXHUYECKME N3MEHEHNS

— @

OMMNCAHUE NMPUBOPA

A.  Pyuka KpblLLKM pe3epByapa Afis BOAb! 1. KoHTeliHep ans KogeliHbiX 3epeH
B. Pesepsyap 4519 BoAbl J.  MNepeknioyatenb perynmpoBKu CTeneHn
C. KoHTeiiHep anst kodeiHom rym nomona
D. Perynupyemsble no BbicoTe conna K. OTcek ans ounatoLmx Tabnetok
E. CbeMHble pelueTka U NOAAOH A1 Kanenb L. MeTannnueckas kKopeMosnka
F. Kpbllwka KOHTeHepa ANst KodelHbIX 3epeH 2. MaHenb ynpasneHus
G. CbemHbI 6ok One Touch Cappuccino M. OLED-3kpaH
G1. Kntoy ans AeMoOHTaXa Ans O4NCTKI N. KHoMKa BK/TIOYEHNS/BbIKIIOYEHUS

NapoBON CUCTEMBI.
G2. bnok One Touch Cappuccino

0. CeHCopHble KHOMKM

H. Tpy6ka ans nogaym Monoka v coeguHuTenb
I. Monnasok Ans nsmMepeHns ypoBHS BOAb!

HAYAJO PABOTbl U HACTPOMKA NMPUBOPA

|
‘e

HAYANO PABOTbI

A Pa3mecTuTe kopeMalLnHy Ha YCTONYMBOW, FOPU3OHTANbHOM, YNCTON 1 Cyxol paboyeli NMOBePXHOCTH.
Mpu nepBoM ncnonb3oBaHUu Npubopa Bam 6yaeT NpeAnoXxeHo BbIOPaTh PasNyHbIe HACTPOKN.
CrnepyiiTe MHCTPYKLMSIM Ha 3KpaHe. B nepByto oyepeab He06X0AMMO 3a[aTb C/lefytoLLme HaCTPOKK:

A3bIK

HY>KHbI BapWaHT.

EANHULUA N3MEPEHUA

OATA N BPEMA

BbibepuTte s3blk oTo6paxkeHUs uHbopMaLmun. [isi 3TOro HaXnmaiiTe Ha CTPesKU, NMoKa He MosiIBUTCS

YTo6bI NOATBEPANTL BbIGOP, HAXMUTE KHOMKY «OK>».
MO>HO BbI6paTh OfHY M3 CNeflyloLLIMX eAVHWLL N3MepeHUst 06bema: MAIIMAUTP UAW YHLWIO.

Y106bl HACTPOUTL BPEMSI, HAXXMUTE Ha HY)XKHbI popmaT: 24 yaca unu AM/PM.
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ABTOMATUYECKOE BK/TIOYEHUE/BbIKJTIOMEHUE

MoXHO 3anporpaMMupoBaTb BpeMs aBTOMaTUYecKoro BK/OYeHUs mnpubopa. 3apaiiTe HyxHble
HaCTPOMKMN B 3aBUCUMOCTU OT BaLLKX NOTPeBGHOCTEN: eXXeAHEeBHO, eXeHeeNIbHO UMW B BbIXOAHbIE AHW.
BbibepyiTe BpeMsi aBTOMaTUUeCKOro 3arycka B COOTBETCTBIM C BbIGpaHHbIM paHee popmMaToM BpeMeHW.
TakoKe Bbl MOXeTe BbibpaTb BPeMs, M0 UCTEYEHUN KOTOPOTro Nprbop byAeT aBTOMaTUYECKN BbIK/TIO4ATbCS
ANS ONTUMU3aLIMW SHepronoTpebneHns:

HACTPOVIKA MPOMbIBKW CUCTEMbI MPUFOTOBJIEHUSA KODE
YTob6bl KauecTBo Kodpe 6bl10 BbICOKUM, CUCTEMA NPUroTOBNEHUS KOpe NPOMbIBAETCA MPU KaXaoM
BKJTIOHYEHUN, OAHAKO 3Ty GYHKLIMIO MOXHO eaKT/BMPOBaTh.

YPOBEHb XXECTKOCTW BObl (CM. CTP. 12)

YCTAHOBKA ®UJIbTPA
Korpa Bbl ucnonb3syete npubop B NepBblii pas, NOABASETCS 3aNpoc O TOM, XOTUTEe NN Bbl YCTaHOBUTb
dunbTp. MNpy HeobxoAMMoCT BbibepuTe «[JA» 1 CrefyiiTe MHCTPYKLMSAM Ha SKpaHe.

[lns npaBunibHOM paboTbl MPUGOPa HY)XXHO 3amMoSHNTL BCE KOHTYpbl BOJOVW. HauyHeTcs aBToMaTUyeckui
nporpes 1 NpoMbiBKa npubopa.

[Ansa nony4yeHus AONONHUTENbHOW MHPOPMaLUM CM. KpaTKOe PyKOBOACTBO
nosib3oBaTenia B pa3jesie o NnepBoM UCNOJIb30BaHUW.

Mpr6op 6b11 NPOBEpPEH 1 MPOTECTUPOBAH Nepep, OTNPaBKol € 3aBoAa. HecMoTpsi Ha BCe BHUMaHUe, yaensiemoe
0UMNCTKE, MOXHO OBHApYXXWUTb OCTaTKM Kode B kopeMonke n/mnu kannm kode Ha peluetke nogaoHa. Mpu
pacnakoBKe MOXXHO TaKXXe 3aMeTUTb Hann4yue nbiain Ha np|/|6ope M13-3a 3alLNTHOro MaTtepuana. I'Iepep, nepBbIM
NCNonb3oBaHNEM peKOMeHOyeTCA TuaTebHO O4YNCTUTDb I'IpVI60p C NOMOLLbK TKaHWN.

Bnarogapum 3a noHumMaHme.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN npubop.

MPUBOP B PEXXUME OXXUOAHWNA
B 3aBNCUMOCTU OT HaCTPOWKM NPMOOP BbIMONHAET aBTOMaTUYECKYIO MPOMbIBKY B PeXrmMe oXugaHus. Liukn
ONNTCA BCErO HECKOMbKO CEKYH[, M OCTaHaBMBaeTCA aBTOMaTUYeCKu.

— O

N Moackaskn n coBeTbl

BOOA

KauecTBo BOAbI OKa3blBaeT CUbHOE BINAHVE Ha apoMaT HanuTKa. Hakumnb 1 XS10p MOryT U3MEHUTb BKYC
kode. [Ins coxpaHeHns apomaTta kode peKoMeHAyeTCA NCMONb30BaTh CBEXYIO BOAY, @ TaKXKe KapTpumx
cnctembl dpunbTpaumm Bodbl Claris nnn 6yTrnanposaHHy0 BOAY C CyXMU ocTaTkamMu Hidke 800 Mr/n (cMm.
3TUKeTKy 6yTbinku). Cm. rnasy «PUNbTP U XXECTKOCTb BObl».

YALUKWN

Mpy NPUTrOTOBIEHNN FOPSIUYUX HAMUTKOB PEKOMEHAYETCst UCMOSb30BaTh NpeABapuUTeNbHO HarpeTble (Mog
ropsiyei BOLOM) YaLlKU NOAXOAALLEro pasmepa.

KO®ENHBIE 3EPHA

Ecnu obxapeHHble KodeliHble 3epHa He 3aLUyiLLeHbl, OHW MOTYT yTPaTUTb CBOW apomaT. PekomeHayem
MNCMNoNb30BaTb KONMYECTBO KodelHbIX 3epeH, paBHOe KOMMYecTBY, KOTOpPOe Bbl MOXeTe ynoTpebutb
B TeyeHue cnepylowmx 2-3 AHein, 1 BbIbnpaTb nakeTbl no 250 r. KavyecTBo KopelrHbIX 3epeH MoxeT
6bITb pasHbIM, @ BKYC — MHAVBUAYanbHbIM. Apabrka AaeT TOHKME LiBETOYHble apomaTbl, a pobycTa ¢
6onee BbICOKMM copepaHnem KopenHa nmeeT 6onee ropbKnii N HacbILLLEHHbIR BKYC. On1a nonyyeHns
cbanaHcnpoBaHHOro Kode 06bIYHO CMeLUVBAOT ABa 3TUX BMAA. YTo6bl NonyynTb pekomMeHzauuu,
obpaTnTech K NponsBoAnTeNto KodeiHblx 3epeH. He pekoMeHAyeTCs 1CMob30BaTh 3epHa, COAepKaLlme
MHOro Macsa 1 Kapamenn3npoBaHHble, TaK Kak OHV MOTyT noBpeanTb kKopemMaluunHy. CTeneHb nomona
3epeH B/IMSET Ha KPenocTb apoMaTa U KayecTBO MeHKU Kpema. Yem TOHbLLe NMoMos 3epeH, Tem bonee
HeXHO byaeT neHka kpema. MoMo MOXHO Takxe OTperyimpoBaTh B 3aBUCMMOCTUN TOTO, Kakoi HanmnToK
Bbl XOTUTE NMPUrOTOBUTH.
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OUNDbTP N XXECTKOCTb BOADbI

AJ19 YErO HY>XHA PErYJINPOBKA XXECTKOCTWU BOAbI?

Y106bl N36€XaTb CKOMMIEHUsI HAKUMKN B KOCI)eMaLIJVIHe 1 NOBbICUTb Ka4eCTBO KO¢E, pekomeHayeTca HaCTpouTb
YPOBEHb XXeCTKOCTWN BOAbI.

YCTAHOBKA YPOBHS XXECTKOCTW BOAbl B KOGEMALUWNHE.

0 1 2 3 4
+ Haneinte B cTakaH Bogy.
+ TorpysuTe B Hero npunaraemyto K npubopy TeCTOBYIO MOJOCKY.

« Mopoxagute 1 MUHYTY. KBa,ElpaTbI Ha TeCTOBOW MOJIOCKE U3MEHST LiBET.
« [oacunTanTe KONNYECTBO LIBETHbIX KBa[paToB. 3T0 KOINYeCTBO YKa3blBaeT Ha YPOBEeHb XXeCTKOCTWN BOAbl —

ot 0 a0 4.
« [epeignTte B MeHI0 @ — 3aTem Bbibepute «HacTpoliki» — C MOMOLLbIO CTPENKN MPOSINCTaliTe ero BHU3
[0 napameTpa WV sxecTkocTn n BBeJMTe COOTBETCTBYIOLLEe 3HAaYeHNe.

* Haxmute «OK».

Y BAC HET TECTOBOW MOJIOCKWN?
ECi1 HEOB6XOAVMMO MOBTOPUTH 3Ty OMepaLmio nosxe, 06s3aTelbHO U3MEHNUTE YPOBEHb YKECTKOCTU BOAb

no MecCTy 3Kcniyataunun wan B COOTBETCTBUU C MH¢opmau,V|e|7|, I'Ipe,ElOCTaBﬂEHHOVI BOAOMPOBOAHBIMU
KOMMNaHuAMU, NCnonb3ysa TaGJ‘IVILl,y HIKe.

Knacc

Knacc Knacc 2 CpepHeir Knacc Knacc4 OueHb

Crenehb xecTkocTit Boab! 0 ;)::a';b 2 Msarkas )KecTKocTun 3 )Kectkas XecTKas
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° >37,8°
HacTtpoiika npu6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJ/IMBATb ®UJIbTPYIOLLMNIA KAPTPULK?

KapTpunmk cnctembl dunbtpaummn sogbl Claris nomoraeT ynyywntb BKyC Kode, yMeHbLINTL 06pasoBaHue
HaKMNU 1 COKPaTUTb pPacxoAbl Ha 0bCnyxnBaHue.

KAK YCTAHOBUTb KAPTPUAXK CUCTEMbI ®UNbTPALIMU BOAbI CLARIS

KapTpuox ycTaHaBnuBaeTcs B pesepsyap A1 BOAbl.

+ lNpwu ycTaHOBKE PEKOMEH/AYETCS NMOBEPHYTb CepPOoe KOJbLO Ha APYroM KOHLe KapTpuaxa
1 $unbTpa, YTobbI YKa3aTb AaTy YCTAHOBKU + 2 Mecsaua.

+ [paBUIbHO PaCcNoNoXUTE KAPTPULXK HA MECTE TakUM 06pa3oM, YTOGbI MPOHYMEpPOBaHHOEe
KONbLO HaXOAUIOCh BBEPXY.

* YTO6bl NPaBUNBHO YCTAHOBUTbL U MPUKPYTUTL KapTPUAXK, MCMOJIb3YiiTe NOCTaBASIEMYIO C HM
YepHYIO NIIN Cepyto 3aBMHUMBAIOLLYIOCS HACaAKY.

KOraA CNEQYET SAMEHATb KAPTPUIXK CUCTEMbI ®UJIbTPALAW BOAbI CLARIS?

+ Yepes 2 mMecsiLa nocsie yCTaHOBKYM WU KOrAa KoGemallvHa yKasblBaeT Ha 3T0.

1o
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KO®DEMOJIKA: PETYJINPOBKA CTENEHU MOMOJIA
MOYEMY CNEAYET PEFYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA?

MoxHO 3afiaBaTb KpenocTb Kode, Perynvpys cTeneHb NoMona KodeHbIX 3epeH.

PerynvlpOBKa CTerneHn nomMoJsia NO3BOJIFET NPAaBU/IbHO MePeMOsIOTb Pa3fiNyHbIe TUMbI 3epPeH:
- NS CUNIbHO 06XKapeHHbIX 3epeH ¢ 60MbLLIMM KONMYecTBOM Macha Tpebyetcs rpy6bliin nomor;
- cnabo obkapeHHble 3epHa bonee cyxue 1 TpebytoT 6onee TOHKOro nomona.

Kpome TOro, gna OgHOro u Toro e KO¢e cTeneHb NomMoJsia BAUAET Ha apoMaT HanunTKa: Yyem mesnbye
nomon, Tem cusibHee apomar.

‘ PYCCKUN

OyeHb VIHTEHCUBHBbI CUnbHbINA CpeaHuii

Nerkun
VIHTEHCUBHBIA  (PpaHUy3ckuit  (GpaHLy3cKuii  (SHTapHbIA (cBeTnbIn
(dpaHuysckuin Kogde) CBeT/bI KOode) kode) Kode)

TeMHbI kode)

PEFYJINPOBKA CTEMEHN MOMOJIA

MoBepHNTe nepeknoyaTeNlb PerynnpoBKy, PacrnofoXeHHbIi B KOHTEAHEPe [/18 3epeH, B COOTBETCTBUM C
TUMOM 3epeH 1 TpebyeMoii KpenocTblo apomarta. STy perynnpoBKy Heo6Xo4MMO BbIMOMHWUTL BO BpeMsi paboTbl
Kodemonky, feneHue 3a AeneHvem. NpUroTosns Kode He MeHee 3 pas, Bbl 3aMeTHTe pasHULLY BO BKYCE.
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— QO

OBJIEHUE HAN OB

HAMUTKW, NOCTYMNHBIE A1 MPUTOTOBJIEHUSA C MOMOLLIbIO MPUBOPA, U BOSMOXXHbIE
HACTPOWKMW:

Hanutkn

MpuénusutenbHbIn X2 Apomart | Jllo6umbie
o6bem + HanNWUTKN

Pucrpetto
ManeHbKas nopums 3cnpecco ¢
HacbILLEeHHbIM BKYCOM

25mn X X

3cnpecco

HacblILLeHHbIN 3crpecco ¢
BbIPaXXE@HHbIM apoOMaToMm 1
ropbKOBaTON MEHKOW Kpema
KapamesibHOro LBeTa

40mn X X X

YepHbiin Kope

Bosblue kodeunHa, HO fierye no BKycy.

OuyeHb NonynsipeH no yrpam

120Mn X X X

Aonnuo
[IBOVIHOW 3CMPecco C SHTapHOW
neHKomn Kpema.

100mMn X X

AmepukaHo
[IBOVIHOW 3CMpecco B COYeTaHUN C
ropsiyei BOAoW.

240mn X X

KanyuuHo
CbanaHcnpoBaHHOe coveTaHue
MONOKa, NeHKN 1 Kode.

180mn X X X

NaTtTe maknato

Bonbluas nopums Monoka,
N3bICKaHHbIV 3CNPecco ¢ MOMOYHOM
neHKom

240mMn X X X

NartTte
MonoyHasi neHKa € U3blCKaHHbIM
apomaTtoMm Kode

280mn X X X

BcneHeHHOe MONOKO
Bonblias nopums Monoka ¢ NeHKomn

160Mn X

3eneHbin Yan
lopsivuas Boga ngeanbHom
TemnepaTypbl AN15 3eM1eHoro vas

200mn X

YepHbiii yain
Fopsiyasi BoAa naeanbHoii
TemnepaTypbl 4J1si YePHOTo Yas

200mn X

!

TpaBsiHOW Yaii
lopsivuas Boaa naeanbHom
TemnepaTtypbl A1 TPABAHOro Yas

200mn X
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KAK OTPErYJINPOBATb BbICOTY COINJIA
[Insi Bcex HaMUTKOB MOXHO OTPErynnpoBaTh BbICOTY COMa B COOTBETCTBUM C pa3MepOM YalLliek.

HAYAJTO MPUTOTOBNTIEHNA HAMUTKA
- Y6eamTech, YTO KOHTENHEP Ans KOderiHbIX 3epeH 3anosHeH.

A BHMMaHwme! YTo6bl He NoBpeanTb kKodemallvHy, He HanvBaiTe BoJy B KOQEMOsKy.
- Yb6epuTecb, YTO pesepByap AJI BOAbl 3anosiHeH. Ecnn BoAbl HeJoCTaTOYHO, KOPeMallunHa MoKaxeT
npeaynpexaexue.
- Cm. rnasy 7.A «3AMNOJTHEHWE PE3EPBYAPA /19 BO[bl» B KpaTKOM PYKOBOACTBE MO Hayany paboTbl.
- [ocTaBbTe YallKy(1) nog, cono.
- BblbepuTe HyXHbI HaNUTOK.
- VI3mMeHuTe HacTPOWKK.

‘ PYCCKUN

[ononHuTenbHble CBedeHNWs cM. B rnaBe 2 «HACTPOMKU MPUTOTOBMEHUS HAMUTKOB» KpaTKoro
PYKOBOACTBa NO Ha4yany pa6oTbl.

KAK OCTAHOBUTb MPUTOTOBNEHUE HAMUTKA

MpYroTOBNEHNE MOXHO OCTAHOBUTb B JI060€ BPEMS, HAXKaB KHOMKY «Haaap,»b .
Mpv NpepbiBaHU LKA OH OCTaHABNMBAETCS He Cpasy. B TeyeHne HeKOTOPOro BpeMeHU KodemalumHa bynert
HeAoCTyMHa.

KAK AKTUBPOBATb ®YHKLNIO NPUTOTOBNEHNA ABYX HANMUTKOB

Mpr6op NO3BONSIET FOTOBUTL ABA HAMUTKA OAHOBPEMEHHO. DYHKLMIO MPUrOTOBEHUS ABYX HAMUTKOB MOXHO
1CMOMb30BaTh AJ1S BCEX PELIENTOB C NPSIMbIM JOCTYNOM. YTO6bl BOCMOMb30BATLCS €10, MPOCTO HAKMMUTE KHOTKY
«X2» nepeq, 3anyckoM BbI6paHHOro peLenTa.

HAMUATKN C MOJIOKOM

~ Moackasku n coBeTbl

[Ons npurotoBneHUs MONOYHOW MeHbl chefyeT BblbpaTb ynbTpanacTepu3oBaHHOE MOJIOKO
n3 xonoaunbHuka (3-5 °C). Mcnonb3oBaHue cneumnanbHbiX (MUKPOKOHLEHTpPaTa, Cblporo,
depmeHTUpOBaHHOro, 060raleHHOro) UK pactTuTeNbHbIX BUAOB MOJSIOKA (PUCOBOro, OBCSHOIO UM
MWHOaNbHOM0) MOXeT AaTb MeHee y[OBMeTBOPUTENbHble pe3ynbTaTbl C TOYKW 3PeHUs KavecTBa ”
KonmyecTBa neHku. Korga 6yTbinka ¢ MOMOKOM (MacTUKOBas UK CTEKNIAHHAs) OTKPbITa, ee HeobxoANMo
XpaHWTb B XonoAunbHuke npu Temnepatype 4 °C nnu Hwke. Kak npaBuio, MOMOKO MOXHO XpaHUTb B
TeyeHue 5-7 gHen.

HAYANO NMPUrOTOBJIEHNA HAMUTKA C MOJIOKOM
* MopcoeaunHuTte TPY6KY ANS NOJaYy MOJOKa K NpaBoii ctopoHe 6n10ka One Touch Cappuccino.

* [orpy3uTe [Apyroi KoHeL, TPyBKu (METanMYecKylo 4YacTb) B €MKOCTb, 3arOSIHEHHYK MOJIOKOM, WK
HEeMoCpeACTBEHHO B BYTbINKY.

* [lomecTtuTe YallKy(1) nog conna.
*  BbibepuTe HyXHbIi MOSTOYHbIV HANUTOK (pa3mep, KpenocTb Kode, GyHKLMIo X2).

° an/IFOTOBJ'IEHI/Ie Ha4yHeTCA CO BCMeHMBaAHUA MOJIOKa, a 3aTemM 6y,u,eT BbIMOJSIHEHA MNoAa4a K0¢e, mnn
HaO60pOT, B 3aBUCMMOCTN OT peLenTa.

° 0O6BbeEM MOXHO v perynnpoBatb C MOMOLLbIO KHOMOK Unn A BO BpeM4A NMpuUroTtoBneHns.
3Tum aTansbl 6y,D,yT BbIMOJIHEHbI aBTOMaTU4YeCKN, Noce Yero HannTok 6y,u,eT roTOB K yn0Tpe6neHmo.

JononHutenbHble cBeAeHNSA CM. B Havane rnasbl 5.A «MPUTOTOBMIEHME HAMUTKA C MOJIOKOM» kpaTkoro
PYKOBOACTBa NO Ha4yany pa6oTbl.
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nBa)KHo! Mo OKOHYaHWM MNPUroTOBMEHMSI HaMUTKa C MOJSIOKOM npubop npeanaraet
BbINOMHWUTL NPOMBbIBKY. PekomeHayeTcsi caenatb 37O ANS MOAAEPXaHUSA YUCTOTbI
1 npaBuibHOI paboTbl MONoOYHON cucteMbl. CM. rnaBy 5.B «[MPOMbIBKA MOCIE
NPUTOTOBNEHNA HAMUTKA C MOJIOKOM (30 c)» KpaTKoro pykosoacTtea no
Ha4yany pa6oTbl.

YA N TPABSSHON YAN

HAYAJIO MPUTOTOBITEHNA YA U TPABAHOTO YAA

=

" MOACKA3KMN 1 COBETbI

C nomolLLpto Nprbopa MOXHO MPUrOTOBUTL 3 BUAA Yasi (3e/1eHblil, YEPHbI 1 TpaBsiHOW). Bbl MoxeTe
perynupoBaTb 06beM HamnuWTKa Mo CBOeMy yCMOTpeHuio. TemnepaTtypa BoAbl ByAeT HacTpoeHa B
COOTBETCTBUM C BbIGPAHHbBIM HAMUTKOM.

* [lomectute YallKy nopA conna.

* Haxmurte KHOMKY M€eHIo «[JONONTHUTENBHO».

° Bbl6€pI/ITe HannToK 1 HaxxmMnte QK

¢ O6bem Hanutka v MOXXHO perynmpoBaTb C MOMOLLbIO KHOMOK nin AN BO BpeMA NMPUroTtoBeHUA.

PYHKUUNA «JTIOBUMbIE HAMMUTKW»

Ang Yero Hy>XHA ®YHKUUSA «JTIOBUMbIE HAMMATKN»?

PyHKUMA «JTlobUMble HanUTKM» MO3BONSET MOMYYUTb JOCTYN K Ballemy MO6MMOMY HanmuTKy C MOMOLLbIO
COXPaHEeHHbIX NepCoHasbHbIX HaCTPOeK.

Cm. rnaBy 2 «[MPUTOTOBJIEHVUE HAMUTKOB» KpaTKOro pyKoBoACTBa No Havany pa6otbl.

BbICTPO 1 naeanbHO ANS NOBCEAHEBHOMN XWU3HW: NMPOCTO HaxXMuTe KHonky START/STOP, 4Tobbl cpasy HavaTb
NpUroToBneHve HanuTka. Bam He HY>XHO KaXxabll pa3 HacTpamsaTb l06MMble peLenTbl.

KAK AOBABUTb HANUTOK B MEHIO «JIIOBMbIE HAMUTKW»

Jto601 HaNMTOK MOXHO COXpPaHUTb B KayecTBe NIlo6UuMoro.

HacTpoiite 1 3amycTuTe NpuUroToBAEHVe HaMUTKa. M0 3aBepLUeHUN HaXMUTe, YTOBbl COXPaHUTL ero B MeHIo
«TIOBUMbIE HAMTATKW». #*

[na KaX[oro peLenta MOXHO COXPaHUTb TOMbKO OAMH JIOOMMBbIA HanUTOK. EC Bbl coxpaHsieTe B KavecTse
No61MOro HOBbIV HANUTOK, TOT, KOTOPbIV Bbl COXPaHUIW paHee, ByaeT yaaneH.

KAK HAYATb NPWUTOTOBNEHWUE HAMWTKA, COXPAHEHHOIo B MEHIO «JIOBUMDbIE
HAMNTKN»

KHonka «/ltobuMble HanuTk» ¥ nossonsiet OTKPbITb NepCcoHanM3npoBaHHOE MeHIo, rae 0T06pa>+<a+0Tc;| BCe
Balll COXPaHEHHble nobrmble pevuenTbl.

YT106bI BbINTU N3 MEHIO «J1H0BMMbIe HAanNUTKN», ¥ HaxmuTe «Hasag» D Unn «J11obnMble HaNUTKU». ¥,

MOXXHO N1 YOANUTb NIOBUMBbIE HAMNTKWN?
Bbl MOXeTe yaanuTb HannTKK, COXPaHeHHble B MeHIo «J1lob1Mble HannTKN», 1 CO3AaTb HOBbIE.

Haxmute «@», BblGepuTe «HacTpoiikv» 1 «YpaanuTb nobuMble HanUTKU». O6paTUTe BHUMaHWeE, YTo GyayT
yAaneHbl Bce Mo6UMble HanuUTKu.
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OBLUEE OBC/NTY)XUBAHUE

Hapnexalliee TexHnYeckoe o6cnyxxumBaHmne no3soanT NPOAANTL CPOK CYKObI KoGeMaLLMHbI 1 COXPaHUTb BKYC
Kode. B Lensax rurmeHbl peKoMeHayeTcs NpoMbIBaTh KOpeMaLLNHY Kaablii AeHb UK B TOM C/lyyae, eciin oHa
He nCrnonb3oBanacb B TeYeHWe HEeKOTOPOro BpemeHun (6onee 2 AHelt). MOXHO HAaCTPOUTb aBTOMAaTUYeECKYo
NPOMbIBKY — 3TO rapaHTUpyeT Ny4Lnil BKYC Kode 1 onTumanbHyto rurmery. Cm. rnasy «APYITUE OYHKLN».

OBCNY)XXUBAHWUE KOHTEUHEPA OJ19 KOGEWHOW ryLi U noAA00HA A1 KARNEb
B nMofAoH AN Kanesnb CTeKaeT 1CMonb30BaHHas BOAA, @ B KOHTENHep nonaaaeT oTpaboTaHHbIi MOMOTbIN Kode.

n BaxkHo! MoaaoH Ans Kanenb no3sonsieT cobpaTtb BoAy Unu kode, KOTOPbIN MOCTynaeT U3 npnbopa Bo BpemMs
1 nocne NpuroToBneHus. BaxHo Bcerga ycTaHaBAMBaTh €ro Ha MeCTO U eXeAHEeBHO OYMLLaTh.
[lBa opaHXeBbIx MOMIaBKka B NMOAAOHe A1 Kanesb COo6LaloT, Korga Heobxoaumo CnnTb BOdy U3
KOHTelnHepa.

ONYCTOLIEHWE U OMUCTKA NOAAOHA AN KAMNEJb

CMm. rnaebl 9.A «OMYCTOLWEHUE NOAAO0HA ANA KANENb» n 9.B «PEFYJIAPHAA OYNCTKA NOAAOHA Ans
KAMEJ/Ib» KpaTKOro pykoBoAcTBa no Hayany pa6otbl.

Tak KaK 3TOT NoAJOH CONPUKacaeTCst C MOTOKOM 1 Kode, B LieNIAX rMrmeHbl Mbl COBETyeM exxe[IHeBHO pa3bupaTtb
N OYMLLATH KaXayto AeTasb C MOMOLLbIO Ty6KM B TENIOW MblNbHOW BoAe. Takxe nepes yCTaHOBKOW 1 3aMeHOW
KaXXOow AeTann peKoMeHgyeTcs NPoCyLnTb ee Ha BOo3ayxe.

3anpeLueHo MbiTb UX B MOCYAOMOEYHON MaLunHe.

=2 =2 =2

ONYCTOLUEHWUE N OYNCTKA KOHTEWHEPA O0J11 KOGEMHOW IYLLN

Cm. rnaebl 8.A «OMYCTOLWEHUE KOHTEMHEPA A1 KODENHOWN TYLWU» u «PEFYASSPHAS OYUCTKA
KOHTEMHEPA /11 KO®EMHOMN rYLLM» KpaTKOro pyKoBoACTBa Mo Hauany pa6oTbl.

Mo 3anpocy KopemallHbl.

Ero MOXHO onycTollaTb PerynsipHo, He AOXMAASCh MOSIB/IEHUS 3aNpoca, HO Mpu 3TOM Npubop AOMKeH bbiTb
BKJIOYEH, YTO6bI 3anucaTb, YTO KOHTENHep Obl OMYCTOLUEH. B Lensx rurueHbl peKoMeHIyeTcsl exeaHeBHO
NpoMbIBaTb KOHTENHeP A5 KodenHOW ryLum rybkoi B Tenno MblnibHO BoAe. Takxe COBeTyeM NpoCyLLnTb 3Ty
[leTanb Ha BO34yxe nepej yCcTaHOBKOMN Ha MecTo.

3arpeLleHo MbITb ee B NOCYA0MOEYHON MaLLIVHE.

n BaxxHo! Ecin He onycTollaTb perynsipHoO KOHTelHep Ans KodeHoW rywy n noafoH ANs Kanenb, Kak
YKa3aHo BblLLIE, 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPexaeHNto npubopa.

OBC/NTY>XUBAHWUE PESEPBYAPA AJ14 BOAbl N KOHTEMHEPA A1 KO®EWUHbIX 3EPEH

KOrgA n KAK OYNLLATDb PESEPBYAP /7111 BOAbl

[ns coxpaHeHUs XopoLuero BKyca Kode, Ha KOTOPbIA BAMSET KayecTBO BOAbI, @ TaKXe B LENsX rmrueHsb
peKoMeHyeTCs exXefHEeBHO OUnLLaTb pe3epByap ropsyein BOLONPOBOAHON BOAON W LWETKOW AN OyTbinoyek.
Takxe coBeTyem NpoCyLUNTb 3Ty AeTalnb Ha BO3AyXe nepef, yCTaHOBKOM Ha MecTo.

KOrAA N KAK OYNLLATb KOHTEVMHEP AN11 KO®EMHbIX 3EPEH

KodeliHble 3epHa MOryT OCTaBNATb B KOHTeHepe cnefbl XMpa, YTO MOXeT NOBANATL Ha KavecTBo Kode. Ans
COXpaHeHMs apoMaTa Kode 1 B rUrmeHnyYecknx Lensx peKoMeHayeTcs npoTupaTtbh KOHTeHep Cyxoi MSArkoi
TKaHbIO Nepe[ KaXxbiM 3arnosiHeHVeMm.

n BHuMaHwue! He ncnonb3yiite BoAy AN OYUCTKM KOHTelHepa Ana KodelHbIX 3epeH, Tak Kak 3TO MOXeT
NPVBECTUN K NOBPEeXAeHNI0 KodeMaLLnHBbI.
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OBCNY>XUBAHUE

MpoMbIBKa MOTIOYHOIA
CcUCTEMbI
(10 ¢ — 20 mn)

Mocne

KaxXporo
NPUroTOBMAEHUA HanuTKa
C MOJIOKOM MO 3amnpocy
kodemaLLnHbI.

TEMbI

MosicHeHue

Mo3BonsieT MNpoMbIBaThb
cUcTemMy nofayun Mosoka.
MPOMBbIBKY  MOOYHOW
CUCTEMbBI MOXHO HavaTb
B nwboe Bpema B
MeHto «TexHn4yeckoe
obcnyKunBaHve».

Heo6xogumbie

akceccyapbl.

Py4Has npoMbiBKa
TPy6KM noJayn Mosioka
(30 ¢)

Mocne Kaxpnoro
NpUroToBMEHNA HanuTKa ¢
MOJTIOKOM.

Mo T’MrMeHNYeCcKuMm
coobpaxeHnam nocne
KaXX[oro mnpuUroToBneHuns
HanMTka C  MOJIOKOM
TpebyeTcss o4umcTKa. ITO
noApasymeBaeT TLLATENbHYIO
PYYHYIO OYMCTKY TPy6KM 1
ee coefuHUTensa ropsyen
BOAOW nocne Kaxanoro
MNCMOSIb30BAHMS.

Cm. rnaBy 5.B «MPOMbIBKA
MNOCJIE NPUrOTOBNEHNA
HAMNUTKA C MOJIOKOM»
KpaTKoro pykoBoAacTea no
Havany pa6oTbl.

lopsyaa Bogja +
MbINO

OunCcTKa MONIOYHON
CcncTemMbl

Mo TMrMeHNnYecKum
coobpaxeHUsaM
peKomeHayeTCs NpoMbIBaTh
BCIO MOJIOYHYIO CUCTeMy
BPYUHYIO eXefaHeBHO
npu perynsipHom
UCNonb30BaHUM U B
cflyyae, ec/in OHa HekoTopoe
BpemMsl He uncrnosb3oBanachb
(6onee 2 oHelt).

[ns 3Toro Heob6xoAnmo
perynapHo CHUMaTb "
oYNLWaTb CbeMHbI 610K
One Touch Cappuccino.

Cm. rnaBy 6 «PYYHAA
FMYBOKAA  OYUNCTKA
CNCTEMDI nogA4YNn
MOJIOKA - 5 MWHYT»

KPaTKOro pyKoBOACTBa Ansi
Havana pa6oTbl.

lopsyaa Boga +
MbI10 + Urna ans
0UUCTKNY

PYCCKUNA

- Ba)kHO! [10 TMrMeHNYeckUM COOBpPaxXeHUSM W [N NONYYeHNs OAWHAKOBOM MeHbl MPU  KaXAOM
NPUrOTOBNIEHNN PEKOMEH/YETCS 3aMeHsATb TPYOKy Ans MoAauM MOJoKa U MIacTUKOBYIO HacaaKy
NPYMepPHO Kax/ble TPU MecsiLa. STV NPUHAAIEXHOCTN MOXHO HaiiTu Ha Be6-caiTe shop.krups.ru

267



OBCNY>XUBAHUE

MpombiBKa
cucTeMmsl
NpUroToBneHns
kode 45 c —

30 mn

PekomeHayeTcs
NpoMbIBaTb CUCTEMY
NPpUroToBeHNS
Kode exxefHeBHO
Unn B cnyvae,

Korpa oHa
HekoTopoe Bpemsi
He ncnonb3oBanacb
(6onee 2 oHel).

MosicHeHne

Mo3BonsieT nNpombiBaThb
cucTemy nNpUroToBNIEHNUS
Kope. B 3TOM npouecce
ncnonb3syetcss  TONbKO
ropsayasa Bopa. OHa
obecneynBaeT ayTeHTUYHbIN
BKYC KOde.

Heo6xoaumbie akceccyapbl +

Tpebyemble AeicTBUS

MomecTuTe nop KopeinHble
conna KoHTerHep.

HaxmuTe - Boibepute @
«TexHn4yecKkoe obCNyXrBaHMe»,
a 3aTteM — «[TpOMbIBKa CUCTEMDbI
npuroToBaeHus kope». Takxe

B MEHI0 «HacTpomKmn» MOXHO
aKTVBMPOBaTb aBTOMaTUYECKYIO
NPOMBIBKY MPU BKIOYEHUN
npubopa.

Ans Haunydwero BKyca
Kope M B TUrMeHUYecKnx

Heob6xoaumblii akceccyap:

1 TabneTka Ans OUYNUCTKN
KRUPS 1 KOHTeliHep eMKOCTbIo
He MmeHee 600 mn.

uensx pekomeHayem | CM. rnasy 10 «MOJIHAA
Ouuctka npubopa | Mo 3anpocy | ounwaTtb n obedxmpusatb | ABTOMATUYECKAS OYUCTKA
13 MuH — 600 MN | KopemaLLnHbI. cnctemy npurotosneHus | MPUBOPA 3 PASABTOA4 NO
Kkope. 3To rapaHTupyeT | 13 MUHYT» KpaTKoro
ONTMMasbHOE COXpaHeHUe | oy oponcTea No Hauany paboTbl.
apomara BallUX HaMUTKOB. | By takke MoxeTe BINOMHUTL
O4YMNCTKY, HaXkaB 1 BbIbpaB E%S
«TexHnyeckoe obCnyKmMBaHme».
Heo6xoaumbiii akceccyap:
1 nakeTuUK cpeacTtea Ans
ypaneuma Hakunu KRUPS
N KOHTellHep eMKOCTblo He
meHee 600 mn.
Ecnn Heobxoammo 3anycTuTb
NporpamMmmy OYUCTKN OT HaKunu,
npubop ysegomuT Bac.
STH'T_'%TK';E’”M g%qggaﬂeaqﬁg:; Korpa nosiBuTCA yBeaomseHue
ee NpaBUNbHYIO DaBoTy u | © Heo6Xo0AMMOCTY BbINOMHNUTL
Mpunbop ysegomnsert p ylo p y OYMUCTKY OT HaKWMu, HaxmuTe

YpaneHue Haknnm
20 MyH — 600 mn

0 HeobXxoaumocTH
BbIMONHEHUS
nporpamMm bl
OYNCTKU OT HaKUMW.

ycTpaHsieT W3BeCTKOBbIN
HaneT WA OTNOXeHus
MUHepanbHbIX  CONeNn.
3TOT Lar o4eHb BaKeH Anst
obecneyeHns npasBuUIbHON
paboTbl U AONrOro Cpoka
cnyx6bl npubopa.

, 4T06bl QK 3anyctuTb
nporpammy. YTobbL,O0TIOXUTL ee
3anycK, HaXXMUTe .

Mocne 3anycka npouenypsbl
OUYUCTKN CnefynTe MHCTPYKUNSAM
Ha 3KpaHe. Takxe 3anycTuTb
OYUCTKY OT HaKUMNM MOXHO C
NOMOLLbIO MeHI «TexHuyeckoe
obcnyxumBaHme» -> «O4ncTKa ot
HaKnnu».

Cm. rnaBy 11 «MPOTPAMMA
OYUCTKN OT HAKUNW — no
20 MUH 3 PA3A B FOl» kpaTKoro
pykoBoacTBa no Hauany pa6otbl.

n Ba)xHO! Mporpammy obcnyxnBaHus He o06si3aTenbHO 3amyckaTb Cpasy, KakK Tonbko npubop
npovHpopmupyeT Bac 06 3TOM, HO ee HeobXOAMMO BbIMOMHUTL B PasyMHble CPOKM nocse
3Toro. Ecnu npouecc o4ncTku oTKNagplBaeTcs, yBefomneHne byget otobpaxaTbcs A0 Tex nop,
noka AaHHas onepauusi He 6ydeT BbinonHeHa. Ecnu Bo Bpemsi obcnyxmBaHus npubop 6bin
OTKJIOYEH OT CETU 3M1eKTPONUTaHNS UNW NpousoLLen c6oi 3neKTponuTaHns, NPorpaMma OUnCTKN
6yneT nepesanylieHa C Havana. 3Ty onepauuio Henb3a ByaeT OTNOXKNTL: OHa Heobxoguma Ans
NPOMbIBKM CUCTEMbI. B 3TOM clydae MoxeT noTpe6oBaTbCsl HOBas UMCTSLLAsA TabneTka.
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APYTNE ®YHKUUNN

KAK MOJIYYUTb JOCTYN K HACTPOMKAM NMPUBOPA

KodemarumHa KRUPS Intuition umeeT MHOXeCTBO HacTpoeK. OHU NMO3BONSIOT UCMOMb30BaTb NPUOGOP MMEHHO TakK, Kak
yAO6HO BaM.

MeHto «HacTpoiikm» @ MOXHO OTKPbITb C MOMOLLIbIO KHOTMKM, KOTOpasi M03BOJIAET MONy4YnTb JOCTYN K 06LieMy MeHto
(HacTpolikam npubopa, TeXHUYECKOMY 06CNYXMBaAHWIO 1 MHPOPMALMKM O NPOAYKTE).

HACTPOWKM

BbibpaB «HacTpoikm», Bbl MOXETE MEHSTb NapaMeTpbl Npubopa B COOTBETCTBUM CO CBOMMY MPEANOYTEHNSMU, YTOObI
MoNb30BaTbCs M BbINIO MaKCMManbHO KOMPOPTHO. BOT OCHOBHbIE [LOCTYMHbIE HACTPORKU:

HeobxoanMo yCTaHOBUTb AaTy, 0CO6EHHO MNP NCMOMb30BaHWM KapTpUmKa oT

aTa
A Hakunu.
Yacsbl MoXHO BbI6paTh 12- unu 24-4acosoi popmMaT OTObpaeHUst BpeMeHU.
A3bIK Bbl MOXeTe BbI6paTb HYXHbII A3bIK U3 AOCTYMHbIX BapUaHTOB.
EanHuua
MOo>XHO BbI6paTb €ANHULY U3MEPEHVS B MIT UMW YHLUAX.
nsmepeHus
ApKOCTb 3KpaHa SIPKOCTb 3KpaHa MOXHO perynnposaTh B COOTBETCTBMM C BalLMMU NPeAnoYTEHUAMMU.
TemnepaTypa [Ana Bawunx KodemnHblIX HaNUTKOB MOXHO YCTaHOBWUTb OAWH W3 Tpex YpOoBHeW
Kode Temneparypsbl.

TemnepaTtypa yas | [1na Yas TakKe MOXHO BbI6GpaTh OMH 13 TPexX ypoBHeli TeMnepaTypbl.

Heobxoanmo YCTaHOBUTb 3Ha4Y€HME XKEeCTKOCTN BOAbI B Aiana3oHe oT 0p04.Cm. rnaey

)YKecTKOCTb BOAbI
«/3mepeHwne eCTKoCTN BOAbI».

ABTOMaTN4YecKkoe MOXHO aBTOMaTM4yecKu 3anycTunTb Flpe,El,BapI/ITeﬂbeIVI Harpes npmﬁopa B Bbl6paHHO€
BKJ/IlOYEeHue Bpewms.

ABTOMaTUYeckoe | MOXHO BblGpaTh BpeMms, Mo NCTeYeHUr KOTOPOro NpMbop aBTOMATUYECKU BbIKITOUNTCS
BbIK/lOYEeHMe (nepuog HeMcnosb30BaHus).

ABTOMaTU4YecKas

NpoMBbIEKa Bbl MOXeTe BK/OUMNTb aBTOMATUYECKYIO NMPOMbIBKY COMa Npu 3amycke KopemaLlmnHbl.
:a;:ggcl:::ew” MOXHO BOCCTaHOBWTb HAaCTPOMKW MO YyMOMYaHWio. TakKe MOXHO aKTWBMPOBaTb
Hapnwn(os dyHKuMM «Dark» n «Extra Shot».

YT06bI BbIATY U3 MEHIO HACTPOEK, a) HAKMUTE WM KHOMKY «HaCTPONKM».
Mpy oTkMoYeHUM Npubopa OT CeTn BCe HACTPOMKM, 3a MUCKIOYEHMEM [aTbl U BpeMeHU, GyAyT coxpaHeHbl B
namsTy.

NHPOPMALUNSA

MeHio «MHpopmauus» npefocTaBnsieT AOCTYM K HEKOTOpbiM CBeAeHWsM o6 wncronb3oBaHWKM npubopa
1 o6 onpefeneHHbIX 3Tanax ero 3Kcryatauuu. Takxke 3[4ecb COAEPXWTCS MHOOPMaLMs O TEXHUYECKOM
obcny>mBaHun Nprbopa. BoT 0CHOBHble CBEIEHMS, OCTYMHbIE B 3TOM MEHI0:

an/IFOTOBﬂeHHbIe

HanuTKu YKa3bIiBaeTCs KONMYeCcTBO NPUTrOTOBJIEHHbIX HAMUTKOB.

YKa3blBaeT, YTO OYMCTKa AOSIKHa OblTb npovseefeHa 4vepes N konnyecTtBo

Ou4mcTKa cucTembl Kode LWKIIOB,

YKa3blBaeT, YTO OYMCTKA AOSXKHA ObiTb nponsesegeHa 4yepes N konunyecTtBo

OuucTKa OT HaKUNn LMKOB.

YKa3biBaeT, YTo GpuAbTP crnefyeT cMeHUTb Yepes N KonuyecTBo aHen mnm N

dunbTp KOJIMYECTBO SINTPOB.

YT106bI BLINTW 13 MeHI0 «MHpOopMaLms, D HaXXMUTE NI KHOMKY «HacTpouKm».
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TBETbl HA BOIPOCbHI

SKCNNYATAUMA
1.C6o11 B paboTe npubopa, 3aBUCaHNe NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHns UK HEMCNPaBHOCTb.

Bbiknouute nprbop M OTK/IIOYUTE €ro OT CETW, W3BNEKWUTEe KapTpUmK ¢GunbTpa, nofoxamte 1 MUHYTY W
nepesanycruTe.

Haxxmute n y,Elep)KVIBaVITE KHOMKY BK/TIOYEHWS/BbIKIOYEHNS HE MeHee 3 CeKyHA, OJid 3anycka.

2.Mpu6op He BKNIOYAETCA NOCE HAXXAaTUS KHOMKW BKTIOYEHUSA/BbIK/IIOYEHUS (He MeHee 3 CeKYHA).
MpoBepbTe NpeaoxXpaHUTeNn 1 dNIEKTPUYECKylo po3eTky. Ybeautecb, 4To obe ceTeBble BUAKU MPaBUSIbHO
MOAK/OYEHbI.

3.B npouecce NpuroToBneHns npouvsoiuen c6oii 31eKTponuTaHus.
Mpn noBTOPHOM BKJIIOUEHNM ByAeT BbINO/HEH aBTOMAaTUYECKMIA Nepe3anyck.

4.Kopemonka paboTaeT nycras.

3TO HOPMaSbHO, ecn 3TO 6blBaeT PeaKo M ecin 3aKOHUYMAUCL KodeliHble 3epHa UK X OCTanoCb Maso.

Kodemonka moxeT paboTatb 6e3 3epeH B TeueHue 10 cekyHA. ITo GbiBaeT HeobxoAMMO, YTOObI y3HATb

pacxof, 3epeH 1 obecneynTb NpaBusbHyo paboTy.

B KoHTeliHepe ocTanncb KodeliHble 3epHa:

- Kode MoxeT 6bITb CAIMLLIKOM XMPHbIM 1 He NPOXOAUT BHYTPb Nprbopa AoMKHbIM 06pa3oM. Bbl MoxeTe
nonbITaTbCs NPOTONKHYTb 3epHa BHU3 1 NPOBEPUTb, BO306HOBUTCA N1 paboTa. OOHaKo pekoMeHayeTcs
3aMeHUTb Kode (CM. GYHKLMIO TUMOB KOPENHbIX 3epeH).

- Ecnan 310 Baw 06blYHbIA KOde, C KOTOpbIM paHee He BO3HWKano npobnem, obpatutecb B LEHTP
obcnyxusaHnsa knneHtos KRUPS.

MCNOJIb30BAHUE
1.Kodpemonka nspaet Heo6bI4YHbIN LIYM.

CKopee Bcero, B kKodpeMorike MMetoTCst MOCTOPOHHME NpeameTbl. [1onpobyiiTe 04NCTUTL ee C MOMOLLbIO MNbliecoca
nnu obpatuTech B LIEHTP 06CnyxmnBaHus kiveHToB KRUPS.

2.Mop npn6opom HaxoaMTCA BoAa.
Mepen u3BneyYeHueM MopdfoHa A Kanenb MoJOXAWTe 15 cekyHA nocne NpUroToBreHWst Kode, YTOGbI
KodemallvHa KOpPpeKTHO 3aBepliuna Uuka. Y6eautecb B TOM, YTO MOAAOH [ANA Kanefb NpaBUbHO
yCTaHOBNEeH B KodemaluvHe. OH JO/MKEH HaxOAWTbCS Ha MecTe, Jae ecsin npubop He UCMOosb3yeTcs.
Y6eanTech, YTO MOAAOH HE 3aMo/HEH.

3.Perynstop cTeneHu NoMosa TsHXKeso NoBopaynBaercs.
MoBopayuuBaiTe peryasTop cTerneHn NoMosa ToflbKO BO BpeMsi paboTbl KOPEMOITKH.

4.Mpu6op He npuroToBun Kode.
Bo Bpemsi npurotoBneHus bina obHapyxeHa npobnema.
Mpnbop aBTOMaTUYECKM COPOCUN HACTPONKM U FOTOB K HOBOMY LINIKITY.

5.BmecTo KodeliHbIX 3epeH UCMoNb30BaCcs MOJIOTbIN Kode.
C noMmoLLbto Mblfiecoca yaanuTe MonoTbln Kope 13 KoHTelHepa A5 KOPeNHbIX 3epeH.

6.Korpa ﬂpl/l60p OCTaHaBJ/INBaAeTCs, U3 conJjia NocTynaeT Boaa.
370 HOpMarsbHO. 370 npouecc aBTOMaTUYeCKon NPOMbIBKN ONA OYUCTKU conna v npenotBpalleHnsa ero
3acopeHus.

MAP U1 MOJIOKO

1.Conno ans noaaum MonoKa s npnu6éopa YaCTMYHO NN NOSIHOCTbIO NEPEKPbITO.
OuncTute 6nok One Touch Cappuccino.
Cwm. rnasy «[JTIYBOKASAA PYYHAA OYNCTKA CUCTEMbI MOJAYN MOJTOKA — 5 MMH» KpaTKoro pykoBoaCcTBO
o Hayasy paboTbl.

2.Map He BbIXOAMUT.

a. Ecnm npy nepBom mncnonb3oBaHMmM LMKIa Nogadn napa nap He BbIXOAWUT AO/MKHbIM 06pa3oMm, BbINOMHWTE
cnepytoLme aeirctens. YbeanTech B TOM, HYTO BbIXOAHOE OTBEPCTME He 3acopuiock. CM. Bbille: «BbixogHoe
oTBepCTMe AJ18 Napa YacTUYHO WM NOMHOCTLIO 3aCOPeHOo». BbIMONHNTe cnedytoLume AeCTBUS TONbKO OAUH
pa3: CneiiTe Bogy W3 pesepByapa VW BPEMEHHO W3BNEKUTe KapTPUmK cucteMbl dunbTpauun Boasl Claris.
HanonHuTte pesepByap MyHepanbHON BOAOW C BbICOKMM CopepxaHneM Kanbumus (> 100 mMr/n) n BbinonHuTe
nocnepoBaTeslbHO HECKOMbKO LMKI0B nofayv napa (o7 5 A0 10 LMKI0B) B @MKOCTb 10 TeX Nop, Noka He byaet
nosily4eH HenpepbIBHbIN NOTOK Napa. YCTaHOBUTe KapTpumk 06paTHO B pe3epByap.

6. Hacapka ons nogayv napa yxke ucrnosnb3osanack paHee. Ybenutecb B TOM, HYTO BbIXOAHOE OTBEPCTUE He
3acopunocb. Cm. BbllLe: «BbIxogHOe oTBepcT1e Ans napa 4acTUYHO WK NOSTHOCTbIO 3acopeHo». Ecnn nocne
BbINO/IHEHUS YKa3aHHbIX BblLLe AeCTBUI OHa No-NpexHeMy He paboTaeT, obpaTuTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP.
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3.113 pelueTKy NOAAOHA AJis Kanenb BbIXOAUT nap.
B 3aBMCVMMOCTU OT TMa NPUrOTOBNEHUS U3 PeLLeTKU NOAA0HA AN Kaneflb MOXEeT BbIXOAUTb Nap.

4.Mop KpbILKOV KOHTeliHepa AN KodeliHbIX 3epeH NoABNAETCA nap.
Y6epuTtech, 4TO OTBEPCTYIE AN1F YUCTSLLMX TabNEeTOK, pacronoXXeHHOE Noj, KPbILLIKOA (L), MpaBuibHO 3aKpbITo.

TEXHNYECKOE OBC/TY>XUBAHUE

1.KodpemalumHa He 3anpalunBaeT OYNCTKY OT HAKUNW.
LMK O4MCTKM OT Hakunu 3anpaluvBaeTcs Mnocsie MNpuUrotoBneHns 60MbLIOro KOMYecTBa HamnuTKOB C
MOJIOKOM WA ropsiyen BoAbl.
Ecnu Bbl rOTOBUTE TOMBKO KOdE, 04NCTKA OT HaKknnu TpebyeTcs HeyacTo.

2.B nopnoHe ans Kanenb HaXOAUTCA HEMHOrO MOJIOTOro Kode.
HebonblLuoe Konn4ecTBo MONOTOro Kode MOXeT MonacTb B MOAA0H A8 Kanenb. KOHCTPYKUMSA KodemallunHbl
chenaHa Takum o6pasom, YTobbl yAanuTb USANLLKM MONOTOro Kode, YTobbl 30Ha GUbTPaLMKN ocTaBanach
YNCTOMN.

3.YMHbI MTHANKATOP NPOAOIKAET ropeThb NOC/Ee ONYCTOLEHUS KOHTeliHepa ans KodeliHol rywu.
YcTaHOBWTE Ha MeCTO KOHTelHep A8 KOPeNHOM ryLu.

4.Mocne 3anosiHeHUs pesepByapa A BOAbl YMHbIVi MHAVMKATOP NPOAOJIXKAET ropeTh.
MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL YCTAHOBKYM pe3epByapa B npubope.
MonnaBKm B HVKHE YacTy pe3epByapa AoMKHbI CBO60AHO NepeMeLLaTbcsi. [IpoBepbTe 1 Mpr HE06X0ANMOCTM
nepeABUHbTE MOMIaBKM.

HAMUTKAN

1.Kode HannBaeTCA CANLLKOM MefneHHO.
MoBepHWTe perynaTop cTerneHn nomosna Bnpaso, Y4Tobbl BbibpaTh 6onee KPymnHbIA NOMON (B 3aBUCMMOCTY
OT 1CMob3yemMoro Tuna Kode). BbinonHUTe 0AMH UNN HECKOBKO LMKIO0B NPOMbIBKU. 3aMeHNTe KapTpuax
cnctembl punbTpaumm soabl Claris.

2.Kode cnniLKoOM MArKNi NNN Hef0CTaTOYHO HACbILLEHHBbIN.
Y6eanTech, YTO KOHTENHEP ANA KOPeliHbIX 3epeH COAePXUT KOope 1 NPaBUIbHO YCTaHOBIEH.
He wncnonb3yiTe XupHble, KapamenusvpoBaHHble WM apoMaTU3MpOBaHHble copTa Kode, KOTopble MNIoXo
NPOXOAAT BHYTPb KOpeMallnHbl. YMeHbLuMTe 06bemM 1 yBenuybTe KpenocTb HanuTka C NOMOLLbLI0 GyHKLMUN
KpenocTun kode.
MoBepHWTe NepeknoyaTent cTeneHy NoMona Bneso Ans 6onee TOHKoro nomona. MpUroTosbTe HAaNUTOK 3a [Ba
LIMKNa C NOMOLLbO GYHKLMM NPUTOTOBNEHUS 2 Yalllek.

3.Kode unm scnpecco HeOCTaTOYHO ropsAUMiA.
YBenu4ybTe TeMnepaTypy kodpe B HacTpoiikax kKodemalLuHbl. Mepes HauyanoM NpMroToBieHUs HanuTKa HarpeiiTe
YalLLIKy, OMONOCHYB ee B ropsiyeil Boge. Mepep npurotosnieHneM kode BbiMOSHNUTE NPOMbIBKY CUCTEMbI. PYHKLIMIO
MPOMbIBKM NPy BKIIOYEHUN NPr6opa MOXHO BKIOYUTL B HAaCTPolikax / ABTOMaTYecKast MpoMbIBKa

4.Mepep KaXxxaoli nogayein Kope 13 conna NocTynaeT YncrTas sopa.
Mpy 3anycke pelenTa BbIMOMHAETCA NpefBapuUTeNbHOe CMauMBaHWe, 3TO MOXET MPMBECTU K BbIXOAY
HebonbLLIOro KonMyecTsa BOAbI U3 comnna.

Ecnn Kakas-nn6o ns npo6nem, onucaHHbIX Bbllle, He ycTpaHeHa, o6paTuTech B LEHTP o6cnyKmBaHus
knueHToB KRUPS.

WCKNIOYEHUE

HekoTopble Npunbopbl OCHalLeHbl 6aTapeeid, JOCTYN K KOTOPOW B Liensix 6€30nacHOCT MOXeT Mony4nTb TOMbKO
cneumanuct. ns 3aMeHbl 6aTapeit obpatTech B 6amKaiLLN CEPBUCHBIN LIEHTP.

. Ba)kHo! 3TOT NpubOp COAePXXUT MaTepuarbl, IPUrofHble s BTOPUYHOIO UCMOMb30BaHMs. Mbl CTpeMUMCS
K 3KOIOrM4HOMY npousBoAcTBy! Mepenaiite ero B MyHKT cbopa Assi nepepaboTku.
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[apaHTMS He AeNCcTBYeT B CieyloLwmnx ciyyasx:
- HanMuune NOCTOPOHHMX YacTUL, B KOPEMOIIKe;
- B KOHTeliHep Ans KopelHbix 3epeH HacbiNaH MOMOTbIN Kode;
KapTpUmK cnucTeMbl punbTpaumm soabl Claris He MCnonb3yeTcs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUuaMy KRUPS;
B C/ly4ae HeBbINOHEHNS OYNCTKMN OT HaKMMU, OYNCTKN UN PEryNspHOro o6CcnyXnBaHns.

To6ble paboTbl C NPUHOPOM JOMXKHbI BbIMOMHATLCS B aBTOPM30BaHHOM LieHTpe KRUPS.

STa aBTOMaTtmyeckas K0¢EMaLUVIHa npefHasHa4yeHa TOJMIbKO ANA NPUroToBneHusa KO¢e, FOpﬂ‘-IEVI BOAbl 1nn
B36VBaHUS MOJIOKa.

MpoussoguTens: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - ®paHuuns
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LLlaHOBHUN KNlieHTe!

[Jsakyemo 3a npuabdaHHsa kasomalunHn KRUPS i3 B6yaosaHoto kasomonkoto! KasomatunHu KRUPS i3 B6yaosaHumu
KaBoMosikaMu po3pobreHi Ta BUroToBreHi y ®paHLii, TOX B MoXeTe 6yTW BNeBHeHi B AOTPUMAaHHI HalBULLIX
CTaHAAPTIB i AKOCTI BUPOBGHMLTBA.

Bala MaluvHa po3pobnieHa TakvM YMHOM, LL06 BY MOFM BUKOPUCTOBYBaTK ii 63 xoAHMX npobnem i rotysatn
Hanoi, Ak cnpaexXHi 6apucta. [OTyiiTe Pi3HOMaHITHI KaBOBI Hamoi - ecnpeco, NOHr 6reK, Kany4uMHo 4u nate-
MakiaTo - OJHNM HaTUCKaHHAM KHOMKW!

Bally kaBomalumHy KRUPS ocHalleHo iHTYiTVBHO 3po3yminum iHTepdeiicom. Mepenosi TexHonorii, iHTerposaHi B
MalLLVHi, A03BONAIOTb OTPUMATK SIKHaMKpaLLMii pe3ynbTarT i BiA4yT! MakCMMyM apoMaTiB Ta CMakiB CBiXXOMeNeHnX
KaBOBUX 3epeH.

CnopiBaemocs, LLLO BU OTPYMAETe Haconofy Bif CBOEI KaBy Ta ByaeTe NOBHICTIO 3a40BoNeHi MaLuvHolo KRUPS.

KonekTus npauiBHukiB komnaHii KRUPS

ornaa

Ornspg naHeni kepyBaHHs:

KHonka onuc / 3aranbHi GyHKUiT

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS MalLHW. HaTUCHITb | yTpumyiTe, Wob 3anycTuTtu
MaLLVHy.

nOBEpHeHHﬂ [0 nonepefHboro ekpaHa abo NPUNVHEHHA NPUTOTYBaHHA 3a
NOTOYHNM peLenToMm.

MepeMilLieHHs Bropy Mo MeH!o / 36i/bLLeHHs 3Ha4YeHHst BUbpaHoro napameTpa.

nepeMiUJ,eHHﬂ BHW3 MO MEH0 / 3MEHLLEHHS 3HaYeHHS BVI6paHOFO napamMeTpa.

MNipTBEpOXeHHs BUGOPY.

HaTucHiTb nepep BM6OPOM Hanot Ans NOABOEHHS KibKOCTI.

HaTucHiTb nepep Bu6opom Hanoto, o6 36inbLumnTy abo 3MEeHLLINTY NOro MiLHICTb
(3MIHIOETBCS KiNbKICTb MeneHoi KaBu).

3anyck npoLecy NpuroTyBaHHs
Haroto.
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KHonka Oonwuc / 3aranbHi GyHKLii

CnyXunTb gns AOCTyny A0 A0AATKOBMX peLenTiB: pUCTpeTo, A0Mio, aMepukaHo,
MiHNCTE MOMOKO, YOPHUIA Yali, 3eleHNI Yal, TPaB'aHNI Yai.

Cny>xuTb ANs [OCTYNy [0 MeHio «YntobneHi Hanoi» i 36epexxeHnx peuenTis. / Micns
NPUroTyBaHHS HaMo BY MoXeTe 36epertu peuenT A0 CNUCKY ynobneHnx.

Mepexif A0 3arafbHOMO MEHIO (HanaluTyBaHHA MalLMHKW, 06CyroByBaHHS Ta
iHbopMaLis Npo NpoayKT).

BAXJINBA IH®OPMALLIA MNPO NMPOAYKT

Mepep nepLINM BUKOPUCTAHHAM NpUIaay yBaXKHO NpoymnTanTe iHCTPYKLIIO 3 TexHiku 6e3neku Ta 36epexits ii,
afl)ke HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS npunagy 3BinbHse komnaHito KRUPS Bif 6yab-aKoi BignoBifanbHOCTI.

AKCECYAPWU, AKI BXOAATb A0 KOMIMEKTY MOCTAYAHHA MALLUNHA

MepeBipTe akcecyapu, siki MaloTb BXOAUTU A0 KOMMIEKTY MOCTavyaHHS MallmMHW. 3a BiACYTHOCTI siKoicb AeTani
3B'SKITbCA 6e3nocepenHbO 3i CNyx60t0 NIATPUMKM KNiEHTIB KoMnaHii KRUPS.

1. 2 TabneTkn ANa oYNLLEHHS

2. 1 naket 3acoby Ans BUOANEHHS HaKnMy

Tpy6ka anst monoka fo 6noka One Touch Cappuccino

3.
(«KanyunHo oHUM AOTUKOM»)
4 Knioy ans po36rpaHHs MallHW 3 METO YNLLEEHHS
. naposoi cucremmn
5 1 kapTpuax Claris - Aqua Filter System 3 akcecyapom ans
’ ikcauii
6. 1 CTiK N5 NepeBipKM >XOPCTKOCTi BOAU

IHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTaHHSA
7. KaTtanor ueHTpiB nicnsinpoaaxHoro o6cnyrosysaHHsa Krups
[apaHTiliHi AOKYMeHTn

Aysara! Y pasi BUKOpUCTaHHA A4 L€l MallnHM CTOPOHHIX AeTanei, okpiM akcecyapis Krups, rapaHTisi He
aiatume.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKNA

Mpunap Automatic Espresso EA89

MapamMeTpu XX1BNEHHsA 220-240B/50 Ty,

Tuck Hacocy 15 6ap

KoHTeliHep Ans KaBOBMX 3epeH 250r

Cno)XuBaHHA eHeprii Mig yac pobotu: 1450 BT

Pesepsyap pnsa soaun 23n

YMOBU BUKOPUCTaHHS i 36epiraHHsa Y cyxomy npumiLLeHHi (moaani Big nboay)
Po3mipu (Mm) Bx A x T 367 x 240 x 380

Bara EA89 (kr) 8,4

MOXNMBI TEXHIYHI 3MiHW.

— @

A.  Py4ka KpuLIKI pesepByapa AN BOAK. 1. KoHTeliHep Ans KaBOBMX 3€PEH.
B. Pesepgyap Ans BOAM. J.  KHonka peryntoBaHHs ApibHOCTI nomeny.
C.  KoHTeiHep NS MeneHoi KaBu. K. ByHKep st TabneToK Ans OUNLLEHHS.
D. Conna noAaBaHHA KaBy 3 MOX/IUBICTIO L. MeTanesa KaBOMOJIKa.
perynioBaHHs BUCOTU. 2. NaHenb KepyBaHHs.
E. 3HiMHa pewwiTKa i NiagoH Ana Kpanenb. M. OLED-ekpaH.
F.  Kpuwka KoHTeliHepa /15 KaBOBUX 3epeH. N. KHomMkKa BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS.
G.  3HiMHUI1 610K «Kany4YnHO oHUM JOTUKOM». 0. CeHCOpHi KHOMKM.

G1. Kntou ans po3bupaHHa MalLHN 3 METO0
YWLLEHHS NapoBOi CUCTEMM.
G2. bnok «Kany4nHo ogHUM JOTUKOM».
H. Tpy6ka ans Monoka Ta 3'eqHyBanbHuWii LITyLep.
I. TMonnaseLb KOHTPONIO PiBHSA BOAW.

MOYATOK POBOTU TA HANNALUTYBAHHA NMPUNAAY

MOYATOK POBOTU

A YCTaHOBITb MaLLMHY Ha CTillKy ropyM30oHTaNbHY YUCTY 11 Cyxy pobody nosepxHto. Mg vac nepLioro
BUKOPWUCTaHHS MalLMHKU Bam By/e 3anponoHOBaHO BUOPaTY Pi3Hi HanawTyBaHHS. [JloTpumyiitecs
BKa3iBOK, AKi BifobpaxaTMyTbCs Ha ekpaHi. Hmkye HaBeeHO nepLui HanalTyBaHHS, siki NoTpibHO
BCTaHOBUTU.

MOBA
BubepiTb MOBY Bif0OpaXxeHHS!, HAaTUCKAYM KHOMKM 3i CTPiNkaMu, AOKU He 3'IBUTbCSA Ha3Ba NOTPiIGHOI MoBMW.
HaTucHiTb kHoMKy «OK» ans nigTBepaXeHHs.

oAunHuUA BUMIPY
Bu MoxeTe BU6paTV NOTPiGHY OAVHULIO BUMIPY 06'€MY Big, M1 [0 YHLA.

OATA 1 HYAC
LLlo6 ycTaHOBMTM Yac, BUbepiTb NoTpibHUA popmar: 24 roa abo AM/PM.
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ABTOMATUYHE BBIMKHEHHSA / BUMKHEHHSA

Bu MoxeTe 3anporpamMyBaTi 4ac aBTOMaTUYHOro BBIMKHEHHS MalUVHW. Lle HanawTyBaHHA MOXHa
afjanTysaTy BiANOBIAHO [0 NOTPed: WOAHS, WOTUXHSA abo y BUXiAHI. BubepiTb Yac, Konm MallvHa Mae
3AiNCHUT aBTOMATMYHWIA 3anycK, BiANOBIAHO A0 ¢opmMaTy Yacy, BM6paHOro paHille.

TakoX MOXHa BCTaHOBUTW nepiof, NicNa SKOro npuiag aBTOMaTUYHO BUMKHETLCA ANa 36epexeHHs
efleKTpoeHeprii:

HANALLUTYBAHHS MPOMWUBKW KABOBOI CUCTEMU
LLlo6 rapaHTyBaTu AKiCTb MPUroTYBaHHSA KaBU, KaBOBA CUCTEMa MPOMMBAETHCS LLOPa3y Nicasi BMUKAHHS,
OfHaK L0 GYHKLLII0O MOXHA BUMKHYTW.

CTYMIHb XXOPCTKOCTI BOAWM (AMB. CTOP. 12)

YCTAHOBJIEHHSA ®JIbTPY
Mig Yac nepLwloro BMUKaHHA Npunag, 3anutae, Yn baxaere BM BCTaHOBUTU inbTp. AKLWo baxaeTe,
B16epiTh «YES» («TAK») i AOTpMMYyITecs BKa3iBOK Ha eKpaHi.

MigrotoBka MawwHW A0 PO6OTM [a€E 3MOTy 3anOBHUTW KOHTYPWU LMPKynsauii Boau, noTpibHi gns ii
dyHKUioOHYBaHHS. Ha LiboMy eTani BiabyBa€eTbCs nonepeaHe NigirpiBaHHA Ta aBTOMaTVYHe MPOMYUBaHHS.

JopaTtkoBy iHpopMaLLilo MOXKHa 3HANTM B KOPOTKOMY NMOCiGHUKY KOpUCTyBa4ya B po3aini
«MoYyaToK BUKOPUCTaHHSA».

Mepep BiABaHTaXeHHAM i3 BUPOGHWYOro nignpuemcTsa npunan 6yno nepesipeHo Ta BMNPobyBaHO.
HesBakatoun Ha BCi IHCTPYKLii LLOAO peTeNlbHOro OYMLLEHHS, BM MOXeTe BCe XX 3HaNTW 3anuLLKWN KaBu
y kaBomMonui Ta/abo Kpanni kaBu Ha peLuiTui NigAoHy ANS CTikaHHSA Kpanenb. Mig Yac po3nakyBaHHSA BU
TaKoX MoykeTe NobaunTn NN Ha MaLUWHI, AKUIA 3'ABASETLCA Yepe3 BUKOPUCTaHHS 3aXMCHOro matepiany.
PekomeHOyeMO peTesibHO MPOTEPTY MaLUUHY FraHYyipKoo nepej, nepLunM BUKOPUCTaHHAM.

JSIKyEMO 3a PO3YMiHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE MOLLUKOMKEHWI Npunag.

PEXXUM OYIKYBAHHA
3anexHo Bif npouecy NpuUroTyBaHHA Npwiah aBToMaTUyHO BUKOHYBaTIMe MPOMUBaHHS B pasi nepeMuKaHHs
B PeXUM O4ikyBaHHS. Liei LmKn TpuBae nuile Kinbka cekyHp i NPUNNHAETLCS aBTOMaTUYHO.

" Topaau Ta pekomeHgauii

BOOA
Ha skicTb Hanoto CYTTEBO BMINBAOTb XapaKTePUCTUKN BOON. Hakun i XJ10P MOXYTb 3MiHIOBaTK CMaK KaBu.

LLlo6 36eperTn cMak Hanoo, paavMo BUKOPUCTOBYBATU YUCTY MUTHY BOAY, @ TaKOX KapTpuaX cuctemu
BoasiHoro ¢inbTpa Claris abo 6yTunboBaHy Boay 3 piBHEM CyxOro 3anuLKy Ao 800 Mr/n (AuB. eTUKETKY Ha
nnsawi). Amns. po3gin «PIUIbTP [ XOPCTKICTb BOAW».

YALUKA

Mig yac NpUroTyBaHHS raps4mx HanoiB paAvMo BUKOPWUCTOBYBATYW NIAIrPITI YaLllKu (415 LbOro ix MOXHa
noTpUMaTK Nif, CTPyMeHeM rapsivyoi BoAM), Po3Mmip sKMX Bianosigae 6axaHii nopuji Hanoto.

3EPHA

CMaxeHi KaBoBi 3epHa 6e3 cneuianbHOI yNakoBKM MOXyYTb BTPATUTK CBiii apoMaT. PekomeHAyeEMO
BMKOPWCTOBYBATW NOPLiI0 3epPeH, WO BiANOBIAAE KiIbKOCTI KaBW, Ky B NNaHyeTe CNOXWUTA MPOTSArom
HaCTynHMX 2-3 AHiB, i BUGMpaTn naketn 3epeH no 250 r. KaBoBi 3epHa MOXyYTb ByTW Pi3HUMU 3a AKICTIO;
KPiM TOro, CMPUMHATTA CMaKy Takox € Cy6'eKTUBHMM. Apabika HaJa€e Hanol BUTOHYEHWIA KBITKOBUI
apomar, a pobycTa, fika BiApi3HAETLCS BinbLUNM yMICTOM KodeiHy, Ma€ ripKyBaTUii i HACUYEHWUA NPUCMaK.
Li ABa TMNM KaBW 4acTo 3MillytoTb, WO6 oTpMMaTK 6inbl 36anaHcoBaHUn GykeT. 3a Nopaaoto BU
MOXeTe 3BepHYTUCS [0 CBOrO NPoJaBLs CMaXeHoi KaBu. My He pagumo BUKOPUCTOBYBATW MaC/ISIHUCTI
N KapamenizoBaHi 3epHa, 60 BOHN MOXYTb MNOLUKOAUTU MaLUWHY. JpibHICTb NoMeny 3epeH BMANBaE Ha
iHTEHCMBHICTb apoMaTy Hamolo Ta SIKiCTb KaBOBOI MiHKYM (Kpemy). YM ApiGHILLIMM € NOMeN KaBOBUX 3epeH,
TUM rnagkiloto 6yae niHka. NMomen Takox MOXHa perynioBaTit 3anexHo Bif, BU6paHoro Hamnoto.
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®UIbTP | XKXOPCTKICTb BOAU

AJ19 4Oro NOTPIBHE PETYJIIOBAHHA )XOPCTKOCTI BOAW?

o6 YyHUKHYTV YTBOPEHHSI HakuMny B MalUUHi 1 3a6e3neynTn onTUMarnbHy SKiCTb KaBU, MW PeKOMeHAYEMO
HanaluTyBaTW NapaMeTp XOPCTKOCTI BOAN AN MaLLUHU.

AK HANALUTYBATU XXOPCTKICTb BOAN ANna MALLUNHN?

0 1 2 3 4

i

* HanoBHITb CKNSIHKY BOAOIO.

* 3aHypTe B CKISHKY 3 BOJOIO CTiK AN NepeBipKy, AKNA BXOANTb Y KOMMEKT i3 MaLUMHOI0.

+ 3auekaiite 1 xBUNUHY. KBaapaTUKM Ha CTiKY 3MiHATb KOAip.

» MigpaxyviTe KinbKicTb 3abapBneHnx kBagpaTukis. BoHn ceig4aTh Npo CTyniHb XXOPCTKOCTI BoAw: BiA, 0 Ao 4.

« Mepengitb oo @ HanaluTyBaHb, a TOAj, BUKOPUCTOBYIOUMN KHOMKY 3i CTPINIKOIO, MPOKPYTIiTb CMINCOK YHU3 A0

napameTpa >XOPCTKOCTi v BOAV Ta BBeAiTb BiANOBigHE YMC1O0.

* HaTuCHITb KHOMNKY «OK>».

Y BAC BAKIHYUINCA CTIKW ONsa NEPEBIPKA?

SKLLO BaM Yepes MeBHWI Yac NOTPIBHO NOBTOPUTK Lo Npoueaypy, 060B'I3KOBO 3MiHiTb XOPCTKICTb BOAU
BiANOBIAHO A0 MicLA BUKOPUCTaHHSA abo iHpopMaLii Big KOMMaHin Npoaaxy BoAn 3a Tabnuueo HuxkYe:

Knac 0 flyxe Knac 2 MomipHo Knac 3 Knac 4 fiyxe

Knac 1 M’'sika

CTyniHb XXOPCTKOCTi BOAU

M'siKa XKOpCTKa XKopctKa XKOpCTKa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawTtyBaHHs npunapy 0 1 2 3 4

HABILL,O BCTAHOBJTIOBATU KAPTPULOXK ®IJIbTPA?

KapTpumx cuctemmn BogaHoro ¢inbtpa Claris gonomMarae gocarti onTMManbHOro CMaky KaBu, 06MeXuUTH
YTBOPEHHS HaKUMy 1 3HN3UTK NoTpeby B 06CyroByBaHHI.

AKYCTAHOBUTN KAPTPUOXX CUCTEMU BOOAHOI O ®IJIbTPA CLARIS

KapTpumk nomilLaeTbest B pesepByap A5 BOAN.

* Mwu peKkoMeHAYEMO Nif 4ac yCTaHOBMIEHHS KapTpuaXa NOBepHyYTU Cipe KifbLe Ha NOoro KiHLi
1 TaKVM YMHOM, W06 yCTaHOBUTY AaTy Ha 2 MiCAL Ni3Hille JaTh BCTaHOBNEHHS.

+ [paBUIbHO BCTAHOBITb KAPTPUIK Ha MicLie TaK, o6 NpoHymMepoBaHe KinbLe 6yno 38epxy.

+ CkopucTaiiTecst YHopHUM abo CipUM aKkcecyapoMm [Ansi BKPyUyBaHHS, KW HaJaEeTbCs 3
KapTpymKeM, L6 HaNeXXHUM YUHOM YCTaHOBUTM 1 3aKPYTUTU KapTpuaXK.

Konun cnig 3aIACHUTY 3AMIHY KAPTPUODKA CUCTEMUW BOASHOIO ®ISIbTPA CLARIS?

* Yepes 2 micaui nicns BcTaHOBNEHHst abo Konu Le 6yae BKkasaHO Ha MaLUVHI.

210
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KABOMOIJIKA: PEFrYJ1IIOBAHHSA APIBHOCTI MOMENY

Ana 4oro nNnoTrPIBHE PErYJIlOBAHHA APIBHOCTI MOMEJY?
3MIHUTU MiLHICTb KaBM MOXHa LUNSAXOM perystoBaHHs ApiOHOCTI moMesny KaBOBUX 3epeH.

JpibHicTb MOXHa peryntoBaTi 3aneXHo Bif, TUMY 3epeH, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS.

- MacnsHWCTI 3epHa 11 3epHa BeSTIMKOro CTyMNeHio 06CMaxyBaHHS NoTpebytoTb 6inbLu rpyboro nomeny.

- 3epHa nerLoro CTyneHto 06CMaXyBaHHS € CyxilUMMU 14 NoTpebytoTb ApiGHiLLoro nomeny.
Kpim Toro, HanawtyBaHHsi NoMeny BNAMBAE Ha apoMaT OAHIEI i TiEl )X KaBU: YAM ApPi6GHILLIMIA nomen, TUM
CUNbHIWNY apomar.

43
| j
Oyxe  Hacuuenuin TMoTyxHun  [omMipHUn Nerkunit

HacuyeHun  (French) (Light (Amber) (Blonde)
(Dark French) French)

HANALWTYBAHHSA APIBHOCTI MOMENY

MoBepHiTb KHOMKY perysoBaHHs, po3TalloBaHy Ha KOHTelHepi A1 kKaBOBMX 3epeH, LLo6 BU6paT TVMN 3epeH i
6axkaHy IHTEHCMBHICTb CMaKy. Lie perynioBaHHS BUKOHYETbCS Mif, Yac NoMeny i 3MiHIOETbCA nocTynoso. MMicns
3 NpuroTysaHb KaBu B/ MOMITWTE, LLIO CMaK Hamnow 3Ha4YHO 3MIHUBCS.

278

‘ YKPAIHCbKA



Mpn6nusHnin Aroma
06'em (Apomar) +
Pucrpeto
@ MiLHMIA ecnpeco 3 MeHLLIOK MOPLEt i1 25ml X X

HaCcn4yeHnM CMaKoMm

Ecnpeco

. KnacnyHui ecnpeco 3 BUpasHum
apoMaToM, YKPUTUI FipKYBaTOl KaBOBOKO
NiHKOK KapamenbHOro Kosbopy

40ml X X X

JoHr 6nek

MNigsuLLeHnii ymicT kodeiHy, ane M'akwnia
CMaK.

[y>Ke nonynsipHNA paHKOBWIA Hanin

120ml X X X

6ypLUTUHOBOIO KONbOPY.

AmMepukaHo
MoaBiNHMA BeNMKNiA ecnpeco 3 240ml X X
[oAaBaHHAM rapsiyoi Boau

Donio
. MoAaginHUIM ecnpeco 3 NiHKo 100ml X X

KanyuuHo
- 36anaHcoBaHe NOEAHAHHS MOMOKa, MiHKM 180ml X X X
Ta KaBu
NaTte-mak’'sito
- )
binbLLe Monoka: ecnpeco 3 MOJTIOYHOKO 240ml X X X

NiHKOO ANSA rypMaHis

KaBa nate
) 280ml X X X
MonoyHa niHKa 3 TOHKUM apoMaToOM KaBu

MiHncTe monoko

: : 160ml X
Benuka nopuis MosioKa 3 MiHKo

3eneHnii vaii
& lapsiva Boda igeanbHoOi TemnepaTtypu ons 200ml X
3€/1eHOr0 Yalo

YopHuii vaii
w lapsya Boaa igeanbHoi Temnepatypu ans 200ml X
YOPHOrO Yato

TpaB'aHU vai
' lapsiva Boda igeanbHoOi TemnepaTtypu ons 200ml X
TpaB'AHOro 4aio
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AK BIOPETYJIOBATU BUCOTY COMNEN NOOABAHHA KABU
Bu moxete onyctnTn abo NigHATW conna NoaaBaHHS Kasy BiAMNOBIAHO A0 PO3Mipy YalloK Ana 6yab-9Koro 3
[OCTYNHUX HanoiB.

AK MOYATU NMPUTOTYBAHHSA HAMOKO
- TepekoHaiiTecs, WO B KOHTelHepi AN 3epeH € KaBa.

A YBara! LL|o6 yHMKHYTV NOLLUKOMKEHHS MaLLNHK, He HanuBalTe Body B KaBOMOJIKY.
- [epekoHanTecs, WO pe3epsByap A1 BOAW 3anOBHEHWUI. SIKLLO BOAM HEAOCTaTHLO, MalUMHa BUAACTb
nonepemkeHHs.
- Jusitbcs po3ain 7.A «<HAMOBHEHHSA PE3EPBYAPA J151 BOIM» KopoTKoro nocibHnKa kopuctysaya.
- YcTaHOBITb YallKy (abo Yaluku) nig conna Ans Kasu.
- BubepiTb Hanin.
- 3MiHiTb HanalwTyBaHHS.

JoknapHiwi BigomocTi amBiTbcs B po3aini 2 «<HANALUTYBAHHA HAMOIB» KOPOTKOro noci6Huka
KopucTyBaua.

AK 3YNMUHUTW POBOTY MALLUHW B NPOLLECI MPUTOTYBAHHA HAMOIO

By MoXeTe 3ynuHUTV NPUroTyBaHHSA HaMoto B ByAb-AKNIA MOMEHT, HAaTUCHYBLLUN KHOMKY «Back» («Hasan»)b,
SIKLO umKn Byae nepepBaHo, MaLlLWHa 3yNUHUTLCSA He oapa3y. Jeskuii yac GyHKUii MalHu 6yayTb HeAOCTYMHI.

AK AKTUBYBATU ®YHKUIO MPUTOTYBAHHSA ABOX YALLOK

Lle npunaf Hagae MOXIMBICTb rOTyBaTU ABi YalUKW KaBM OAHOYACHO. PYHKLiA NPUroTyBaHHSA ABOX YaLLOK
[OCTyMNHa Ans BCiX 3anporpamoBaHunX peLenTiB, i 40 Hei MOXHa oTpuMaTi AOCTYM, NPOCTO HAaTUCHYBLUN KHOMKY
X2 nepef, no4YaTkoM MPUroTyBaHHS HaMoto 3a BUOpaHM peLenTom.

HAMOI 3 MO

KOM

" [lopaau Ta pekomeHaauii

[Ons oTpuMaHHSA [06poi NiHKM BUKOPWUCTOBYWTE ynbTpanacTepu3oBaHe MOJIOKO 3 XONOAUSbHUKA
(3-5 °C). TakoXX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AesiKi iHLi Pi3HOBMAN MOJIOKa (MiKPOKOHLIEHTPAT MOJOKa,
HenacTepu3oBaHe, Kucne ym 36aravyeHe Monoko) abo 3aMiHHMKM MOJSIOKA POCIIMHHOIO MOXOAXEHHS
(pucoBe, BiBcsiHe abo Murpaneee MOJIOKO), ane pesynbTaTh IXHbOro BUKOPUCTAHHS ByayTb ripwumnmm
3 TOYKM 30PpYy SIKOCTi # KiNbKOCTi NiHKW. Ticns BiAKPUTTSA NASILLKM 3 MOMOKOM, 1ioro cnif 36epirat B
XONOAWNbHUKY 3a TemnepaTypw, Wo He nepesuilye 4 °C He3anexHo Bif Toro, Yn NnsLKa nnacTukosa
abo opraHiyHa. Monoko 3a3suyai 36epiraeTbcs Big, 5 00 7 AHIB.

AK MOYATU MPUTOTYBAHHSA HAMOIO 3 MOJIOKOM

* Nig'egHaiite TpybKy ANA MONOKa A0 Npasoro 60ky 6noka «Kany4ymHo 04HUM AOTUKOM.

®  3aHyprTe iHWWIT (MeTaneBuin) KiHeLb TPYOKN B KOHTEHep i3 MONoKoM abo 6e3nocepeHbOo B MASLLKY.
®  YcTaHOBITh YallKy (abo yalukm) nig conna.

*  BunbepiTb MONOYHMIA HaNil Ha CBIll CMaK (PO3MIp YaLLKKM, MiLHICTb KaBu, X2).

® 3anexHo Bif peuenTa cno4vaTky byae 36uMTa MonoyHa MiHKa, a MOTIM MOYHETbCS MoAaBaHHS KaBu abo
HaBnaku.

*  06csr Hanolo MoxHa ¥ HanaLuTyBaTV 3a SONMOMOroK KHOMOK N 260 nig vac NPUroTyBaHHs.
Lli eTanu BYKOHYIOTbCA aBTOMATUYHO, JOKM Hanili He Gy/ie roTOBWI A0 CMOXUBAHHS.

JoknagHiwi BigOMOCTI AMBITbCA Ha noyaTtky pos3ainy 5.A «MPUTOTYBAHHS HATMOIB 13 MOJIOKOM»
KOPOTKOr0 Noci6HMKa KopucTtyBaya.
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“Bax(nmso!l‘licnﬂ 3aBepLUeHHS MPUroTYBaHHA KOXHOIO Hamow MallnHa MPOMOHYE NMPOMUTU CUCTEMY
nopadvi mMonoka. Pagumo pobuTn Le 3 MipKyBaHb ririeHn i ans Toro, wob 3abesneunTn
HanexxHe GyHKLUioHyBaHHS L€l cuctemu. Jus. posain 5.B «lUBUAKE MPOMWBAHHA NICNA
MPUTOTYBAHHSA HAMOLO 3 MOJTOKOM (30 c)» KopoTKoro noci6GHMuka Kopuctysaya.

YAi TA TPAB'SIHI HAMNOI

AK MOYATU TOTYBATW YAWM ABO TPAB'SHIIN HAMIN

" Mopaau Ta pekomeHAaaLji

Balu npucTpilt NponoHye Bam NPUroTyBaHHS 3 BMAIB Yato (3eNeHUI Yaii, YOPHUI Yall | Tpas'aHi Hanoi).
Tenep By MoXxeTe HanalUTyBaTV 06'€M HaMo 3a CBOIM CMaKOM. 3a/1eXHO Bif, BUOpaHOro Hanow mMallunHa
Kopurye TemnepaTypy rapsivoi Bogu.

® YCTaHOBITb YalLKy Mif conna.

* HaTuCHITb KHOMKY MeHi0 «[JoAaTKOBO».

* BubepiTb Hanin i HaTUCHITL QK

* O6%em Hanoto MoxHa VY perynoBaTi 3a AOMOMOrol KHOMOK \ 360 nif, Yac NPUroTyBaHHS.

OYHKLUIA «YJTIOBJIEHI HAMOi»:

Ana 4oro BOHA NPU3HAYEHA?

DyHKUiA ynobneHnx Hanois JO3BONSE rOTYBaTN HaMoi 3a peLenTaMu 3i 36epexxeHMN HanaluTyBaHHAMMN.

Ome. po3ain 2 «MPUFOTYBAHHS HAMOIB» KOpOTKOro Noci6HMKa KOpUcTyBauya.

Lia dyHKUia € ayxe 3pyyHOI0 Ta LUBUAKOK Y MOBCAKAEHHOMY BMKOPUCTaHHI: AOCTaTHbO MPOCTO HATUCHYTW
KHOMKY «START» («[MYCK»), W06 po3noyaT NpUroTyBaHHS, He 3MIHIOIUYN KOXHOro pasy HanaluTyBaHHSA
yniobneHunx peLenTis.

AK CTBOPUTW YNIIOBIEHWIA HANINA
HanawTyiiTe Ta NOYHITb roTyBaTu Haniit. Micns 3aBepLUEHHS HaTUCHITb, W06 36eperTu oro B MeHto «YnobneHi
Hanoi».

Sk yniobneHnin Hanin MoxKHa 36epertu nuiLe oauH peLenT. 36epexKeHHs peLenTy B MeHIo «YnobneHi Hanoi» ¥
npussepne [0 BUAANEHHS nonepeaHboro 36epexeHoro ynobneHoro Hanoto, SKLLO Taknii €.

AK MOYATU MPUTOTYBAHHSA HAMOIO 3A YJIIOBJIEHUM PELLENTOM
KHonka «Yntobn.» ¥ nae 3mory oTpMmaTtin AOCTYN A0 MeHto «[lepcoHanioBaHi», Ae BifgobparaloTbcsi BCi BaLUi
36epexeHi ynobneHi peuentu.

LLlo6 BUIATY 3 MeHI0 «YNtobneHi Hanoi» ¥, HaTUCHITb KHOMKY S «Hazag» abo «Ynobn.», ¥ .

Y1 MOXXHA BUOANTNTU YNIOBJNEHI PELLENTU?
YniobneHi peuenT, 36epexeHi B MeH10 «YntobneHi Hanoi», MoXHa BUAANUTY i1 CTBOPUTU HOBI.

HaTucHiTh «@», noTim BrnbepiTb «HanalTyBaHHA», a ToAi «Buganutn yniobneHi Hanoi». 3BepHiTb yBary, Lo
6yae B1aaneHo Bci yntobneHi Hanoi.

3ATrAJIbHE ObCJ1IYTOBYBAHHS

HanexHe o6cnyrosyBaHHA MaLLUMHK JOMNOMOXe NOAOBXWTU TepMiH ii cnybu Ta 36epertn HenoBTOPHUIA CMak
kaBu. [ns 3abesneyeHHs TiriEHW MU PEKOMEHyeEMO MPOMMBATU KaBOMalUWHY LWOAHA abo Konu BOHa He
BMKOPUCTOBYETHCA NPOTArOM NeBHOro Yacy (6inbLie 2 aHiB). MoXHa HanalTyBaTV aBTOMaTUYHE MPOMUBAHHS,
LU0 FrapaHTye HalKpaLLWii CMaK Kagw Ta ONTUManbHy ririeHy. s, po3ain «IHLLI dYHKLLI».,
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TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHSA KOHTEMHEPA )13 MENEHOI KABU W NMIAAOHY ANnd KPAMNENb
Y niaaoH Ansa Kpanenb NOTPanse BUKOPUCTaHa BOAA, a B KOHTeNHep A1 MeneHOoi KaBu - BUKOPMUCTaHa KaBga.

nBa)Km/uao! KoHTeliHep Ansi Kpanenb cNyXuTb Ans 36vpaHHs Boau abo KaBw, LLO BUTIKAE 3 npunagy nig
Yac NPUroTyBaHHA Ta MiCAA HbOro. BaXKMBO KOXHOMO AHSA CMOPOXHATU Ta OYMLLYyBaTW NOro 1
3aBX/AW CTaBUTK Ha Micue. [IBa NoMapaH4eBMX NOMNaBLi B NiAA0HI 415 Kpanenb BKa3yoTb, KON
NPUNLLOB Yac BUIUTUN BOAY 3 KOHTenHepa.

AK CMOPOXHUTW TA OYUCTUTY NIAAOH A4 KPAMENb

[us. po3ainn 9.A «CMOPOXXHEHHA NMNIAAOHA AJ1A KPAMEJb» i 9.B «PETYJIAPHE OYULLEHHSA NIAO0HA
AN KPAMEJIb» KOpOoTKOro nociGHMKa KopucTyBaya.

3 MipKyBaHb Tiri€Hun, OCKiNbKM Liel NigaoH KOHTaKTY€E 3 MOIOKOM i KaBoo, paauMo LLOAHSA po3bupat Ta MUtu
KOXHY fieTanb rybKoto B Tenni MUNbHIn Bodi. TakoX peKkoMeHIyeMO nepes, yCTaHOBIEHHAM Ta 3aMiHOK KOXHOI
YaCTUHW NPOCYLLYBATK ii MOTOKOM MOBITPS.

He BuKopucToByITE /19 OYMLLEHHSA MNOCYAOMUNHY MaLUUHY.

=2 .

AK CMOPOXHUTU TA OYMUCTUTWN KOHTEWUHEP )19 MEJTEHOI KABU

[ue. po3ginu 8.A «CMIOPOXXHEHHS KOHTENHEPA AN11 MEMEHOI KABU» i 8.B «PEFY/IIPHE OYULLEHHS
KOHTEMHEPA AU/11 MENIEHOi KABW» KOPOTKOro noci6HnKa KopucTyBaua.

3a 3anMToM MalunHK.

OunleHHS MOXHa MNPOBOAWUTY YacTille, He uYeKalouW, JOKM MalluvHa 3anporoHye Le 3pobuTu, npote
KONMM 3acBiYyeTbCA BIAMOBIAHWIA HAMKATOP, MPUIaf PeECTPYE OYWLLEHHSI KOHTeiHepa. Onsa uinen ririeHu
PEeKOMEHYEMO LLOAHSA OYMLLYBaTV KOHTeNHEep AN MeneHoi KaBu rybKoto, 3MOYeHO B Tennit MUNbHIN BOAI.
TaKoX peKoOMeHYEMO NPOCYLLYBaTK L0 YaCTUHY NOBITPAM nepef, ii 3amiHoto.

He BrKOpuUCTOBYITE ANS OYULLEEHHA NOCYJOMUINHY MaLLNHY.

n Baknueo! HefoTprMaHHS HaBeAEHVX BYLLLE BKA3iBOK LLOAO PeryssipHOro CropoXXHEHHs KOHTenHepa Ans
MesieHoi KaBu 1 NigAoHY ANs Kparesnb MOXe NPU3BecTy L0 MOLIKOMLKEeHHS npunagy.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHSA PESEPBYAPA AJ11 BOOW U KOHTEUHEPA /19 KABOBUX 3EPEH

KOJIN | AK YNCTUTW PE3EPBYAP 011 BOOU

LLlo6 36eperTu KpaLLuii CMaK KaBK, 3aN1eXHO Bif, SKOCTi BOAM Ta 3 MipKyBaHb Firi€Hn, paanmo LLoAHSA NpoMuBaTh
pe3sepByap A1 BOAU raps40io BOAOI 3-Mif, KpaHa Ta LLITKO ANSA NASLIOK. TaKOX peKoMeHAYEMO NpocyLLyBaTh
L0 YacTUHY NOBITPSAM nepep, i 3aMiHolo.

KON | AK YNCTUTUN KOHTENHEP A48 3EPEH

KaBoBi 3epHa MOXyTb 3anuLLIATU Ha CTIHKaX pe3epByapa MACISIHUCTUIA HaNIT, WO BNAVBAE Ha AKICTb KaBu. [ns
36epeXeHHsI apoMaTy KaBW Ta 3 MipKyBaHb Mri€Hn MU pagyMo BUAANATY LieN HamiT CyXOt M'SIKOK FraHuipKoto
LLlopasy nepeq 3anoBHeHHAM pe3epByapa.

n YBara! He BUKOPWCTOBYITE AN OUYULLIEHHS KOHTeNHepa A1 KaBOBUX 3€peH BOAY, OCKiNbKU Le npussene
[0 MOLUKOMKEHHSA MaLUNHN.
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TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA CUCTEMW NOAAYI MOJTIOKA

3acobu, Wwo
? &
OBCJ/1TYrTOBYBAHHA Konn? MosicHeHHSs BUKOPUCTOBYIOTBCS!:

MpoMVBaHHSA cucteMu
nogadi Monoka
(10 c-20mn)

Micna KOXHOTO
NPUroTyBaHHA Hamnoto
3 MOOKOM, Konun
3'ABNAETLCA MigKasKka Ha
eKpaHi.

Lis npoueaypa Ao3BONSE
NPOMUTU CUCTeMy nofavi
Monoka. Bu Moxete
B OyAb-AKWA MOMEHT
3anycTUTV NPOMMBAHHS
cmcTeMun nopgadi Monoka
B MeHl «TexHiuHe
06cnyroByBaHH:».

MpomunBaHHSA TPY6KK
Ans nogadi Mosoka
Bpy4Hy (30 ¢)

Micna  npurotyBaHHSA
KOXHOro  Hanow 3
MOJIOKOM.

I3 MipKyBaHb TFirieHun
OYUnLWEeHHSA cnipg
BUKOHYBATW KOXHOTO
pasy nicns NpuroTyBaHHs
Hanow 3 MOJIOKOM.
Lle o3Hauyae peTenbHe
oYL EeHHSN TpybKM
Aons  nopadvi  MONoOKa
Ta BignoBiAHOro
3'e/HYBaNbHOrO LWTYyLEepa
BPYYHY rapsyoto
BOAOI MiCNSA KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

Ans. po3pin 5.B
« W B N A K E
NMPOMUWBAHHA Nicnd
MPUTOTYBAHHSA
HAMOIO 3 MOJIOKOM»
KOPOTKOro noci6Huka
KopucTyBa4a.

rapﬂqa BOAda + MuUNo

OuULLEHHS cCTemMM
nogavi Monoka

3 MipKyBaHb TirieHu
pagumo  perynsipHo
npomMmBaTu BCIO CUCTEMY
nogavi Monoka BpPy4HY
uoaHs abo kony BOHa
He BUKOPUCTOBYETHCA
NpoTAroM MeBHOro 4acy
(6inbLue 2 oHiB).

Lia npouenypa BkoYae
perynsipHe BUNMaHHA
N OYULLEHHSA 3HIMHOTO
6noka «KanyynHo
OAHVUM AOTUKOM». [uMB.
po3pin 6 «TNMUBOKE
OYULLEHHA CUCTEMU
noaAvl MOJIOKA
BPYYHY (5 XB)»
KOpPOTKOro noci6Huka
KopucTyBa4a.

lapsiya Boda + MU0 +
ronka Ae OUULLLEHHS

n Ba>knueo! I3 MipKyBaHb Firi€HW, a TakoX ANs OTPUMaHHS CTabinbHO SKICHOI MOMOYHOI MiHKM MU pagum
3amiHioBaTM TPYyOKy A9 MOMOKa ¥ MAacTVKOBUIA LITYLep MPUBAN3HO KOXHI TpWU MicsiLj.
BignosigHe npunaans MoxHa npuabdatn Ha Be6-caiiTi KRUPS. fr.
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IHWI NPOLLEAYPU OBC OBYBAHHA

OBCJIYrOBYBAHHS Heo6xiaHi akcecyapm +

MpomunBaHHA
cncTemu
NPUroTyBaHHs KaBu
45 ¢, 30 mn

Konu?

Pagumo npomusatn
cnctemy
NpUroTyBaHHs

KaBW LLOAHS abo
KOJSIN BOHA He
BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTSroM NeBHOro
yacy (6inbLue

MosicHeHHSs

Ua npouepypa pae
3Mory npomMuTun
cmcTemMy NpUroTyBaHHsA
KaBu. [Ons uyboro
BUKOPUCTOBYETbCA
nuuwe rapsiya Boja.
BoHa rapaHTye
3b6epexeHHS
CrpPaBXHbOro CMaky

Heo6XxipHi pii

O MoMmicTiTb KOHTeNHep nig conna
nogadvi KaBu.

O HatucHite O @ Brbepitb
«06CYyroByBaHHS», a TOAj
«MPOMUBaHHS CMCTEMU
npuroTyBaHHsA Kasu». g,

4ac yBIMKHEHHS MPUCTPOIo
dYHKLil0 aBTOMaTUYHOIO
NPOMMBaHHSA MOXHa aKT1BYBaTU

20 xB, 600 mn

3anycTuTh nporpamy
BUAANEHHS HaKuMy

2 poHiB).
KaBu. B «HaNaLUTyBaHHAX».
MoTpi6Hi akcecyapu:
1 Tabnetka ans ouUnLLEHHA
KRUPS i KOHTeliHep MicTKicTio
Ons 36epexeHHs npuHanMHi 600 mn.
cMaky kaBu Ta 3 | [Aus.po3ain 10 «<MOBHE
MipkyBaHb ririenn | ABTOMATUYHE OYNLLEEHHSA
OYNLLEHHA MaLUHN 3a 3annToM | pagumo yuctutm | MALLUHU 3 PA3U HA PIK
13 xB, 600 mn MaLUUHW. MaLnHy 1 Bnganatn 3 | (13 XB)»
HEI Hakun. LIe rapaHTye | oporkoro noci6Hmka
HEeNoBTOPHICTb CMaKY | yopyctysada. MpoLeaypy
BaLLWX HanoiB. OUULLLEHHS TAKOX MOXXHA
3aMycTuTu 3a BakaHHAM,
HaTUCHYBLUN KHOMKY
«06CYyroByBaHHSA».
MNoTpi6Hi akcecyapu: 1 naker
3acoby ans BuAaneHHs Hakuny
KRUPS i KOHTeliHep MicTKicTio
npuHainMHi 600 mn.
Mpunap nosigoMuTL Bac, Konu
BUHUKHE HeobXigHICTb BUKOHATN
U s Npouenypa | BUANEHHS Hakuny.
3abesneyye HanexHe | O Micnsa Bifo6paxeHHS
Npunaa cam ¢yHKLI,I0VHyBaHHﬂ nonepeakeHHs Npo HeobXIAHICTL
npoindopmye npunagy ¥ BUAANse | BULANEHHS HAKNMY HATUCHITL,
BupaneHHs Hakuny Bac, Konu chig | HaKun i Hanit, wo wob QK 3anycTut nporpamy.

YTBOPIOIOTHCS i3 HAaCOM.
BoHa pyxe Baxnusa
ANS  onTUManbHoI
po6otn 1 TpuBanoi
cnyx6u MaLumHn.

LLLo6 BigknacTu i, HATUCHITb .

Micna no4yaTky npouenypu
OOTPUMYNTECs BKa3iBOK Ha
ekpaHi. lporpamy BupaneHHs
HaKuUMy TaKoX MOXHa 3anycTuTun
yepes MeHio «O6cnyrosyBaHHSA»
-> «BupganeHHs Hakuny».

Oune. pos3ain 11 «MPOrPAMA
BUOANEHHA HAKUMNY - 20 XB
TPN4Yl HA PIK» KopoTkoro
noci6HMKa KopucTyBava

n Ba)xnueo! 3anyckatu nporpamy TexHIYHOro o6cnyroByBaHHS ofpasy Micis OTPUMaHHSA BiAMNOBIAHOrO
CMNOBILLEHHS HeobOB'A3KOBO, ane PeKOMeHAOBAaHO 3pobUTU Le SKOMOora CcKopille. SAKLo
OYULLEHHS BiAKNACTK, CMOBILLEHHS 3anMLaTUMeTbCst Ha Aucnnei, JOKA BU He BUKOHAETe Lo
npouenypy. AKWo MalunHy 6yno BifKMOYEHO Bif, Mepexi XUBMeHHS nif Yyac 06CnyroByBaHHS
abo B pasi nepeboiB i3 MBMEHHAM Nporpamy ounLleHHsi byae nepesanyLueHo. Lo onepadiio
BiIKNaCTV He MOXHa: BOHa HeobxifHa ANa NPOMMBAHHS CUCTEMU LMPKYNsUii Boan. Y Takomy
BMNAAKY MOXe BUHUKHYTN NoTpeba B HOBIl TabneTui Ans OUnLLEeHHS.
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IHLI dYHKUII

A0CTYN A0 HANALWUTYBAHb MPUNALY

Balwa MawwmHa KRUPS 3 iHTYiTUBHUMK dYHKLiAMI Mae 6arato HanaliTyBaHb, TOX CnpobyiiTe ix! Lie [03BONUTbL
3pO6UTH BUKOPUCTaHHS Le 6inbLU 3py4YHUM A8 Bac.

JlocTyn [0 MeHIo HanaluTyBaHb @ MOXHa OTpUMaTK 3a AONOMOrOI0 KHOMKM, iKa JA€ 3MOry BiAKPUTY 3aranbHe
MeH!I0 (HanalUTyBaHHS MaLlVHW, 06CyroByBaHHs Ta iHpopMaLlisi Npo NpoAyKT).

HANALUTYBAHHA
BubpaBlun MeHi0 «HanawTyBaHHS», MOXHa BHECTW HeobxiAHi 3MiHW Ans onTumanbHoro kKomeopTy
BMKOPWUCTaHHS BiAMOBIAHO A0 BaLLMX ynoaobaHb. OCHOBHI AOCTYMHI HanalwTyBaHHS:

Nara MoTpibHO BCTaHOBUTY AaTy, 0COHBMMBO AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE KapTPUAK NPOTU
Hakuny.
FoANHHUK MoxxHa BnbpaTtu 12- abo 24-roamHHNiA popmart BifobpaxKeHHS rognHHMKA.
Mosa MoxkHa BMbpaTy NoTpibHy MOBY i3 3aNpONOHOBaHNX BapiaHTiB.
OanHnua . .
Anhny MoxkHa BMBpaTy oanHULIIO BUMIpY M abo yHLj0.
BUMipy
fickpaBicTb ) ) ) .
ancnnes MoxHa HanaluTyBaTV iCKpaBiCTb Ancnnes BiAnoBiAHO A0 CBOiX ynoAobaHsb.
TemnepaTtypa MosHa perynioBati TemnepaTypy KaBOBMX HanoiB. [POMNoOHYTbCA TpU pPiBHA
KaBu TemnepaTtypw.
TemnepaTypa .
yaio MoxxHa peryntoBaTti TemnepaTypy Yato. [ponoHy0TbCS TPU PiBHA TemnepaTypu.
XKopcTKicTb HeobxigHo BMGpaTtu CTyniHb )opcTKocTi BoAn BiA 0 Ao 4. [ne. po3ain «BumiptoBaHHS
BOAM YKOPCTKOCTi BOAW».
ABTOMaTU4YHE -
. Mo)XHa BM3HaYMTW Yac aBTOMATUYHOrO 3anycKy po3irpiBaHHA npunagy.
BBIMKHEHHS
ABTOMaTU4YHE MoxHa BMGpaTU MPOMIXOK 4acy, nicns Akoro BM6paHWMin nNpunag aBTOMaTUYHO
BUMKHEHHS BMMUKaTUMeTbCS (Mepiof, MpocToto).
ABTOMaTU4He Bu MoxeTe BBIMKHYTV 260 BUMKHYTV aBTOMaTUYHe NPOMVBaHHS OTBOPIB NoAadi kaBu nifg,
NPOMUBAHHSA 4ac 3anycKy KaBOMaLUUHW.
HanawTtyBaHHA | MOXHa BiAHOBUTW HanallTyBaHHSA 3a 3aMOBYYBaHHAM. KpiM TOro, MoXXHa aKkTuByBaTuh
HanoiB dYHKLUiT «HopHa» 11 «[loaaTkoBa NopLis», ki NpaLoBaTVMYTb Ha NOCTINHIA OCHOBI.

LLlo6 BWIATY 3 MEHIO HaNaLLTyBaHb, a) HaTUCHITb a6 KHOMKY «HanaluTyBaHHs».
Micnst BAMKHEHHSI MaLLIVHW HanalTyBaHHs, KpiM AaTw i1 vacy, 6yae 36epexxeHo B nam'aTi npunagy.

IHOOPMALIA
MeHio «IHpopMaLlisi» Hagae AOCTYN A0 HU3KW AGHVX MPO BUKOPUCTaHHS Ta NeBHi eTanu po6oTy BaLLOi MaLLVHW.
TaKOX TYT MOXHa 3HaiiTu iHpopMaLlilo Mpo 06CyroByBaHHS MaLLVHN. [OCTYMHa OCHOBHa iHpopMaLlis

MpuroTtoBaHi Hanoi TyT BiBOOpaXa€eTbCA KiNbKiCTb NPUroOTOBaHKX HaMNoiB.

OuMLLEeHHs cucTemMun

YKasye Ha Te, Lo Le Ma€ 6yTn BUKOHAHO Nic/si MEeBHOI KiNbKOCTi LMKIIB.
NPUroTyBaHHS KaBu

BupaneHHs Hakuny YKasye Ha Te, LLO Lie Ma€ 6yTy BUKOHAHO NiCNs NeBHOI KifIbKOCTi LIMKTIB.

YKasye Ha Te, Lo A10ro NoTpibHO 3aMiHWUTK Yepes NeBHY KinbKicTb AHIB abo nicns

®PinbT L L -
P NPUroTyBaHHS NeBHOI KiNIbKOCTi NiTPiB HaMoiB.

LLlo6 BT 3 MeHIo «IHpopMalLlis», D HaTWUCHITb ab0 KHOMKY «HanaluTyBaHHS».
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BIAMNOBIAI HA BALWUI 3AMMTAHHA

EKCMNNTYATALIA
1.Y po6oTi malmHu cTascs 36iii, nporpamHe 3a6esneyeHHs 3aBucno ABO MalLMHa € HeCnpaBHOL.

BUMKHITb MalLMHY, BUTAMHITb BWUKY 3 PO3ETKW, BUNMITb KapTpumk inbTpa, 3ayekante OOHY XBUAVHY W
nepesanycTitb MaLlUuHy.

[ns 3anycKy MaLlUMHW HAaTUCHITL | yTpumyiiTe KHomkKy «ON/OFF» («TYCK/CTOl») NpoTArom NnpuHaiMHi 3 CeKyHA.

2.Mpunaa He BMUKAETLCA MICNA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY «ON/OFF» («MYCK/CTOM») (NpoTArom npuHainMHi
3 ceKyHpa).
MepeBipTe 3an0bKHMKM Ta enekTpUYHy po3eTky. [epeKkoHanTecs, Wo ABa KOHTAKTU LUTEMNCeNbHOI BUMKM
HaneXXHNUM YNHOM BCTaBIeHi B PO3ETKY.

3.Mip yac BUKOHaHHA po60Y40ro LMKAY MallMHMW CTaNoCA BiAK/IIOYEHHS eNleKTpoeHeprii.
Konu xwnBneHHs byae BigHOBNEHO, NPUCTPIl byae aBTOMaTUYHO NepesanyLleHo.

4.KaBoMOJIKa MOPOXXHS, ane npu Lbomy NpaLoe.

Taka cuTyaLisi € HOpMabHVIM SIBULLLEM, SIKLLO Lie CTAaETbCA He [y)XKe 4acTo, a B KOHTeliHepi Hemae abo mano

KaBOBUX 3epeH. BoHa Moxke npauioBaTyi 4o 10 cekyH[ 6e3 3epeH, Lo Aa€ 3p03YMiTU LWBUAKICTb BUKOPUCTaHHS

3epeH i NnepeBipnTN NPaBUNbHICTL POBOTY MaLLHW.

Y KOHTeNHepi 3an1LINANCA KaBOBI 3epHa:

- KaBoBi 3epHa MOXyTb OyTVM HaATO MacnsHUCTMMKM, | TOMy npunag ix He 3axonste. CrnpobyiTe
NPOLUTOBXHYTU 3epHa BCepeaunHy i NOAMBUTUCS, YW BCe 3anpautoe. MpoTe pagnMo 3MIHUTK KaBy (OMB.
dyHKLUjto «TUNKN 3epeH»)

- Lle Bawa 3BM4aliHa kaBa, fika [0Ci He CNpUYKHSANa XOAHUX Npobnem: 3BepHITbCA A0 CNyX6U NiATPUMKN
KnieHTiB kKomnaHii KRUPS.

BUKOPUCTAHHS
1.KaBoMoOJIKa BUAA€E HE3BUYHMIA LLIYM.

Y KaBOMO/ILj, IMOBIPHO, € CTOPOHHI NpeamMeTn. CnpobyiiTe ounCTUTK ii 32 AONOMOrOI0 NIococa abo 3BepHITLCS
[0 Cy>K6u KnieHTCbKOI NiATPUMKM komnaHii KRUPS.

2.Mip npunapom 36mpaeTbcsa Boaa.
Mepl HK BUIHATW NiOAOH ANS Kpanenb, 3adekanTe 15 cekyHA nicns nofaBaHHS KasW, W06 MalUnHa
MOrNa HaNeXHUM YMHOM 3aBepLUMTY UMKN. MepeKoHaiTecs, LWo NiAAoH ANs Kpanenb y MalluvHi BCTaBNeHO
npaBunbHO. BiH 3aBXau Mae 6yTV Ha HaneXHOMy MicCLi, HaBiTb KOMW MaluMHa He BUKOPUCTOBYETHCS.
MepeBipTe, Y He 3aMOBHEHNI NiAA0H ANA Kpanesb.

3.KHonKy perynioBaHHsA Api6HOCTI NnoMeny Ba)KKo nosepTaTi.
MoBepTaiiTe KHOMKY peryntoBaHHA APIOGHOCTI Nomeny nuvLle nif Yac poboTn KABOMOKMU.

4.Mpunap, He BUAAE KaBK.
MNig vac npurotyBaHHA H6yno BUSBIEHO siKyCb Npobnemy.
Mpunag aBTOMaTUYHO Nepe3anycTUTbCs i 6yae rotToBMin 4O HOBOTO LK.

5.Bu BUKOpPUCTann meneHy KaBy 3aMiCTb KaBOBUX 3€peH.
MpubepiTb MeneHy kaBy 3 KOHTeliHepa A1 KaBOBUX 3epeH 3a JOMOMOro nuaococa.

6.Micnsa 3ynMHKW MalLMHM i3 conen noaaBaHHSA KaBu BUTIKA€E BoAa.
Lle HopmanbHo. BigbyBaeTbcsi aBTOMaTVYHe MPOMMBAHHSA 3 METOK OYULLIEHHS COMes NMofaBaHHS KaBu Ta
3anobiraHHs ix 3aCMiYeHHto.

MAPA 1 MOJTIOKO

1.NMopaBaHHA MONOKa 3 MALLUMHUN YaCTKOBO YM MOBHiCTIO 3a6/10KOBaHO.
OuncTiTh 610K «Kany4ynHo 0gHUM JOTUKOM».
Ausitbca po3gin «MNMMBOKE OYULWLEHHA BPYYHY CUCTEMU NMOJABAHHS MOJIOKA (5 XB)» KopoTkoro
nocibHmKa kopucTyBaya.

2.NMopaBaHHA Napu He Bia6yBa€ETbCA.
a. Mig Yac nepLioro UMKy nofadi napu, AKLWO nNapa NoAaETbCsa HeNnpaBuibHO:
MepekoHaiiTecs, Lo napose connio He 3abnokosaHe. [uB. BuLLe: «l1apoBe COMNMO MaLLUWHK YacTKOBO i
MOBHICTIO 3ab6n0KOBaHe».
BrkoHaiTe onucaHy Hk4e npouenypy avile oaunH pas.
CrnopoXHiTb pesepByap AN BOAM Ta TMMYacoOBO BUNMITb KapTpuax cuctemu BogasiHoro ¢inbTpa Claris.
3anoBHiTb pe3epByap MiHepasbHO BOAOIO 3 BUCOKMM BMICTOM KanblLito (NoHag, 100 Mr/n) i BUKOHalTe Kinbka
(Big 5 o 10) nocnigoBHUX LMKNIB i3 Napoto B pesepByapi, AOKM CTPYMiHb Napu He cTaHe 6e3nepepBHUM.
YCTaHOBITb KapTpUOXK Ha3az y pesepsyap.
b. MapoBe conno Bxe BUKOPWUCTOBYBANOCS.
MepekoHaiiTecs, IO napoBe comio He 3abnokosaHe. [uB. BuLle: «[lapoBe cOMIO MalUVHM YaCcTKOBO 4K
MOBHICTIO 3ab10KOBaHe». SIKLLO MICNS BUKOHAHHS BUMLLE3a3HauYeHUX KPOKiB, HacaAKa BCe Lie He MpaLoe,
3BEPHITbCS 10 CEPBICHOrO LEHTPY.
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3.Mapa BMXOAUTD i3 pelliTKN NigAoHYy ANN Kpanenb.
Mig Yac NpuroTyBaHHs AesKMX BUAIB HAMNoiB Napa MoXe BUXOAUTU 3 PeLUiTK/ NifAoHy ANs Kpanenb.

4.MNapa 3'ABNAETbCA Nif, KPULLKOI KOHTEHEpa ANsi KABOBUX 3€PEH.
MepekoHaiiTecs, Wwo ¢ikcaTtop TabneTkn ANA YMULLEHHS, WO PO3TalloBaHWI Mif KpuLKowo (L), 3akpuTuii
HaNeXHUM YYHOM.

OBC/TYFOBYBAHHA

1.MawunHa He BUMara€ BUaNeHHs Hakuny.
Mpouenypa BUAaneHHs Hakuny noTpibHa Micns NpUroTyBaHHS BENMKOI KiNIbKOCTI HamMoiB i3 MonokoM abo
rapsi4oi BoAu.
SIKLLO BM FOTY€ETE NULLIE KaBy, MalUVHa He BUMaraTume Bif, BaC BUJANEHHS HaK1My HaCTiNbKX YacTo.

2.Y nianoH ansa Kpanenb noTpanuna MeneHa Kasa.
Y nigaoH AN Kpanenb MoXe NoTpanuTy HeBeNrKa KiflbKicTb MeneHoi KaBu. KOHCTPYKLiS MallnHy 3abesnevye
BUAANEHHS 3aiBOi MeneHoi KaBu Ans 3abe3neyeHHs HanexHoi YNCTOTM 30HK dinbTpaii.

3. IHTYITUBHMIA iHAWKaTOP 3aNNLLAETLCA BBIMKHEHMM HaBiTb MiC/Is CNOPOXKHEHHS KOHTEeliHepa AN MeneHoi
KaBMW.
YCTaHOBITb NIOTOK A1 MeNeHOoi KaBu Ha MicLe.

4.MNicnA HaNnoOBHEHHNA pe3epByapy ANSA BOAW iHTYITUBHUIA iIHAMKATOP NPOAOBXKYE CBITUTUCA.
MepeBipTe, Y1 NpaBWUIbHO BCTAHOB/IEHWIA pe3epByap 4151 BOAN.
MonnaBui BHW3Yy pe3sepByapa MaloTb Ge3nepelukogHO pyxaTucs. [epesipTe nomnnasui i 3a noTpebu
po36okyiiTe ix.

HAMoi

1.KaBa nofa€eTbCcs HAATO NOBINbHO.
MoBepHiTb KHOMKY APIGHOCTI nMomeny npaBopyY, Wo6 3pobuTtn oro rpybilumm (Le 3anexuTb Big TNy
KaBOBUX 3epeH). BukoHaliTe oAnH Yn Kinbka UMKAIB NPOMMBAaHHSA. 3aMiHiTb KapTPUAK CUCTEMWN BOASHOIO
dinbTpa Claris.

2.KaBa € HaaTo cna6kolo abo HeAOCTaTHbO MILHOIO.
MNepekoHariTecs, Lo B KOHTENHEepI N5 3epeH € KaBa 1 Lo 3epHa HaneXHM YMHOM NPoCyBaoTbCA BHU3.
Hamaraitecs He BMKOPMCTOBYBaTW MacCisiHUCTI, kapaMeni3oBaHi abo apomaTn3oBaHi 3epHa, ski npunag He
MO>Xe 3aXOnuTK.
3MeHLTe 06'eM Hanoto Ta 36inbLUTe Oro MiLHICTb 3a ONOMOro GYHKLIT peryntoBaHHSA MiLLHOCTI.
MoBepHiTb perynatop Api6HOCTI nomeny, LWob 3pobuTn MeneHy KaBy ApibHiLLot. FOTyiTe Hanii y ABa LMKW,
BUKOPUCTOBYIOUM QYHKLLIIO MPUrOTYBaHHS 2 YaLLOK.

3.3BMYaliHa KaBa Y1 ecrnpeco € HeloCTaTHbO rapsYNuMun.
36inbLUTe TemnepaTypy KaBu B HanalLTyBaHHAX Npunafy. HarpinTe Yallky B rapsidiii BoAj, nepLu HiX rotysaTun
KaBy.
Mepen noYaTKOM NPUroTyBaHHS KaBy, IPOMUITe KaBOBY cucTeMy. PYHKLIiI0 MPOMUBAHHS CUCTEMU MPUrOTYBaHHS
KaBM Mif Yac yBIMKHEHHS! MPUCTPOIO MOXHA aKTUBYBATY B HaNnalUTyBaHHsIX (AaBTOMaTUYHE NPOMUBaHHS).

4.Mepep, nofaBaHHAM KaBH i3 conen A/is KaBu BUTIKae 3BMYaliHa Boaa.
Konu Bu 3anyckaeTe NpuroTyBaHHs, BiAOyBaETbCS MonepeaHE 3MOYyBaHHs MeNeHoi KaBw, Yepes Lo i3 conen
MOXe BUTEKTU HEBENMNYKA KibKiCTb BOAW.

KL BaM He BAAETLCA N036YTNCA AKOICh i3 HaBeAeHUX BULLe NPo6nieM, 3BEPHITLCA A0 CNYX6U NiIATPUMKN
KnieHTiB kKoMnaHii KRUPS.

BUNYYEHHA AKYMYJIATOPA

3 MipKyBaHb 6e3neku B AesKVX Mpunagax akyMynsTopyn MOXYTb 3aMiHATK TifbKYU CNeLianicTu 3 pemMoHTy. [ns
3aMiHM aKyMynsiTopa 3BepTanTecs 1O HalbIMXKYOro CePBICHOrO LIEHTPY.

n Baxxnueo! Lleii npunag mictuth 6arato matepianis, npuaaTHUX Ans BTOPYHHOI nepepobku. Mu féaemo npo
3axXuCT JoBKiNNs! 3ganTe ix y NyHKT 360py Ans nepepobKu.
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[apaHTia He fji€ B HaBeAeHMX HIDKYe BUMafKax.

Tinbkw cnewjianicTu aBTopr3oBaHoro LeHTpy KRUPS MatoTb NpaBo 34iiicHioBaTY 6yab-sike 06CNyroByBaHHs Npunagy.
Lllo mMawwmHy ans ecnpeco/kaBu Espresso Automatic MoXHa BUKOPWCTOBYBATW TiflbKW [N MPUrOTyBaHHS KaBW,

CTOpOHHI NpeamMeTn B noapibHioBayi.

Y KOHTEeNHep A/15 3epeH HacunaHo MeneHy Kasy.

KapTpuax cnctemmn sogsHoro ¢inbtpy Claris BUKOPUCTOBYETLCS He 3a iHCTpyKLisMn KRUPS.

Y MaLLVHi He BUAANeHO HaKuM, He NpoBeAeHO YNCTKY, He 3AINCHIOETLCS perynsapHe o6cnyrosyBaHHS.

KUM'ATIHHSA BOAW 260 361BaHHSA MOJIOKa.

BrpobHuk: GSM — 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne — France (®paHuisi)
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Stimate client,

Va multumim ca ati cumparat un espressor KRUPS cu rasnita incorporatd. Espressoarele KRUPS cu rasnita incorporata
sunt proiectate, dezvoltate si fabricate n Franta, asigurand cele mai stricte garantii privind calitatea originii si productiei.
Aparatul dvs. este conceput pentru a fi cat mai usor de folosit si pentru a prepara bauturi cu o calitate superioara.
Bucurati-vd de un Espresso, o cafea lunga sau chiar un Cappuccino sau Latte Macchiato, printre alte tipuri de cafea, toate
prin apasarea unui buton!

Espressorul dvs. KRUPS este prevazut cu o interfata intuitiva; tehnologiile avansate prezente in aparatul dvs. va permit
sa obtineti cel mai bun rezultat posibil, evidentiind cel mai Tnalt nivel de aroma si savoare al cafelei proaspat macinate.
Sperdm sd va bucurati de cafea si speram ca aparatul dvs. KRUPS vd satisface complet dorintele.

Echipa KRUPS

VEDERE DE ANSAMBLU

Prezentarea panoului de comanda:

Descriere/Functii generale

Pornirea si oprirea aparatului. Tineti apdsat pentru a porni aparatul.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete curente.

Navigare in partea superioara a meniului/cresterea valorii parametrului selectat.

Navigare in partea inferioard a meniului/reducerea valorii parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Apasati Tnainte de a selecta bautura pentru o cantitate dubla.

Apasati Thainte de a selecta bautura pentru a mari sau a diminua intensitatea cafelei
prin schimbarea cantitatii de cafea macinata.

Lansarea prepararii unei bauturi.
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Descriere/Functii generale

Va permite sa accesati bauturi suplimentare: ristretto, doppio, americano, spuma de
lapte, ceai negru, ceai verde, infuzie.

Permite accesul la meniul ,Preferinte” si la retetele dvs. inregistrate / La sfarsitul
prepararii unei bauturi, permite inregistrarea unei bauturi preferate.

Permite accesul la meniul general (setarile aparatului, intretinere si informatii despre
produs).

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie manualul de utilizare si brosura ,Instructiuni de siguranta” inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data si pastrati-le. Utilizarea necorespunzatoare va exonera KRUPS de orice responsabilitate.

ACCESORII FURNIZATE IMPREUNA CU APARATUL

Verificati accesoriile furnizate iTmpreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesa, contactati direct serviciul pentru
clienti KRUPS.

1. 2 tablete de curatare

2. 1 punga de detartrant

3 Furtun pentru lapte pentru ansamblul ,,One Touch
! Cappuccino”

4 Cheie de dezasamblare pentru curatarea sistemului pentru
) abur

5 1 cartus Claris - Aqua Filter System cu accesoriu pentru
. insurubare

6. 1 banda pentru determinarea duritatii apei

7 Instructiuni de operare Director de centre pentru servicii
’ post-vanzare Krups Document de garantie

A Atentie: Pentru mentinerea garantiei, utilizati numai accesorii Krups pentru acest aparat.
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Aparat Espressor automat EA89

Alimentare electrica 220-240 V/50 Hz ’;
Presiunea pompei 15 bari «<g
Recipient de cafea boabe 2509 g
Consum de energie in functiune: 1450 W e
Rezervor de apa 2,31 T
Punere in functiune si depozitare in interior, intr-un loc uscat (ferit de inghet)

Dimensiuni (mm) H x| x A 367 x 240 x 380

Greutate EA89 (kg) 8,4

Supus modificarilor tehnice.

DESCRIEREA APARATULUI

A. Maner pentru capacul rezervorului de apa 1. Recipient de cafea boabe
B. Rezervor de apa J. Buton de reglare a granulatiei
C. Tava pentru zat K. Palnie pentru tableta de curatare
D. Duze cuindltime reglabild pentru cafea L. Rasnitd metalica
E. Gratar si tava de picaturi detasabil3 2. Panou de comanda
F. Capac pentru recipientul de cafea boabe M. Ecran OLED
G. Ansamblu detasabil One Touch Cappuccino N. Buton de pornire/oprire
G1. Cheie de dezasamblare pentru curatarea 0. Butoane tactile

sistemului pentru abur.
G2. Ansamblu One Touch Cappuccino
H. Tub de lapte si conector
I. Flotor pentru nivelul de apa

INTRODUCERE SI INSTALAREA APARATULUI

PUNEREA IN FUNCTIUNE

A Puneti aparatul pe o suprafata de lucru stabild, orizontala, curata si uscata. Cand utilizati aparatul
pentru prima data, vi se va cere sa selectati diferite setdri. Urmati instructiunile care apar pe ecran.
Primele setari care trebuie facute sunt:

LIMBA
Selectati limba afisata apasand sagetile pana cand apare limba doritd.
Apasati butonul ,,OK” pentru a confirma.

UNITATEA DE MASURA
Puteti selecta unitatea de masura dorita pentru volum dintre ml si oz.

DATA SI ORA
Pentru a seta ora, apasati formatul de ora dorit: 24 h sau AM/PM.
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PORNIRE AUTOMATA/OPRIRE AUTOMATA

Puteti programa ora la care doriti ca aparatul sa porneasca automat. Aceasta setare poate fi adaptata
conform necesitatilor: zilnic, saptamanal sau in weekend. Alegeti ora la care doriti pornirea automata in
functie de formatul orei ales anterior.

Puteti alege si durata de timp dupa care aparatul se va inchide automat pentru a optimiza consumul de
energie:

SETAREA CLATIRII CIRCUITULUI DE CAFEA
Pentru a asigura calitatea optima a cafelei, sistemul de cafea este clatit de fiecare data cand porniti
aparatul, dar puteti alege sa dezactivati aceasta functie.

NIVELUL DE DURITATE (A SE VEDEA P. 12)

INSTALAREA FILTRULUI
Cand folositi aparatul pentru prima data, aparatul va intreaba daca doriti sa instalati filtrul. Daca doriti

sa-l instalati, selectati ,DA” si urmati instructiunile de pe ecran.

Pregatirea aparatului permite umplerea circuitelor cu apa, astfel incat aparatul sa fie gata de functionare. Vor
avea loc preincalzirea si clatirea automata.

Pentru mai multe informatii, consultati Ghidul de pornire rapida - Prima utilizare.
Aparatul dvs. a fost verificat si testat nainte de a p&rasi unitatea de productie. in ciuda atentiei acordate
procesului de curdtare, este posibil totusi sa gasiti resturi de cafea in rasnita si/sau picaturi de cafea pe grilajul
tavii de picaturi. La despachetare, este posibil sd observati praf pe aparat datorita materialului de protectie.
Va recomandam sa curatati bine aparatul cu o laveta inainte de prima utilizare.

Va multumim pentru intelegere.

Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat.

MODUL STANDBY AL APARATULUI
In functie de bauturd, aparatul efectueaza o clatire automata cand este pus in standby. Ciclul dureaza doar
cateva secunde si se opreste automat.

0; Recomandari si indicatii

APA

Calitatea apei are o mare influenta asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta
gustul cafelei.

Pentru a pastra toate aromele cafelei, vd recomandam sa folositi apa proaspata, precum si cartusul
pentru sistemul de filtrare a apei Claris sau apa imbuteliata cu reziduuri uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta
sticlei). Consultati capitolul ,FILTRU SI DURITATEA APEI".

CEASCA

Atunci cand preparati bauturi calde, va recomandam sa folositi cesti incalzite (prin clatire cu apa caldd) de
madrimea potrivita pentru cantitatea dorita.

BOABELE

Boabele de cafea prdjite isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate
de cafea echivalenta cu consumul dvs. din urmatoarele 2-3 zile si sd alegeti pungi de 250 g. Calitatea
boabelor de cafea este variabila, iar gusturile sunt subiective. Arabica ofera arome delicate si florale, pe
cand Robusta, care are mai multa cofeina, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste sd se combine cele
doua tipuri pentru a obtine o cafea mai echilibrata. Nu ezitati sa cereti sfatul furnizorului de cafea. Nu
recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece pot deteriora aparatul. Granulatia
boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea spumei. Cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai
fina este spuma. Granulatia poate fi adaptata si in functie de bautura dorita.
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FILTRUL SI DURITATEA APEI

CUM FUNCTIONEAZA REGLAREA DURITATII APEI?

Pentru a evita depunerile de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, va recomanddm sa setati
duritatea apei pe aparat.

CUM SE INDICA DURITATEA APEI PE APARAT.

0 1 2 3 4

LB

* Umpleti cu apa un pahar

« Introduceti in paharul cu apa banda de testare furnizata cu aparatul.

+ Asteptati 1 minut. Patratelele de pe banda de testare isi vor schimba culoarea.

» Numarati patratelele colorate. Acestea indica nivelul de duritate a apei, care este intre 0 si 4.

‘ ROMANA

* Mergeti la Setari, apoi folositi sdgeata pentru a derula in jos pana la duritate si introduceti v numarul

corespunzator.
* Apasati pe OK

NU MAI AVETI BENZI DE TESTARE?

Dacd trebuie sa repetati aceastd operatiune, asigurati-va cad modificati nivelul de duritate a apei in functie de
locul de utilizare sau de informatiile oferite de furnizorii de ap3, folosind tabelul de mai jos:

Grad de duritatea Clasa0 Foarte

Clasa1 Slaba

Clasa2 Moderat de

Clasa3 Dura

Clasa4 Foarte

apei slaba dura dura
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Reglarea aparatului 0 1 2 3 4

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?

Cartusul pentru sistemul de filtrare a apei Claris optimizeaza gustul cafelei, limiteaza depunerea calcarului si
reduce operatiunile de intretinere.

CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL SISTEMULUI DE FILTRARE A APEI CLARIS

Cartusul se afla in rezervorul de apa.

« Atunci cand instalati cartusul, va sfatuim sa rotiti inelul gri de la capatul cartusului filtrului,
l astfel incat sa indice data instalarii + doua luni.

« Pozitionati corect cartusul in pozitie, cu inelul numerotat in sus.

« Utilizati accesoriul negru sau gri cu surub furnizat cu cartusul pentru a pozitiona si a
insuruba corect cartusul.

CAND AR TREBUI SA SCHIMBATI CARTUSUL SISTEMULUI DE FILTRARE A APEI CLARIS?

+ La 2 luni dupa instalare sau atunci cand aparatul indicd necesitatea schimbarii.

21or
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RASNITA: REGLAREA GRANULATIEI

DE CE SA REGLATI GRANULATIA?
Puteti ajusta taria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.

Varierea granulatiei va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe:
- Boabele foarte uleioase si foarte prajite vor avea nevoie de o granulatie mai mare.
- Boabele prajite mai putin vor fi mai uscate si vor necesita o granulatie mai mica.

De asemenea, pentru aceeasi cafea, reglarea rasnitei influenteaza aroma cafelei: cu cat granulatia este
mai mica, cu atat aroma este mai puternica.

‘ ROMANA

Foarte intensd Intensd Tare Medie Slaba
(frantuzeasca (frantuzeasca) (frantuzeasca (Chihlimbar)  (Aurie)
neagra) slaba)

CUM SE REGLEAZA GRANULATIA

Rotiti butonul de setare din recipientul de cafea boabe in functie de tipul de boabe si de puterea doritd pentru aroma. Aceasta
reglare trebuie facuta in timpul rasnirii, treaptd cu treaptd. Dupd 3 preparari, veti sesiza o diferentd distinctad a gustului.
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PREPARAREA BAUTURILOR

BAUTURILE DISPONIBILE LA ACEST APARAT SI SETARILE POSIBILE:

Volum Aroma i
aproximativ

Ristretto

prepararea unei infuzii

L Espresso scurt si intens 25ml
Espresso
. Espresso intens cu arome pronuntate, 40ml
acoperit cu o spuma usor amaruie de
culoarea caramelului
Cafea lunga
Cu mai multa cofeina, dar cu un gust mai
. 120ml
delicat
Foarte populara dimineata
Doppio
. Espresso dublu cu spuma de culoarea 100ml
chihlimbarului
Americano
- Espresso dublu lung, combinat cu apa fierbinte 240ml
. Cappuccino
-
O combinatie echilibrata de lapte, spuma si cafea 180ml
Latte Macchiato
- O doza mare de lapte, un espresso gustos si 240ml
spuma de lapte
Caffe Latte 280ml
Spuma de lapte cu 0 aroma subtild de cafea
Lapte cu spuma 160ml
O doza mare de lapte cu spuma de lapte
Ceai verde
> Apa fierbinte la temperatura ideala pentru 200ml
prepararea ceaiului verde
Ceai negru
&, Apa fierbinte la temperatura ideald pentru 200ml
prepararea ceaiului negru
Infuzie
> Apa fierbinte la temperatura ideala pentru 200ml
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CUM SE REGLEAZA INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA
Pentru toate bauturile propuse, puteti cobori si reasambla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

CUM SE INCEPE PREPARAREA BAUTURII
- Verificati daca recipientul de boabe este plin.

AAtengie: Pentru a nu va deteriora aparatul, aveti grija sa nu turnati apa in rasnita.
- Verificati ca rezervorul de apa sa fie plin. Daca nu exista suficienta apd, aparatul va emite un avertisment.
- Consultati capitolul 7.A ,UMPLEREA REZERVORULUI DE APA" din ghidul de pornire rapida.
- Puneti cestile sub duzele de cafea.
- Selectati bautura dorita.
- Schimbati setarile.

Pentru mai multe informatii, consultati capitolul 2, ,,SETARI PENTRU BAUTURI", din ghidul de pornire rapida.
CUM SE OPRESTE PREPARAREA UNEI BAUTURI

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe butonul Tnapoib.
Cand este intrerupt un ciclu, nu se opreste imediat. Aparatul va avea o perioada cand nu va fi accesibil.

CUM SE ACTIVEAZA FUNCTIA PENTRU DOUA BAUTURI
Aparatul va permite sa preparati doud bauturi in acelasi timp. Functia pentru doua cesti este disponibila pentru
toate retetele cu acces direct si poate fi accesata apasand functia x2 nainte de a porni reteta aleasa.

BAUTURI CU LAPTE

an; Recomandari si indicatii

Pentru prepararea spumei de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat din frigider (3-5 °C). Folosirea unor tipuri
speciale de lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de orez, ovdz sau
migdale) poate da rezultate mai putin satisfacatoare din punct de vedere al calitatii si cantitatii spumei.
Odata deschisa sticla de lapte, fie din plastic sau din sticld, trebuie depozitata permanent in frigider, la cel
mult 4°C. De obicei, laptele poate fi pastrat intre 5 si 7 zile.

CUM SE INCEPE PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE

*  Conectati tubul de lapte in partea dreapta a ansamblului de cafea ,One Touch Cappuccino”.

* Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea metalicd) intr-un recipient cu lapte sau direct in sticla de lapte.
*  Asezati cestile sub duze.

* Alegeti bautura cu lapte dorita (cantitate, tdria cafelei, x2).

* Pregatirea va incepe cu spumarea laptelui, urmata de jetul de cafea sau invers, in functie de reteta.

* Puteti adapta V cantitatea folosind butoanele A\ sau in timpul prepararii.

Aceste etape vor avea loc automat, dupd care bdutura va fi gata de servit.

Pentru mai multe informatii, consultati inceputul capitolului 5.A, ,,PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE”,
din ghidul de pornire rapida.
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nImportamt: La sfarsitul fiecarei retete, aparatul sugereaza clatirea sistemului de lapte. Va
recomandam sa faceti acest lucru pentru a asigura igiena optima si functionarea
corespunzdtoare a sistemului de lapte. Consultati capitolul 5.B .CLATIRE
RAPIDA DUPA O BAUTURA CU LAPTE (30 s)” din ghidul de pornire rapida.

CEAIURI SI INFUZII

CUM SE PREPARA UN CEAI SAU O INFUZIE

foﬁ; RECOMANDARI SI INDICATII

Aparatul va ofera posibilitatea de a prepara 3 tipuri de ceai (ceai verde, ceai negru si infuzii). Puteti ajusta
cantitatea bauturii in functie de preferinte. Temperatura apei calde este adaptata la bautura aleasa.

* Puneti ceasca sub duze.

* Apasati butonul de meniu ,Mai mult”.

* Selectati bautura si apdsati QK

* Puteti adapta cantitatea VM folosind butoanele sau in A\ timpul preparérii.

FUNCTIA FAVORITE

PENTRU CE ESTE FUNCTIA FAVORITE?

Functia Favorite va permite sa accesati bautura preferata din setdrile personalizate salvate.

Consultati capitolul 2 ,,PREPARAREA BAUTURILOR” din ghidul de pornire rapida.

Rapid si ideal pentru utilizare zilnica, pur si simplu apasati START ca sa incepeti sa va preparati bautura cu o
atingere de buton, fara sa fie necesar sa schimbati de fiecare data setdrile pentru retetele preferate.

CUM SE CREEAZA O BAUTURA FAVORITA

Puteti modifica si salva ca bautura favorita orice reteta.

Faceti setarile si incepeti prepararea bauturii. Dupa ce este gata, apasati pentru a o salva in meniul de FAVORITE. ¥
Poate fi salvatd o singura bautura favorita pentru fiecare reteta. Salvarea in favorite va sterge bautura favorita
salvatd anterior, daca exista.

CUM SE PREPARA O BAUTURA SALVATA IN FAVORITE
Butonul Fav. ¥ va permite sa accesati meniul Personalizat, unde sunt afisate toate retetele dvs. favorite salvate.

Pentru a iesi din meniul Fav. ¥ ,apasati pe inapoi D sau Fav. ¥ .

POT STERGE BAUTURILE FAVORITE?
Puteti ste&g}e bauturile favorite salvate in meniul aferent pentru a crea unele noi.

Apdsati ,%¢", apoi selectati ,Setdri” si ,Stergere favorite”. Retineti ca vor fi sterse toate bauturile favorite.

INTRETINEREA GENERALA

Efectuarea operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viata a aparatului dvs. si va pastra gustul
autentic al cafelei. Din motive de igiena, va recomandam sa clatiti aparatul zilnic sau cand nu a fost folosit o
vreme (mai mult de 2 zile). Puteti configura cldtirea automatd, ceea ce garanteaza cafeaua cu cel mai bun gust
si o0 igiena optima. Consultati capitolul ,ALTE FUNCTII".
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INTRETINEREA RECIPIENTULUI PENTRU ZAT SI A TAVII DE PICATURI

Tava de picaturi colecteaza apa folosita, iar recipientul pentru zat strange resturile de cafea.

nImportant : Tava de picaturi va permite sa colectati apa sau cafeaua care curge din aparat in timpul si dupa
prepararea bauturii. Este important sa o ldsati mereu la locul ei si sa o goliti in fiecare zi. Cele
doua flotoare portocalii din tava de picaturi va arata cand este momentul sa goliti apa din
recipient.

CUM SE GOLESTE SI SE CURATA TAVA DE PICATURI

Consultati capitolul 9.A. ,GOLIREA TAVII DE PICATURI” si 9.B ,,CURATAREA PERIODICA A TAVII DE PICATURI”
din ghidul de pornire rapida.

Din motive de igiend, deoarece aceasta tava intra in contact cu laptele si cafeaua, va sfatuim sa demontati si sa
curatati in fiecare zi fiecare element cu un burete, apa calda si detergent. Recomandam si ca fiecare parte sa fie
uscata la aer Tnainte de a o remonta si reasambla.

Nu puneti Th masina de spalat vase.

CUM SE GOLESTE SI SE CURATA RECIPIENTUL PENTRU ZAT

Consultati capitolul 8.A. ,GOLIREA RECIPIENTULUI PENTRU ZAT” si 8.B ,CURATAREA PERIODICA A
RECIPIENTULUI PENTRU ZAT” din ghidul de pornire rapida.

Cand indica aparatul.

1l puteti goli periodic, Tnainte ca aparatul sa vd anunte, dar cand LED-ul se aprinde, aceasta inseamna c& va
inregistra faptul ca ati golit recipientul. Din motive de igiena, va sfatuim sa curatati recipientul pentru zat cu un
burete Tn apa calda cu detergent, in fiecare zi. Recomandam si sa uscati aceasta componenta la aer Thainte de
a o monta la loc.

Nu puneti in masina de spalat vase.

n Important : Daca nu goliti periodic recipientul pentru zat si tava de picaturi dupa cum se arata mai sus,
aparatul se poate deteriora.

INTRETINEREA RECIPIENTULUI PENTRU BOABE DE CAFEA SI A REZERVORULUI DE APA

CAND SI CUM SE CURATA REZERVORUL DE APA

Pentru o mai buna aroma a cafelei, in functie de calitatea apei si din motive de igiend, va sfatuim sa curatati
zilnic rezervorul cu apa calda si cu o perie pentru sticle. Recomandam si sa uscati aceasta componenta la aer
Tnainte de a o monta la loc.

CAND SI CUM SE CURATA RECIPIENTUL DE BOABE

Boabele de cafea pot lasa reziduuri uleioase pe tava pentru cafea, ceea ce poate afecta calitatea cafelei. Pentru
a pastra aromele cafelei si din motive de igiena, va recomandam sa-| stergeti cu o laveta moale si uscata de
fiecare datd cand trebuie umplut.

n Atentie : Nu recomandam folosirea apei, deoarece apa in recipientul pentru boabe deterioreaza aparatul.
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iNTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

Va permite sa clatiti circuitul

- . ) Dupa fiecare bauturd cu | pentru lapte al aparatului. <
Clatirea sistemului de | A - ) S A s =

apte, cand aparatul va | Puteti porni oricand clatirea
lapte (10 s-20 ml) L . A - «
solicitd acest lucru. sistemului pentru lapte din s

meniul ,Intretinere”.

o
Din motive de igiena, -4

curatarea este necesara
dupa fiecare bauturd cu
lapte preparata. Aceasta
clatire consta n curatarea

Clstirea manuali a Dup& fiecare bauturd cu | manuala si atenta a tubului | Apa  calda +
tubului de lapte (30s) | lapte. si a conectorului sdu cu apa | detergent
calda dupa fiecare utilizare.
Consultati capitolul 5.B
"CLATIREA RAPIDA DUPA
O BAUTURA CU LAPTE” din
ghidul de pornire rapida.
Aceasta presupune scoaterea
Din motive de igiena, va | Si curdtarea ansamblului
recomandam sa clatiti | detasabil ,One Touch
< . ) manual intregul sistem | Cappuccino”. Apa caldd +
Curatarea sistemului 2 .~ X )
’ pentru lapte zilnic dacd in | Consultati capitolul 6, | detergent + ac

pentru lapte

folositi frecvent sau cand nu
a fost folosit o vreme (mai
mult de 2 zile).

.CURATAREA MANUALA
PROFUNDA A SISTEMULUI
PENTRU LAPTE - 5 MIN”, din
ghidul de pornire rapida.

de curatare

n Important : Din motive de igiena si ca sa obtineti o spuma identica de fiecare data, va recomandam sa
Tnlocuiti furtunul pentru lapte si duza de plastic a acestuia aproximativ la fiecare trei luni.
Aceste accesorii sunt disponibile pe site-ul KRUPS.ro.
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ALTE OPERATIUNI DE iNTRETINERE

O Puneti un vas sub duzele de cafea.

varecomandamsa | . permite s& clatiti circuitul | O Apasati

Clatirea clatiti sistemul pentru ; . R )
sistemului cafea zilnic saupcénd pentru cafea al aparatului. | O Selectati £ ,intretinere”,
pentru cafea nu a fost folosit o Acest proces foloseste numai | apoi ,clatire automata sistem
455 -30 ml vreme (mai multde | 2P2 calda. Asigura gustul | de cafea” Clatirea automats la

2 zile) autentic al cafelei. pornirea dispozitivului poate fi
activata si din ,setari”.

Accesoriu necesar: O tableta
de curatare KRUPS si un
Pentru a pastra aroma | recipient cu capacitatea de cel
perfectd a cafelei si din | putin 600 ml.

Curatarea motive de igiend, va | Consultaticapitolul 10
aparatului Cand indica aparatul. | recomanddm s& curatati si | ,CURATAREA AUTOMATA
13 min - 600 ml sd degresati aparatul. Acest | COMPLETA A APARATULUI DE 3

lucru garanteaza pastrarea | ORI PE AN - 13 MIN” din ghidul
optima a aromei bauturilor. | de pornire rapida. Puteti curta
aparatul @ oricand doriti
apasand pe ,intretinere”.

Accesoriu necesar: Un pliculet
pentru detartrare KRUPS si un
recipient cu capacitatea de cel
putin 600 ml.

Aparatul va anunta cand trebuie
Detartrarea asigura rulat programul de detartrare.

functionarea adecvata a | O Cand se afiseaza alerta pentru
aparatului prin eliminarea | detartrare, apdsati pentru a

Aparatul va anunta . e
". | tuturor urmelor de calcar | QK porni programul si apdsati

Detartrarea cand trebuie sa A
; ) sau tartru. Acest pas este | pentru a-lamana .
20 min-600 ml | rulati programul de p )
detartrare. oarte important pentru o | pyp5 inceperea procedurii,

functionare corespunzatoare

- . urmati instructiunile care apar
si pentru durabilitatea

y pe ecran. Detartrarea poate fi
aparatului. pornita si din meniu: ,Intretinere
->  Detartrare”.

Consultati  capitolul 11
+PROGRAMUL DE DETARTRARE
- 20 MIN DE 3 ORI PE AN” din
ghidul de pornire rapida.

n Important : Nu trebuie sa rulati programul de intretinere imediat ce va anunta aparatul, dar ar trebui sa o
faceti intr-un interval rezonabil dupa aceea. In cazul in care curétarea este amanat, alerta va
ramane afisata pana cand se efectueaza operatiunea. Daca scoateti din prizd aparatul in timpul
intretinerii sau Tn eventualitatea unei pene de curent, programul de curdtare va reporni de la
fnceput. Aceasta operatiune nu poate fi amanata: este obligatoriu sa clatiti circuitul de apa. in
acest caz, ar putea fi necesara o noua tableta de curatare.
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ALTE FUNCTII

CUM SE ACCESEAZA SETARILE APARATULUI
Aparatul KRUPS Intuition are o multitudine de setdri. Nu ezitati sa le Tncercati! Acest lucru va va permite sa
personalizati si mai mult rezultatele obtinute.

Meniul de setari @ poate fi accesat prin butonul de acces la meniul general (setdrile aparatului, intretinere si
informatii despre produs).

SETARI
Selectand setarile, puteti face schimbadrile dorite pentru o utilizare cat mai comoda, adaptatd preferintelor dvs.
Iatd principalele setari disponibile:

Data Trebuie sa setati data, mai ales daca folositi un cartus anticalcar.
Ceasul Puteti selecta afisarea n format de 12 sau de 24 de ore.
Limba Puteti alege limba dorita din optiunile puse la dispozitie.
Urlltatga de Puteti selecta unitatea de masura dintre ml si oz.

masura ’ 7
Lummon_tatea Puteti regla luminozitatea ecranului in functie de preferinta.
ecranului

Tempgratura Puteti regla temperatura bauturilor cu cafea la trei niveluri.
cafelei ’

Ten?per'atura Puteti regla temperatura ceaiurilor la trei niveluri.

ceaiului

Duritatea apei

Trebuie sa setati duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul ,Masurarea duritatii apei”

Pornire

< Puteti porni automat preincalzirea aparatului la ora aleasa.
automata: ’

Oprire automata | Puteti alege durata de timp dupa care aparatul se va opri automat (perioada de repaus).

Functia de

o » | Putetiactiva sau dezactiva clatirea automata a traseului de iesire a cafelei la pornirea aparatului.
clatire automata ’ ’

Setarile pentru

bauturi Puteti restabili setarile implicite. in plus, puteti activa permanent functia Neagr si Extra Shot.

Pentru a iesi din meniul de setari, D apasati sau butonul de setari.
Daca scoateti din priza aparatul, toate setarile Tn afara de data si ora vor ramane stocate in memorie.

INFO
Meniul ,Info" asigura accesul la o serie de informatii despre utilizare si despre anumite etape din viata aparatului.
In plus, va ofera date despre ntretinerea acestuia. Principalele informatii disponibile sunt urmatoarele:

Bauturi preparate | Afiseazd numarul de bauturi preparate.

Curatarea

A . Arata ca ar trebui s se efectueze dupa o serie de x cicluri.
circuitului de cafea

Detartrare Arata ca ar trebui sa se efectueze dupa o serie de x cicluri.

Filtru Indica faptul ca va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.

Pentru a iesi din meniul Info, D apdsati sau butonul de setdri.
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RASPUNSURI LA INTREBARILE DVS.

OPERARE
1.Aparatul afiseaza o eroare, software-ul este blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si scoateti din prizd aparatul, indepartati cartusul de filtrare, asteptati un minut si apoi reporniti aparatul.
Tineti apasat butonul de PORNIRE/OPRIRE timp de cel putin 3 secunde pentru a porni aparatul.

2.Aparatul nu porneste dupa ce apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE (cel putin trei secunde).
Verificati sigurantele si priza instalatiei de alimentare electrica. Verificati daca cele doua stecare sunt bagate
corect in priza.

3.In timpul unui ciclu a avut loc o pana de curent.

Aparatul se reseteaza automat cand porneste.

4.Rasnita merge in gol.

Este normal daca se intdmpla ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate

functiona pana la 10 secunde fard sarcina pentru a determina consumul si a asigura operarea corectd a functiei sale.

Raman boabe de cafea in recipient:

- Este posibil ca boabele de cafea sa fie prea uleioase si sa nu fie antrenate corect de aparat. Puteti incerca
sa ajutati boabele sa cada si sa vedeti daca functioneaza din nou. Cu toate acestea, se recomanda
schimbarea cafelei (consultati functia pentru tipul de boabe).

- Este tipul meu obisnuit de cafea, cu care n-am avut probleme pana acum: contactati serviciul local pentru
clienti KRUPS.

UTILIZARE
1.Rasnita face un zgomot anormal.

in rasnita sunt prezente corpuri stréine. Incercati si o curatati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru
clienti KRUPS.

2.Exista apa sub aparat.
Inainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa oprirea jetului de cafea, astfel incat aparatul
sa-si Tncheie corect ciclul. Verificati daca tava de picaturi este pozitionata corespunzator in aparat. Trebuie sa
fie mereu montata n pozitie, chiar si cand aparatul nu este folosit. Verificati daca tava de picaturi s-a umplut.

3.Butonul de reglare pentru granulatie se roteste greu.
Rotiti butonul de reglare pentru granulatie doar cand rasnita este in functiune.

4.Aparatul nu a dozat cafea.
S-a detectat un incident in timpul prepararii.
Aparatul se reseteaza automat si este gata pentru un nou ciclu.

5.Ati folosit cafea macinata in loc de cafea boabe.
Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua macinata din recipientul pentru boabe.

6.Curge apa din duzele de cafea cand aparatul este oprit.
Acest lucru este normal. Este un proces de clatire automata pentru a curdta duzele de cafea si a preveni
infundarea lor.

ABUR SI LAPTE

1.Jetul de lapte din aparat pare sa fie blocat partial sau complet.
Curatati ansamblul ,One Touch Cappuccino”.
Consultati ,CURATAREA MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN" din
ghidul de pornire rapida.
2.Nu iese deloc abur.
a. Cand utilizati un ciclu de abur pentru prima datd, daca nu iese corect abur:
Asigurati-va cd iesirea aburului nu este blocata. A se vedea mai sus: ,Jetul de abur pare sa fie blocat partial
sau complet”.
Efectuati urmatoarea procedura o singura data:
Goliti rezervorul de apa si scoateti temporar cartusul sistemului de filtrare a apei Claris. Umpleti rezervorul
cu apa minerala bogata n calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un
recipient pana cand se obtine un jet continuu de abur. Puneti cartusul inapoi in rezervor.
b. Duza de abur deja functionase:
Asigurati-va ca iesirea aburului nu este blocatd. A se vedea mai sus: ,Jetul de abur pare sa fie blocat partial sau
complet”. Daca dupa finalizarea pasilor de mai sus, aparatul tot nu functioneaza, contactati centrul de service.
3.Iese abur din grilajul tavii de picaturi.
In functie de tipul de preparat, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4.Apare abur sub capacul tavii pentru boabe.
Verificati daca este inchis corect capacul pentru tableta de curatare de sub capac (L).
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INTRETINERE

1.Aparatul nu necesita detartrare.
Ciclul de detartrare este necesar dupa un numar mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa calda.
Daca faceti doar cafea, detartrarea nu va fi necesara frecvent.

2.Exista cafea macinata in tava de picaturi.
In tava de picaturi poate ajunge o cantitate mica de cafea macinatd. Aparatul este conceput sa indeparteze
excesul de cafea macinatd, astfel incat zona de filtrare sa ramana curata.

3.Indicatorul luminos intuitiv ramane aprins dupa ce ati golit tava pentru zat.
Reinstalati tava pentru zat.

4.Dupa umplerea rezervorului de apa, indicatorul luminos intuitiv ramane aprins.
Verificati pozitionarea corecta a rezervorului in aparat.
Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si deblocati flotoarele daca este necesar.

BAUTURI

1.Cafeaua curge prea incet.
Rotiti butonul pentru granulatie catre dreapta pentru o granulatie mai mare (poate depinde de tipul de cafea
folosit). Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire. Schimbati cartusul sistemului de filtrare a apei Claris.

2.Cafeaua este prea slaba sau nu este suficient de aromata.
Verificati daca recipientul de boabe contine cafea si daca aceasta se misca in jos corect.
Evitati folosirea boabelor de cafea uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sa nu fie antrenate
corespunzator in aparat.
Reduceti cantitatea preparatului si cresteti taria folosind functia de tarie a cafelei.
Rotiti butonul pentru granulatie pentru a obtine o cafea macinata mai fin. Preparati bautura in doua cicluri
folosind functia ,doua cesti”.

3.Espressoul sau cafeaua nu este suficient de fierbinte.
Mariti temperatura cafelei din setarile aparatului. Incalziti ceasca clatind-o cu apa calda inainte de prepararea
bauturii.
inainte de a prepara cafeaua, clatiti circuitul de cafea. Functia de clatire a sistemului de cafea la pornire poate fi
activata Tn setari/clatire automata

4.inaintea fiecirei preparari de cafea, prin duzele de cafea curge apa curata.
La inceputul unei retete, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mica de apa sa curga
din duzele de cafea.

Daca vreuna dintre problemele expuse mai sus persista, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

ELIMINARE

Din motive de sigurantd, unele aparate au o baterie care poate fi accesata numai de un tehnician de reparatii.
Pentru a inlocui bateriile, contactati cel mai apropiat centru de service.

n Important: Produsul dvs. contine o serie de materiale care pot fi reutilizate sau reciclate. Contribuim la
protejarea mediului inconjurdtor! Predati-I la un punct de colectare pentru a fi procesat.
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Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri:
prezenta unor corpuri straine n rasnita;
- s-aturnat cafea rasnita in recipientul pentru boabe de cafea;
- cartusul sistemului de filtrare a apei Claris nu este utilizat conform instructiunilor KRUPS;
- 1n cazul neefectuarii operatiunilor de detartrare, de curatare sau de intretinere periodica.

Interventiile asupra aparatului trebuie efectuate de un centru KRUPS autorizat.

Acest espressor automat trebuie utilizat numai pentru prepararea cafelei, apei calde sau spumei de lapte.

Producdtor: GSM- 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franta
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YBa)XXxaemMu KJINeHTH,

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte ecnpeco mawmHa KRUPS ¢ BrpageHa kademenavka. Ecnpeco mawwmHute KRUPS ¢
BrpafeHu Kkademenayku ca NpoeKkT!paHu, paspaboTeHn 1 NpovisBefeHn BbB PpaHLMS, KaTo MO TO3U HaynH ce
OCUrypsiBaT Haii-CTPOrmTe rapaHLyun No OTHOLLEHME Ha NPOW3X0A U Ka4ecTBO Ha NPOU3BOACTBO.

BawaTta MallmHa e npoekTupaHa Aa 6bAe KOMKOTO Ce MoXe Mo-niecHa 3a ynoTpeba v Aa Cb3faBa HaMUTKU C
npodecnoHanHo kayecTso. HacnageTe ce Ha ecnpeco, AbAro kade UK 4OpY KanyyYnHO UK NaTe Makm1aTo, KakTo u
pyrv BuoBe Kade - BCMYKO TOBa CaMO C HaTUCKaHETO Ha efuH byToH!

BawaTa ecnpeco mawmnHa KRUPS e obopyaBaHa C UHTYWTUBEH UHTepdeiic; yCbBbpLUEHCTBaHNTE TEXHOMNOruu, ¢
KonTo e obopynsaHa BaliaTa MaluvHa, By no3BonsBaT ga MoCTUrHETe Bb3MOXHO Hail-[obpusi pesynTtaT, kaTo
pasKpueTe MaKCManHUTe apoMaTi U BKYCOBE Ha NPSACHO CMAIeHNTe KadeeHn 3bpHa.

HaasBame ce, ye We ce HacnaguTe Ha BalweTo kade U Ye Lie OCTaHeTe HaMb/HO yAOBNETBOPeHU OT BalaTa
MalumHa KRUPS.

Eknnbt Ha KRUPS

OCHOBHW CBEOEHWUA

npeﬂ,CTaBﬂHe Ha KOHTPOJIHUA NaHen:

OonucaHue/o6wm GpyHKunmn

BkntouBaHe 1 U3KI0YBaHe Ha MallnHaTta. HatucHete n 3aApPbXXTe, 3a Aa CTapThpaTe
MallnHaTa.

JaBa By Bb3MOXHOCT fa ce BbpHETE KbM NpeaunLlHnNga eKpaH nnu aa cnpete
N3NbNHABAHETO Ha peuenTa.

MpyABMKBaHe Harope B MEHIOTO/yBeNMYaBaHe Ha n3bpaHus napamersbp.

MpuaBwxBaHe HafoNy B MeHIOTO/HaMansaBaHe Ha 3bpaHusa napaMeTbp.

MoTBbpX/AaBaHe Ha HanpaBeHus n36op.

HaTucHete npegn V|36opa Ha HanwnTKaTa, 3a Aa yABOUTE KOJIN4eCTBOTO.

HaTucHete npegn V|36opa Ha HanunTKaTa, 3a Aa yBenn4uTe i Hamanute cunata Ha
Ka¢eTo, KaTo NpoMeHuTe KOJIN4YeCcTBOTO MJIAHO Kaq)e.

3anouBa Aa NpuUroTea HanuTka.
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OonucaHue/o6wWwm GpyHKUUn

[aBa By Bb3MOXHOCT [ja Nosly4mnTe 4OCTbN [0 AOMbAHUTENHU HANUTKK: PUCTpeTo,
[l0M10, aMepUKaHO, MEHeCTo MIISIKO, YepeH Yaii, 3eMeH Yaii, 3anapka.

[aBa By Bb3MOXHOCT Aa nosyynTe AOCTHM A0 MeHtoTo ,Favourite” (Jllobrmu) n no
s BawnTe 3anaseHun peuenTu/cne KaTo HanuTKaTa e rotosa, To B JaBa Bb3MOXXHOCT
[ A 3anasuTe KaTo nobuma.

[laBa Bb3MOXHOCT 3a NoJly4aBaHe Ha JOCTbM JO OCHOBHOTO MeHI0 (HaCTPOKM Ha
MalUMHaTa, NoAAPBbXKKA N MHbOPMaLMS 3a MPOAYKTa).

BAXXHA UH®OPMALNA 3A NMPOAYKTA

MpoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENs 1 KHUXKKaTa ,VIHCTPYKUMM 3a 6e3onacHocT”, npeaun
[a n3nonssaTte ypeAa 3a MbpBuM NbT, U M1 3ana3eTe: N3Mno3BaHeTo Ha ypeaa B HeCbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE
Lie ocBo6oaun KRUPS oT BCsikakBa OTFOBOPHOCT.

AKCECOAPU, AOCTABEHU C BALLWATA MALLNHA

MpoBepeTe akcecoapwuTe, 4oCTaBeHW ¢ Ballata MalumHa. AKO JajdeHa 4acT INMCBa, Ce CBbpPXKeTe ANPEKTHO C
oTaena 3a obcnyxsaHe Ha knneHTU Ha KRUPS.

1. 2 TabneTku 3a NoyncTBaHe
2. - 1 nakeTYye nNpenapar 3a NpemMaxBaHe Ha KOTNeHNst KaMbK
3 - TpbbuyKa 3a MnsiKo 3a 6noka ,Kany4nHo c efHo
. [OKocBaHe"
4 Knioy 3a pasrnobsBaHe 3a noyncTBaHe Ha NapHaTa
: cucrema
5 -1 ¢unTbpHa KaceTa 3a cuctemarta Claris - Aqua ¢ BUHTOBO
! 3aKpenBaHe.
6. - 1 neHTa 3a onpepensiHe Ha TBbPAOCTTa Ha BoaaTta

WHCTpyKumMK 3a paboTa CnpaBoYHIK Ha CepBU3HMTE
7. LieHTpoBe 3a cneanpoaaxteHo ob6cnyxeaHe Ha Krups
FapaHunoHeH AOKyMeHT

A BHuMaHwme: 13non3garite camo akcecoapu Ha KI’UpS 3a Ta3u MalllHa, 3a fia 3anasnTe BaNnAHOCTTa Ha rapaHuuaTa.
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TEXHUYECKU AAHHW

Ypen Automatic Espresso EA89

3axpaHBaHe 220 - 240 V/50 Hz

HansiraHe Ha nomnaTa 15 bar

KoHTeliHep 3a kadpeeHU 3bpHa 2509

KoHcymauus Ha eHeprus Mo Bpeme Ha paboTa: 1450 W

Pe3sepsoap 3a Boaa 2,31

MbpBYM CTBNKM U CbXpPaHeHne Ha 3aKkpnTo 1 CyXo MSICTO (3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe)
Pasmepu (mm)Bx W x 367 x 240 x 380

Terno EA89 (kg) 8,4

Bb3MOXHM ca TeXHUYecKn MO,EI,I/I(])I/IKaLJ,I/II/I

— @

A. [pbxKa 33 Kanaka Ha pesepBoapa 3a Bofa 1. KoHTelHep 3a KadeeHu 3bpHa
B. Pesepsoap 3a Boaa J.  ByToH 3a perynvpaHe Ha cTeneHTa Ha cMuiaHe
C. TaBuuka 3a MNsiHO Kade K. ®yHus 3a TabneTka 3a noyncTBaHe
D. V3xonu 3a kade c perynvpyema BUCOYMHA L. MetanHa kapemenauka
E. TloaBuxHa pelleTKa 1 TaBMUYKa 3a oTueXaaHe 2. KoHTposieH naHen
F. Kanak Ha koHTeliHepa 3a KadeeHn 3bpHa M. OLED ekpaH
G. MopwxeH 650K ,Kany4nHo ¢ eaHo fokocBaHe” N. ByToH ON/OFF (BKN./U3KJ1.)
G1. Kntoy 3a pa3rnobsiBaHe 3a noyncTBaHe 0. CeH30pHYM 6yTOHN

Ha napHaTa cuctema.

G2. bnok ,KanyynHo ¢ egHo fokocsaHe"
H. Tpbbunuka 3a MISIKO 11 KOHEKTOP
I. lMonnaBbK 3a HUBOTO Ha BoJaTa

|
‘e

NbPBU CTBINMKN N MOHTUPAHE HA YPELA
MbPBU CTHINKN

A MocTaBeTe MalLLMHaTa BbpXy CTabWIIHA, XOPU30HTAsHA, YUCTa 1 Cyxa paboTHa NOBbPXHOCT. Korato
13rMosi3BaTe MaLLIMHATa 3@ MPBB MbT, Le 6beTe NoKaHeHW Aa U3bepeTe pasfnyHU HacTpoiiku. CrepgaiiTe
MHCTPYKLMITE, KOWUTO Ce NOSIBABAT Ha ekpaHa. MbpBurTe HAaCTPOIKK, KOMTO TpsibBa fa 6baaT HanpaseHy, ca:

LANGUAGE (E3UK)

MN36epeTe e31K Ha AUCNes, KaTo HaTUCKaTe CTPesKnTe, fOKaTo ce MOSIBU €3UKBT, KOWTO XenaeTe.
HatucHete 6yToHa ,,OK”, 3a fa noTBbpaunTe.

UNIT OF MEASUREMENT (MEPHA EAVHWLUA)
MoeTe aa n3bepete xenaHata MepHa eaunHuLa 3a obem mexay ml v oz.

DATE AND TIME (OATA N YAC)
3a fa 3apafeTe vaca, HaTuCHeTe enaHus popmart Ha vaca: 24 hr (24-yacos) unn AM/PM (12-4acos).
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AUTO ON/AUTO OFF (ABTOMATUYHO BKJTOYBAHE/ABTOMATUYHO U3KJTKOYBAHE)
MoxeTe foa nporpamupare 4aca, B KOMTO MckaTe BallaTa MalUMHa [a ce BKKOYM aBTOMaTU4HO. Tasu
HacTpoiika MoXe Aa ce afanTupa cnopep Baluute Hyxaun: eXxeAHeBHO, eXeceaMNYHO UIN Npes ynkeHaa.
MN36epeTe Yaca, B KOWTO UCKaTe aBTOMATUYHO CTapTMpaHe B CbOTBETCTBME C popmaTa Ha Yaca, KOWNTo cTe
n3bpanu npeau Tosa.

MoxeTe aa nsbepete 1 neprnoga oT Bpeme, e KONTo N3BPaHUAT ypes, Lie ce UKoY aBTOMaTUYHO,
3a [la ce ONTUMM3MNPa KOHCYMaLUMATa Ha eHeprus:

COFFEE CIRCUIT RINSE SETTING (HACTPOMKA 3A N3MJIAKBAHE HA BEPUTATA 3A
KA®E)

3a fa rapaHTMpa KayecTBO Ha Balueto kade, cuctemaTta 3a Kade ce v3nnakea BCEKU MbT, KOraTo o
BKJIOUMTE, HO MOXeETe fa n3bepeTe fa Ae3aKTUBMpaTe Tasu QyHKLWS.

HARDNESS LEVEL (HUBO HA TBbPAOCT HA BOOATA) (BVXTE CTP. 12)

INSTALLING THE FILTER (MOHTUPAHE HA ®UJITBHPA)
Korato paboTuTe C Hero 3a MbpBM NbT, ypeabT Bu nuta fanu xxenaete Aa MoHTUpate ¢puntbpa. AKO
xenaete, nsbepete ,YES” (JA) v cnefBaiiTe MHCTPYKLMNTE Ha eKpaHa

HanbneBaHeTo Ha MalUMHaTa NO3BONSABA Aa Ce 3aMb/IHU BepuraTta 3a BOAa, Taka 4Ye MallnHaTa na MOXe fa
pa60T|/|. e ce N3BBPLUN NpeaBapUTENIHO 3arpiaBaHe U aBTOMATUYHO U3NJjiaKBaHe.

3a noseye MHOpMaLNA HanpaBeTe CNpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT - 1-Ba
ynotpe6a.

BalumsiT ypep e npoBepeH 1 M3nuTaH, Npeay Aa HamycHe NPou3BOACTBEHMS 06eKT. Bbnpeky LAnoTo BHMaHMe,
OTAEeNeHO Ha MOYUCTBAHETO, BCe MakK € Bb3MOXHO [a OTKpueTe ocTaTbuUy OT Kade B kadpemenaykaTa u/
unu Kanku kade no pelueTkaTa Ha TaBUYKaTa 3a oTUexAaHe. [pu pasonakoBaHe Moxe fa 3abenexuTe n
Ha/IMYMETOo Ha Npax BbPXy MallvHaTa, Ab/KaLl, ce Ha 3alWuUTHUSA MaTepuan. Mpenopbysame Bu ga noynctute
CTapaTenHo BaluaTa MaluMHa npeaun nbpeaTa ynotpeba ¢ kbpna.

Bnarogapum Bu 3a pasbupaHeTo.

Hwukora He n3non3sanTe nospeneH ypea.

PEXXM HA TOTOBHOCT HA MALLUHATA
B 3aBMCMMOCT OT HanuTKaTa MallMHaTa W3BbpLUBa aBTOMATU4YHO W3MIaKBaHe, [JOKAaToO € B PEXUM Ha
FOTOBHOCT. LIMKBbITBT Tpae caMo HSIKONKO CEeKYHAM 1 Crpa aBTOMaTUYHO.

B 65C'|>Be'rw

BOOA

KauecTBOTO Ha BoJaTa OKa3Ba 3Ha4YMTENHO Bb3AeNCTBME BbPXY Ka4ecTBOTO Ha apomatute. KoTneHuat
KaMbK 1 XNOPbT MOXe Aa NPOMeHAT BKyca Ha kadeTo. 3a Aa 3anasuTe apomaTuTe Ha BaweTto kade,
npenopbyBamMe [a U3Mon3BaTe NpscHa BOAA, KakTo U GuATbPHa KaceTa 3a cuctemata Claris Aqua nnm
6yTunMpaHa Bofa CbC CbAbpXKaHWe Ha cyxo BellecTBo nog 800 mg/l (BuxTe eTrkeTa Ha byTunkata). Buxre
rnasa ,®PUITbP N TBLPAOCT HA BOOATA".

YALLA

Korato NpUroTBATe ropeLun HanuTky, npenopbyBamMe Aa M3nosi3BaTe npeaBapuTesIHoO 3arpeTn Yawun
(KaTo rv nsnnakHere ¢ ropeta BOAA), YNNTO pa3smep e noaxonsLl, 3a XXenaHoTo OT Bac konunyecTBo.

3bPHA

MeyeHnTe KadeeHn 3bPHa MOXe Aa U3ry6AT apomarta cu, ako He ca 3alumTeHu. MpenopbyBame Bu aa
13rosi3BaTe KoMM4eCTBOTO 3bPHa, He06X0AMMO 3a NoJly4aBaHeTo Ha Kade, KOeTo Liie KOHCyMupaTe rnpes
cnepgalwyTe 2 - 3 aHKW, 1 Aa nsbrpate onakoBkm oT 250 g. KauecTBOTO Ha KapeeHnTe 3bpHa e pasinyHo,
a BKycoBeTe ca cybekTBHU. CopToBeTe Apabuika Lie By gagat ¢ouH dnopaneH apomaT 3a pasnmka oT
copToBeTe PobycTa, KOUTO Ca C NO-BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha KopenH 1 ca No-ropyrsm 1 No-HacuTeHn. Yecto
[BaTa Buia kade ce CMecBaT, 3a Aa ce nosy4ym no-6anaHcrpaHo kade. He ce konebaiiTe Aa nonckarte cbBeT
oT Baluusa nekap Ha kade. He npenopbyBamMe 13MON3BAHETO Ha MasHM U KapamMeNnnsupaHu 3bpHa, Tbid
KaTo Te MOraT Ja NoBpeAsT MallvHaTa. CTeneHTa Ha CMUaHe Ha 3bpHaTa onpejens cunata Ha apomara
1 KayeCTBOTO Ha NsiHaTa. KONKoTo no-prHO ca CM/1eHU 3bpHaTa, TOIKOBa No-rnagka e nsaHata. CMunaHeTo
MOXe Aa Ce afantupa 1 KbM BCSKa XenaHa HanuTka.
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— 0

OUNTHP N TBBPAOCT HA BOIATA

KAKBO MPABW PEFYJINPAHETO HA TBbPAOCTTA HA BOAATA?

3a pa nsberHete 06pa3yBaHeTo Ha KOT/leH KaMbK BbB Bawlata mawvHa n ga onTMMM3NpaTe Ka4yecTBOTO Ha

KadeTo, Bu cbeeTBaMe fa 3afafieTe TBbPAOCTTA Ha BoAaTa Ha BaluaTa maluvHa.
KAK OA CE ONPELENN TBbPAOCTTA HA BOOATA HA MALLUHATA.

0 1 2 3 4

i

* HanbnHete vawa c BoJa.

« [lloToneTe fleHTaTa 3a NPOBEPKA, KOATO Ce AOCTaBs C MallMHaTa, B YallaTta, Mb/iHa C BOAA.

* W34yakanTe 1 MmHyTa. KBagpaTtyeTtarta Ha fleHTaTa 3a NpoBepKa e NPOMEHST LBeTa Cu.

+ TpebpoiiTe ouBeTeHUTe KBagpaTyeTa. bposT MM NokasBa KOKO TBbPAA € BoAaTa Bu, mexay 0 u 4.

* OTupete Ha - Then settings (MocnenBaLLm HAaCTPOWKN) - N3NON3BaliTe CTpenkaTa, 3a Aa NpeBbpTUTe v
HaJony 4o TBbPAOCT, N BbBeJeTe CbOTBETHOTO YMCSIO.

« HartucHete OK.

BEYE HE PA3IMOJIATATE C IEHTA 3A NMPOBEPKA?

Ako Tpﬂ6Ba Aa NoBTOpUTE Tasn onepauns No-KbCHO, He 3a6paBﬂ|7|Te Aa NpoMeHnTe TBbpAOoCTTa Ha BOAaTa
cnopen MecTonoJIoXKeHNeToO Ha M3nosisBaHe Uiu VIH¢'OpMaLl,VIFITa, npenocrtaBeHa ot BOfOCHabanTenHuTe
KOMMaHuW, KaTo n3nonseate Tabnuuata no-pgony:

CTe"i: :2;:::”(’“ Knain%:\(nauoro Knac2 Meka Knac2CpegHo TBbpaa Knac 3 Tebpaa Knig:'l;nnr;oro
el <3° >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hactpoiiku Ha ypena 0 1 2 3 4

3ALLO CE MOHTUPA ®UNTHBPHA KACETA?

dunTbpHaTa KaceTa 3a cuctemarta Claris Aqua nomara 3a oNTYMU3MPAHETO Ha BKyca Ha BalueTo kade, 3a
orpaHuYaBaHe Ha HaTpPyNBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK 1 3a HaMasisiBaHe Ha orepaLyuTe Mo NoAApPbXKa.

KAK OA CE MOHTUPA ®UJITbPHATA KACETA 3A CUCTEMATA CLARIS AQUA

KaceTata ce noctass B pesepBoapa 3a BOAaA.

* [NpenopbyBame Bu, Korato MoHTMpaTe BallaTa KaceTa, Aa 3aBbPTUTE CUBUSA NMPBLCTEH,
] pa3snonioxeH B oTAanedeHUs kpanl Ha GuNTbpHaTa KaceTa, 3a Aa MOKasBa AaTaTa Ha
MOHTUpaHe + 2 Meceua.

« [o3numoHMpanTe NPaBUIHO KaceTaTa Ha MSICTOTO I, KaTo NMPBbCTEHBLT C AaTa TpsibBa Aa e
o6bpHaT Harope.

* W3nonsgainTte YepHaTa unan cmBaTa NpUCTaBKa 3a 3aBNHTBaHe, AOCTaBeHa C KaceTaTa, 3a Aa
no3nuMoHMpaTe NpaBuIHO 1 Aa 3aBUHTUTE KaceTaTa Ha MSACTOTO 1.

KOTA TPABBA A CE CMEHU ®UNTHbPHATA KACETA 3A CUCTEMATA CLARIS AQUA?

* 2 mMeceua cneq MOHTUPaHETO NS KOraTo MalllHaTa yKax<e.

1o

1
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KA®EMEJIAYKA: PETYJINPAHE HA CTEMEHTA HA CMUNAHE

3ALLO TPABBA OA CE PEF'YNTUPA CTENEHTA HA CMUJIAHE?
MoxeTe fia perynvipate cunaTa Ha kadeTo, KaTo perynmpare CTeNeHTa Ha CMUaHe Ha KadeeHnTe 3bpHa.

lMpomAHaTa Ha cTeneHTa Ha CMUNaHe NO3BOJIABa adanTupaHe KbM pasnnyHUTe BUAOBE 3bpHa:
- MNo-m3nevyeHunTe 1 MasHu 3bpHa e U3NCKBaT I'py60 cMuUnaHe,
- MNo-neko n3neyeHnTe 3bPHa LLE ca NO-CyXn 1 Le U3NCKBaT 4)I/IHO cMuUnaHe.

OcBeH TOBa, npu egHo n cbLwo Katbe Bawara Hacrpoiiu(a Ha CMUNaHe B/insie Ha apoMaTa B YawaTta:
KONKOTO I10-¢I/IHO € CMUu/iaHeTo, TOJIKOBa NO-HAaCUTEH e apoMaTbT.

‘ BBJITAPCKUN

Muoro  HacuteH CuneH CpepeH Nek
HacuTeH (ppeHcko  (cBeTno (kexnubapeHo (cBeTno
(TbMHO kade) $peHcko kade) Kade)
dpeHcko kade)

Kade)

KAK CE PETYJINPA CTENMEHTA HA CMUJIAHE

3aBbpTeTe 6yToHa 3a HAaCTPOIIKa, Pa3nosioXKeH B KOHTeHEePa 3a KadpeeHU 3bpHa, 3a Aa 0TroBaps Ha BalmaT sug,
3bpHa U XKenaHaTa cuna Ha apomara. ToBa perynvpaHe TpsibBa 4a ce M3BbPLUYM MO BPEME Ha CMUIAaHE 1 CTeneH
no cteneH. Cnep, 3 NpUroTBsiHNSA e 3abenexxmuTe OTYETNIMBA Pasnivika BbB BKyca.
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NMPUTOTBAHE HA HAMMUTKN

HANWUTKW, NPEANIATAHA OT MALLMHATA, N Bb3MOXXHWN HACTPOWKM:

Pucrpeto

- 25ml X X
MNbTHO KbCO ecnpeco

Ecnpeco

HacuTeHo ecnpeco ¢ sICHO 13paseH
apoMmar, MOKPUTO C JIEKO ropyrBa NsiHa ¢
KapameneH LgsT

40ml X X X

Abnro kage

C No-BUCOKO CbbpXaHMe Ha KopenH, Ho
No-1eKo Ha BKYyC.

MHOro npeanoynTaHo CyTpuH

120ml X X X

Oonuo

M 100ml X X
[1BOINHO ecnpeco ¢ kexnnbapeHa NsHa.

AmepukaHo
[IBONHO AbNIrO ecrnpeco B KOMBUHAaLMS ¢ 240ml X X
ropetla Boaa

- KanyuuHo

180ml X X X
BanaHcmpaHa HanuTka ¢ MASIKO, NsiHa 1 Kade

JlaTe maknaTto
lonsima f03a MNSAKO, rypmMe ecnpeco ¢ 240ml X X X
MeyHa nsaHa

J Kage nare 280ml X X X

MneyHa nsHa ¢ GUH apomaT Ha kade

MeHecTo MNsiko

160ml X
Fonsama [o3a MNSKO C MileyHa nsHa

3eneH vait
> lopela Bofa c naeanHata Temnepartypa 200ml X
3a 3eN1eH Yan

YepeH valii
&, lopella Bofa € naeanHata TemnepaTtypa 200ml X
3a YyepeH Yaw

3anapka
! lopella Bofa ¢ ngeanHaTa TemnepaTtypa 200ml X
3a 3anapka
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KAK OA CE PEFTYJIMPA BUCOYNHATA HA OIO3UTE 3A KADE
3a BCUYKM NpeanoXeHn HanMTK1 MoXxeTe Aa CBanuTe 1 Aa crnobuTe oTHOBO Alo3nTe 3a kade cnopeq pasmepa
Ha YawaTta(ure).

KAK A 3ANMOYHA OA MPUTOTBAM HANMUTKATA CK
- [poBepeTe faNnu KOHTEHEPBT 3a 3bPHA € MbJIEH.

ABHmmaane: 3a pa usberHete noepefa Ha Balwlata MallvHa, BHMMaBaliTe fa He HaneeTe Bofa B

kadpemenaykara.

- [lposepeTe fanu pesepsBoapbT 3a BOAA € MbfieH. AKO HIMa A0CTaTbYyHO BOAA, MalLMHaTa e nsfane

npeaynpexaeHuve.

- BwxTte rnasa 7.A ,MMb/IHEHE HA PESEPBOAPA 3A BOJA" 0T pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT.

- [locTaBeTe yallaTta(1Te) Noa UsxoauTe 3a kade.

- W3bepete xenaHaTa HanuTKa.

- CwmeHeTe HacTponkuTe.

3a noseye MHGOPMaLMs BUXKTe rnaea 2, ,,HACTPOMKIN 3A HAMUTKIN", oT pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT.
KAK OA CE CMPE NMPUTOTBAHETO HA HANMUTKA MO CPEOATA

MoxkeTe fia cnpeTe NPUroTBSHETO MO BCSKO BPeMe, KaTo HaTuicHeTe 6yToHa Back (Haaapl)D .
KoraTo fageH UMKbA e NMpeKbCcHaT, TOW He cnvpa BefHara. 3a M3BECTHO BpeMe MallMHaTa HaAMma Aa b6bhe
[OCTbIMHA.

KAK OA CE AKTUBUPA ®YHKLINATA 3A MPUTOTBAHE HA ABE HAMUTKN

BawmaT ypen Bu [aBa Bb3MOXHOCT Aa NpUroTBATe [Be Yally eaHOBpeMeHHo. DyHKUMSATa 3a [Be Yaliu e
HanMyHa 3a BCUYKYM PeLenTu ¢ AVpPeKTeH JOCTbM U [0 Hes MOXe [a Ce MoJly4un AOCTbI Ypes MpocTo HaTUCKaHe
Ha GyHKUMATa X2, Npeay fa 3ano4YHeTe n3bpaHaTa oT Bac peuenTa.

MJIEMHWN HANMUTKWN

) CbBeTUn

3a fla NpuUroTBUTE NEHECTO MASKO, TpsibBa Aa u3bepeTe nacTbopusnpaHo UHT Masiko oT xnagunHuka (3 - 5°C).
M3non3BaHeTo Ha crneunanHu mneka (MUKpopunTpmupaHo, cypoBo, pepmeHTUpano, oboraTeHo) nam
pacTUTenHN Mneka (0pr130Bo, OBeCeHO 1N HagemMoBo) Moxe [1a Aafe No-Marsko 3a0BOINTENHY Pe3yNnTaTu
Mo OTHOLUEHWe Ha KayecTBOTO WM KOMMYeCTBOTO Ha nsiHaTa. Cnep oTBapsiHe Ha byTunkata C MASIKO,
He3aBVCMMO Janu e NaacTMacoBa, WK CTbK/eHa, TSt TpsibBa [ia ce CbxpaHsiBa B XJ1aAuiHMK npu 4°C nnm
no-Hucka Temnepatypa. OBNMKHOBEHO MIAKOTO MOXe [a Ce CbXpaHsiBa B NPOAb/KEHME Ha Mexay 51 7 AHN.

KAK OA CE 3ANMOYHE NPUTOTBAHETO HA MJIEHHA HAMUTKA
*  CBbpxeTe TpbOMYKaTa 3a MNAKO KbM AsCHaTa CTpaHa Ha 651oka ,Kany4mHo ¢ eHo foKocBaHe".

° MoTtonete apyrua Kpa17| Ha pr6|/|‘-{KaTa (meTanHata CTpaHa) B CbA, NbJ/ieH C MIAKO, NN OUPEKTHO B
6yTI/IJ'IKaTa C MNAKO.

* [locTtaBeTe YalwaTa(uTte) nog aro3smre.
*  WN3bepeTe XenaHnTe XxapaKTePUCTUKN Ha MIeYHaTa HanuTKa (pa3mep, cuna Ha kadeTo, x2).

° anIFOTBﬂHeTO LLie 3arno4He C pa3neHBaHe Ha MJIAKOTO, nocnenBaHo OT U3TUYaHe Ha Kad)eTO mnn OGpaTHO B
3aBUCKMMOCT OT peLlenTaTa.

*  Moxerte fa perynupate V' obema ypes 6yToHUTe N A\ Mo Bpeme Ha NpUroTBsiHeTO.
Te3u eTanu LLe Ce N3MbJIHAT aBTOMATMYHO, CNlef] KOETO HanuTKaTa Bu Lie e rotoBa 3a nueHe.

3a noseye uMHdOPMaALUSA BWXKTe Hayanoto Ha rnasa 5.A, ,,MPUFOTBAHE HA MJIEYMHA HAMWUTKA®, ot
PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTApT.
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“Ba)KHO : B Kpas Ha BCsiKa peuenTa MallnHaTta npegnara usnjaxksaHe oT MNsKoTo. MNpenopbysame Bu aa
ro HanpasuTe, 3a Jja OCUrypuTe onTUManHa XurneHa v npasunHa paboTa Ha Ballata cuctema 3a
Mnsiko. BuxTe rnasa 5.B, ,,6bP30 U3NJIAKBAHE CNEL MPUTOTBAHE HA MNTEYHA HAMUTKA
(30 s)”, OT PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTAPT.

YA U 3ANAPKU

KAK [JA CE 3AMOYHE NMPUTOTBAHETO HA YAW UJTN 3ATIAPKA

éﬁi]

~’ CobBetn

BalLLIeTo yCTpoiicTBO Npepyiara NprroTBSIHETO Ha 3 BIAa Yali (3en1eH Yaid, YepeH Yaii v 3anapku). MoxeTe fia perynupare
obema Ha HanuTkaTa cnopep, Baluys Bkyc. TemnepaTypaTa Ha ropeLLiaTa Bofa ce afantvpa KbM u3bpaHaTta HanuTka.

* [ocTtaBeTe YallaTa nog Al3uTe.

* HaTuncHeTe 6yTOHa Ha MeHtoTO ,More” (OLLe).

* W3bepeTe HanuTKaTa 1 HaTUCHETe QK

* MoxeTe fa perynupaTte V o6ema ypes 6yToHUTe nnn Ao BpeMe Ha NpuUroTBsiHeTO.

— &
®YHKLUUNA ,,FAVOURITES” (JIDBUMMWN)

3A KAKBO CE U3MOJ1I3BA PYHKLUATA ,,FAVOURITES” (JIOBUMW)?

®yHkumaTa ,Favourites” (Jllobrmun) By faBa Bb3MOXHOCT 33 [OCTbN A0 Balwlata npegnoyntaHa HanuTtka C
BaluuTe 3anaseHun nepcoHann3npaHn HaCTPOMKM.

BwxTe rnaea 2, ,,MIPUTOTBAHE HA HAMUTKW", oT pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT.

Bbp3o 1 nepdekTHO 3a BalleTo exxegHeBume, NpocTo HaTuckaTe START (CTAPT), 3a Aa 3ano4He MpUroTBAHETO Ha
HanuTkaTa camo oT eaunH 6yToH, 6e3 fa ce Hanara fja NPOMeHsITe HaCTPOIKWTE 3a NOBUMITE Y PeLlenTy BCEKM MbT.

KAK CE Cb30ABA JIOBMMA PELIEMNTA

Bcsika peuenTta MoxeTe Aa 6bAe pefakTMpaHa 1 3anaseHa KaTo nobuma.

3afjanTe peuenTtata U CTapTMpanTe NpUroTBsHeTo Ha BawaTta Hanutka. Cnen KaTto NPUKIOYKN, HaTUCHeTe, 3a
fa s 3anasute B MeHtoTo FAVOURITES (JIIOBUMW). ¥ [ageHa peuenTa Moxe Aa Cb3fdaje camo eAuH 3anuc B
CNMcbKa ¢ NobrMy peLenTu. 3anasBaHeTo Ha peuenTa B CNUCbKa C 06VMK peLenTu Le n3Tpre npeguuHaTa
3anaseHa nobrmMa peLienTa, ako TakaBa CbLLeCTBYBa.

KAK OA 3ANMOYHA OA NPUTOTBAM HAMWUTKA, 3AMNMA3EHA B MOUTE JIOBUMW PELEENTU
BytoHbT Fav. % (/llobumun) pgaBa Bb3MOXHOCT 3a MonyvyaBaHe Ha [OCTbM A0 MeHwoTo Personalised
(MepcoHanmsnpaHm), KbAeTo ce NokasBaT BCUYKM Balum 3anaseHun niobumm peLenTu.

3a na usnesete ot MeHoTo Fav. ¥ (Jllobumn), HaTucHeTe Back 3 (Hasag) unu Fav. ¥ (JTlo6umn).

MOrA N oA N3TPUBAM NIOBUMUTE CU HAMNTKWN?
MoskeTe fa U3TpreTe No6MUTE CU peLienTy, 3anaseHr B MeHioTo Favourites (JTlo6rmMu), 3a Aa Cb3AafeTe HOBU.

HaTucHete ,S%°", cnep koeTo nsbepete ,Settings” (Hactpoiikun) u ,Delete favourites” (M3TpuBaHe Ha nto6bummn
peuenTy). Monsi, UMaiiTe npeaBuA, Ye e 6b4aT 3TPUTM BCUYKKN No6rMK peLenTy.

OBLUA NMOAAPDBIXXKA

MSBprJBaHeTO Ha npaBu/iHa NoAApPbXKa e YABHKN eKCNNoaTalMoOHHUA XXNBOT Ha Baluata MalumHa v wwe 3anasu
ABTEHTUYHMA BKYC Ha Balueto Ka¢e. OT XUrMeHHn c1>06pa>+<em/m Bu npenopv4yBame fa n3nnakeate Kad,)e MallnHaTa
BCEKW AeH UM KOrato He e 13nos3BaHa 1M3BeCcTHO BpemMe (noBeye oT 2 gHK). MoxeTe da HacTpouTe aBTOMaTU4YHO
n3nsakBaHe, KOETo rapaHtTupa Hal7|-,D,06'bp BKYC Ha Kad)eTO 1 onTUManHa XurumeHa. HanpaBeTe CnpaBKa C rnaBa
LAPYT ®YHKLUNN".
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noanPbXXKA HA KOHTEMHEPA 3A MNTAHO KA®E N HA TABUYKATA 3A OTUEXXOAHE
B TaBnyKaTa 3a OTLEK/AaHe ce Cb61pa M3Mo3BaHaTa BOAA, a B KOHTEMHEPA 33 MAISHO Kade - M3BNEYEHOTO MAISHO Kade.

nBa»(uo : TaBnukaTa 3a oTuexaaHe cbbrpa BoaaTta unm kadeTo, KOETO N3TNYA OT ypeaa Mo Bpeme Ha U crieq,
NPUroTBSIHE Ha HammTKaTa. BakHO e BuHary Aa i OCTaBATE HA MACTOTO i 1 Aa A M3npaseare u
rnouymcTBaTe BCeKW AeH. [lBaTa OpaH)XeBM MomMfaBbka B TaBMYKaTa 3@ oTuexpaHe By nokassar,
KOraTo [oViae BpeMe [a N3XBbP/IMTE BOAATA OT KOHTEMHEPA.

KAK JA CE U3MNMPA3HW U A CE MOYUCTW TABUYKATA 3A OTLIEXXAAHE

Bwxre rnasm 9.A, ,,U3MNPA3BAHE HA TABUYKATA 3A OTUEXAAHE", n 9.B, ,,PEALOBHO MOYUCTBAHE HA
TABUYKATA 3A OTUEXXAAHE”, oT pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT.

OT XVrMeHHN CbobpaXkeHUst, Tbil KaTO Ta3n TaBUYKa € B KOHTAKT C MJISIKo 1 kade, Bu cbBeTBame BCeKM AeH Aa
pasrnobsiBaTe 1 noyncTBaTe BCsSKa 4acT ¢ rbba, HanoeHa ¢ Tonna canyHeHa Boga. OcseH ToBa Bu npenopbyBame
[a noAcyluaBaTe Ha Bb3yX BCSIKa YacT, Mpeau Aa st nocTaBuTe 06paTHO Ha MSCTO.

He ro noctaesinTe B CbAOMUSANHA MaLlUMHa.

=2

KAK JA CE U3MNMPA3HN U JA CE MOYUCTN KOHTEUHEPDBT 3A MJIAHO KADE

BwxTe rnasu 8.A, ,U3MPA3BAHE HA KOHTEMNHEPA 3A MIIHO KA®E", u 8.B, ,,PEOBHO MOYNCTBAHE HA
KOHTEMHEPA 3A MJIAHO KA®E”, oT pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT.

Mpw 3a8BKa OT CTPaHa Ha MallnHaTa.

MoxeTe ga 9 mM3npassaTe pefoOBHO 1 Npeay MallMHaTa Ja ro 3asBu, HO KOraTo MallvHaTa CBeTu, ToBa ce
npasu C Len Aa MOXe [a ce 3anuLle, 4e KOHTeHepbT HauCT1Ha e usnpasHeH. OT XUrneHHN cbobpaxkeHns Bu
CbBeTBaMe BCeKM [eH Ja noyucTeaTe KOHTelHepa 3a MASHO Kade ¢ rbba, HamoeHa ¢ Tonna canyHeHa BoAa.
OcseH ToBa By npenopbysamMe fa NoAcyLLUTe Tasn YacT Ha Bb3AyX, Npeau Aa 8 nocTaBuTe 06paTHO Ha MACTO.

He ro nocrassiite B CbAoOMUSAIHa MaLLNHa.

- Ba)XHO : AKO He M3MnpasBaTe PeflOBHO KOHTENHEpPa 3a M/SHO Kade 1 TaBUYKaTa 3a OTLEXAAHE, KaKTO e
yKasaHo rno-rope, ToBa MOXe fja NoBpeau ypeaa Bu.

NOoAAPBXXKA HA PESEPBOAPA 3A BOOA U HA KOHTEVMHEPA 3A 3bPHA

KOrA U KAK OA CE MOYUNCTBA PESEPBOAPDBT 3A BOOA

3a ga 3anaswTe no-4o6bp apoMaT Ha KadeTo, KOMTO ce BAMsie OT KaYeCTBOTO HA BOAATA, 1 MO XMITMEHHN MPUYNHY,
Bv cbBeTBaMe fa NMouyncTBaTe pesepBoapa 3a BOAA eXeLHEBHO C ropeLla YellMsiHa Bofa W YeTKa 3a byTuku.
OcBeH ToBa Bu npenopbyBamMe Aa NMOACYLUMTE Tasu YacT Ha Bb3ayX, Npeay Aa A noctaBute 06paTHO Ha MACTO.

KOFA 1 KAK JA CE NOYUCTBA KOHTEAHEPBT 3A 3bPHA

KadeeHnTe 3bpHa MOXe Ja OCTaBAT MasHW OCTaTbLM BbPXY TaBM4KaTa 3a Kade, KOeTO MOxe Aa nosnuse
Ha Ka4ecTBOTO Ha KadeTo. 3a Aa 3anasuTe apomMaTuTe Ha BalueTo Kade n No xurmeHHn cbobpaxeHuns, Bu
npenopbyBamMe Aa ro n3bbpceaTe C MeKa, Cyxa Kbpra BrHary korato Tpsibsa fa ro HanmbHUTE.

n BHMMaHuMe : He nouncTBanTe € BOAa, Tbil KaToO BOAATa B KOHTElHepa 3a 3bpHa NoBpex/aa MallmnHaTa.
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NOAAPDBIXXKA HA TEMATA3A M

JaBa By Bb3IMOXHOCT Aa
n3nnakHeTe BepuraTa
3a MNAKO Ha MallumHaTa.

M3nnakeaHe ot Cnen BCfIKa HanuTka C Moxete ga craprupate
MNSIKOTO MASKO, MNpu noakaHa oT
(10's - 20 ml) MALLINHATA. M3nnakBaHe Ha cucTemaTta
3a MNSKO MO BCSAKO Bpeme
B MeHTO ,Maintenance”
(Mooapbxka)
OT XUIMeHHU CbobpaxeHUs
e HeobxooMMo MoyncTBaHe
cnepn BCAKO MNPUroTBSHe
Ha MneYyHa HanuTka. ToBa
BKJ104YBA BH/MATENHO PbYHO
PBbYHO M3NaKBaHe Ha ﬂO‘;IVICTBaHe Ha Tpbbuykata n Fopewa sona +
TpbbrukaTa 3a MASKO Cnep, BCSIKa MNeYHa HanuTka. | HEMHWS KOHEKTOp C ropetua
(30s) BOAa cfef BCsKa ynotpeba. canyH

BuwxTe rnaBa 5.B, ,BbP30
N3NNAKBAHE Cnep
APUTOTBAHE HA MIEYHA
HAMUTKA", oT pbKOBOACTBOTO
3a 6bp3 cTapt”

ToBa BK/OYBA PefOBHO
pa3rnob6asaHe "
NoOYNCTBaHE Ha MOABWKHWSA

6nok ,KanyuymHo ¢ epgHo
noynucTeaTte usnata cuctema u Tonna Boja +
[OKOCBaHe", BuxTe rnaea

+
3a MJIAKO BCeKW f[eH npu 6, ,PbYHO OCHOBHO canyH urna 3sa
penoBHa yn0Tpe6a nnu KoraTto no4yncTBaHe

He e M3non3BaHa WM3BeCTHO MOYMCTBAHE HA
CNCTEMATA 3A MNIKO - 5
BpeMe (noseye OT 2 AHMK).

MWH"”, oT pbKOBOACTBOTO
3a 6bp3 cTapT.

OT XUFMEHHU CbOBPaAKeHNst
Bu npenopbyBame pbyHO Aa

MoumncTBaHe Ha
cucTemMaTa 3a MAsiko

n BaXkHo : OT XnrmeHHN CbobpaXKeHNs 1 3a Aa ce Monyyasa efHa 1 CbLla NsiHa BCekM MbT, B npenopbyBame
[la CMeHATe MapKyya 3a MJISIKO U NnacTMacoBaTa My Ato3a Npuban3nTesIHo Ha BCeKM TpU MeceLa.
Tes3un akcecoapu ce npegnarat Ha yebcaiita KRUPS.fr.
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APYT 3AO0AYN 3A NOAAOPDXKA

Heo6xoanMu akcecoapwm +

M3nnakBaHe Ha
cucTemaTa 3a
kade
45s-30ml

MpenopbyBame
Bu ga
n3nnakeaTe
cmcTemaTa 3a
Kade Bcekn feH
NN KOraTo He
€ 13non3BaHa

NaBa Bu Bb3IMOXHOCT Aa
n3nnakHeTe Bepurata 3a
kade Ha MawmHaTta. Tasu
npouepnypa m3nonsea
camo ropewa Boga. Tosa
rapaHTupa aBTeHTUYHUS BKYC

O MocTaBeTe CbA, NoA Ato3unTe 3a
kade O HatucHete O V3bepeTe @
»Maintenance” (Moaapbxka), cneq,
koeto ,Coffee rinsing” (M3nnakeaHe
Ha BepuraTa 3a kade) B ,Settings”
(Hactpolikun) moxeTe fa 3ajafeTe

OnTUMAaNIHOTO 3anasBaHe
Ha apomaTtuTe Ha Bawwute
HamnuTKu.

N3BECTHO 1 aBTOMaTUYHO U3nNiaKkBaHe npu
Ha BawueTo kade. M
BpeMe (noseye BK/1l0YBaHe Ha YCTPONCTBOTO
oT 2 AHN).
Heob6xoaum akcecoap: 1 TabneTtka 3a
3a fa 3anasute Hain-gobpus | novncreaHe KRUPS 1 cbA € KanaumTeT
apomaT Ha KadeTo W no | OT Hail-manko 600 ml.
XUTVEeHHN CcbobpaxeHus, | Bwkre rnasa 10, ,,MbJIHO
MouncTBaHe Ha Mpn 3asBka | Bn npenopbuBame pa | ABTOMATUYHO NOYUCTBAHE HA
MalUnHaTa OT CTpaHa Ha | noumuctute n fa obesamacnmte | MALULMHATA 3 MbTU/FTOANLLHO - 13
13MuH-600ml | mawwuHara. MaluHaTa. ToBa rapaHtTupa | MUH.”, oT pbkoBOACTBOTO 33 6bP3

cTapT MoxeTe CbLLUO Taka Aa 13BbpLUUTE
NoYNCTBaHeE, KOraTo noxenaete, Kato
HaTUCHeTe cnen ToBa ,Maintenance”
(MopapbxKa).

MNpemaxBaHe Ha
KOTNEHNS KaMbK
20 MuH - 600 ml

Ypennt Bu
yBepgomsBa,
KoraTto e
Heob6xoaumo
03 M3NbaHUTe
nporpama 3a
npemMaxBaHe
Ha KOTneHus
KaMbK.

MNpemMaxBaHeTO Ha KOTNeHus
KaMbK Ha BallaTta MalivHa
rapaHTipa npaBWIHOTO 1
bYHKLMOHVPaHe 1 eMMUHMpa
obpasyBaHeTO Ha KOTNeH
KaMbK unu TapTapar. Tasu
CTbNKa € MHOro BaXHa
3a oCurypsiBaHeTo  Ha
NpPaBUIHOTO YHKLUMOHMPaHe
N ObNroTpaviHoCcT Ha Balwuwus
ypea.

Heob6xopum akcecoap: 1 nakeTt4ye 3a
npemaxsaHe Ha KOTNeHUSA KaMbK
KRUPS 1 cbp C KanauuTeT OT HaW-
manko 600 ml.

KoraTo e Heo6xoaMMo fa UsnbiHuUTe
nporpama 3a npemaxsaHe Ha KOT/IeHUst
KaMbK, ypeabT Bu yBegomsBsa.

O KoraTto ce aktuBupa u ce ussege
npegynpexaeHneTo 3a npemaxeaHe
Ha KOTNEeHWs KaMbK, HaTucHete, QK
3a fa cTapTvpaTe nporpamaTa, 3a Aa s
OTNIOXMNTE, HaTUCHeTe .

Cnep, kaTo npouenypaTa ce cTapTupa,
cnepgBanTe WHCTPYKUMWUTE, KOUTO ce
nosiBsiBaT Ha ekpaHa. lMpeMaxBaHeTo Ha
KOT/IeHMS KaMbK MOXe [a ce cTapTupa
n 4pes mMeHwTO ,Maintenance”
(MopoppbxKa) -> .,Descaling”
(MpemaxBaHe Ha KOTNIEHNS KAMBK).
BmxTte rnasa 11, ,MPOTPAMA 3A
NMPEMAXBAHE HA KOTJIEHUS KAMBK
- 20 MUH 3 NBTU/TOOUHA", oT
PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT

‘ BBJITAPCKUN

n Ba)XHO : He e 3aib/KMTENHO Aa U3MbAHABATE NporpamaTta 3a NoAApbXKKa BeAHara LWoM ypeabT s 3as8u,
HO TpsbBa Aa A W3MbAHWTE AOCTATbYHO CKOPO Cref TOBa. AKO MOYUCTBAHETO € OT/IOXKEHO,
npeaynpeXxneHneTo e oOCTaHe Ha AMCnes, AOKaToO ONepauusTa He Ce 13BbpLUn. AKO U3KYKTe
MallMHaTa OT KOHTaKTa No BpeMe Ha MOAAPbXKAa WM B Cllyvall Ha enekTpuyecka noepeaa,
nporpamara 3a No4ncTBaHe e ce Bb306HOBU OT CaMOTO Hayano. Hama Aa e Bb3MOXHO Ta3u
onepauus aa ce OTIOXKM: 3a4b/KUTENHO € [a Ce U3nnakHe BepuraTta 3a Boga. B To3u ciyyain Moxe
na e HeobxoanMa HoBa TabneTka 3a NOYNCTBAHE.
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APYT ®YHKUUNN

KAK CE NOJIYYABA AOCTbMN A0 HACTPOMKUTE HA MALUMHATA
BalwaTta MawmHa KRUPS Intuition nma MHOro HacTpoiiku, He ce konebaiTe ga ru nsnpobsaTte! Tosa Lie Bu gage
Bb3MOXHOCT Aa NepcoHanunsmpaTe NPUroTBAHETO Ha HaMUTKMTE C1 OLLe NoBeYye.

MoxeTe aa nonyymTe 4OCTHMN A0 MeHIOTO ,Settings” (HacTporikin) @ upes 6yTOHa, KONTO B AaBa Bb3MOXHOCT 3a
nosly4aBaHe Ha JOCTbM A0 OCHOBHOTO MeHI0 (HaCTPOIKM Ha MaLLMHaTa, NOAAPBXKKA U MHOOPMaLIMS 3a MPOAYKTa).

SETTINGS (HACTPOWKWN)
Ypes nsbopa Ha ,Settings” (HacTpoikmn) MoxeTe fa MPOMeHsTe KakBOTO MoxesiaeTe 3a ONTUMaHO yaobCTBO Ha
ynoTpe6a B 3aBMCMMOCT OT BawunTe npegnountaHus. OCHOBHUTE HaIMYHM HACTPOWKK Ca:

3afaBaHeTo Ha AaTaTta e HeobxoAnMMo, 0COBeHO KoraTo U3nosn3eaTe

Date (flaTa) KaceTa NpoTunB KOT/IEH KaMbK.

Clock (YacoBHUK) MoxkeTe fa nsbepete 12- unm 24-4acoB Ancnnein Ha YacoBHMKA.
Language (E3uk) MoskeTe fa nsbepete xenaHusa oT Bac e3nk oT npefocTaBeHUTe ONuumn.
Unit of measurement (MepHa

eanHNLa) MoxkeTe fa nsbepete MepHaTta eanHuLA Mexay ml n oz.
2&'::;‘3?”9““55 (ApkocT Ha MoeTe fa perynupare ApKOCTTa Ha eKpaHa criopef, npeAnoyYnTaHnsaTa cu.
Coffee temperature MoxeTe ga perynupate TemnepaTypaTta Ha Bawumte HanuTku ¢ kade Ha
(TemnepaTtypa Ha kadeTo) TpW HMBA.

:gaqtaeﬂTperature (Temneparypa MoxeTe fa perynupaTe TemnepaTtypaTa Ha Baluuns yai Ha Tpu HMUBA.
Water hardness (TBbpaocT Ha TpsibBa Aa 3apagete TBbPAOCTTa Ha BogaTa mexay 0 n 4. BuxTe rnasa
BojaTta) .3mepBaHe Ha TBbpPAOCTTa Ha BoAaTa”

Auto on (ABTOMaTU4HO MoykeTe aBTOMaTMYHO da CTapTupaTte npeaBapuTeNiHO 3arpsiBaHe Ha
BKJlOYBaHe): ypeaa B U3bpaH yac.

Auto-off (ABTOMaTU4HO MoxkeTe fa usbepete neprofa oT Bpeme, cfief, KOSTo M3bpaHnsT oT Bac
N3K/II0YBaHe) ypeq, Lwe crnpe aBTOMaTUYHO (Nepuoj Ha HensnonsBaHe).

MoxeTe fa u3bepete Aanu fa aKTMBUpaTe, UK A Ae3aKTuBMpaTte
aBTOMAaTVMYHOTO M3MNnakeBaHe Ha U3Xofa 3a Kade npw cTapTvpaHe Ha
MaluuHaTa.

Auto rinsing (ABTOMaTU4HO
nsnnakBaHe)

MoskeTe ja Bb3CTaHOBWTE HAaCTPONKMTe Mo nogpasbrpaHe. MoxeTe CbLLo
Taka Aa aktuBumpaTe nocTosaHHo ¢yHKkumsita Dark (TbmHO) 1 Extra Shot
(JonbnHUTENEH LWOT).

Drinks settings (HacTpoliku 3a
HanuTKu)

3a fla u3nesete OT MEHIOTO 33 HACTPOWIKY, a) HaTncHeTe 6yToHa Settings (HacTporikn).
AKO U3K/I0YMTE MallMHaTa OT KOHTAKTa, HaCTPOMKMTe, C U3K/I0YEHVe Ha JaTaTa U Yaca, e 6bAaT CbXpaHeHu
B MamertTa.

INFO (MH®OPMALNSA)

MentoTo ,Info” (MHpopmaumsa) npepoctaBa AOCTbN A0 onpepeneHa uHpopmaumsa 3a Bawata ynotpeba u
33 onpefeneHn eTanun oT eKCroaTaluMoHHMS XMBOT Ha BawaTa mawwnHa. Cbluo Taka, To Bu nHpopmupa 3a
HeobxoAMMOCTTa OT NoAapbXKa. OCHOBHaTa HannyHa NHGOpPMaLMs BKIOYBA:

MpuroTBeHN HaNUTKN Moka3Ba 6posi NPUrOTBEHW HAMNTKU.
MNMouuncTBaHe Ha BepuraTa 3a Kage YKa3Ba, ve TpsbBa fa Ce Hanpasu cfief X 6poi LMK,
MNpeMaxBaHe Ha KOTNEHMUs KAaMbK YKa3Ba, Ye TpsbBa Aa Ce HanpaBu cfief X 6poi UK.

YKa3Ba, 4ye e Heob6X0ANMO [a ce CMeHU cfief, X AHU
ounTbp Jil it 40X A

nnu X nnuTpa.

3a nsxop ot meHtoTo Info (MHPopmauwms), s HaTucHeTe nnu 6yToHa Settings (HacTporku)
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OBOPU HA BALLW BBIPOCH

PABOTA

1.

MalunHaTa nokassa noepepa, copTyepbT e 6okupan NN B MaluMHaTa UMa HEM3NPaBHOCT.

M3knloveTe MallMHaTa OT GYTOHa M OT KOHTaKTa, OTCTpaHeTe GUATbpHaTa KaceTa, M34akaite 1 MWHyTa W
pecTapTupaiiTe MalLMHaTa.

HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.) Hail-mManko 3a 3 cekyHAW, 3a Aa cTapTupare.

. YpeAbT He ce BK/IOYBA cjief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa ON/OFF (BK/./U3KIJ1.) (Hail-manko 3a 3 ceKyHAam).

MposepeTe npegnasuTenuTe 1 eneKTPUYECKUS KOHTAKT Ha enekTpuyeckata Bu nHctanaums. MNposepete
fanu ABaTta 3axpaHBalLy LLierncena ca NocTaBeHn NPaBUIHO B KOHTaKTa.

. Bb3HUKHana e e/ieKTpu4yecka Hen3npaBHOCT MO BpemMe Ha LWNKbJ1.

Ype,u,b‘r Ce Hyn1pa aBTOMAaTU4YHO, KOraTo ce BKJ1I04M OTHOBO.

. Kadpemenaukara pa6otu npasHa.

ToBa e HOpMasiHO, aKo Ce C/lyYBa OT BpeMe Ha BpemMe U akKo HsMa KadeeHU 3bpHa WM camMo Masko

KonunyecTtBo. Ts Moxe fa pabotu fo 10 cekyHAn 6e3 HaToBapBaHe, 3a Aa ce pasbepe kakBa e KOHCyMaLusTa

1 1 pa ce rapaHTVpa npaBuiHaTta paboTa Ha GyHKLMSTA 1.

B KoHTellHepa ocTaBaT KadeeH 3bpHa:

- KadeTo MOXe Aa e npekaneHo MasHO W C/leloBaTe/IHO Aa He ce ynaBsi MpaBUHO OT ypeaa. MoxeTte
[la onuTaTe Jja HakapaTe 3bpHaTa [ia cis3aT Hafosy 1 Aa BUAUTE Aanyi TOBA Lie ro 3a[eiicTBa OTHOBO.
MpenopbunTenHo e obave Aa cMeHNTe KadeTo (HanpaBeTe crpaBka ¢ GyHKLMSTA 33 BUJ, Ha 3bpHaTa).

- ToBa e MoeTo 06myaiiHo Kade, koeTo e 6110 NOAXOASALLO AoCera: CBbPXKETe e C LieHTbpa 3a 06c/yxBaHe
Ha KnneHTn Ha KRUPS.

YNOTPEBA

1.

wv

Kademenaukata nsgaBa Heo6m4aeH Wwym.

B kademenaykaTa CbC CUrypHOCT UMa Yyxxau Tena. OnuTaiiTe ce Aa S MOYUCTUATE C NPaxXOCMyKayka, B MPOTVBEH
Clyyaii ce CBbpXKeTe C LieHTbpa 3a 06cy)KBaHe Ha knveHTV Ha KRUPS.

. Mop ypeaa nma soaa.

I'Ipe,u,m Aa OTCTPaHUTE TaBMYKaTa 3a oTueXaaHe, n34akante 15 CeKyHAu, cnep Kato Ka¢eTO cnpe fa Te4ve, Taka
4e MallnHaTa fa 3aBbpLUn CBOA LMKDBII, KaKToO TpﬂﬁBa. I'IpOBepeTe Aann TaBM4YKaTa 3a oTuexnaHe e ,u,06pe
no3nymoHpaHa Ha MallinHaTta. Ta TpﬂﬁBa Aa € Ha MACTOTO C/ AOopwu KOrato MallunHaTta He Cce 1M3nonsBa.
I'IpOBepETe Aann TaBMUYKaTa 3a OTUeXOaHe He € NMbJiHa.

. BYyTOHBT 3a perynmpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe ce BbPTU TPYAHO.

BbpTeTe 6yTOHa 3a perynvpaHe Ha CcTerneHTa Ha CMUIaHe caMo Korato kapemenaykarta paboTu.

. OT ypeaa He usTnya Kade.

Mo Bpeme Ha NPUrOTBSHETO My € OTKPUT Npo6nem.
YpeAbT Ce e Hynvpan aBTOMaTUYHO U € FOTOB 33 HOB LKbI1.

. 3nonsBanu cte MasiHo Kade BMecTo KapeeHu 3bpHa.

M3non3BaiiTe NpaxocMyKayka, 3a Aa cbbepeTe MISIHOTO Kade OT KOHTelHepa 3a 3bpHa.

. KoraTo mMalumHaTa cnpe, oT Alo3uTe 3a Kade Teue BoAa.

ToBae HOpManHo. ToBa e aBTOMaTU4eH npouec Ha nsnjiakBaHe 3a NoOYNCTBaHe Ha Alo3UTe 3a Ka(be n3a face
rapaHTupa, 4e HAaMa fa ce 6ﬂ0KVIpaT.

MAPA N MJTAKO

1. MOTOKBT OT MASKO OT MalUMHATa U3rnexaa e YacTUYHO UNU HaMmbJIHO GHOKVIPaH.

MouncreTe 6noka ,Kany4mHo ¢ efHO JOKOCBaHe".

BuxTe pbKoBOACTBOTO 3a 6bP3 cTapT - ,Pb4HO OCHOBHO MOYNCTBAHE HA CVICTEMATA 3A NMOOABAHE HA
MJIAKO - 5 MUH".

2. He nanusa napa.

a. Korarto nsnonssarte UMKbI C napa 3a NbpBM NbT, aKO NapaTa He U3nm3a NpasuiHO:

MpoBepeTe Aan N3XOABT 3@ Napa He e 6r1oKvpaH. BuxxTe no-rope: ,M3xo4bT 3a Napa Ha MalLMHaTa N3rnexaa
€ YaCTNYHO UMW HaMbIIHO 6IOKMPaH”.

M3BbpLueTe cnegHNs NpoLec CamMo BeAHbX:

M3npasHeTe pesepBoapa 3a BOAA W BPeMeEHHO OTCTpaHeTe puNTbpHaTa KaceTa 3a cuctemata Claris Aqua.
HanbnHeTe pesepBoapa C MUHepanHa BOAA C BUCOKO CbAbpKaHue Ha Kanumii (> 100 mg/l) n nycHete
nocnepoBaTenHn UMKAM ¢ napa (ot 5 Ao 10 LMKbaa) B HAKaKbB Cbf, AOKATO Ce MOyYM MOCTOSIHHA CTPys OT
napa. lNMocTtaBeTe KaceTaTa 06paTHO B pesepBoapa.
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b. [io3aTa 3a napa Beye e paboTtuna:

MpoBepeTe Aanvi U3XOAbT 3a Napa He e 61okMpaH. BukTe no-rope: ,M3xoAbT 3a Napa Ha MalLMHaTa n3rnexaa
€ 4aCTUYHO N HaMbIIHO 6IOKMPaH”. AKO Cref, 3BbpLUBaHE Ha FOPENoCoYeHUTe CTHIKM BCe OLLe He paboTy,
MOJIsi, CBbPXKETE e C Ballns cepBU3eH LIEHTBP.

3.0t peweTkaTa Ha TaBUYKaTa 3a oTueXXaaHe Uusnunsa napa.
B 3aBucMMOCT OT BUaa NpUroTBAHE OT peLleTKaTa Ha TaBU4YKaTa 3a OoTueXXaaHe MOXKe [a N3/11M3a napa.

4. Mop Kanaka Ha TaBM4YKaTa 3a 3bpHa ce NosBsBa napa.
MpoBepeTe Aanu 3aTBOPBT 3a TabiieTKM 3a NOYMCTBaHe, Pa3nosioXeH Noj Kanaka (L), e npaBuiHO 3aTBOPeH.

NOAAPBIKKA

1. MawmuHaTa He 3asBsiBa NPeMaxBaHe Ha KOT/IEHUS! KAMBK.
LIMKBbABT 32 MpeMaxBaHe Ha KOT/IEHUSt KAMbK Ce 3asiBsiBa OT NPUrOTBSHETO Ha rosiM 6poi MIeUYHU HAMUTKK
1N ropeLla BoAa.
AKO KOHCyMUpaTe camo Kade, MPeMaxBaHeTo Ha KOTIEHNSi KaMbK HiMa Aa € HEO6XOANMO YecTo.

2. B TaBMYKaTa 3a oTueXxaaHe MuMa ManKo MASIHO Ka¢e.
B TaBnYKaTa 3a oTueXaaHe Moxe Aa nonagHe Manko KoNnM4yecTBO MASIHO Ka¢e. MawmwnHata e npoeKTnpaHa
TaKa, Yye [ia U3XBbPs BCAKAKBO U3NMNLLIHO MIAHO Kaq)e, 3a Oa OCTaHe 30HaTa 3a ¢mnTp|/|paHe 4ucTa.

3. MHTyuTMBHaTa MHAMKATOpPHa JlaMNUYKa NMpoAb/DKaBa Aa CBeTW, c/ief, KaTo M3NnpasHMTe TaBMYKaTa 3a
MJISiHO Kade.
MoHTupaiiTe OTHOBO TaBUYKaTa 3a M/ISIHO Kade.

4. Cnep HanmbnBaHe Ha pesepBoapa 3a BoJia MHTYUTUBHAaTa MHAWKATOPHa NaMMMYKa oCTaBa BK/IOYEHa.
MpoBepeTe NpPaBUIHOTO NO3MLMOHMPAaHe Ha pesepBoapa B ypeaa.
MonnaBbUMTe Ha ObHOTO Ha pesepBoapa TpsibBa Aa ce ABwxaT cBob6ogHo. lMpoBepeTe 1 ocBobofeTe
ronnaBbLYTE, aKo e Heo6X0ANMO.

HAMUTKAN

1. Kadeto ce Hanuea npekaneHo 6aBHo.
BbpTeTte byToHa ,Fineness of grinding” (CteneH Ha cMunaHe) HagACHO, 3a Aa Mony4uTe No-rpy6o MAsHO
Kade (ToBa MOXe [a 3aBWCK OT BUAA HA M3MON3BaHOTO Kade). M3BbpLueTe eAnH UM HSKOMKO LMKbAa Ha
n3nnakBaHe. CMeHeTe GunTbpHaTa KaceTa 3a cuctemata Claris Aqua.

2. KadeTo e npeKaneHo NeKo Uu He e 0CTaTbYHO HaCMTEHO.
MposepeTe fanu B KOHTeNHepPa 3a 3bpHa 1Ma kade 1 Janu To ce crnycka npasuHo.
M136sareaiiTe n3non3BaHeTO Ha MasHW, KapaMenu3npaHy v apoMaTmusnpaHn Kadeta, KOUTO MOXe da He ce
ynasat gobpe.
HamaneTe KonM4ecTBOTO Ha 3aroToBKaTa 1 yBenuyeTe cunata i upes pyHKUmMaTa 3a cuna Ha KadeTo.
3aBbpTete 6yToHa ,Fineness of grinding” (CTeneH Ha cmunaHe), 3a Aa nonyyuTe no-GuHO MNSHO Kade.
MpuroTseTe HanUTKaTa B ABa LMKb/a Ypes GyHKUMATa 3a 2 YaLuu.

3. EcnpecoTo unu kadeTo He e AOCTaTbYHO ropeLlo.
YBenuyeTe TemnepaTypaTa Ha kapeTo B HACTPOMKMTE Ha MallvHaTa. 3arpeiiTe yallaTta, KaTo § U3nnakHeTe
ropelua Boga, Npeav Aa 3anoyHerte Aa NpuroTsAaTe HanuTKara.
Mpeaoun ga npurotenTe Kadeto cu, N3BbPLUETE U3NNaKkBaHe Ha Bepurata 3a Kade. OyHKUMATa 3a U3NNaKBaHe
Ha BepuraTa 3a Kade npu BKIIOYBaHe Ha ypeda MOXe Aa ce akTuBMpa oT Settings (HacTtpoiiku)/Auto rinsing
(ABTOMATMYHO U3NIaKBaHe)

4. OT plo3uTe 3a Kade npean Bcsiko Kade Teye YncTa BoAa.
KoraTo cTapTupaTte peLienTa, Ce M3BbpLUBA NpeABapUTEHO 3anapBaHe 1 TOBa MOXe Aa foBefe 0 N3TUYaHe Ha
ManKo KONnYecTBO Bofa OT Ajo3uTe 3a Kade.

AKO HSIKOV OT onucaHWUTe Mo-rope nNpo6nemu He e OTCTPaHEH, ce CBbpXKeTe C oTaena 3a obcnyXkBaHe Ha
KnueHTn Ha KRUPS.
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N3XBBPJIAHE HA YPEOA

Hsikon ypean cbabpxat 6aTepusi, Ao KOSTO OT CbobGpaKeHUs 3a CUrypHOCT MoraT fa mosyyaT AOCTbM camo
npodecrioHanHu cepBu3it. 3a Aa CMeHUTe 6aTepunTe, Ce CBbPXKETE C Hali-6n3K1s Ao Bac cepBu3eH LeHTBP.

n Ba)kHO: BaluvaT ypef Cbabpa peauua mMaTepuanu, KoUTo MoraT fa ce M3mofi3BaT OTHOBO UM Aa ce
peumnknmpart. Hie faBame CBOSi NPUMHOC 3a ONa3BaHeTO Ha OKOJHaTa cpefa! OcTaBeTe ro B MyHKT 3@
cbbrpaHe Ha oTnagbuy, 3a Aa 6bae 0bpaboTeH.

I'apaHu,MﬂTa He BaXKV B CliefHWTe Cyyaun:
Hannuve Ha 4yxau Tena B Kapemenaykara,
- B KOHTellHepa 3a 3bpHa e N3CMNaHo MASHO Kade,
- ®wunTbpHaTa KaceTa 3a cuctemata Claris - Aqua He ce n3nonssa cnopea MHCTpykummTe Ha KRUPS,
- B cnyuyait Ye He e N3BbPLUBAHO NpemMaxBaHe Ha KOTIEHUS KaMbK, NOYNCTBaHE UK pefoBHa NOAAPbXKKaA.

Bcuuku paboTu no ypena TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT OTOPM3MPaH LieHTbp Ha KRUPS.

Tasn aBTOMaTU4Ha MalUnHa 3a Kad)e/ecnpeco Tpﬂ6Ba Aa Ce n3non3ea CamMo 3a NPUroTeaHe Ha Kad)e, ropeia Boaa
NN 3a pasneHBaHe Ha MNSAKO.

Mpoussoguten: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - ®paHuus
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PoStovani kupce,

hvala vam $to ste kupili uredaj za espresso tvrtke KRUPS s ugradenim mlincem za kavu. Uredaji za espresso tvrtke
KRUPS s ugradenim mlincima za kavu dizajnirani su, razvijeni i proizvedeni u Francuskoj, ¢ime se osiguravaju
najstroZa jamstva podrijetla i kvalitetne proizvodnje.

Dizajn vaSeg uredaja jamci najjednostavniju mogucu uporabu i mogucnosti pripreme napitaka profesionalne
kvalitete. Samo jednim dodirom tipke moZete uZivati u espressu, produZenoj kavi, cappuccinu ili macchiatu te
drugim vrstama kave!

Vas je uredaj za espresso tvrtke KRUPS opremljen intuitivnim suceljem, a napredne tehnologije kojima je uredaj
opremljen omogucuju vam postizanje najboljih mogucih rezultata, pruzaju¢i maksimalan okus i aromu svjeze
mljevenih zrna kave.

Nadamo se da cete uZivati u svojoj kavi i uredaju tvrtke KRUPS.

Tim tvrtke KRUPS

— @

Prezentacija upravljacke ploce:

Opis / opcenite funkcije

Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja. Pritisnite i drZite da biste pokrenuli uredaj.

Omogucuje vam da se vratite na prethodni zaslon ili zaustavite recept koji je u tijeku.

SluZi za kretanje prema gore na izborniku / povecavanje odabranog parametra za
jedan korak.

SluZi za kretanje prema dolje na izborniku / smanjivanje odabranog parametra za
jedan korak.

SluZi za potvrdivanje odabira.

Pritisnite prije odabira napitka da biste pripremili napitak u dvostrukoj koli¢ini.

Pritisnite prije odabira napitka da biste povecali ili smanijili jacinu kave izmjenom
koli¢ine mljevene kave.

SluZi za pocetak pripreme napitka.
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Opis / opcenite funkcije

Omogucuje vam da pristupite dodatnim pripremama: Ristretto, Doppio, Americano,
Pjena od mlijeka, Crni ¢aj, Zeleni ¢aj, Ostali Cajevi.

Omogucuje vam pristup izborniku ,Favourites” (Omiljeno) i vasim spremljenim
receptima / nakon pripreme napitka, omogucuje vam da ga spremite kao omiljenog.

Omogucuje pristup opéenitom izborniku (postavkama uredaja, odrZzavanju i
informacijama o proizvodu).

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja paZzljivo procitajte korisnicki prirucnik i knjiZzicu sa sigurnosnim uputama te ih
sacuvajte: nepravilna uporaba oslobada tvrtku KRUPS bilo kakve odgovornosti.

PRIBOR KOJI SE ISPORUCUJE S UREPAJEM

Provjerite pribor isporucen s vasim uredajem. Ako neki dio nedostaje, izravno se obratite korisni¢koj podr3ci
tvrtke KRUPS.

1. 2 tablete za Cis¢enje

2. 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

3. Cijev za mlijeko za blok ,One Touch Cappuccino”
F,

4. Klju€ za rastavljanje za €iS¢enje sustava za paru ] i

5 1 patrona za sustav filtriranja vode Claris s priborom za 4

) pri¢vrs¢ivanje.
6. 1 Stapic za utvrdivanje tvrdoce vode
7 Upute za rad Adresar centara tvrtke Krups za

poslijeprodajnu podrsku Jamstveni dokument

A Oprez: da se jamstveni uvjeti ne bi ponistili, upotrebljavajte iskljucivo pribor tvrtke Krups.
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TEHNICKI PODACI

Uredaj Automatic Espresso EA89

Izvor napajanja 220 - 240V~ /50 Hz

Tlak pumpe 15 bara

Spremnik kave u zrnu 2509

Potro3nja energije Tijekom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 2,31

Priprema i pohrana U zatvorenom, na suhom mjestu (podalje od leda)
Dimenzije (mm) vis. x dulj. x dub. 367 x 240 x 380

TeZina EA89 (kg) 8,4

PodlijeZe tehnickim izmjenama

— @

A. Rucka poklopca spremnika za vodu 1. Spremnik kave u zrnu
B. Spremnik za vodu J.  Tipka za namjestanje finoc¢e mljevenja
C. Posuda za kavu u zrnu K. Lijevak za tabletu za cis¢enje
D. Mlaznice za kavu prilagodljive visine L. Metalni mlinac
E. Odvojiva reSetka i posuda za kapljevinu 2. Upravljacka ploca
F. Poklopac spremnika kave u zrnu M. OLED zaslon
G. Odvojivi blok ,,One Touch Cappuccino” N. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

G1. Klju€ za rastavljanje za ¢iS¢enje sustava 0. Tipke osjetljive na dodir

za paru.

G2. Blok,One Touch Cappuccino”
H. Cijev za mlijeko i prikljucak
I. Plovak za razinu vode

PRIPREMA I POSTAVLJANJE UREDAJA

POCETAK RADA

A Uredaj postavite na stabilnu, vodoravnu, €istu i suhu radnu povr3inu. Kada uredaj rabite prvi put,
morat ¢ete odabrati razli¢ite postavke. Pratite upute koje se pojave na zaslonu.
Prve su postavke sljedece:

JEZIK
Odaberite jezik za prikaz pritiskanjem strelica sve dok se ne pojavi Zeljeni jezik.
Pritisnite tipku ,OK” (U redu) da biste potvrdili odabir.

MJERNA JEDINICA
Moguce je odabrati Zeljenu mjernu jedinicu volumena tako da to bude ml ili oz.

DATUM I VRIJEME
Da biste postavili vrijeme, pritisnite Zeljeni format vremena: 24-satni prikaz ili AM/PM.
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AUTOMATSKO UKLJUCIVANJE / AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Moguce je programirati vrijeme kada Zelite da se uredaj automatski ukljuci. Tu je postavku moguce
prilagoditi u skladu s vaSim potrebama: svaki dan, radnim danima ili vikendom. Odaberite vrijeme u koje
Zelite automatsko pokrenuti uredaj u skladu s formatom vremena koji ste prethodno odabrali.

MoZete odabrati i duljinu vremena nakon ¢ega ce se va$ odabrani uredaj automatski iskljuciti da bi se
optimizirala potro$nja energije:

POSTAVKA ISPIRANJA SKLOPA ZA KAVU
Da biste osigurali kvalitetu kave, sklop za kavu ispire se prilikom svakog uklju¢ivanja, no to mozZete i
deaktivirati.

RAZINA TVRDOCE (POGLEDAJTE 12. STR.)

UGRADNJA FILTERA
Prilikom prve uporabe uredaj ¢e vas pitati Zelite li ugraditi filter. Ako to Zelite uciniti, odaberite ,YES” (Da)
i pratite upute na zaslonu.

Priprema uredaja omogucuje punjenje sklopova u koje ide voda da bi uredaj mogao raditi. Do¢i ¢e do
prethodnog zagrijavanja i automatskog ispiranja.

Da biste saznali viSe, pogledajte vodic za brzi pocetak rada i odjeljak o prvoj uporabi.
Uredaj je provjeren i testiran prije napustanja tvornice. Unato¢ paznji koja je uloZena u ¢iSc¢enje, svejedno
moZete pronaci ostatke kave u mlincu za kavu i/ili kapljice kave na reSetki posude za kapljevinu. Pri raspakiranju
mozZete na uredaju primijetiti i prisutnost prasine zbog zastitnog materijala. Preporucujemo da uredaj prije
prve uporabe temeljito ocistite krpom.

Hvala na razumijevanju.

Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni uredaj.

STANJE PRIPRAVNOSTI
Ovisno o pripremi, uredaj pokrec¢e automatsko ispiranje kad je stavljen u stanje pripravnosti. Ciklus traje samo
nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Q ; Savjeti

VODA
Kvaliteta vode znatno utjece na kvalitetu aroma. Kamenac i klor mogu utjecati na okus kave.

Da biste ocuvali sve arome u kavi, preporucujemo da upotrebljavate svjeZzu vodu te patronu za sustav
filtriranja vode Claris ili flasiranu vodu s koli¢inom suhih ostataka manjom od 800 mg/I (pogledajte
naljepnicu na boci). Pogledajte poglavlje ,FILTRIRANJE I TVRDOCA VODE".

SALICA

Prilikom pripreme toplih napitaka preporucujemo vam da rabite prethodno zagrijane Salice (stavite ih pod
vrucu vodu) €ija je veli¢ina prilagodena Zeljenoj kolicini.
ZRNA KAVE

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo vam da upotrijebite koli¢inu kave
u zrnu koja odgovara vasoj potro3nji tijekom sljedecih 2 - 3 dana i kupujete pakiranja od 250 g. Kvaliteta
kave u zrnu razlikuje se i ukusi su subjektivni. Arabica ¢e vam pruZiti fine, cvjetne arome za razliku od
robuste koja ima vise kofeina, gor¢a je i ima puniji okus. Cesto se te dvije vrste kave mije3aju da bi se
dobila uravnoteZenija kava. Nemojte se ustrucavati zatraZiti savjet od osoba koje vam prze kavu. Ne
preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrnaca jer ona mogu oStetiti uredaj. Fino¢a mljevene
kave utje€e na jacinu aroma i kvalitetu kreme. Sitnije mljevena zrnca imaju njezniju kremu. Mljevenje se
moze prilagoditi i Zeljenom napitku.
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FILTRIRANJE I TVRDOCA VODE

STO SE POSTIZE PRILAGODBOM TVRDOCE VODE?

Da biste izbjegli ¢iS¢enje uredaja i optimizirali kvalitetu kave, preporucujemo da prilagodite tvrdo¢u vode na uredaju.

KAKO ODREDITI TVRDOCU VODE NA UREDAJU?

0 1 2 3 4
- Ca3u napunite vodom.
+ Testni Stapi¢ koji ste dobili uz uredaj uronite u ¢aSu napunjenu vodom.
+ Pric¢ekajte 1 minutu. Kvadrati¢i na testnom Stapi¢u promijenit ¢e boju.

« Izbrojite koliko je obojenih kvadrati¢a. To vam na ljestvici od 0 do 4 govori koliko je tvrda va3a voda.

+ Odaberite - zatim settings (Postavke) -upotrijebite strelicu da biste se pomaknuli prema dolje do
tvrdo¢e \/ i unijeli odgovarajudi broj.

 Pritisnite OK (U redu)

VISE NEMATE TESTNI STAPIC?

Ako navedenu radnju trebate ponoviti kasnije, obavezno promijenite tvrdo¢u vode u skladu s mjestom
uporabe ili informacijama koje ste dobili od vodoopskrbe uz pomo¢ tablice u nastavku:

Stupanj tvrdoce vode K'ﬁi.‘(’an‘gh 1 hljll:;:na e ztv::ir;\jereno Klasa3 Tvrda Klasa4 Vrlo tvrda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke uredaja 0 1 2 3 4

ZASTO TREBA UGRADITI PATRONU ZA FILTRIRANJE?

Patrona za sustav filtriranja vode Claris pomaZe u optimizaciji ukusa vase kave, ogranicavanju nakupljanja
kamenca i smanjenju ucestalosti provodenja odrZzavanja.

KAKO UGRADITI PATRONU ZA SUSTAV FILTRIRANJA VODE CLARIS?

Patrona se postavlja u spremnik za vodu.

« Kada postavite patronu, savjetujemo vam da sivi prsten na kraju patrone za filtriranje
1 okrenete da biste vidjeli datum ugradnje + 2 mjeseca.

« Pravilno postavite patronu na njezino mjesto tako da prsten s brojem bude okrenut prema gore.

« Upotrijebite crniili sivi pribor za pric¢vrscivanje koji je isporucen uz patronu da biste pravilno
postavili i pricvrstili patronu.

KADA TREBA PROMIJENITI PATRONU ZA SUSTAV FILTRIRANJA VODE CLARIS?

* 2 mjeseca nakon postavljanja ili kada uredaj naznaci da je potrebna zamjena.

21or
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MLINAC: NAMJESTANJE FINOCE MLJEVEN)A

ZASTO TREBA NAMJESTITI FINOCU MLJEVEN)A?
Jakost kave mozZete prilagoditi namjeStanjem finoce mljevenja kave u zrnu.

Razli¢ita fino¢a mljevenja omogucuje prilagodbu razlicitih vrsta zrna:

- jako przeno i masno zrno zahtijeva grublje mljevenje

- manje przeno zrno bit ¢e suse i zahtijeva sitnije mljevenje.
Nadalje, ako se radi o istoj vrsti kave, postavka fino¢e mljevenja moZe utjecati na aromu: Sto je kava finije
mljevena, to je aroma snaznija.

OIOOIOIO

Jako Intenzivna Jaka Srednja Lagana
intenzivna (francuska) (svijetla (Amber) (Blonde)
(tamna francuska)
francuska)

KAKO PRILAGODITI FINOCU MLJEVENJA?

Zakrenite tipku za postavke koja se nalazi u spremniku kave u zrnu tako da odgovara va3oj vrsti zrna i jacini
Zeljene arome. Ta se postavka mora postaviti tijekom mljevenja i stupanj po stupanj. Nakon tri pripreme primijetit
e te znatnu razliku u okusu.
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PRIPREMA NAPITAKA

NAPICI DOSTUPNI NA OVOM UREDAJU I MOGUCE POSTAVKE:

Priblizan X2 Aroma
volumen +

Ristretto

W Kratki jaci espresso 25ml X X

Espresso
Espresso jakog okusa i izraZene arome, 40ml X X X
prekriven gorkastom kremom boje karamele

Duga kava
Bogata kofeinom, no lakSeg okusa 120ml X X X
Vrlo popularan jutarnji napitak

Doppio

Dvostruki espresso s jantarnom kremom 100mi X x

Americano

Dvostruki dugi espresso s vruéom vodom 240ml X X

Cappuccino
- UravnoteZeni napitak s mlijekom, pjenom i 180ml X X X
kavom

Macchiato
Gurmanski espresso s mlijekom i pjenom od 240ml X X X
mlijeka

Kava s mlijekom
) . 280ml X X X
Lagana kava s pjenom od mlijeka

Pjena od mlijeka

Velika porcija mlijeka s pjenom od mlijeka 160ml x

i Zeleni ¢aj

Vruca voda temperature idealne za zeleni ¢aj 200m| X

Crni ¢aj
%, 7
Vruca voda temperature idealne za crni &aj 200ml X

Ostali cajevi
> Vruca voda temperature idealne za pripremu 200ml X
ostalih vrsta cajeva
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KAKO NAMJESTITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU?
U slucaju svih predloZenih napitaka moZete spustiti i ponovno postaviti mlaznice za kavu u skladu s veli¢inom
vasih Salica.
KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA?
- Provjerite je li spremnik kave u zrnu pun.

A Oprez: da biste izbjegli oStecenje uredaja, u mlinac nemojte ulijevati vodu.
- Provjerite je li spremnik za vodu pun. Ako nema dovoljno vode, uredaj ¢e prikazati upozorenje.

- Pogledajte poglavlje 7.A ,PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU" u vodicu za brzi pocetak rada.
- Postavite 3alicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.

- Odaberite Zeljeni napitak.

- Promijenite postavke.

ViSe informacija potraZite u poglavlju 2 ,,POSTAVKE NAPITAKA" u vodi€u za brzi pocetak rada.

KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME?

Pripremu moZete zaustaviti u bilo kojem trenutku tako da pritisnete tipku Back (Natrag)b.
Kad je ciklus prekinut, priprema se ne zaustavlja odmah. Uredaj ¢e odredeno vrijeme biti nedostupan.

KAKO AKTIVIRATI FUNKCIJU PRIPREME DVA NAPITKA?

Uredaj vam omogucuje da istovremeno pripremite dvije Salice napitka. Funkcija pripreme dvije Salice napitka
dostupna je za sve recepte s izravnim pristupom i moguce joj je pristupiti jednostavnim pritiskom funkcije x2
prije pokretanja odabranog recepta.

MLIJECNI NAPICI
0; Savjeti

Za pripremu pjene od mlijeka trebali biste odabrati pasterizirano trajno mlijeko iz hladnjaka (3 - 5 °C).
Uporaba posebnih mlijeka (mikrofiltriranog, sirovog fermentiranog, obogacenog) ili biljnog mlijeka
(rizinog, zobenog ili bademovog) moZe dovesti do nezadovoljavajucih rezultata u pogledu kvalitete i
koli¢ine pjene. Mlijeko (bilo da je u plasti¢noj ili staklenoj boci) nakon otvaranja treba ¢uvati u hladnjaku
pri temperaturi od 4 °C ili niZoj. Mlijeko obi¢no moZete ¢uvati od 5 do 7 dana.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU MLIJECNOG NAPITKA?

*  Prikljucite cijev za mlijeko na desnu stranu bloka ,One Touch Cappucino”.

*  Uronite drugi kraj cijevi (metalnu stranu) u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka.
*  Stavite 3alicu ili Salice ispod mlaznica.

*  Odaberite mlije¢ni napitak po vlastitom izboru (volumen, ja¢inu kave, x2).

*  Priprema ¢e zapoceti pripremom pjene od mlijeka, nakon ¢ega ce uslijediti protok kave ili obrnuto, ovisno
o0 receptu.

*  Volumen je moguce v prilagoditi tipkama AN li tijekom pripreme.

Ove faze obavljaju se automatski nakon ¢ega je vas napitak spreman za konzumaciju.

Za vide informacija pogledajte pocetak poglavlja 5.A ,,PRIPREMA MLIJECNOG NAPITKA” u vodi€u za brzi
pocetak rada.
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nVaino: na kraju svakog recepta uredaj preporucuje ispiranje mlijeka. To vam preporucujemo da biste
osigurali optimalnu higijenu i ispravan rad vaseg sustava za mlijeko. ViSe informacija potraZite
u poglavlju 5.B ,,BRZO ISPIRANJE NAKON PRIPREME MLIJEENOG NAPITKA (30 s)” u vodicu za
brzi pocetak rada.

PRIPREMA RAZLICITIH VRSTA CAJEVA

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU RAZLICITIH VRSTA CAJEVA?

0 l-‘ Savjeti

~

Uredaj vam omogucuje pripremu tri vrste ¢aja (zeleni €aj, crni €aj i ostali ¢ajevi). Volumen napitka moZete
prilagoditi vlastitom ukusu. Temperatura vruce vode prilagodava se odabranom napitku.

* Postavite Salicu ispod mlaznica.

* Pritisnite tipku ,More” (ViSe) na izborniku.

* Odaberite napitak i pritisnite QK

* Volumen je moguce M prilagoditi tipkama ANl tijekom pripreme.

FUNKCIJA FAVOURITES (OMILJENO)

CEMU SLUZI FUNKCIJA FAVOURITES (OMILJENO)?

Funkcija Favourites (Omiljeno) omogucuje vam pristup vasim preferiranim napicima s pomoc¢u spremljenih
personaliziranih postavki.

Pogledajte 2. poglavlje ,,PRIPREMA NAPITAKA" u vodic€u za brzi pocetak rada.

Brzo i savrSeno rjeSenje za vas svakodnevni Zivot - jednostavno pritisnite tipku START da biste pokrenuli pripremu
napitka dodirom tipke, bez potrebe da mijenjate postavke svaki put kad Zelite pripremiti omiljeni napitak.

KAKO KREIRATI OMILJENI NAPITAK?

Svaki recept moZete urediti i spremiti ga kao omiljeni napitak.

Postavite i pokrenite pripremu napitka. Kada se priprema zavrsi, pritisnite da biste recept spremili na izbornik
FAVOURITES (Omiljeno). ¥ Po receptu je moguce spremiti samo jedan omiljeni napitak. Ako napitak spremite
kao omiljeni, izbrisat ¢ete prethodno spremljeni omiljeni napitak (ako on postoji).

KAKO POKRENUTI PRIPREMU NAPITKA KOJI STE SPREMILI U OMILJENE?
Tipka Fav. ¥ (Omiljeno) omogucuje pristup izborniku Personalized (Personalizirano) gdje ¢e se prikazati svi vasi
spremljeni omiljeni recepti.

Da biste napustili izbornik Fav. ¥ (Omiljeno), pritisnite Back D (Natrag) ili Fav. * (Omiljeno).

MOGU LI IZBRISATI OMILJENE NAPITKE?
Spremljene omiljene napitke na izborniku Favourites (Omiljeno) mozZete izbrisati da biste kreirali nove.

Pritisnite , %<¢", a zatim odaberite ,Settings” (Postavke) i ,Delete favourites” (IzbriSi omiljene). Imajte na umu da
Ce se izbrisati svi omiljeni recepti.

OPCENITO ODRZAVANJE

Provodenje odgovarajuceg odrzavanja produljit ¢e vijek trajanja vaSeg uredaja i ocuvati autentic¢an okus kave. Iz
higijenskih razloga preporucujemo da aparat za pripremu kave isperete svakoga dana ili kada ga neko vrijeme
ne upotrebljavate (dulje od 2 dana). Moguce je postaviti i automatsko ispiranje koje jam¢i kavu najboljeg okusa
i optimalnu higijenu. Pogledajte poglavlje OSTALE FUNKCIJE.
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ODRZAVANJE SPREMNIKA KAVE U ZRNU I POSUDA ZA KAPLJEVINU

U posudi za kapljevinu skuplja se iskoristena voda, a u spremniku kave u zrnu nalaze se iskoriStena zrna.

nVaino : posuda za kapljevinu omogucuje vam prikupljanje vode ili kave koja je izasla iz uredaja tijekom i nakon
pripreme. Vazno je da uvijek stoji na mjestu i da je svaki dan ispraznite i o€istite. Dva narancasta
plovka u posudi za kapljevinu oznacavaju kada je vrijeme za praznjenje vode iz spremnika.

KAKO ISPRAZNITI I OCISTITI POSUDU ZA KAPLJEVINU?

Pogledajte poglavlja 9.A ,PRAZNJENJE POSUDE ZA KAPLJEVINU” i 9.B ,REDOVITO CISCENJE POSUDE ZA
KAPLJEVINU” u vodicu za brzi pocetak rada.

Bududi da je posuda u kontaktu s mlijekom i kavom, iz higijenskih razloga savjetujemo vam da svakoga dana
svaki dio rastavite i ocistite s pomocu spuZve i tople otopine sredstva za ¢iS¢enje. Preporuc¢ujemo i da svaki dio
ostavite da se osusi na zraku prije nego 3to ga sastavite i vratite u uredaj.

NiSta nemojte stavljati u perilicu posuda.

KAKO ISPRAZNITI I OCISTITI SPREMNIK KAVE U ZRNU?

Pogledajte poglavlja 8.A ,,PRAZNJENJE SPREMNIKA KAVE U ZRNU" i 8.B ,,REDOVITO CISCENJE SPREMNIKA
KAVE U ZRNU" u vodic€u za brzi pocetak rada.

Kada uredaj to od vas zatrazi.

Spremnik kave u zrnu moZete isprazniti redovito i prije nego Sto to uredaj od vas zatraZi, no kada uredaj zasvijetli,
to €ini da bi oznacio da je spremnik zaista ispraznjen. Iz higijenskih razloga preporucujemo da spremnik kave u
zrnu svakoga dana odistite s pomocu spuZzve i tople otopine sredstva za ¢iS¢enje. Preporucujemo i da ostavite
taj dio da se osusi na zraku prije nego 3to ga vratite na mjesto.

NiSta nemojte stavljati u perilicu posuda.

n Vazno : ako spremnik kave u zrnu i posudu za kapljevinu ne praznite redovito kako je navedeno ranije u
uputama, moZete oStetiti uredaj.

ODRZAVANJE SPREMNIKA ZA VODU I SPREMNIKA KAVE U ZRNU

KADA I KAKO OCISTITI SPREMNIK ZA VODU?

Da biste zadrZali bolju aromu kave, zbog kvalitete vode i higijenskih razloga savjetujemo da spremnik za vodu
svakoga dana ocistite vru¢om vodom iz slavine i ¢etkom za pranje boca. Preporucujemo i da ostavite taj dio da
se osusi na zraku prije nego 3to ga vratite na mjesto.

KADA I KAKO OCISTITI SPREMNIK KAVE U ZRNU?

Zrna kave mogu ostaviti masne tragove na posudi za kavu, Sto moZe utjecati na kvalitetu same kave. Da biste
ocuvali okuse kave i zbog higijenskih razloga preporucujemo da posudu prilikom svakog punjenja prebriSete
mekom i suhom krpom.

n Oprez : nemojte Cistiti vodom jer voda u spremniku kave u zrnu moZe oStetiti uredaj.
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ODRZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

Ispiranje mlijeka
(10s-20ml)

Nakon svakog mlije¢nog
napitka, kada uredaj to
zatrazi.

Omogucuje vam da isperete
sklop za mlijeko na uredaju.
Ispiranje sustava za mlijeko

mozZete pokrenuti u bilo
kojem trenutku putem
izbornika ,Maintenance”
(Odrzavanje)

Cis¢enje je iz higijenskih
razloga potrebno nakon
svake pripreme mlije¢nog
napitka. To obuhvaca paZljivo
i rucno CciScenje cijevi i

Cigc¢enje sustava za
mlijeko

ocistite svakoga dana ako ga
redovito rabite ili ako ga neko
vrijeme ne upotrebljavate
(dulje od 2 dana).

Cappuccino”. Pogledajte
6. poglavlje ,DUBINSKO
RUCNO CISCENJE SUSTAVA
ZA MLIJEKO - 5 MIN” u
vodicu za brzi pocetak rada.

Ru¢no ispiranje crijeva | Nakon svakog mlije¢nog | prikljuaka vruéom vodom | vru¢a voda +
za mlijeko (30 s) napitka. nakon svake uporabe. sredstvo za &is¢enje
Pogledajte poglavlje 5.B
~BRZO ISPIRANJE NAKON
PRIPREME MLIJEENOG
NAPITKA” u prirucniku za
brzi pocetak rada
-~ . To obuhvac¢a redovito
Iz higijenskih razloga - S viea
reporutujemo da cieli rastavljanje i (¢iSc¢enje
P s M uklonjivog bloka ,One Touch ,
sustav za mlijeko rucno Vruéa voda +

sredstvo za CiS¢enje
+igla za ciS¢enje

HRVATSKI

n VaZzno: iz higijenskih razloga i da biste svaki put dobili jednaku pjenu, preporucujemo vam da cijev za mlijeko
i mlaznice mijenjate otprilike svaka tri mjeseca. Ta dodatna oprema dostupna je na internetskoj
stranici KRUPS.fr.
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DRUGI ZADACI ODRZAVANJA

Objasnjenje Potreban pribor + potrebne radnje

Ispiranje kave
45s-30ml

Preporucujemo

da sustav za kavu
isperete svakoga
danaili kada ga ne
upotrebljavate neko
vrijeme (dulje od 2
dana).

Omogucuje vam ¢is¢enje
sklopa za kavu vaSeg uredaja.
Tijekom tog se postupka rabi
samo vruc¢a voda. Osigurava
se autentican okus kave.

O Postavite posudu ispod
mlaznica za kavu O Pritisnite O
Odaberite @ ,Maintenance”
(Odrzavanije), a zatim ,Coffee
rinsing” (Ispiranje kave)
Automatsko ispiranje prilikom
uklju¢ivanja uredaja moze

se aktivirati i putem odjeljka
,Settings” (Postavke)

Radi ocuvanja najboljeg
okusa kave i iz higijenskih

Potreban pribor: 1 KRUPS

tableta za ciScenje i posuda s
kapacitetom od najmanje 600 ml.

Pogledajte 10. poglavije

program za
uklanjanje kamenca.

se osigurao pravilan rad i
vijek trajanja vaseg uredaja.

Cig¢enje uredaja | Kada uredaj to od vas razlog.a,wsa‘vjet.ujemo yam da »POTPUNO AUTOMATSKO
13 min-600ml | zatrazi. uredaj gsuts ' odma;cwete. CISCENJE UREDAJA 3 PUTA
Time jamcite optimalno | GODISNJE - 13 MIN" u vodi¢u za
oCuvanje aroma vaSeg | brzi pocetak rada. Cis¢enje mozete
napitka. provesti i kada Zelite tako da @
pritisnite i zatim ,Maintenance”
(Odrzavanje).
Potreban pribor: 1 KRUPS
tableta za uklanjanje kamenca
i posuda s kapacitetom od
najmanje 600 ml.
Uredaj ¢e vas obavijestiti kad
bude potrebno pokrenuti
program uklanjanja kamenca.
O Kada se dosegne razina
za upozorenje za uklanjanje
Uklanjanjem kamenca | kamenca te se ono prikaZe na
Uredaj vas | iz uredaja osigurat cete | zaslonu, pritisnite da QK biste
Uklanjanje obavjeStava kad je | pravilan rad te cete ukloniti | pokrenuli program, a da biste ga
kamenca potrebno pokrenuti | sve naslage kamenca. | odgodili, pritisnite X
20 m - 600 ml Taj korak vrlo je vazan da bi

Nakon Sto postupak zapocne
pratite upute koje se pojave na
zaslonu. Uklanjanje kamenca
moguce je pokrenuti putem
izbornika ~Maintenance”
(Odrzavanje) -> ,Descaling”
(Uklanjanje kamenca).
Pogledajte 11. poglavlje
+~PROGRAM ZA UKLANJANJE
KAMENCA - 20 min 3 PUTA
GODISNJE” u vodi¢u za brzi
pocetak rada

HRVATSKI

n VaZno : program odrZavanja ne morate pokrenuti ¢im to uredaj zatraZi, no morate to uciniti relativno brzo
nakon toga. Ako se postupak ¢iS¢enja odgodi, na zaslonu ¢e svijetliti upozorenje sve dok se postupak
ne obavi. Ako uredaj iskopcate iz izvora napajanja tijekom odrzavanja ili u slucaju nestanka struje
program €iS¢enja nastavit ce se ispocetka. Tu radnju nece biti moguce odgoditi: protok vode nuzno
je isprati. U tom ¢e vam slucaju moZda biti potrebna nova tableta za ¢iS¢enje.
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DRUGE FUNKCIJE

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA?
Na uredaju KRUPS Intuition postoji mnogo postavki, slobodno ih isprobajte! To ¢e vam omoguciti da dodatno
prilagodite svoje iskustvo.

Izborniku Settings @ (Postavke) moguce je pristupiti putem tipke koja omogucuje pristup opcenitom izborniku
(postavkama uredaja, odrzavanju i informacijama o proizvodu).

POSTAVKE
Ako odaberete Settings (Postavke), moZete unijeti izmjene kojima Zelite poboljSati udobnost uporabe i prilagoditi
uredaj svojim preferencijama. Glavne su dostupne postavke:

Postavljanje datuma jest obavezno, osobito ako se upotrebljava uloZak za

Date (Datum) uklanjanje kamenca.
Clock (Sat) Moguce je odabrati sat s 12-satnim ili 24-satnim prikazom vremena.
Language (Jezik) Medu navedenim opcijama moguce je odabrati jezik po vlastitom izboru.

Unit of measurement (Mjerna

jedinica) Moguce je odabrati mjernu jedinicu - mlili oz.

Screen brightness (Svjetlina

zaslona) Svjetlinu zaslona moguce je postaviti prema vlastitim preferencijama.

Coffee temperature

(Temperatura kave) Temperaturu napitaka od kave moguce je namjestiti na jednu od tri razine.

Tea temperature

(Temperatura Zaja) Temperaturu ¢aja moguce je postaviti na jednu od tri razine.

Water hardness (Tvrdoca Razinu tvrdoce vode potrebno je postaviti na vrijednost od 0 do 4. Pogledajte
vode) poglavlje ,Mjerenje tvrdoce vode”

Auto on (Automatsko U odabrano je vrijeme moguce automatski pokrenuti prethodno zagrijavanje
ukljucivanje) uredaja.

Auto-off (Automatsko Moguce je odabrati duljinu vremena nakon kojeg se odabrani uredaj automatski
iskljucivanje) zaustavlja (razdoblje neuporabe).

Auto rinsing (Automatsko Moguce je odabrati Zelite li da se prilikom pokretanja uredaja aktivira
ispiranje) automatsko ispiranje izlaza za kavu.

Drinks settings (Postavke Ovdje uredaj moZete vratiti na zadane postavke. MoZete i trajno aktivirati
napitaka) funkciju tamne kave i funkcije za dodatni espresso.

Da biste zatvorili izbornik Settings (Postavke), D pritisnite ili tipku Settings (Postavke).
Ako uredaj iskopcate iz izvora napajanja, postavke (osim datuma i vremena) ce biti spremljene u memoriji.

INFORMACIJE
Izbornik ,Info” (Informacije) pruza pristup brojnim informacijama o uporabi i odredenim fazama vijeka trajanja
vaseg uredaja. Osim toga, obavijestit ¢e vas i 0 odrZavanju. Glavne su dostupne informacije:

Drinks prepared (Pripremljeni napici) Prikazuje broj pripremljenih napitaka.

Coffee circuit cleaning (Cis¢enje sklopa za kavu) Oznacava da je Ci¢enje potrebno provesti nakon x ciklusa.

Oznacava da je uklanjanje kamenca potrebno provesti

Descaling (Uklanjanje kamenca) nakon x ciklusa

Oznacava da je filter potrebno promijeniti za x dana ili x

Filter (Filter) litara

Da biste zatvorili izbornik Info (Informacije), D pritisnite ili tipku Settings (Postavke)
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ODGOVORI NA VASA PITANJA

RAD
1. Uredaj prikazuje kvar, softver je zamrznut ILI uredaj ne radi ispravno.

Iskljucite i iskopcajte uredaj iz izvora napajanja, izvadite patronu za filtriranje, pricekajte 1 minutu i ponovno
pokrenite uredaj.

Za pokretanje pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje barem 3 sekunde.

2. Uredaj se ne ukljucuje nakon 3to je pritisnuta tipka za ukljucivanje/isklju€ivanje (koja je zadrzana barem
3 sekunde).
Provjerite osigurace i uti¢nicu koja je dio vasSe strujne mreZe. Provjerite jesu li dva prikljucka ispravno
umetnuta u uticnicu.

3. Tijekom ciklusa do3lo je do nestanka struje.
Uredaj se automatski ponovno pokrece kad ga ponovno ukljucite.

4. Mlinac radi iako je prazan.
To je normalno ako se dogada povremeno i u mlincu nema kave u zrnu ili je ima malo. Mlinac mozZe raditi i do
10 sekundi ako je prazan da bi znao kolika je potroSnja i osigurao ispravan rad funkcije.
U spremniku ima kave u zrnu:
- Kava je mozda premasna i stoga je uredaj ne moze pravilno prepoznati. MoZete pomoci zrnima da produ

kroz spremnik i vidjeti hoce li nakon toga ponovno poceti raditi. Preporucujemo da ipak promijenite vrstu
kave (pogledajte funkciju za vrstu kave u zrnu).

- Rabim istu kavu koja je do sada dobro funkcionirala: obratite se korisni¢koj podr3ci tvrtke KRUPS.

UPORABA
1. Mlinac ispusta neobi¢ne zvukove.

U mlincu se vjerojatno nalaze strane tvari. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite korisnickoj podrsci tvrtke KRUPS.
2.Ispod uredaja ima vode.
Prije skidanja posude za kapljevinu pricekajte 15 sekundi nakon istjecanja kave da bi uredaj pravilno dovrsio
ciklus. Provjerite je li posuda za kapljevinu pravilno postavljena na uredaj. Posuda za kapljevinu uvijek mora
biti na svom mjestu ¢ak i kad se uredaj ne rabi. Provjerite nije li posuda za kapljevinu puna.
3. Tipka za namjeStanje finoce mljevenja teSko se okrece.
Okrenite tipku za namjeStanje finoce mljevenja samo kad mlinac radi.
4. Uredaj nije izbacio kavu.
Doslo je do incidenta tijekom pripreme.
Uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti i biti spreman za novi ciklus.
5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavac.
6. Voda tece iz mlaznica za kavu kad uredaj prekine s radom.

To je normalno. Rijec je o procesu automatskog ispiranja da bi se ocistile mlaznice za kavu i da bi se osiguralo
da nisu blokirane.

PARA I MLIJEKO

1. Protok mlijeka u uredaju djelomicno je ili u potpunosti blokiran.

Ocistite blok ,One Touch Cappuccino”. .

Pogledajte vodic za brzi pocetak rada -, DUBINSKO RUCNO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIU MLIJEKA - 5 MIN".
2. Ne izlazi para.

a. Ako para ne izlazi pravilno pri prvoj upotrebi ciklusa za paru:

provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad: ,Protok mlijeka u uredaju djelomi¢no je ili u
potpunosti blokiran”.

Sljedeci postupak provedite samo jednom:

Ispraznite spremnik za vodu i privremeno izvadite patronu za sustav filtriranja vode Claris. Spremnik napunite

mineralnom vodom koja sadrzi veliki udio kalcija (> 100 mg/l) i u posudi vie puta uzastopno pokrenite ciklus

za paru (od 5 do 10 ciklusa) sve dok ne dobijete neprekinuti mlaz pare. Vratite patronu u spremnik.

b. Mlaznica za paru ranije se rabila:

Provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad: ,Protok mlijeka u uredaju djelomi¢no je ili u

potpunosti blokiran”. Ako problem nije rijeSen ni nakon gore navedenih koraka, obratite se servisnom centru.
3. Iz reSetke na posudi za kapljevinu izlazi para.

Ovisno o vrsti pripreme, moZe doci do pojave pare iz reSetke posude za kapljevinu.

4. Para se pojavljuje ispod poklopca posude za kavu u zrnu.
Provijerite nije li otvor za tabletu za €iS¢enje ispod poklopca (L) pravilno zatvoren.
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ODRZAVANJE

1. Uredaj nije zatraZio uklanjanje kamenca.
Ciklus uklanjanja kamenca potreban je nakon velike koli¢ine pripremljenih mlije¢nih napitaka ili napitaka s
vru¢om vodom.
Ako konzumirate samo kavu, uklanjanje kamenca nije potrebno obavljati tako ¢esto.

2. U posudi za kapljevinu ima mljevene kave.
U posudi za kapljevinu moZe do¢i do pojave manje koli¢ine mljevene kave. Uredaj je dizajniran tako da
uklanja viSak mljevene kave da bi zona propustanja ostala €ista.

3. Intuitivni svjetlosni indikator i dalje svijetli nakon Sto ste ispraznili posudu za kavu u zrnu.
Ponovno vratite posudu za kavu u zrnu na mjesto.

4. Kad napunite spremnik za vodu, intuitivni svjetlosni indikator nastavlja svijetliti.
Provjerite je li spremnik pravilno postavljen.
Plovci na dnu spremnika moraju se slobodno kretati. Provjerite i otpustite plovke ako je to potrebno.

NAPICI

1. Kava presporo istjece.
Okrenite tipku za ,fino¢u mljevenja” udesno da biste dobili grublje mljevenu kavu (to moZe ovisiti o vrsti
kave). Obavite ciklus ispiranja ili pak nekoliko njih. Zamijenite patronu za sustav filtriranja vode Claris.

2. Kava je prelagana ili nema dovoljno bogat okus.
Provjerite ima li kave u spremniku kave u zrnu te protjece li prema dolje pravilno.
Izbjegavajte uporabu masne, karamelizirane kave ili kave s okusom koja se mozda nece pravilno mod¢i obraditi.
Smanijite koli¢inu pripreme i povecajte jakost pripreme s pomocu funkcije jakosti kave.
Okrenite tipku za ,fino¢u mljevenja” da biste dobili finije mljevenu kavu. Pripremite napitak u dva ciklusa s
pomocu funkcije za 2 3alice.

3. Espresso ili kava nisu dovoljno vruéi.
Povecajte temperaturu kave u postavkama uredaja. Zagrijte 3alicu tako da je isperete vru¢om vodom prije
pocetka pripreme napitka.
Prije pripreme kave provedite postupak ispiranja sklopa za kavu. Funkcija ispiranja kave tijekom pokretanja
uredaja mozZe se aktivirati u postavkama / automatskom ispiranju

4. Cista voda tece iz mlaznica za kavu prije svake kave.
Na pocetku pripreme recepta dolazi do procesa predinfuzije, Sto moZe dovesti do toga da iz mlaznica za kavu
tece mala koli¢ina vode.

Ako se bilo koji od ovih problema nastavi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

ODLAGANJE U OTPAD

U nekim uredajima nalazi se baterija kojoj iz sigurnosnih razloga mogu pristupiti samo serviseri. Za zamjenu
baterije obratite se najblizem servisu.

n VaZno: uredaj sadrzi materijale koji se mogu ponovno upotrijebiti i reciklirati. Sudjelujemo u zastiti okolisa!
OdloZite ga u reciklaZzno dvoriste radi daljnje obrade.

Jamstvo se ne primjenjuje u sljede¢im slucajevima:
- prisutnost stranih tvari u mlincu
- uspremnik za kavu u zrnu stavljena je mljevena kava
- patrona za sustav filtriranja vode Claris nije rabljena prema uputama koje je dao KRUPS
- uslucaju nedostatka uklanjanja kamenca, ¢iS¢enja ili redovitog odrZzavanja.

Sav rad na uredaju mora obaviti ovlasteni centar tvrtke KRUPS.

Automatski uredaj za kavu/espresso smije se upotrebljavati samo za pripremu kave, vruce vode ili pjene od mlijeka.
Proizvoda¢: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francuska
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